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எழுதிய (சிறந்த பழைய) 
பொழிப்புரையுடன்‌, 
யாழ்ப்பாணம்‌ இந்துக்கலலூரீத்‌ தமிழ்ப்போதகாசிரியநம்‌ 
இந்து சாதனப்‌ பத்திராசிரியநமாகிய 
ரம, வே. இிருஞானசம்ப ந்தப்பின்ளேயால்‌ 
தாரம்‌ எழுதிய 
விசேடவுரை, உரையாசிரியர்வரலாறு 
... மூதலியனவுஞ்சேர்சத்து 


யாழ்ப்பாணம்‌ சைவப்பிரகாச யந்திரசாலையில்‌. 
அச்சிடுவிக்கப்‌ பெற்றது, 





சானு ஒப்பம்‌. , 

1937. 
(மேற்ற71847 [2/்சசம] ன 
புதுக்கிய (2ல்‌) பதீப்ப] ... [விவநபா1 சதம்‌ 50. 
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௨ 
நூன்றாகம்‌, 

இம்‌ மயூரடிரி புராணம்‌ இற்றைக்கு ஜம்பத்திரண்டு 
.. வருடங்களுக்குமுன்‌, வித்துவசிரோமணி ௧௩. ௪. பொன்‌ 
னம்பலபிள்ளையவர்களால்‌, பிழையறப்‌ பரிசோதித்துத 
தாம்‌ எழுதிய சிறந்த பொழிப்புரையுடன்‌ இச்சைவப்பிர 
காசயந்திரசாலையில்‌  அ௮ச்சிடப்பெற்றது; இக்காலத்திற்‌ 
குன்றக்குடியென வழங்கும்‌ மயூரகரி சுப்பிரமணியப்‌ 
பெருமானுடைய குன்றுதோருடல்‌ என்னுந்‌ தொகைத்‌ 
தலத்துட்‌ சரத்தானம்‌ வடத்து விளங்குதலானும்‌, கத 
விரதங்களின்‌. மகத்துவத்தை இந்நால்‌ விரித்துரைத்தலா 
னும்‌, கலியுகந்தன்னிலே கண்கண்டதெய்வமாகயயே குமார 
சுவாமியின்‌ திருவருட்‌ பிரபாவத்தைக்‌ கேட்போருள்ள 
.. முருகத்தெள்ளிதிற்‌ றெருட்டுதலானும்‌, மூர்த்தி தல£ தீர்த 
தம்‌ மூன்றும்‌ ஒருங்கமையப்பெற்ற இத்தலபுராண;த்தை 
யாழ்ப்பாணத்துள்ள சைவகன்மக்கள்‌ இங்குள்ள சைவர 
லயங்கள்‌ இருமடங்களில்‌, கக்தசஷ்டி முதலிய விசேட 
புண்ணியகாலங்களிற்‌ இரமமாகப்‌ பயபக்தியுடன்‌ படனஞ்‌ 
செய்து வருவாராயினா. 

இக்நாலின்‌ முதற்பதிப்புப்பிரதிகள்‌ இற்றைக்குப்‌ 
பலவருடங்கட்கு முந்தியே அகப்படா தொழி£தன. 
இதனையுணர்ந்து தமியேன்‌, ''மொய்தாரணிகுழல்‌ வள்‌ 
ளியை வேட்டவன்‌ முத்தமிழால்‌ - வைதாரையுமங்கு வாழ : 
வைப்பான்‌!” என்ற எண்ணங்கொண்டு, வித்துவசரோ 
மணியின்‌ பொழிப்புரையைப்‌ பொன்போற்‌ போற்றி, 
தமிழ்க்கல்வியறிவு குறைக்‌ தவர்களும்‌ இலகுவில்‌ விளங்கும்‌ 
வண்ணம்‌ விசேடவுரை யெழுதி ஆங்காங்கு இப | |பக 
_ரக்குறியீடு செய்து சேர்த்துள்ளேன்‌. பூவுடன்‌ சேர்த்த 
நாரும்‌ நறுமணம்‌ உறுவதுபோல்‌ அந்தப்‌ பேரரசிரிய 
ருடைய பொழிப்புரையுடன்‌ இச்சற்றுரையுஞ்‌ சேர்க்து 
சிறப்புறு, இக்நாலின்‌ முதற்பதிப்பிலுள்ள .நானமுகம்‌ 
அடுத்த பக்கத்தில்‌ அறுவதிக்கப்பட்டுள்ளது; ஏனைய 
வரலாற்றை ஆண்டுக்‌ காண்க. 
வண்ணா பன்னை, 


14--10--84. ம. வே. திருஞானசம்பந்தன்‌, ப 
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[மு.த்பதிப்பு] நூன்முகம்‌. 

மயூரகிரி என்பது பாண்டிகாட்டிலே தேவாரம்பெற்ற சிவல்‌. தலங்க 
ஞள்‌ ஒன்றாகிய திருப்புத்தாருக்குச்‌' சமீபத்திலுள்ள சுப்பிரமணியக்‌ சடவு 
ளுச்குரிய ஒரு முக்கயெஸ்தலம்‌) இசனை இக்காலத்திலே குன்றக்குடி யென 
ஒரு பெயரிட்டு. வழங்குவார்கள்‌, 

இம்மயூரகரிபுராணம்‌ ஏறக்குறைய நூறுவருடத்திற்குமுன்‌ மதுரை 
யைச்‌ சார்ந்த சிவகங்கையில்‌. வசித்த வித்துவான்‌ வேதாந்த சுப்பிரமணி.ப 
பிள்ளை என்பவசால்‌ வடமொழி மயூரகரி மான்மியத்தினின்று மொழி 
பெயர்த்துப்‌ பதின்மூன்று சருக்கங்களையுடையதாகச்‌ செய்யுள்‌ ஈடையா 
யியற்றப்பட்ட து, இர்நூல்‌ கலியுகவரதராகிய சுப்பிரமணியப்பெருமான து 
மகிமையையும்‌ அவர, தமமை மெய்யன்போடு வழிபட்ட அன்பர்களுக்கு 
வேண்டியவற்றை வேண்டியாங்கு ஈர்சருளிய தன்மையையும்‌ செள்ளிஇழ்‌ 
புலப்படுத்துகின்றது, இம்மையில்‌ வேண்டிய பயன்களையும்‌ மறுமையில்‌ 
மூ.த்தியின்பத்சையும்‌ ௮டைய விரும்புவோர்‌ இதனைச்‌ சுப்பிர மணியா லயங்க 
டோறும்‌ மெய்யன்போடு ஓதல்‌, சேட்டல்‌ செய்வார்சளாயின்‌ அவர்கள்‌ 
௮ப்‌ பயன்களை ஒரு தடையின்றிப்‌ பெறுவார்களென்பது நிச்சயம்‌, 


இப்புராணச்திர்கு, சிறுவரும்‌ எளிதிலுணரத்சசச சடையுள்ள 
பொழிப்புரையொன்று எழுதி ௮சூடுவித்‌ தூத்‌ தரலேேண்டுமென்று, 
காரைச்குடியைச்‌ சாாரத முத்துப்பட்டணம்‌ பெர்‌, நா, சோக்கலிங்கச்‌ 
சேட்டியாநம்‌, மேற்படியூர்‌ ரா, ம, த, ரமம, சோக்கலிங்கச்செட்டியாநம்‌ 
ேட்டுக்கொண்டபடி உரைசெய்து அச்சிடுவிச்சேன்‌, 


சிலர்‌ இப்புராணத்திலே தெய்வரசாயக திருமணச்சருச்சம்‌ என 
ஒன்று ஈற்றிலுஎசன்ரரோ அதனை யொழித்துவிட்ட தென்னை என்ப 
ராயின்‌, ௮து வடமொழி மயூரகிரி மான்மியத்தில்‌ இல்லாமையிஞலும்‌, 
யாழ்ப்பாணத்தைச்சாரக் ச அராலியில்‌ வசித்த ஒரு பிராமணராற்‌ புஇதாய்ப்‌ 
பாடிச்‌ சேர்ச்சப்பட்டமை சசர்தேசமின்றித்‌ தெரிர்‌ சமையினாலும்‌, வட 
சேயத்திலுள்ள எட்டுப்பிரஇிகளில்‌ தவிர்ச்சப்பட்டமையினலும்‌, ஸ்ரீலஸ்ரீ 
. ற்குறுசாசசுவாமிகளாகய நாவலரவர்கள்‌ வில்லிபுத்தாசாழ்வார்பாரதத்‌ 
சைச்‌ திருச்தி ச்சிட்டபொழுது ௮வ்வாழ்வாராற்‌ பாடப்படா த வேறொரு 
வராற்‌ புதிதாய்ப்பாடி: ஈற்றிற்‌ சேர்த்ச முடிசூட்டுச்‌ சருக்ச.ச)ச யொழிச்து 
விட்டமையினஞலும்‌, ஏனைப்‌ புலவர்களும்‌ பெரியபுராணம்‌ திருவிளையாடற்‌ 
புராணம்‌ சம்பராமாமணம முதலியவற்றைச்‌ திருத்தி ௮ச்சிடுவிச்தபொழு ற 
அவற்றிற்‌ புதிதாய்ப்பாடிப்‌ பிறர்‌ சேர்த்த செய்யுட்களை யொழித்‌ தவிட்‌ 
டமையினாலும்‌, யானும்‌ அச்சருக்கத்தை இசணிற்‌ சேர்த்தல்‌ தவறென்‌ 
ளொழிச்துவிட்டேன்‌ என ௮றிக, இதனை விவேடிகளுணர்ச்து செய்வ 
சாயகி திருமணச்‌ சருக்கத்தை யொழிச்‌ விட்டது தவறென்று என்மீது 
குற்றமேற்றாதிருப்பார்களென்று ஈம்புகின்றேன்‌, | 
பார்த்தெபனு ஆவணிப்‌ இ௩ஙனம, 
(1885.) ந. ௪. பொன்னம்பலபிள்‌ ஸா, 
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ம்‌ மல்ல ம்ல்வய்ப்‌ இதமெ. செலவில்‌ ம ௨ 


பெ. பெயியசயவ வைல சிவனை வைக்க அனனைமயளிைதையாவை கைக. அனவாவதனவுகபவட அமைய. அபய யையஅடயவ. அடடாஷைையணாசகை வனவைசை வல அகம. அவனை சாட அடை. ஐ டஅ வனவள டைய. அணையைக்‌ வளை பவை வலைகளை பணை ப அடங்க னைக அ அவைக்‌ வைகை யாக அவக வடஅவவய வவவமம அட க அடை ௮. 








வித்துவசிரோமணி: ந. ௪, போன்னம்பலபிள்ளை. 
1836-1897, 
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இதந்‌_நாலின்‌ உரையாசிரியர்‌ 
வித்துவசிரோமணி 
ந. ௪. பொன்னம்பலபிள்ளையவர்கள்‌ 


வரல ர றூ, 


அய ஸை. வலக இதறக வாகைக்‌ 
1, இளமைப்பருவம்‌ 


| இரு நிறைச்சோங்கு யாழ்ப்பாண மாதாவின்‌ செல்லப்‌ புதல்வரா 
திய இப்பெரியார்‌ பல வித்‌ துவான்களுச்கு உறைவிடமாயிருச்த ஈல்லூரிலே 
ஸ்ரீ சாவணமுத்துச்செட்டியாரவர்களது ௮ருர்‌ சவத்தால்‌ 1890-ம்‌ ஆண்டு 
ஏவிளம்பி வருஷம்‌ சித்திரை மாதம்‌ 24-5 இ௧தி ஜெனனமானார்‌, இவரு 
“டைய தாய்‌ மரபு, கார்சாத்த வேளாளர்‌ குலத்திலே, பாண்டி மழவர்‌ குடி 
யிலே சிவஞானச்‌ செல்வராய்‌ இச்திய சாடெங்கும்‌ பெருங்‌ ர்த்தி வாய்ர்த 
ஞானப்பிரகாச முனி௨ரைத்‌ சன்னுளடக்கிய பெருமை வாய்ச்த த, 


- ஸ்ரீ பொன்னம்பலபில்ளை யகர்கள்‌ சிறுவராய்‌ இருக்கும்பொழுதே ௮௮ 
குடைய தரதையா£ தேகவியோகமா.பினர்‌, அக்காலத்து, அரசாங்க உத்தி 
யோகமும்‌ அ௮தஇிகாரமுங்‌ சர்த்தியும்‌ பெருர் தகைமையும்‌ வாய்ச்த இவரது 
மா தலர்களால்‌ இவர்‌ செவ்வனே வளர்க்கப்பட்டார்‌, சமிழ்‌ சாடெங்கும்‌ 
சைவசமயமும்‌ செர்தமிழும்‌ பாவி மேலோங்குதற்குத்‌ தமத உடல்‌ 'பொரு 
ளாவி மூன்றையும்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்தவரும்‌ செர்தமிழ்ச்‌ சபாசிங்கமென: எம்‌ 
கும்‌ பெருங்‌ £ர்த்தி வாய்ச்தவருமாகிய ஸ்ரீலஸ்ரீ ஆறமுகராவலர்‌ அவர்கள்‌ 
இவரது மாதுலர்களுள்‌ ஒருவராவர்‌, ஸ்ரீ சாவணமுச்‌ ஐச்செட்டியார்‌ சாவ 
லர்‌ அவர்களுடைய இளைய தமக்கையை விவாகஞ்‌ செய்தார்‌, அச்தாரத்திற்‌ 
பிறந்‌ ச பிள்ளைகள்‌ மு.தல்‌ ஒரு பெண்ணும்‌, பின்‌ இப்‌ பொன்னம்பலபிள்ளை 
யவர்களும்‌, ௮சன்‌ பின்‌ ஒரு, பெண்ணு:ம்‌, பின்‌ ஒரு ஆணுமாசக நால்வர?2வர்‌, 


2, கல்விப்‌ பயிற்சி 


இவர்‌ தமத ஐர்சாம்‌ பிராயத்திலே வித்தியாரம்பஞ்‌ செய்யப்பெற்று 
மூறையே கல்வி பயில்வாராயினர்‌, “விளையும்‌ பபிரை முளையிலே செரியும்‌"! 
என்ற பிரசாரம்‌ இவருடைய நுண்ணிய விவேகத்தையும்‌ சல்வியிற்‌ கொண்‌: 
டுள்ள ஆர்வத்தையும்‌ முகத்திலே இபல்பாகப்‌ பொருச்திய சேஜசையுங்‌ 
கண்டு ம$ழ்ச்ச்கொண்டு இவர்மீது அபிமானம்‌ பாராட்டி வச்தனர்‌ பலர்‌ 
என்ப, இவ்‌ பாலிய தசையிலேயே, அர்ராளில்‌ சல்லூரிற்‌ இறர்த கல்வி 
மானாயும்‌.. கைஷ்டிசப்‌ பிரமசாரியாயுமிருச்‌ த ஸ்ரீ கார்த்திகேய உபாத்தியாய 
ரிம்‌. நிகண்டு: இலச்சணம்‌ வாக்குண்டாம்‌ முதலிய நீதிநூல்கள்‌ ஆதியவற்‌ 
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ரைச்‌ கற்றார்‌. அதன்பின்‌, தமது மாமனாசாகிய ஸ்ரீலஸ்ரீ நாவ்லாவர்களிடம்‌ 
ஈன்னூற்காண்டிகையுரை, விருத்தியுரை, இருவள்ளுவர்‌ - பரிேே ம லழகர்‌ 
உரை, இருவிளையாடற்‌ புசாணம்‌, கர்தபுராணம்‌, பாரதம்‌, இராமாயணம, 
சொல்காப்பியத்‌ தக்கு. ஈச்சினார்ச்கினியர்‌ சேனாவரையர்‌ இளம்பூரணா ஆடிய 
மூவரது உரைகள்‌, தொல்காப்பியச்‌ சூச்திர விருத்தி, இலச்சணக்கொத்து, 
இலகச்சணவிஎச்கச்‌ சூருவளி மே.தலிய நூல்களையும்‌ இன்னும்‌ பல சங்க நூல்‌ 
களையும்‌ சந்தேக விபர தமின்றிச்‌ கரமமாகச்‌ கற்னா, 


பொன்னம்பலபிள்ளை யவர்கள்‌ தமது இளம்பிராயர்தொடங்கி மாண 
பரியந்தம்‌ சல்வி கற்பதிலும்‌ அதனை மாணவர்களுக்குப்‌ போதிப்பதிலும்‌ புரா 
ணங்களுக்கு இன்னிசையோடு அரிய உரை கூறுவதிலும்‌ மனத்தைச்‌ செ 
லுத்தி வந்தார்‌, அக்காலத்து அரசினர்‌ இவருக்கு (சொத்தாரிசு'' உத்தியோ 
கம்‌ கொடுத்தார்கள்‌, இவரது மாதுலர்கள்‌ கெளரவமான அரசாங்க உத்தி 
யோகச்தர்சளாக இருர்சதாலும இவர்‌ எவரும்‌ மதிக்கத்தக்க பேரழகு 
வாய்ச்த வித்துவசிசோமணியாய்‌ விளங்யெமையாலும இவரிடத்திற்‌ பெரி 
தும்‌ விருப்பம்‌ வைத்த இவரது பர்‌ துக்கள்‌ இவருச்குப்‌ பெண்‌ கொடுப்ப 
தற்கு மிக முயன்றும்‌, இவர்‌ கல்வீமீ து. கொண்டுள்ள ஆர்வச்தினாற்‌ போ 


லும்‌ விவாகஞ்‌ செய்ய உடன்பட்டிலா, 
59. உரையாசிரியர்‌ 


இவ்வி.பாழ்ப்பாணத்தின்‌ சண்ணேயுள்ள விசாயகராலயம்‌, சிவாலயம்‌, 
சுப்பிரமணியராலயம்‌ முதலியவற்றிலும்‌, திருமடங்களிலும்‌ வருடச்தோறும்‌ 
சச்சபுசசணம்‌, இருவிலாயாடம்‌ பரரணம்‌.' இருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌ என 
னுமிவற்றை விதிப்படி. படனஞ்செயய இங்குள்ள சைவ ஈன்மச்கள்‌ அப்பட 
னத்தை கியதியோடு சரவணஞ்‌ செய்தலாகிய வழக்கமுண்டு; இப்படியான 
ஆலயங்களில்‌ விசேஷ படனம்‌ ஈடச்கும்போது ஆங்காங்குள்ள அன்பர்கள்‌ 
இப்பெரியாரை இரந்து அழைத்து அரத்‌ சஞ்‌ சொல்லச்‌ செய்து ஆர்வத்து 
டன்‌ ஏரவணஞ்செய்து வதனா, அங்ஙனம்‌ அர்த்தஞ்‌ சொல்லுங்காலசத் தில்‌ 
இப்பேராசிரியர்‌ தமது கம்பீரமான தோற்றத்‌ துடன்‌ பூமகள்‌ விலாசமூம்‌ 
சாமகள்‌ விலாசமும்‌ தமது முகத்திழ்‌ பொலிய, இயல்பாகவுள்ள இனிய 
.மிடற்‌ ரரோசையோடு இராகங்கள்‌ ௮மைய, நுட்பமுச்‌ இட்பமும்‌ வாய்ப்ப, 
கட்டுரை வன்மையுடன்‌ உளரைவிரிப்பதைச்‌ சேட்டால்‌, அழுத பிள்ளையும்‌ 
வாய்மூடி அதனைக்கேட்டு மகிழ்ச்சியடையுமாமண இக்‌ சலாவிநோதருச்குக 
கைவர்த நூல்‌ கம்பாராமாயணமாகும்‌, வண்ணை வைத்தியேசுவரர்‌ கோயின்‌ 
மண்டபத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ பொன்னம்பலபிள்ளையவர்கள்‌ இசாமாயணத்திற்குக்‌ இர 
மமாக விரிவுரை சொல்லிவச்த காலத்‌தில்‌ யாழ்ப்பாணச்குடாராட்டிலுள்ளார்‌ 
ஆயிரக்கணக்கா னோர்‌ ஆங்காங்கிருச்‌ துவச்‌.து அவ்விரிவுரையாகிய மமிர்தத்‌ 
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தைச்‌ செவி வாயாக மடுத்து அரச்தபரவ்சராய்ச்‌ செல்வார்களாம்‌, மாதுல 
ராகிய ஸ்ரீலஸ்ரீ ஆறுமுகராவலரவாகளும்‌ தமது மருகர்‌ உரை சொல்லுக்‌ திற: 
மையைத்‌ தம மாணாக்கர்‌ வாயிலாகக்‌ சேள்வியுற்று அற்பு சமடைச் சனரெனச்‌ 
சொல்வர்‌, மேலே சொல்லப்பட்ட பல சாரணங்களால்‌ அறிஞரெல்லோ 
ருஞ்‌ சேர்ச்து இச்சலாவல்லுசர்ச்கு வித்துவ சிரோமணி யென்ற பட்டச்‌ 
தை மனப்‌ பூர்வமாகச்‌ சூட்டின்‌, இவாது புசழ்‌ மலையிலிட்ட இீபம்போல்‌ 
யாழப்பாணத்திலும்‌ இலங்கை முழுவதிலும்‌ தென்னிர்தியாவிலும்‌ 
பரவிய ௫, 

4, இவர்‌ மாணாக்கர்கள்‌ 


தீடாகத்திலுள்ள தாமரை மலரிற்‌ பொருந்திய தேனை நுகரவேண்டி 
- வண்டுகள்‌ நாற்றிசையிலுமிருர்து பறர்து வந்து ௮ம்மலரில்‌ மொய்த்தவாறு 
ஈமது வித்‌ துவ சிரோமணியின்‌ அரும்‌ பெருங்‌ கல்வியாற்றலைக கேள்வியுற்று, ப 
இவர்மாட்டுச்‌ செர்தமிழ்‌ பயில்வான்‌ வர்து சேர்க்த மாணாக்கருக்கு ஒரு 
கணக்கில்லையெனலாம்‌); அ௮ம்மாணாக்கருட்‌ பலர்‌ பிற்காலத்திற்‌ பெரும்‌ வித்‌ 
சதுவான்௧களாசவும்‌, நூலாசிரியர்‌ உரையாடரியர்‌ போதகாிரியா்களாகவும்‌ 
விளங*'யுள்ளனர்‌, அ௮வர்கஷள்‌ முதன்மாணுக்கராயுள்ளார்‌ "லரை மாத்திரம்‌ 
இங்கே தொகுத்துரைக்குதும்‌; மட்டுவிற்‌ சச்திரமெளலீச வித்தியாசாவை 
பின்‌ ஆதிதாபகரும்‌, புலியூரர்தாதியுரை, திருவாதவூரடிகள்புராண விருத்தி 
யுரை, ௮பிராமியர்தாதிய/ரை யென்னு மிவற்றை இபற்றியவரும்‌, சழமண்டல 
௪,ச௪ ஆூரியரும்‌, வித்‌ துவசி2.ராமணி யவர்களால்‌ “உரையாடரியர'' என்‌ 
னும்‌ பட்டமளிச்சப்பெற்றவரும்‌ சிதம்பரத்தின்‌ சண்ேயுள்ள சாவலர்‌ 
கல்லூரியில்‌ 28 வருட சாலம்‌ தமது மரணபரியச்சம்‌ பிரதமாசிரியசாச 
௮தக இறமையோடு கடமை பார்த்தவருமாசிய, ஆரியர்‌, ம, ௪ வேற்‌ 
.ரசலோயவச்சர்‌ இவர மூ.கன்மாணாக்கருளொருவராய்‌ விளங்யெவர்‌, வ்‌ 
வுரையாகிரியர்‌ தாம்‌ இயற்றிய ஈழமண்டல சசசத்தில்‌ தமது வித்தியா கர 
வருள்‌ ஒருவராகிய இக்‌ கலைச்‌ செல்வரைப்‌ பற்றிப்‌ பின்வருமாறு 
கூறியுள்ளார்‌.--- 
“போன்னம்‌ பலப்பேயர்ப்‌ புட்கலா வர்த்தம்‌ புராதன நியாயோததி 
புகழ்சங்க லக்கியப்‌ புணரிரா மாயணப்‌ போநவறு மளக்கர்புவியிற்‌ 
றுன்னித்‌ துலங்கி மலிசூதனோலி மாலையாந்‌ தோல்பயோ ததிகாவியத்‌ 
துங்கவார்‌ கவிபார தப்பரவை லக்கணத்‌ தோடூகடலக டூயத்தேழந்தே 
_ மின்னித்‌ திடுக்கிட விடித்தியாழ்ப்பாண கீரி மீதேறி நல்லை மடிமேன்‌ 
மேவிப்படிந்துசேத்‌ தமீழ்மேதைநீதிமாரி மீகவும்‌ போழிந்திட்டதிச்‌ 
"சன்மத்து வித்தியார்த்திப்பயிர்‌ தளைத்திடச்‌ சாந்தநா யகிசமேத 
சந்த்ரமேள லிீசனே யைந்தோமிலவிலாசனே சந்தாபுர தலவாசனே, 


இன்னுல்‌ இவ்வுச்தம ரிடத்துக்‌ கல்வி பயின்று 'சேறினோர்‌ இவருடைய 
மருகராடிய ஸ்ரீ சிவ. இ; மாரிமுத்து உபாத்தியாயர்‌, பிரமஸ்ரீ ஐ, சிவசங்கர 
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ஐயா, பிரமஸ்ரீ பொன்னுத்துரை ஐயர்‌, சிதம்பரம்‌ காவலர்‌ சலாசாலைத்‌ சரம 
பரிபாலகராயிருர்த ஸ்ரீ, ச. பொன்னம்பலபிள்ளை, யாழ்ப்பாணம்‌ காவலர்‌ 
கலாசாலை யதிபராயிருக்கும்‌ ஸ்ரீ த, கைலாசபிள்ளை, பண்டிதர்‌ ௮. மூ, சோ 
மாஸ்கசதபிள்ளை, ஸ்ரீ ௪, சுவாமிசாத பண்டிதர்‌, ஸ்ரீ வை, 9, இவகுருராத 
பிள்ளை, ஸ்ரீ சு, சபாரத்தின முதலியார்‌, பிரம ஸ்ரீ 9, கணேச பண்டிசர்‌, 
புலோலி ஸ்ரீ வ, குமாரசுவாமிப்‌ புலவர்‌, வண்ணார்பண்ணை (,சப்பியப்பா 
உபாத்தியாயர்‌ என வழங்கும்‌] ஸ்ரீ ம, தியாகராசர்‌) தென்னிர்தியாவைச்‌ 
சக்மசாடாச வுடையவர்களாயெ உரத்தார்‌ ஸ்ரீ கோ, வைத்தியலிக்சபிள்ளை, 
திருவாவடுதுறை ஆதீனம்‌ ஸ்ரீ பொன்னு தவார்‌, ஸ்ரீ சுப்பிரமணியஓ துவார, 
காரைக்குடி ஸ்ரீ சொக்சலிங்கச்‌ செட்டியார்‌, பழணி ஸ்ரீமத்‌, குமாரசாமித்தம்‌ 
பிரான்‌ முதலாம்‌ பன்னூற்றுக்‌ கணக்செராவர்‌. 


5. இவர்‌ உரைகண்ட நூல்கள்‌ 


இப்பேராசிரியர்‌ உரைகண்ட நூல்க.ள்‌ இம்‌ மயூகீரிபுராணம்‌, வில்லி- ' 
பாரத ஆதிபநவம்‌ என்னு மிரண்டுமாம்‌, 


இவற்றுள்‌ முதற்‌ சொல்லப்பட்ட தாகிய மயூரகிரிபுராணம்‌ தென்னிச் தி 
யாவிலுள்ள சுப்பிரமணிய தலங்களுள்‌ ஒன்றாகிய குன்றக்குடி. யென்னுந 
தலத்தின்‌ மானமியமாகும்‌, ௮ச்சாலத் துள்ள காரைக்குடித்‌ தனவைசியர்‌ சல 
ருடைய வேண்டுகோட்டுியைந்து அப்புராணத்திற்கு இற்றைக்கு 53 வரு 
டங்கட்கு முன்னர்த்‌ தட்ப நுட்பம்வாய்ஈ்‌ த பொழிப்புரை எழுதி ௮ச்சிடுவித்‌ 
துன்னார்‌. இரண்டாஉதாக இவர்‌ எழுதிய பாரத - ஆஇிபருவப்‌ புததனர 
இக்காலத்து உரையாசிரியர்‌ எவராலும்‌ இயழ்ற முடியாசசெனலாம்‌, அது 
பழைய சிறர்த உரைகளுடன்‌ வைத்து எண்ணத்சச்கது, வில்லிபாரதச்‌ 
இற்கு இவா எழுசத்தொடங்கிய புத்தரை நிறைவேறுதற்குமுன்‌ இவர்‌ இவ்‌ 
வல௫ வாழ்வை 8த்தமை தமிழகத்தார்‌ செய்த தவச்குறைவாகும்‌. 

6. சிவபதமடைந்தமை 

எங்கள்‌ வித்‌துவசரோமணி சென்ற ஏவிஎம்பி வருடம்‌ மார்கழி மாசம்‌ 
ந.ந்‌ திகதி (18-12-1897) சனிகிழமை இரவு கலைமசள்‌ கதற, தமிழ்மகள்‌ 
அலற, சைவ உலகமும்‌ தமிழகமுஞ்‌ சிர்‌ தாகுலமுற, மாணாக்கர்‌ அயர்ச்கடற் 
படிய, சசகலருங்‌ கவலைகொள்ள தமது 01-ம்‌ வயிற்‌ வெபதமடைச்சனர்‌. 
இப்பெரியாருடைய பூதவுடம்பு நீங்கும்‌ புகழுடம்பு சைவழுச்‌ தமிழும்‌ 


உள்ளவரை கின்று நிலவுமென்பது நிசம்‌, 


ணன னத அண்ககாத ககைதாக க-கை! 


கு தட்ட ட்ட 
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ட 
கணப தஇிதுணை, 


இருச்‌ிற்றம்பலம்‌. 


மயூரதிரி புராணம. 


கரப்பு, 


பூவு இருமணக்கும்‌ பூவைமலர 
நிகர்மேனிப்‌ புனிதப்புதமதள்‌ 
நரமேவு செல்விபுணர்‌ கான்முகனிக்‌ 
இரன்முதலோர்‌ நயர்துபோற்றுக்‌ 
மீதமேவு கொன்றைடனை தோகையடிக்‌ 
கணபதிதாள்‌ சென்னி2சராத்திப்‌ 
பாமேவு செந்தமிழான்‌ மயூசகிரி 
புசாணமது பகர்தலுற்றாம்‌, 
இதன்‌ பொருள: செர்தாமரை யாசனத்‌ 9ல்‌ வீற்றிருக்னெற இலக்‌ 
குமியை மணஞ்செய்‌்.த சாசைப்பூவையொத்த திருமேனியையுடைய பரிசுத்த 
ராகிய விட்டுணு, நாவில்‌ வீற்றிருக்குஞ்‌ சரசுவதியைச்‌ சேருகின்ற பிரமா, 
இர்இரன்‌ மேதலானோர்‌ விரும்பித்‌ து.இக்கும்‌ தேன்பொருச்திய கொன்றைப்‌ 
பூமாலையை யணிச்ச தோகையடி விசாயகருடைய பாதங்களைச்‌ ரமேற்‌ 
கொண்டு செர்தமிழிற்‌ பொருஈதிய பாச்களால்‌ யாம்‌ மயூரிரி புமாணத்‌ 


தைப்‌ பாடுவாம்‌ என்றவாறு, 


தோகையடிக்‌ கணபதி - மயூரிரியி லெழுக்தருளியிருச்கின்ற விசாயகர்‌, 
செர்தமிழ்‌ மேவு பாவினால்‌ எனச்‌ கூட்டுக, யாம்‌ - தோன்றா எழுவாய்‌. 
இருமணக்கும்‌ - ஜயுருபு தொக்கது, இருமணக்கும்‌ என்பதில்‌ மணக்கும்‌ 
என்பதற்கு விளங்குமெனப்‌ பொருள்கொண்டு, திருவை எழுவா யாச்கினு 
மமையும்‌. இப்பொருட்கு மணக்கும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ மேனி யென்‌ 
னும்‌ பெயர்கொண்டதாக்குக. மயூரகிரி புராணம்‌ - வடநான்றமுடிபு, இக 
நூலிடையூறின்றி யிணிது முடியுமாறு விராயக வணக்சங்‌ கூறியவாறு. 
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பாயிரம்‌, 


மேடு” மனைவ சான ர ச மானை 


ஓ ஓ ஓ 
கடவுள்‌ வாழ்த்து, 
விநாயகக்‌ கடவுள. 
சீர்கொண்ட தாதையைப் பபான்‌ மதன்றனுைப்‌ 
பார்ப்பளவிந்‌ கதைய நூறு 
நீர்கொண்ட நால்வாயன்‌ கரிமுகன்‌ வெண்‌ 
கோட்டினன்செர்‌ நிறத்தன்வாய்தத 
மவேோகொண்ட கொன்றைபுனை செஞ்சடையோ 
னன்பர்மனத்‌ திருக்குகபதி 
தாரரகொண்ட இறன்முருசன்‌ ஐன்முன்னோ 
னிருஉரணக்‌ தலைமேற்கொள்வாம்‌, 
இ-ள்‌: இறப்பைப்‌ பொருர்திய பிதாவாகிய சிவபிரானைப்‌ போல 
மன்மதனுடைய தனுவினைப்‌ பார்ச்குமளவீற்‌ சிதையும்படி செடுக்கின்ற நீர்‌ 
செறிர்த சான்ற வாயை யுடையரும, யானை முகச்சுனையுடையரும்‌, வெண்‌ 
மையாகிய கோட்டையடையரும்‌, சிவர்த நிறச்தையடையரும்‌, சிறச்த வழ 
கைக்கொண்ட கொன்றை மாலையைச்‌ சூடுஞ்‌ சிலரச சடையை யுடையரும்‌, 
அடியார்‌ மனத்திற்‌ குடியிரு*. தங கடப்பமாலையையகணீச்த வவிமையையுடைய 
குமாரசுவாமியினது தமையனும்‌ ஆகிய விச்கினேச்சாப்‌ பெருமானுடைய 
ம்‌ ்‌] ய்‌ ஆ. ன்‌ [்‌ 
இரு பாதஙகளை யாம சிரமேற்‌ கொள்வாம்‌ எ-று, 
சதைய நூறு நீர்‌ கொண்ட என்பதற்குச்‌ சிதையும்படி நூறு நீர்மை 
கொண்ட எனினும்‌ பொருச்தும்‌, மசன்‌ றனுவை என்பதற்குச்‌ சிவபெரு 
மானுச்சியையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌, மன்மசனுடைய சரீரச்சையென 
வும்‌, விராயகருக்‌ இயையப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌, மன்மதனுடைய வில்லா 
யெ கரும்பை யென வங கொள்க. | யாணை கரும ணை கண்டவ றி விஞ.ம்பி 
யுண்ணு மியல்புடையதா தலின்‌ அவ்வியானை முகக்தினைக்கொண்ட விநா 
யகக்‌ கடவளுக்கு “மதன்‌ றனுலவைப்பார்ப்பளலிற்‌ சிதைய நூறு ....., நால்‌ 
வாயன்‌ உடிடிடிடிடி ௨௦ ட என்ற ௮௦டை கொடுக்சப்பட்ட து.] (1) 


சிவபெருமான்‌. 
அருளரும்பி யிதயமது லான்மாக்கண்‌ 


மலமதனை யகறறேண்டிப்‌ 
மபருகியதத்‌ அவங்கூட்டிக்‌ சன்மமெலாம்‌ 
புசிப்பித்துப்‌ பெயாத்துப்பின்னை 
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பாயிரம்‌ ௩ 


நிருமலஞ்செய்‌ கினையடிக்கீழ்‌(ி௮த்திலிை 
யாட்டயரு நிமலஞானப்‌ 
ப. ரமகசிவன றிருவடிகள புக ்‌ இயுஞ்சென்‌ 
னியும்வைத்துப்‌ பரவுவாமே, 
இ-ள்‌: இருவுள்ளச்தி லருளுண்டாய்‌, ஆன்மாக்சளுடைய மலச்சை 
நீச்சவேண்டி மிகுர்த தற சரணங்களைக்‌ கூட்டிப்‌ (புவனங்களில்‌ ௮வ்வான்‌ 
மாச்சள்‌ செய்த) சன்மங்களனை த்தையும்‌ நுகருவித்துத்‌ தொலைத்துப்‌ பின்‌ 
மலமறர்செய்து, தமது இருபாதங்களின்‌ £ழிருத்திச்‌ இருவிளையாடலைச்‌ 
செய்யும்‌ கிருமலஞானத்தையுடைய சிவபெருமானது பாதங்களை மனத்திலுஞு 
சரெத்திலுமிருத்தி யாம்‌ தோத்தாஞ்‌ செய்வாம்‌ எ-று. (6) 
உமாதேவியரா. 


மருவலுறு தன்னையுக£தாற ரூவிருளாய 
மறைத்துப்பின்‌ கருணைமல்கிக்‌ 
குருவடிவாய்‌ வ துமலக தனையகற்றித்‌ 
தனை ச்செனைக்‌ குறிப்பிற்காட்டிப்‌ 
பெருகியமு த இயையுயிர்க்குக மகா டுத்தருளா 
மெர்தாயம்‌ பெருமானவாமத 
தருகிருக்கு மங்கயற்க ணுமையவடன 
சரணமல ரகத்துள்வைபபாம்‌, 
இ-ள்‌: பொருந்துகின்ற இரோதானமாகிய தன்னையுர்‌ தோற்றாத 
விருளாய்‌ நின்று மறைத்து, பின்‌ இருபை பாலித்துத்‌ தேக மூர்த்தமா 
யெழுச்தருளிவச்‌ து ஆணவழுதலிய மும்மலங்களைக்‌ கெடுத்து, பின்‌ பரை 
யாயெ தன்னையுஞ்‌ செவச்தையுக்‌ குறிப்பாற்‌ நரிசிப்பித்து, நிறைர்த முத்தியை 
அன்மாக்கறாக்குச்‌ கொடுத்சருளு மெமதன்னையாயெ, எம்பெருமானுடைய 


வாமபாகத்ல்‌ வீம்றிருச்கும்‌ அழயே சயல்போலுங கண்களையுடைய உமா 
தேவியாரத பாசதாமரைகளை யாம்‌ இந்திப்பாம்‌ எ-று, 


எந்தாய்‌ உமையவள்‌ என வியையும்‌, [எம்‌.- தாய்‌-எந்தாய்‌,] (8) 
சுப்பிரமணியக்கடவுள. 


பிரணவந்தா ரகப்பிரமங்‌ குடிலயெனு 
மோரெழுத்தின்‌ பொருளைப்பேசென 

றரியதிரு வடிவண௩கா தஞ்சலிசெய 
மலாயனை னச்‌ சிறையில்வைக்‌ 2 
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௪ - மயூரகிரி புராணம்‌ 


யருகியவன்‌ பொடுவணக்குங குறுமுனிவ ற்‌ 
செப்பொருளு முரைக்கும்வைவேன்‌ 

முருகன்‌ மல ரடிமன த்தி னுறவணக்கு 
யறநிபொருளகண்‌ முழுதுந்ேேதோவாம்‌, 


இ-ள்‌: அருமையாகிய (தம்முடைய) திருவடிகளை ஈமஸ்கரியாமற்‌ 
சைகூப்பி வணங்யெ பிரமனைப்‌ பிரணவம்‌ தாரகப்பிரமம்‌ குடிலை எனறு 
சொல்லப்படும்‌ ஏசாக்ஷ£த்தின்‌ பொருளைச்‌ சொல்லுக என்று பணித்து, 
(விடை கூறாமையாத) சறையிலேவைத்‌ த; மனமுருகு மன்பினாலே வணங்கு 
இன்ற அகத்தியமூனிவருக்கு எல்லாப்‌ பொருளையுச்‌ திருவாய்மலர்ர்‌ தருளிய 
்‌ கூரிய வேற்படையை யுடைய முருகக்‌ கடவுளது செர்தாமரை மலர்போலுரஈ 
இருவடிகளை மனத்திற்‌ பொருச்த ஈமஸ்கறித்‌ து அறியவேண்டிய பொருள்களை 
யெல்லாம்‌ யாம்‌ அறி துகொள்ளுவாம்‌ எ--ு, 


[திருட்டி கர்த்தாவாகிய பிரமா, தம்மை மனப்பூர்வமாக வணங்காமை 
யினால்‌ அவரைத்‌ தண்டி,த்‌௮, மெய்யன்போடு தம்மை வழிபட்ட அகத்திய 
மூனிவருக்கு ஞானோபதேசஞ்‌ செய்தருளிய முருகவேள்‌, சமி2யனும்‌ மெய்‌ 
யன்புடன்‌ இருவடி. பணியின்‌ அருள்புரிவர்‌ என்றபடி, | (4) 


மேவறு, 


்‌ இ டு உரு த 4! த 
திருப்பரஙகுனறு நற.2௪ந மாநகரா 
அருட்டிருமவரக மாவினன்‌ கூடி 
பருப்ப தப்பன்மைகள்‌ பழம்பெயசோலையம 


பொருப்பினுமுறைப வன்‌ சரணம்போற்றுவாம்‌, 


இ-எ்‌: இருப்பரங்குன்‌ றினும்‌, ஈல்ல பெரிய திருச்செர்திப்‌ பதியி 
னும்‌, அருளையுடைய திருவோகத்தினும்‌, இிருவாவினன்குடியினும்‌ பல மலை 
களினும, பழமுதிர்சோலை மலையினும்‌ எழுச் தரு௦ரியிருக்கின்‌ ற குமாரசுவாம்‌ 


்‌ உ (9 ்‌ ! ச்‌ ்‌ ்‌ ப 7 _-. 
யினது இருவடிகளை யாம தோத்தாஞ்செய்வாம்‌ எ-று, 


| பருப்‌ப,சப்‌ பன்மைகள்‌ - முருகக்கடவுள்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்தருளு 
தற்கு இடமாகவுள்ள இல மலைகளாம்‌; இவைகள்‌ “*குன்றுதொராடல”' என? 
கந்தபுராணத்திற்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. இருப்பரங்குன்றம்‌, சிருச்செர்சார்‌, 
இருவோகம்‌ (சுவாமிமலை), திருவாவினன்குடி. (பழனி), குன்றுதொறுடல்‌, 
பழமுதிர்சோலை யென்னுமித்‌ தலங்கள்‌ சுப்பிரமணியக்‌ கடவுளின்‌. படைவீடுக 
ளெனவும்‌ ஆரா தாரங்களெனவும வழங்குப; இவற்றுட்‌ பழமுதிர்சோலை இக்‌ 
காலச்‌.து அழகர்கோயிலெனப்பட்டு விஷ்ணுதலமாக வழங்குகின்றத,] (9) 
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“பாயிரம்‌. ௫ 


௫ 


- திருஞானசம்‌ பந்தமூர்த்த நாயனார்‌. 


அம்பிகை கன்முலைப்பாலிலறிவுகுழைதச்‌ அண்டபிரானழகார்சோம 
விம்பமெனுமலாமுகத்தான்‌ நிருமருகல்வணிஃப்பெண்விடகச்‌ இர்த்தரண்‌- 
நம்புகின்‌ ரசைவரெலாமீடேறச்‌ சமணர்கழுஈண்ணச்செய்த [டோன்‌ 


வம்பாபிரான நிருகீறரான்‌ சம்பந்த னிணையடிகளள ச துவைப்பாம்‌. 


இ-ள்‌: உமாசேவியாருடைய இருமுலைப்பாலோடு சிவஞானத்தைக்‌ 
குழைத்துண்ட தலைவரும்‌, அழகு நிறைச்த வட்டமாகய சந்திரன்போலும்‌ 
அலர்ச்சு திருமுகச்சையுடையவரும்‌, இருமருகலிலே வணிசப்பெண்ணை, 
விடர்‌ தீர்ச்சாண்டவரும்‌, (தம்மை) சம்புகின்ற சைவர்‌ யாவரு கடைத்‌ 
தேறும்‌ பொருட்டுச்‌ சமணரைச்‌ கழுவேறச்‌ செய்த சிவபெருமானது திரு 
6ீற்றை யுடையவரும்‌ ஆகிய தஇிருஞானசம்பர்‌தமூர்த்தி ராயரனாருடைய உபய 


பாதந்களை யாம்‌ மனத்துள்‌ வைப்பாம்‌ எ-று, 


ஈண்ணச்செய்த நீற்றானென வியையும்‌, [ திருமருகல்‌ எனப்படுர்‌ தலத்‌ 
இல்‌ விடர்‌ சீண்டியிறரச்த வணிகனை உயிர்‌ மீட்டு அவனுடைய காதலிக்கு 
அருள்செய்த வரலாற்றைப்‌ பெரியபுராணத்‌தச்‌ காண்க, சமய வாதத்திலே 
தோல்வியுற்ற சமணர்கள்‌ சாம்‌ செய்துகொண்ட சூளின்படி தாமாகவே குழு 
வேறின ராதலின்‌ *“சமணர்சழு ஈண்ணச்‌ செய்த'' எனப்‌ பட்ட த.]| (0) 


இரு நாவுக்கரசு நாயனார்‌. 
மணிவயிற்றிற்குலை தவிர த்தஙகையினிற்‌ புண சூலைவனே ரூட்டீட்டி 
யணிதிகழ்தன்‌ சிருப்பா, தஞ்சாஞ்சூட்டி ச்சிவனாளாமப்பனெம்மான்‌ 
பணிவிடையிலுயர்வு றோன்‌ வேளாளர்குலம்விஎக்கும்பரிதிபோல்வான்‌ : 
றணிவில்புகழ்த இருகாவுக்களசையனிருச௪சணமலர்தலைமேற்கொள்வாம்‌, 


இ-ள்‌: அழகிய வயிற்றிலுள்ள சூலைசோயை மாற்றித்‌ இருச்சரத்தி 
லேர்துஞ்‌ சூலச்தை (ச்வபூசச்சைச்கொண்டு) வலிய புயத்தில்‌ எழுத 
வித்து, அழகு விளஙகுச்‌ தமது திருவடியைச்‌ சரத்திற்குட்டி, சிவபெருமான்‌ 
ஆண்ட அப்பமென்னுர்‌ இருராமத்தை யுடையரும்‌, அப்பெருமானுடைய 
இருத்தொண்டான்‌ மிக்கவரும்‌, வேளாளர்‌ குலத்தை விளங்கச்‌ செய்யுஞ்‌ 
ரூரியன்போல்வாரும்‌ ஆ௫ய குறைவற்ற தர்த்தியையடைய இருகாவுச்கரசு 
சாயனாருடைய இரு பாதசாமரைகளை யாம்‌ சிரமேற்சொள்வாம்‌ எ..2. 

[அங்கையிணிற்‌ புனை சூலை யென்பதற்‌, சூல்‌ . சூலப்படை; ௮ப்பர்சுவாமி 
களின்‌ விண்ணப்பத்திற்கியைச்து பரம௫வம்‌ சிலபூசச்சைச்‌ கொண்டு ௮வ 
ருடைய புயத்திலே சூலமு,த்திரையை இடுவித்தருளினாசென்பது பெரியபுரா 
ணம்‌, அப்பர்சுவாமிகள்‌ தமது ௮ங்கத்திற்‌ சூலத்சைப்‌ பொறித்தருளும்படி 
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௬ மயூரகிரி புராணம்‌ 


பரமபதியை இரக்தமையை ':பொன்னார்‌திருவடிச்கொன்றுண்டு விண்ணப்பம்‌ 
போற்றி செய்யும்‌, என்னாவிகாப்பதுற்‌ இச்சை யுண்டே லிருங்கூற்றகல, மின்‌ 
னாரு மூவிலைச்‌ சூலமென்மேற்பொறி மேவு கொண்டல்‌, துன்னார்‌ சடர்தை 
யுள்‌ தாங்கானைமாடச்‌ சுடர்ச்கொழுச்தே'” என்பது மூதலாகவருர்‌ தேவா 
ரத்சாலுணர்க, சமயகுரவர்‌ கால்வருள்‌ ஏனையோர்‌ மூவரும்‌ ௮ர்தணர்‌ குலத்‌ 
சவதரித்தோராக, அப்பர்சுவாமிசள்‌ வேளாண்வருணத்‌ அ.தித்தவராதலின்‌ 
்‌ என்றார்‌.) (7) 


“வேளாளர்‌ குலம்‌ விளக்கும்‌ பரிதிபோல்வான்‌' 
சுந்தரமூர்த்தி நாயனா. 

ஈம்பினவன்முனிவினாம்பிரிஈ தாலு தடுத்தாள்வர்சாயன்மாசரென்‌ 
றம்புவியெலாமறியச்௪ வருமான றடுத தடி யனாக்கியையஞ்‌ [ தால்‌ 
செம்பதுமம்வருச்‌ தநடர்தெடுத்‌திட்டும்பரவையிடைச்‌2சா தீ.து தூ - 
இம்பர்மிசையாளவந்தசுர் தரன்‌ றன பாதமென திதயத்தாமே, 

இ-ள்‌: (சம்மைம்பியிருஈ தவன்‌ கோபத்தாற்‌ பிரிர்தாலுக்‌ தடுச்தாட்‌ 
கொள்வர்‌ யசமானரென்று அழிய உலகமெல்லாமறிய, சிவபெருமான்‌ சடுச்‌ 
. தாட்கொண்டு, செர்சாமரை மலாபோன்ற இருவடிகள்‌ வருர்தரஈடச்‌ து பிக்ஷை 
யை யேற்றுக கொடுத்தும்‌, தாது சென்றமையாற்‌ பரவையாரீடத்திற்‌ சேத்‌ 
இயும்‌, இவ்வாறிவ்வுலகத்தே யாட்கொச்ளுமா.று திருவவதாரஞ்செய்த சுநசர 
மூர்‌த்‌திசாயனாருடைய திருவடி.சள்‌ அடியேன்‌ மனத்தவாம்‌ எஃ௨௨று, 

[செம்ப தமம்‌ வருச்த ஈடச்து ஐயம்‌ எடுச்‌இட்டும்‌ எனவும்‌, செம்பது 
மம்‌ வருந்த நடக்து ததால்‌ பாலையிடைச்‌ சேர்த்தம்‌ எனவுங்கொண்டு கூட்‌ 
. டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க, ஐயம்‌ - பிச்சை, இவற்றின்‌ விரிவைப்‌ பெரிய 
புராணத்துட்‌ காண்க, (6) 


மாரணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ . 


கன்னலின்சாறடுபாகுதன்னின்முறிததடுக்‌ தடுமக்காரம்போலப்‌ 
பன்னியிடுமாரியத்‌இற்றென்மொழியின்புள க தனாற்பாடுகெனன 
வரநிலையேகோவைகதிருவாசகதச் தான ரன றன னயன்பிதபாடுக 
தன்னிகரின்‌ மாணிக்கவாசகனார்‌ இருவடியெக் கலை ?மேற்கொள்வாம்‌, 
இ-ள்‌: கருப்பஞ்சாற்றைக்‌ சாய்ச்ெமையாலாய பாணியினின்று முறித்‌ 
தெடுக்கும்‌ வெல்லக்கட்டிபோல, சொல்லப்படுசன்ற ஆரியச்தினுக்‌ சமிழ்‌ 
மொழி ிறர்ததாகலின்‌ அத்‌ தமிழ்மொழியாற்‌ பாடுகவென்று சிவபெருமான்‌ 
இருவாய்மலாஈ தரள, அப்படியே இருச்கோவையாராலும்‌ திருவாசகத்சா 
லும்‌ ௮ச்சவபெருமானை அன்பினாற்‌ பாடிய தமக்கு நிசகசாவார்‌ பிறரில்லாத 
மாணிச்சவாசசசுவாமிகளுடைய இருவடிகளை ஈம்‌ சிரமேற்‌ சூடுவாம்‌ எ-று, 
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பாயிரம்‌ ஏ. 


[அச்சாரம்‌ - கண்டசர்க்சரை; இக்காலத்திற்‌ 2 ற்கண்டென வழங்கும்‌, 
ஆட்கொண்ட ஐயரின்‌ திருவுஎக்குறிப்பின்‌ வழிகின்‌.த்‌ வாதவூரடிகள்‌ . இரு 
வாசகத்தைப்‌ பாடியருள, அதனைச்‌ திருச்செவிமடுத்து எம்பெருமான்‌ ௮வ்‌ 
வன்பா இருசாமம்‌ மாணிக்கவாசகரெனப்‌ பணித்தருளினரென்பசை, 

“பமுதிலாசசொன்மணியினைப்பத்திசெய்தன்பு 

மூழுதுமாகியவடத்தினான்‌ முறைதொடுத்தலங்கல்‌ 

அழுதுசாச்‌ தமெய்யன்பருச்க சகம௫ழ்ச்தையர்‌ 

வழுவிலாதபேர்மாணிக்கவாசகனென்றுர்‌.”” என வரு சலானுணர்க, 
இவ்வரலாற்றினைச்‌ திருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌, இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 
திருப்பெருர்‌ துறைப்புராணம்‌ என்னுமிவற்றிற்‌ பரக்கக்‌ காண்க. | (9) 


இரு நந திதேவா முதலியோர்‌. 


காறிறனினுங்கரக்தேகாக்கா வல்புரிதிருநந்திகமல்கள்போற்றி 
மாற்றருஞ்சர்ச்கண்ணப்பர்ரிறு த்‌ தொண்டரியற்பகையார்மலர்ச்தாள்வாழ்த்‌ 
கூறறையசன்மார்க்கண்டாசண்டீசரடி தலைமே ற்கொண்டுகாளும்‌ [இக்‌ 


ஏ,௰ிறினமர்சிவனடி யார்யாவர வாமலர்ப்ப தமுமிறைஞ்சு வாமே, 


இ-ள்‌: (அருவமாஇிய) காற்றாயினும்‌ மறைச்‌ த செல்லாமற்‌ காவல்‌ செய்‌ 
யும்‌ திருசச்திேவருடைய திருவடிகளை த்‌ "தோச்திரஞ்செய்து, நீக்கற்கரிய 
சிறப்பினையடைய சண்ணப்பகாமனார்‌ சிறுத்சொண்டகாயனார்‌ இயற்பகை 
சாயனார்‌ ஆகிய இவர்களது தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளைச்‌ துதித்த, 
யமனை வென்ற மார்ச்சண்டேய முனிவர்‌, சண்‌ டேசுரசாயஞர்‌ ஆகிய 
இவர்களுடைய திருவடிகளைச்‌ சிரமேற்‌ சூடி, இடபவாகனச்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 
குஞ்‌ சிவபெருமானுடைய தடியார்கள்‌ எவர்களோ அவர்களுடைய தாமரை 
மலர்போன்ற இருவடிகளையும்‌ சாடோறும்‌ யாம்‌ வணங்குவாம்‌ எ-று. 


| முன்னொரு காலத்திற்‌ சூரபன்மனாற்‌ ௮ுன்புற்ற ௮ரிபிரமேச்திராதி தே 
வார்கள்‌ சைலாசபதியிடஞ்‌ சென்று அப்பெருமானை ச்‌ தரிசத்தற்டுச்‌ சமையம்‌ 
பாரத்து வரும்படி வாயுசேவனைச்‌ சண்ட, ௮வ்வாயுசே௨ன்‌ அவர்சள்‌ 
வேண்டுகோட்டுயைச்து வெள்ளி வெற்பையணுகி அசன்‌ சொத்தில்‌ விஎங்கு 
வதாகய செம்பொற்‌ றிருக்சோயிலைச்‌ காக்கும்‌ திருஈஈ்தி?தவ ரறியாவண்ணம்‌ 
மர்‌ தமாருசமாக உட்புக மூயலுதலும்‌ ௮சனை யுணர்ர்த நந்திதேவர்‌ உரப்ப, 
வாயுபகவான்‌ ஈடுஈடுஙக வீழ்ச்து சுவயவடிவத்தோடு ஈர்‌ தியம்பெருமானைப்‌ 
பிழைபொறுச்தருளும்படி பணிச்‌ த, உட்செல்ல முடியாது மீண்டனனாத 
லின்‌ “காற்றெனினும்‌ கரந்தேசாக்‌ காவல்புரி திருகச்தி'” யென்றார்‌. இதன்‌ 
விரிவைக்‌ சந்தபுராணம்‌ இருவவதாரப்படலத்திற்‌ காண்க, 

மாற்றருஞ்சீர்‌ என்பசைச்‌ சிறுத்தொண்டர்‌ இயற்பகையார்‌ என்பவற்‌ 
றோடுர்‌ தனித்தனி கூட்டிக்கொள்க, ௮றுபத்தமூன்று சாயன்மாருட்‌ சண்‌ 


ட101/260 நே ௩௦9 ரிரிபர்ர்/சா்‌ ௩65௨௦ பாகர 


ர்‌ மயூரகிரி புராணம்‌ 


ணப்பர்‌ றுத்தொண்டர்‌ இயற்பகையார்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ செயற்கரிய சவ 
தொண்டினைச்‌ செய்‌ தள்ளாராதலின்‌, ்‌ மாற்றருஞ்‌ சீர்ச்‌ கண்ணப்பர்‌ சிறுத்‌ 
தொண்ட ரியற்பகையார்‌ மலர்த்தாள்‌ போற்றி'' என ஆரியர்‌ ௮ம்மூவரையும்‌ 
விதந்தெடுச் தச்‌ கூறினர்‌, இவர்கள்‌ செய்த தொண்டின்‌ நிறம்‌ மேலான 
தென்பதை, :*வாளான்‌ மகவரிர்‌ தாட்டவல்லேனல்லன்‌ ,.. ...... தொண்டு 
செய்த சாளாறிற்‌ சண்ணிடர்தப்பவல்லேனல்லன்‌.........”” எனப்‌ பட்டினத்‌ 
தடிகள்‌ பாராட்டியசனாலும்‌, *செயற்கருஞ்செய்சைசெய்ச தீரனே யோலம்‌'' 
என்று இயற்பகையாரை இறையவர்‌ விளித்தசாகப்‌ பெரியபுராண ச்துற்‌ 
கூறப்பட்டி ரச்‌ சலானுமுணர்க, சாற்றெனினும்‌ என்றஇல்‌ உம்மை உயர்வு 
திறப்பு, வெசணச்சதவருள்‌ தலைமைவகித்த திருஈந்தி? தவர்‌, சரஞ்சிலிகளுட்‌ 
எறந்தவரும்‌ முனிசிரேஷ்டருமான மார்க்கண்டேயர்‌, வ வழிபாட்டைச்‌ 
செய்த பின்‌ தம்மை வணங்கும்‌ ௮ன்பர்கட்கு அ௮ச்ஏவவழிபாட்டின்‌ பலனையும்‌ 
சச்திருவருளையும்‌ பாலிச்கும்‌ சண்டீசர்‌ சண்ணப்பர்‌ முதலாம்‌ மூ£வராகிய 
இவர்கட்குச்‌ சிறப்பாகவும்‌ ஏனையோர்க்குப்பொ துவாகவுச்‌ து.இகூ தியவாராம்‌ | 


சரசுவதி. 


சேவயரகொடியோன்புள்ளரசுயர்த2தா னன்னவாகனதக்தினன்‌ வா 


காவலன்வகிட்டனமுதலியமுனிவாகாசினியோர்கள கீழுலகின்‌ 


மேவின ரெவருமூமராக காமேவிளங்கு.றுதொழிமலலாகடப்ப 


நாவறைகலைமாமடச்தைதன்‌ சரசணகளினமாமலாவணங்குதுமே, 


இ--ம்‌: இடபத்சை உயரச்செய்ச கொடியையுடைய உருத்திரர்‌, ௪௫ 
டனை (வாகனமாகக்‌ கொண்டமையால்‌) உயரச்செய்ச விட்டுணு, அன்னச்‌ 
தை வாசனமாசகச்‌ கொண்ட பிரமா, இச்திரன்‌, ௨௫ிட்டர்‌ முதலிய இருடி 
கள்‌, பூமியிலுள்ளவர்கள்‌ பாதலவுலகச்திலிருக்கின்றவர்கள்‌ ஆய எவர்‌ 
களும்‌ ஊமர்களாகாமல்‌, விளங்குகின்ற எல்லாத்‌ தொழில்களும்‌ சடைபெற 
நாவிற்‌ குடிசொண்டிருச்கும்‌ மேன்மை பொருச்திய சரசுவதியினுடைய பாத 
மாகெ தாமரை மலர்களை யாம்‌ வணங்குவாம்‌ எ-று, 

புள்ளாசுயர்த்தோன்‌ என்பதற்குக்‌ சருடச்கொடியோன்‌ எனினுமாம்‌, 
[உருத்இரன்‌ விஷ்ணு பிரமா எனப்படுவோர்‌ ஊமராகாமே யென்பது கலை 


மடர்தைக்கு உபசாரமாகச்‌ கூறப்பட்ட .] 
வாழ்த்து, 
௮ ரசர்கஞ்செங்கோ ல்வாழ்கவர்‌ கணாவேள்‌ வியார்க 
பெருகிலம்வளங்களீண்டமா கழும்ம மைகள்‌ பெய்க 
மருவுகசைவவாய்மைமன்‌ ௨ ன கவுலகி.றறனமம்‌ 


இரவியுள்ளளவம்பராம மலிருக்குகயாஞ்செய்நூலே, 
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பாயிரம்‌ ௯ 


இ-ள்‌: அரசருடைய செங்கோல்‌ வாழ்க; பிராமணர்சளுடைய 
யாகங்கள்‌. நிறை; பெரிய பூமிவளங்கள்‌ நிறை; மாதங்க்டோ௪ மும்‌ 
மலழ்‌ பெய்க; சைவசமயத்இன்‌ உண்மை பொருக்துக; உலகத்திலே ல்க 
மம்‌ நிலைபெறுக) யாஞ்‌ செய்யும்‌ இர்த மயூரசரிபுராணம்‌ பூமிபின்மேத்‌ ஞி 
யனுள்ளவசையு மிருச்குக எ-று, 12) 


அ£வையடக்கம்‌. 


ஐயிரண்‌ முகல்‌ கழுவியக்குத்கமகற்றிமதமேழுமாக்கிச்‌ 

செய்யுமியற்புல 2வார்கள்கவிபனையுஞ்‌ செவ்‌? வளென்சிறியசொல்லும்‌ 
மெய்யிலணிச்‌ இிடுவா்கங்கைப்‌ பெருச்இிருக்குஞ்‌ சிவன்‌ சென்னிமிசையேயன்பர்‌ 
கையினிடையெட த தாட்டுககுளப்புன லு மவனியின்கட்களிகொள்வாசே,. 


இ-ள்‌: சிவபெருமான்‌ கங்கைப்பெருக்கிருச்கும்‌ தமத: இருமுடியின்‌ 
மேல்‌ பூமிபின்சண்‌ அடியவர்கள்‌ சையாலெடுத்த அபிடேகஞ்‌ செய்யும்‌ குள 
சீரையும்‌ மகிழ்வர்‌; ஆதலின்‌, (சுருங்கச்‌ சொல்லன்‌ முசலிய) பத்தழகையுச்‌ 
தழுவி, (குன்றக்கூறன முசலிய) பத்துக்‌ குற்றங்களையும்‌ சீச்சி, (உடன்படன்‌ 
மூ.சீலிய) எழுவகை மதங்களையும்‌ கிறுவி, (பாச்களை ௮ணிபெறச்‌) செய்கன்‌ ற 
இயற்றமிழ்ப்புலவர்களுடைய பாமாலையைத்‌ உரித்தருளும்‌ முருகக்கடவு 
ளானவர்‌ எளியேனுடைய புன்சொல்லாலாய பாமாலையையு்‌ இருமேனி 
யிலே தரித்தருள்வர்‌ எ-று, 

[கங்சை நீரையும்‌ ௮ன்பர்‌ தமக்கு அபிடேகஞ்செய்யும்‌ குளத்து சீசை 
யும்‌ பேதமின்றி ஏற்றருளுபவர்‌ பரமபிதாவாதலின்‌, தர்தையினியல்பு மைர்‌ 
தற்கு மூண்டென்றுங்கு, அப்பெருமானுடைய அருமைத்‌ திருக்குமாரராகய 
மருசச்கடவுளும்‌ சுமமீ து ஈற்றிழ்ப்புலவர்சாத்‌ தும்‌ பாமாலையையும்‌ தமியேன்‌ 
புன்சொற்களால்‌ யாத்துச்‌ சாத்தும்‌ பாமாலையையும்‌ பேசமின்றி ஏற்றருளுவ 
சென்றபடி,  இக்சருத்தமைய, கச்சியப்பசிவாசாரிய சுவாமிகளும்‌ அவை 
யடச்கமாக: “சிர்து மென்பு சிரம்பிறை தாஙகினோன்‌, மைச்த னாதலின்‌ 
மற்றவன்‌ மூனுமென்‌, சந்த மில்லுரை யுச்சரிப்‌ பானெனாக்‌, கர்த னுக்‌ 
குரைத சேனிக்‌ சகசையினை”' எனவும்‌, “பொய்யற்றகரன்முதலாம்புல 
வோர்புகழ்ச த, ஐயற்சென த௫றுசொல்லுமொப்பாகும்‌ ... ௨ ௨ 
எனவுங்‌ கூறியிருத்தலைச்‌ சர்சபுராணத்தட்‌ காண்க, பத்தழகு பத்துக்‌ 
குற்றம எழுவசைமத மென்னு மிவற்றின்‌ விரிவைச்‌ தமிழிலக்கண நால்களுட்‌ 
சண்டுணர்க.] வறு, (19) 

செம்பினிக்‌ செலியுக்‌ களிம்பினை யமலஞ்‌ 
செய்திடும்‌ குளிகையே யனைய 
கம்பமால்‌ களிற்றி னரசர்வர்‌ செதெதார்கொள 
கவிமதச்‌ செருக்குறும்‌ புலவீர்‌ 
அம்பிமா முகத்தோன்‌ ௮ ணைவன்வாழ்‌ மயூரத்‌ 
தொல்கரி புராணம இசைதேதன்‌ 
2 
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௧௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


அம்புவி யுவப்ப மறுவிலா ௨ணிசசய்‌ 
தன்புடன்‌ கொள்கான றெனவே. 


இ-ள்‌: செம்பிற்‌ பொதிர்த களிம்பைச்‌ சுத்தமாக்கும்‌ ரசகுளிகை 
யைப்‌ போலும்‌ தாஷேடைடுக்கும்‌ மதமயச்சகம்பொருர்திய யானையையுடைய 
அரசர்சளும்‌ வச்‌. ஐ எதிர்கொள்ளுக கவிமதச்‌ செருக்சையடைய புலவீர்காள்‌! 
யானைமுசத்தையுடைய விச்சினேச்சாரனுடைய தம்பியாகிய முருகக்கடவுள்‌ 
எழுக்சருளியிருச்கும்‌ பழைய மயூரகிரி புரணத்தை யான பாடினேன்‌) 
பூமிபிலுள்ளா£ ம௫ூமுமாறு குற்றமில்லாத அலஙகாரத்தைச செய்து ௮ன்‌ 
போடு ஈன்மையை யுடைத்தென்று சைச்கொள்ளக்‌ கடவீர்கள்‌ எ--ு. 
அனைய புலவீர்‌ எனக்கூட்டுக. [செம்பினிடச்துள்ள களிம்பை யகற்றி 
அதனைச்‌ சுத்தஞ்செய்யும்‌ ரசகுளிசையைப்போல நீவிரும்‌என்‌ சவிதையிலுள்ள 
முற்றத்தை யகற்றி௮சனை ௮ணிபெறச்செய்யுங்க வென்பது கருத்து, (14) 
வ, 
லாத. ரரயணன்‌ சூதனா முனிவர்கு வழககச்‌ 
ரூச மாமுனி வனத்துறை முனிவர்க்குச்‌ சொன்ன 
வாதி யாகிய புராணம வாறினுட்‌ சிவனை 


அட்‌ 


பாது தொல்ககை பத்தெதன மொழு/வாறன குணா? தா, 


இ-ள்‌: வேதவியாச முனிவர்‌ குசமுனிவருச்‌ குபதேிக்க, சூதமகா 
முனிவர்‌ சைமிசாரணியச்தில்‌ வசிக்கின்ற மூணிவர்களுக்குபதேசித்த முதன்‌ 
மைய வாய பதினெண்‌ புராணங்களுட்‌ சிவபுராணங்கள்‌ பசத்தென்று கூஐ 
வர்‌ பெரிம்யார்‌. எ-று, 

[வாதராயணன்‌ - வசதரிசாச்சிரமத்தில்‌ வசித்தவன்‌, சொல்கதை - 
புராணம்‌; செவெபுசாணம்‌ பத்தாவன?: சைவம்‌, பவிடியம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, 
இலிங்கம்‌, கார்சம்‌, வராகம்‌, வாமனம்‌, மற்சம, கூர்மம்‌, பிரமாண்டமஎன்பன.] 


அன்ன பத்திலு சாதகமாஞ்‌ சைவமாக சுதனிற்‌ 
பின்ன ராயகூ அுருச்திர சங்கிதை பேசும்‌ 

வன்ன மாமயிற்‌ கரியது மகிமையை வடநூல்‌ 
சொன்ன வாறியரன்‌ றமிழினாம்‌ சொல்லுத ஓ.ேோேன, 


இ--ள்‌: அ௮ச்சிவபுசாணங்கள்‌ பத்தினுள்‌ சைவபுராணம்‌ விசேடமுடைச்‌ 
தாம்‌; அப்புராணத்திற்‌ பிற்பகுதியாகிய உருத்திரசங்கிதை அழகிய பெரிய 
மயூரகிரியின்‌ பெருமையைக்‌ கூறும்‌); (அதனை) வடமொழியிற்‌ கூறப்பட்ட 
படி எளியேன்‌ தமிழ்மொதியாற்‌ பாடத்‌ தொடங்கினேன்‌ எ-று, 

[வடதூல்‌ - (ஈண்டு) மயூரகிரிமான்மியம்‌ | (16) 


பாயிர முற்றிறறு, 


தணண எனை வசை 
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முதலாவது 
மயூரகிரியின்‌ வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌. 





பரிதியனையதஇிகிரியொன்‌ றப துமன்செ லுக்‌ அுமதனா?ல 
பெரியவுலககைமிசமென்‌ மொரு பேோபேசுமவ்வன த்‌.இல்‌ 
மருகுகமழுமலாக்கொன்றைமு தல்வனருளானமுமழு துணரந்த 
இருகுசனவெம்ப கைகடர்ததெய்வச்சுசன்சென்‌ றடைச்தான்‌. 

இ-ள்‌: சூரியன்‌ போலும்‌ தர்‌ சக்கரத்தைப்‌ பிரமா உருட்டு கா. 
ணத்தான்‌ மேன்மையையுடைய உலகம்‌ சைமிசமென்றொரு பெயரைச்‌ 
சொல்லும்‌ ௮௫2 ஆரணியத்தில்‌, வாசனை சமழுங்‌ கொன்றை மலராலாயெ 
மாலையை யணிர்த சஉபெருமானுடைய திருவருளான்‌ முழுதையுமறிர்த 
மாறுபடுங கோபமாகிய -கொடிய பகையை வென்ற தெய்வத்தன்மை பொ 
ருஈஇய சூதமகாமுனியர்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்தார்‌ எ-று. 

| சைமிசம்‌ - நேமி சம்பந்தமான த; மூன்னொருகாலத்தில்‌ முனிவர்‌ பலர்‌ 
பிரமதேதேவரை யடைந்து வணங்கி, “சுவாமி, அடியேங்கள்‌ இருச்து தவஞ்‌ 
செய்தற்கான உத்தம தானச்தை உரைத்தருளல்‌ வேண்டும்‌” என்றிரப்ப, 
பிரமதேவர்‌ தமது கரத்தில்‌ ஒரு தருப்பையை யெடுத்துச்‌ சக்காவடிவாய்‌ 
வளைத்து உருட்டி, “இர்தச்‌ சச்சாம்‌ போய்த்‌ தங்குமிடம்‌ எதுவோ அர்த 
இடமே உங்கட்குத்‌ தவஞ்செய்ய உத்தமமான இடமாகும்‌” என்று கூறி 
னர்‌, தருப்பைநேமி போய்‌ ஓய்ச்த இடத்திலேயிருந்து ௮ம்‌ முனிவர்கள்‌ 
தவஞ்‌ செய்தனர்‌. சேமி யோடி ஓய்ச்த வனம்‌ சைமிசவனம்‌ என்றாயிற்று, | 
அறமா ருருவ மெடுத்தனைய சூதன்‌ வரலு மாங்கிருக்த 
துறகவோ ரெல்லா மெதிர்கொண்டு தொழுது பிரியக்‌ கடற்படிந்து 
மறையோய்‌ வருக வெனவழைக்துத்‌ தவிசி னிருத்தி மத்றவற்குக்‌ 
குறையா வுபசா ரங்கொடுத்துப்‌ பின்னர்‌ வணங்கிக்‌ கூறுவரால்‌, 

இ__ள்‌: தருமமே ஓர்‌ வடிவத்தை யெடுத்தாற்‌ டோன்ற சூதமகாமுனி 
வர்‌ சேருதலும்‌, ௮ண்டிருந்த முனிவானைவரும்‌ எதிர்கொண்டு ௮ஞ்ச 
லித்‌ து, அன்பாகிய கடலிற்‌ படிர்‌ த, முனிவரே ஈண்டு வருக என்றழைத்து 
ஆசனத்திலிருத்தி, அவருக்குக்‌ குறைவில்லாத உபசாரங்களைச்‌ செய்து, 
பின்பு ஈமஸ்கரித்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்வார்கள்‌ எ-று. (2/ 
இவன்வாய்ப்பிறர்‌ தசொல்லமுதஞ்சேருமிடமேயாங்கள செயுக 
தவமே த.ரவக்து௮பலமே தளசாகல்லகுணக்குவையே 
யவமேபொழமுதுகழிதேேேமையரன்‌ றனகதையாமமுதருத்திக்‌ 
கவலாச்சுகந்தந்த ளிக்கவருங்கருணை க்கடலேயபோத்றியெனா, 
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௧௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: சவெபெருமானுடைய திருவாயினின்று6 தோன்றிய இரு 
லாச்சகாயெே அமுசஞ்சேருமிடமே, யாங்கள்‌ செய்த தவச்‌ சர வசசடைஈத 
பிரயோசனமே, தளர்ச்சியில்லாத ஈல்ல குணமலையே, வீணாய்ச்‌ காலத்தைக்‌ 
சழித்த எம்மைச்‌ சிவபெருமானுடைய சரிச்தொாமாயெ அமுதத்தை உண்‌ 
பித்‌அத்‌ தன்பமற்ற சுகதிசைச்‌ தட காக்சவக்ச திருபாசமுத்திமே, சாசி 


சருளுசவென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்து எ-று. 
[சிவன்வாய்ப்‌ பிறச்த சொல்லமு£தம்‌ - வேதாகம புராணாதிகள்ம்‌. | 


பின்னுங்கு 5௪ ஈறன்கதை தகேட்ககயந்தோமெனப்பிஞ்ஞகனசைவ 
மன வும்புகம்‌ ?௪ருரு த்‌ இரசங்கி தையின்மயின்மாமலப் பருமை 
பன்னுமதனைவிணை முனிபங்கேருககசேதோன்‌ றனைக்‌2கட்பச்‌ 


சொன்னபடியான்‌ சொல்வனெனச்சொல்வான்‌ முனி வாக்குயாளுதன 


இ-ள்‌: பின்னரும்‌ மூருகச்சடவுளுடைய சரித்தரக்கைச்‌ கேட்‌ 
விரும்பினோ மென்ற நைமிசாரணிய முனிவர்கள்‌ ன்‌ ணப்பஞ்செய்ய, 
உயர்ச்சிபொருர்திய சூசமகாமுனிவர்‌, சிவபெருமானுடைய சைவபுராணத 
திலே பொருச்து௩்‌ ர்த்தியியைச்த உருசத்திரசங்கிசையிலே மயூரகரியின்‌ 
பெருமை சொல்லப்படும்‌; அதனை நாரசுமுனிவர்‌ பிரமாவைச்‌ கேட்க. அவா்‌ 
௮ச்சாரதமுணிவருக்குபதே௫ித்சபடி.யே யான்‌ சொல்வேனென்று அம்முனிவர்‌ 


களுக்குச்‌ கூறுவார்‌ எ-று, பின்னரும்‌ விண்ணப்பஞ்செய்யவென்றியையு£ம்‌, 


[சுப்பிரமணியப்பெருமாஞாரின்‌ பிரபாவத்தைச்‌ கூத முனிவரிடம்‌ நைழிச 
வன முனிவர்‌ முன்னரும்‌ ஆர்வத்துடன்‌ கேட்டுள்ளா ராசலினாலும்‌, எம்‌ 
பெருமானுடைய கதை கேட்கக்‌ கேட்கச்‌ செவிட்டாதாதலாலும்‌, பின்னு 
குகன்றன்‌ கதை கேட்க ஈயந்தோம்‌”” என விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனரெனினு 
மாம்‌,] | (4) 

வேறு, , 
திருகிறை யுலகுக்‌ கெல்லாஞ்‌ சிரமணி யாகி வைகும்‌ 
பொருவில்‌ சத்‌ தயலோ கத்தற்‌ புரக்தரன்‌ முதல வானா 
அருமைசால்‌ வட்ட னாதி முனிவா ரடிகள்‌ போற்றிப்‌ 
பரவலவிற்‌ றிருக்தகா னெல்லா வுலகழும்‌ படைத்த மமேோன்‌, 
இ-ள்‌: வளம்‌ கிறைச்த சகல உலகங்களுக்குஞ்‌ சி2ராரத்தினமா;ப்ரக 

கும்‌ உவமையில்லாத சத்தியலோகசத்தில்‌, சகல உலகங்களையும்‌ படைத்த பிரமா, 
இர்திராதி தேவர்களும்‌ அருமை மிகுர்த வூட்டர்‌ முதலிய மூனிசரேட்டர்‌ 
சளும்‌ பாதந்களை வணங்டுத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்ய வீற்றிருச்சார்‌ எ-று, 


௮ தீ திருவவையின வைருமக இயாழ்‌ வல்‌ 2லானான 
விச்‌ சகனெழுக்துநின்‌௮விளம்புவான குமர வண்‌ மற 
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மயூரகிரி வரலாதுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௩. 


பதி இ) யபுடையோர்‌தம்மின்மு தல்வபார திமணாள 


புத்திமுத்த நிபினையனபுபுரிபவ வர்க்கருளறாமெக்தாம்‌, 


இஃ: அர்த அழகிய சபையிலிருக்கும்‌ மகதியாழில்‌௨ல்லராயெ சா துரி 
யத்ையுடைய நாரதமூணிவர்‌ எழுக்து: நின்று கூறுவார்‌? குமாரஈவாமியின்‌ 
மீது அன்பை யுடையலர்சளுள்ளே தலைவரே, சரசுவஇிக்கு சாயகே, போச 
மோக்ஷஙங்களை அன்பு செய்பவர்களுச்தச்‌ கொடுக்கும்‌ எம்பெருமா? ஏ எடறு, 


அ | 5 


மகதியாழ்‌ - நாரதமுணிவருடைய யாழ. | ரணலச் பன்‌ ம 2பாருளறி 
யாறு மயங்கிய சமயத்து முருகவேள்‌ பிரமாவின்‌ சான்கு முழுக்‌ குலு 
கும்படி குட்டி மறக்கருணை புரிர்சபின்‌ பிரமா ஈஸ்லரிவு வரப்பெற்று அறு 
மூசப்பெருமாணிடத்தில்‌ மெய்யன்பு பாராட்டி யொழுூ.ஏ ராதலின்‌, குமர 
வேண்‌ மேற்‌ பத்தியை யுடையோர்‌ தம்மின்முதல்வ ..."' என கார... அயனை 
விளிச்சனரென்ச, அறுமுகன்‌ நிருவருட்டிறர்-ஈ நச்‌ டவுண்மாட்டு அன்‌ 
புடையார்‌ சொல்ல அன்புடையார்‌ கேட்டல்‌ 4 சந்தம்‌ பயக்கு மனே ர!/ 


நல்லன குணஙகட்‌ கெல்ல ல முறையுளா 17 ழ்மிவலிலாம்‌ 
வல்லவபரமானச்‌ தவரரியேமணமாரச கய்வக்‌ 

குல்‌ லை.பந்தாரான்‌ மைந கருறைவில்பல்லுயிரும்பெற்‌ 2 ந முய 
எல்லையில்புக 8 மாம யனனா' ற வேத்தினன்பி பின னுங்கூறும்‌, 


இ-ள்‌: ஈற்குணங்கட்செல்லா மிருப்பிடமாக்‌ தலைவரே, எல்லாவற்‌ 
றினும்‌ வல்லவரே, ஏிவொனச்தசாசரமே, மனாசிறறச்த தெய்வத்தன்மை பொ 
ருந்திய துழாய்‌ மாலையை யணிச்ச விட்டுணுமூர்‌,*திபுடை.ய புதல்வசே, குறை 
தலில்லாச டல ஆன்மாக்களையும்‌ பெற்றபரே, அளவிறக்த ர்‌ த்தியையுடைய 
வே என்று அுதித் துப்‌ பின்னருங கூறுவார்‌ எ-று, . (1) 


மேருவின்‌ கழ்‌ பாலைம்பான்‌ கோடியா?மற்குமத 2ற 
பாரின்்‌யோசனையாமீதுற்பராரைநன்னாவற்மீ.2வ 
சேருஈன்னிலமாமீ துங்கண்டமொன்பது வாயச்‌9சப்பும்‌ 


ஒரும்‌ வ்‌ வருடர் தன னி லஓயரகி லம்பர தகண்டம்‌, 


இ-ள்‌: பூமியின்‌ யோசனை மேருமலைக்குக்‌ கிழக்கே ஐம்பது கோடி 
யாம்‌) மேற்இனும்‌ ஐம்பது சோடியாம்‌, இதில்‌ சம்புத்தீவவே இயைந்த விசே 
டத்‌ தானமாம்‌. இச்சம்புத்தீவும்‌ சவசண்டங்களாசச்‌ சொல்லப்படும்‌, ஆராயப்‌ 
படும்‌ இச்சவகண்டங்களுள்‌ விசேடத்தானம்‌ பாதகண்டமாம்‌ எ-று, 

வருடம்‌ - கண்டம்‌, [ரான்கு குசோசங்கொண்டசாரம்‌ ஒரு யோசனை 
யாம்‌. “பங்கமில்‌ குரோச சான்ேகோ ரி2யாசனைப்பாலதாமே” என்பது 
கர்சபுராணம்‌, ' குரோசம்‌ கூப்பிர தாரமென்பர்‌, ஒன்பது கண்டங்களா 
வன: (1) பரதகண்டம்‌ (3) இம்புருடசண்டம்‌ (3) ௮ரிசண்டம்‌ (4) கேத 
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௧௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


மாலகண்டம்‌ (5) பத்திராசுவகண்டம்‌ (0) இளாவிருதசண்டம்‌ (7) இரமிய 
கண்டம்‌ (8) இரணியசண்டம்‌ (9) குருகண்டம்‌. 

சாலிருசகண்டத்தோரும்விண்‌ ணுளோருகரனெருமவ்விடத்தினண்ணிவைக [ற்‌ 
மேலையிருவினையாற்றியவற்றிற்கேற்றவியன்பயன்‌ கடுய்ப்பரெனவிஎம்புமா£றா 
£லமிகுபா ரதமாங்கண்டமொன்‌ றேதிவினை ஈல்வினை யாகுஞ்செயற்கைக்கெல்லா 
மூலமொருகுறைபெறினேவகது தேவர்முனிவர்களு்‌ சவம்பூசைமுயல்வரங்கண்‌ 


என்பது சச்தபுராணமாதலின்‌ “உயர்கிலம்‌ பரதசண்டம்‌'' எனப்பட்ட த.] (6) 


பாரதகண்டமொன்பான்‌ பாகமாம தனினல்ல 
வேர்கெழுகருமபூமிய திகமாமெவ்வாறென்னிற 
கூறிருவினையுமிங்கன்‌செய்‌அபின்பலன கூட்டுண்ப 


இயாருமற்திடங்களென்‌ பவறிந்திசி3னாகண்‌ மன்னோ. 


இ-ள்‌: பரசகண்டம்‌ பது பகுதியதாம்‌, அ௮வ்வொன்பது பகுதி 
சளுள்‌ ஈல்ல அழகுவிஎளங்குகின்ற குமரிசண்டம்‌ விசேடமுடைத்தாம்‌, எங்‌ 
கனமெனின்‌, யாவரும்‌ சொல்லப்படும்‌ இருவினைகளையும்‌ இங்கே செய்து, 
பின்‌, (அவற்றின்‌) பயன்சளாகிய இன்பத்‌ துன்பங்கள்‌ அ நுபவிப்பது ஏனை 


பிடங்களில்‌ என்று அறிர்தோர்‌ சொல்லுவர்‌ ஆகலான்‌ ஏ--.இ. 


[பர தனென்பவன்‌ தான்‌ பரிபாலித்த கண்டத்தைச்‌ தன பு தல்வராகிய 
இர்திரன்‌, கசேருசன்‌, தாமிரபன்னன்‌, கபர்த்து, காசன்‌, செளமியன்‌, கர்‌ 
தருவன்‌, வருணன்‌ எனும்‌ எண்மருக்கும்‌, புசல்வியாகிய குமா/9யன்பாளுக்‌ 
கும்‌ பகர்ச்து கொடுக்க அப்பாசங்கள்‌ முறையே அவர்கள்பெயசால்‌ வழங்கலா 
யின, அவைகளுட்‌ குமரியால்‌ ஆளப்பட்ட பாகம்‌ குமரிகண்டமாம்‌, இதுவே 
கருமபூமியெனப்படும்‌, இக்குமரிகண்டம்‌ விசேடமுடைத்தென்பதை, 
“மன்னுமசேச்திரமலையஞ்சையஞ்சத்திமானிருடம்பாரியா த்திரமேவி£த 
மென்னுமலையோரேழுங்காஞ்சியாதியெமுஈகருர்‌.தானமொராயிரமேலெட்டும்‌ 
பன்னுமருமறைமுதலோர்மேயதேயம்பற்பலவுஞ்சுரு திமுறைபயில்வுமேவி 
மெய்ச்நெறிசேர்வதுகுமரிகண்டம்‌ ... ௨௨ 
என வருங்‌ கந்தபுசாணச்‌' செய்யுளானு மூணர்க; அறிந்திரினோர்கள்‌ என்ப 


தில்‌ இன்‌ இறச சகாலதடை நிலை. | (9) 


அயதோர்கருமபூமியமர்ச்‌ தபல்கிரிகடம்மிறி 
நூயமாமயூசவெற்பிற்சுப்பிரமணியமூர்த்தி 
மேயததென்‌ மவத்கேது வன்கொலோவிரும்பியஙகட்‌ 
... டாயனான்‌ அளை யாட்டென்கொல்சார்தருவனப்பேோயாதோ. 
இ-ள்‌: அதக்‌ குமரிகண்டத்தி?ல பிருக்கென்ற பல மலைகளுள்ளே பரி 
சுத்தமாகய பெரிய மயூரஇிரியில்‌ சுப்பரமணியப்‌ பெருமான்‌ எழுர்சருளி 
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மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௫ 


யிருப்பசென்னை! அங்கன மெழுந்தருளி யிருப்பதற்குக்‌ காரண மென்னை? 
மாதாவைப்போலும்‌ அவர்‌ அவ்விடத்தில்‌ விரும்பி (ச்‌ செய்யும்‌) இருவிளை 
- யாடலென்னை? (௮ம்மயூரகரி) சார்ர்த வனத்தின்‌ பெயரென்னை? ௭-2. 
குடைரஈதவாபாவம்போக்கக்கோதறுக இயினுய்க்கக்‌ 
கடந்‌ துளதருமதீர்சிசமெசத்தணைகிளிபோன்மென்சொன்‌ 
மடரதையரிருவசோடுமற்றவன்‌ றனைப்பூசித்து 
தெடச்சயாவுடனேபேறுபெற்நிடுகிமலர்யாசே 
இ-ள்‌: ஸ்கானஞ்செய்தவர்களுடைய பாவங்களைக்‌ கெடுத்தச்‌ குற்ற 
மற்ற கஇிகளிற்‌ செலுச்‌ தம்படி இருக்கின்ற தருமதசையடைய தீர்த்தங்க 
ளெத்தனை! இளிபோலு மிரு துவாயெ சொற்களையுடைய (தெய்வயானை 
யம்மையார்‌ வள்ளிகாய$யார்‌ என்னும்‌) இரு சத்திகளோடும்‌ அதச்‌ சுப்பிர 
மணியப்‌ பெருமானை அருச்சித்து மிச்ச தயையோடு பேற்றைப்‌ பெற்ற பரி 
சத்தர்கள்‌ யாவர்‌! எ-று, (11) 
இல்கிவையனை சீ. தமெர்தாய்விரித்‌ திசைத்திடுதியென்ன தீ 
தங்குமுக்குறும்புசாய்த்து.த்தவச்‌ இனைகிரப்பியுற்ற 
மொக்குசாமக திவீணை நாரதன்‌ புசலக்சேட்டுப்‌ 
பங்கயமலரின்‌ வாழும்ப சமனும௫ழ்ச்சி கூரதிதான, 
இ-ள்‌: இவைகளெல்லாவற்றையும்‌ எம்பெருமானே வீரிச்தக்‌ கூறி 
யருளுச வென்று பொருச்திய (காமம்‌ மிவகுஸி மயச்சம்‌ என்னு) மூக்குற்றங்‌ 
களைக்‌ கெடுச் தத்‌ தவச்தை முடி.த்திருசத மிக்க இறப்புப்‌ பொருர்திய மகதி 
யாழை யுடைய சகாரதமுனிவர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, செர்சாமரை மலரில்‌ 
இருக்கின்ற பிரமாவும்‌ (அதனைச்‌) கேட்டுச்‌ சர்தோஷமுற்றார்‌ எ-று, 
ப (சமது குருசாசனாகிய முருகன்‌ பெருமையை வாயாரச்‌ கூறச்‌ சமையம்‌ 
வாய்த்ததை நினைச்து பிரமா மூழெச்தார்‌.] (12) 
ஏடலாகமலமன்னமுகமிருமூன்‌ ௮ங்கண்ணும்‌- 
பீடுறுகரமீராறும்பிறங்கயெப டையுந்தாளுப்‌ 
கோடிமன்மதருமெண்ணில்கோடி சூரியருமொவ்வா 
நிடெமி ௮ருவமாகெஞ்ூனிலிருத்இிச்சொல்வான்‌. 
இ-ள்‌: இதழ்விண்டலாசத செர்தாமரைமலர்போலும்‌ ஆ௮ திருமுகம்‌ 
களும்‌, திருச்சண்களும்‌, பெருமை பொருச்திய பன்னீரண்டு இருச்கரங்‌ 
களும்‌, விளங்கெ படைச்கலங்களும்‌, (உபய) பாதங்களும்‌ (பொருச் ம்‌) 
கோடி மன்மதரும்‌ அளவில்லாத கோடி சூரியரும்‌ கிசராகாத பேசழகை 
பூடைய தஇருவுருவமாச மனச்திற்‌ றியானித்‌ தச்‌ சொல்வார்‌ ௪...ற. 
தாளும்‌ பொருச்தும்‌ நீடெழிலுருவம்‌ எனச்‌ கூட்டுக. [இது முருகக்‌ 
சடவுளின்‌ தியானங்‌ கூறியவாரும்‌. அவனருளாலே அ௮வன்றிருச்சை 
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௧௬ மயூரசிரி புராணம்‌ 


யைச்‌ செப்பிற்‌ றவறுநேரா தாதலின்‌ பிரமதேவர்‌ அப்பெருமானைத்‌ இயா 

னித்‌ ஐச்‌ சொல்லத்தொடங்கனாரென்க. | ன சு (18) 
வஞ்சமிலுள த்‌ தராயம்மயின்‌ மலைமசிமைகேட்டோர்க்‌ 
கஞ்சுபாதகம நீங்குமையம இல்லை யைய 
வெஞ்சலிலுலகழுய்யவினி துர கேட்டி யென்னாக்‌ 


கஞ்சநாண்மலரின மமயகடவுண்‌ 2 மலருளிச்‌ செய்வான்‌. 


இ-ள்‌: வஞ்சகமில்லாத மனத்தினராய்‌ ௮ம்‌ மயூரகிரியின்‌ பெருமை 
யைச்‌ சேட்டவர்சளுச்குப்‌ பஞ்சபா தகங்களும்‌ நீங்கும்‌, அதற்குச சச்தேக 
ச ்‌] உ ஆள. | 
மில்லை, புதல்வனே! நீ குனறவில்லா,த உலகமுய்புமாறு செவ்விதிற்‌ கேட்பா 
யாக வென்று, அ௮ன்றலரு தாமரை மலரில்‌ இருக்க.ன்ற பிரமாவானவர்‌ 
பின்‌ கூறியருளுவார எ-று. 
[ஐச்‌ து பாதகம்‌: கொலை, களவு, கள்‌, சாமம்‌, குருகிர்தை யென்பன. 
ஜய வென்பது சண்டு மரபுவழுவமைகி, சாம மாரதருக்குச்‌ சொல்ல, ௮ 
ஸ்‌ ௫ ்‌] * * 6 ப " ச்‌ ்‌ [ச 6 டதத 
நாரதர்‌ சம்‌ மாணாக்கர்க்குச்‌ சொல்ல, ௮வா மூலமாகப்‌ பலா ௮றிச்்‌ ஐ, இன்‌ 
னும்‌ பலருக்குச்‌ சொல்ல, கேட்டோரெல்லாரும்‌ மயூரடிரியிற்‌ சென்று முருக 
மூர்த்தியைப்‌ பூசித்து உய்தியடைவர்‌ என்னுவு கரு ச்சைச்கொண்டு உலக 
மய்ய இனித 8 சேட்டி” யெனப்‌ பிரமா சாரசரை விளித்துச்‌ கூறின 
ஓ ்‌ 
சென்றபடி. ] சி 
(2௨1, 
உலக யோசனைக்‌ களவுசோல்‌ போன்று$ண்‌ ளது 
வலியு: ளோர்களா லழிவிலா வான்பதம்‌ பெற 
ச * ்‌ அ _ 22. 6 
தலகில்‌ பல்கிரிக்‌ கரசசன லாயது பாலழிபால 


்‌ டர... இதர 
விலகி வில்லுமிழ்‌ சன்றது வெளிய இரிய. 


்‌ 8 த. 4 ம்‌ பஸ, ்‌] 
இ-ள்‌ சயிலையநங்சிரியானந உலகத்தினது யோசனை சஅாரத்துற்கு 
தளவுகோலைப்‌ போல நீண்டுள்ளு) வலிமை யுடையவர்களாலும்‌ அழிதலில்‌ 
லாத பெரிய நிலைமையை உடைய 2) அளவிறந்த பல மலைகளுச்‌ கரசென்று 
சொல்லுதற்‌ இயைந்தது; பாலைப்போல விட்டுவிட்டு ஒளியைச்‌ காலுச தன 
மையது எ-று (15) 
புவனம்யாவும்வந்தடி தனிலிறைஞ்ச லாற்புகுக்தோர்‌ 
ப | ஆ ] ய்‌ ்‌ ௭ 
பமக்றலாலூழிதோ றழிவிலாப்பண்பாற 
தவ விர்குமான ம்புலிபணிதரித்திடலாற 
8௦ னவ தீதிசழ்சென்‌றதுவெள ளியஞ்சிலம்‌ பே. 
இ-ள்‌; வெள்ளிய௩்சிரியானத சகல புவனங்களும்‌ வச்து அடியில 


வணங்கலாலும்‌, தடைந்தோர்சளுடைய பாவங்களை நீச்கலானும, ஊழிக்‌ 
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மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௭ 


காலங்கள்‌ தோறும்‌ அழிவில்லாத தன்மையானும்‌ தவத்தால்‌ மிகுந்த மான்‌ 
அழ௫ிய புலி சர்ப்பம்‌ ஆய இவற்றைச்‌ தரித்தலானும்‌, சிவபெருமானைப்‌ 
போல்‌ விளங்குகின்றது எற, 


இணிச்‌ சவபெருமானுக்கியையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌ ௮டி. என்‌ 
பதைப்‌ பாதமாகவும்‌ அம்புவி என்பதைச்‌ சர்‌ தினாகவுங்‌ கொள்க, 
[ கைலையங்கிரிச்‌ சாரலில்‌ வூச்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்ற மானென்பார்‌, 
“சவமிகுர்த மான்‌'? என்றார்‌, *தவமிகுந்த' என்பதை, புலி பணி என்‌ 
பவற்ரோடு சனித்தனி கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க..] (19) 


௪ர்சொ டும்புரு ஈரப்பிசை யோசையுச்‌ தேவ 
பார துந்துபி முழக்கமு மனபர்கள்‌ பரிவால்‌ 
௮7 வாரமா டரவெனுஞ்‌ சும்மையு கடலிற்‌ 


சாரு மோதைபோ னிறைவது வெள்ளியஞ்‌ சயிலம்‌, 


இ-ள்‌: வெள்ளியங்கிரியானது  சிறப்பைச்சொண்ட தும்புரு வினால்‌ 
வாடிக்கப்படும்‌ யாழினோசையும்‌, பாரமாசிய தேவதுச்‌ அபியி னோசையும, 
அடியார்கள்‌ அன்பினாலே கிளர்ச்சியோடு ஹா ஹரவென்று சொல்லும்‌ 
ஓசையும்‌, சமுத்திரத்தில்‌ எழும்‌ ஒலிபோல நிறையப்பெறுவது எ--ழு. 


ஆய மாபெருகங்‌ கயிலையி லரதனத்‌ தாலுக்‌ 

தூய பொன்னினுஞ்‌ சிற்பநால்‌ சொன்னவா றிழைத்த 
கோயில்‌ வைகிய மணியணிப்‌ பிடமேமி கொண்ட 
சீய வாசனர்‌ தனிரசகா சனமதாய்ச்‌ சறர்தே 


இ-ள்‌: இவ்வாருடிய பெரிய கயிலையங்டிரியில்‌ இரத்தினங்களாலும்‌, 
மாற்றுயாச்ச பொன்னாலும்‌, சிற்ப சாத்திரங்‌ கூறியவாறு சமைக்கப்பட்ட 
கோயிலிற்‌ பொருர்திய அழடிய இரத்தின தாபிதமாகிய பீடத்தைத்‌ தன்‌ 
மேற்கொண்ட சிங்காசனத்தில்‌ சுகாசனமாய்ச்‌ சிறப்புற்று எ-று, 


. சுகாசனம்‌ - ஈன்றாயிருத்தல்‌, (18) 


ஜுது மாழுக மையிரு செங்க. முக்க 

ணிந்து .சேகரங்‌ கறைபுனை கண்டமோ ரிருதாள 
கந்த மேவிய குழலுமை யொருபுறங்‌ கவின 
வெர்தை யாகிய சிவபிரா னினிதுவிற்‌ றிருஈ்தான்‌, 


இ-ள்‌. பெருமை பொருர்திய ஐர்.து திருமூகங்களையும்‌, செவந்த பத்‌ 
துத்‌ இருச்கரங்களையும்‌, மூன்று: இருக்கண்களையும்‌, இளம்பிறையைச்‌ தரித்த 
திருமுடியினையும்‌, ஈஞ்சை யணிர்த இருமிடற்றையும்‌, இரண்டு திருவடிகளை 
்‌... 
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௧௮ மயூரசிரி புராணம்‌ 


யும்‌ உடைய எமது பிதாவாகிய சிவபெருமான்‌, (இயற்கை) மணஞ்செறிர்த 
கூ தலையுடைய உமாதேவியார்‌ வாமபாசத்தே விளங்க இனிதாக வீற்‌ 
நிரு தருளினர்‌ எ-று, 

ஜாிருதாள்‌ எர்தையாகுய இவபிரான்‌ எனச்‌ கூட்டுக, [ஐது 
மூகங்களாவன: ஈசானம்‌, தற்புருடம்‌, அகோரம்‌, வாமதேவம்‌, சத்தியோ 
சாதம்‌ என்பன, இது சதாசிவமூர்த்தியின்‌ தியானங்‌ கூறியவாரும்‌.] (19) 


எண்ணில்‌ சூரிய சொருங்குசேர்க்‌ இளவெயில்‌ பரப்பும்‌ 
வண்ண மென்னவும்‌ பஷஒகமா கன்மலை யெனவு 
ஈண்ணு மீசனை முன்னமோர்‌ கற்பத்து னயந்து 
வெண்ணி லாஈகை யுமையவள்‌ வியப்புட னிழைஞ்சா. 


“ இ-ள்‌: வெண்மையாகிய நிலாவை வீசுச்‌ தரத வரிசைகளையுடைய 
உமாதேவியார்‌, முன்னொரு கற்பகாலத்திலே ௮ளவிறச்த சூரியர்கள்‌ ஒருங்கே 
இ.ரண்டு இளங்‌ கிரணங்களைப்‌ பரப்புச்‌ தன்மை போலவும்‌, பெரிய ஈல்ல 
பளிங்கு மலைபோலவும்‌ வீற்றிருக்குஞ்‌ சவபெருமானை விரும்பி வியப்போடு 
வணங்கி எ-று, [கற்பம்‌ - இருட்டிசாலம்‌.] (20) 


ஆதி மத்திய மர்தமு மிலாதவ வவனிக்‌ 
கோது தே௫ிக தோற்றுவித்‌ தளித்தொழித்‌ த்ருளு 
நீத முக்குணங்‌ கடந்தவ நிமலவா னந்த 
ம்பாத பூதங்க ணாயக போற்றியென்‌ அரைப்பாள்‌ 


இ-ள்‌: தோற்ற நிலை யிறுதி யென்னு மூன்றுமில்லாதவசே, உலகத்‌ 
தள்ளவர்களுக்கு உபசேிச்கு மாசாரியசே, சிருட்டிப்பித்‌ தத்‌ இதிப்பித்‌ தச 
சங்கரித்து அருள்செய்கின்ற நீதியை யுடையவரே, (சத்துவ முதலிய) மூச்‌ 
குணாதீதேேோ, கிருமலரே, நித்தியானர்சே, இயற்கை யறிவடையவசே, 
பூதஙகளுக்குத்‌ தலைவரே காசத்தருளு£ என்று விண்ணப்பஞ்செய்லார்‌ எ-று, 

[பரமபதி யொருவரே ஆதி மத்திய மகத மிலாதவ ரென்பதை, எல்‌ 
லார்‌ பிறப்பு மிறப்பு மியற்பா வலர்தஞ்‌, சொல்லாற்‌ றெளிர்தோ ஈஞ்‌ சோணே. 
சர்‌--இல்லிற்‌, பிறந்த கதையுங்‌ கேளேம்‌ பேருலல்‌ வாழ்ச்துண்‌, டிறச்த 
சதையுங்‌ கேட்டிலேம்‌'” என்னும்‌ பெரியார்‌ வாக்சகானுமூணர்க, முச்குணங்க 
சாவன: சாத்விகம்‌, இராசதம்‌, தாமதமென்பன,] (91) 

சீவ கோடிகண்‌ மலமெனுஞ்‌ செறியிருட்‌ பட்டுத்‌ 

தாவு சேர்ந்தன சிருட்டிசெய்‌ தளிப்ப தகீ தகைமை 

யாவ மெதென்றலு மவடனை யிரண்டுகூ ரக்இத்‌' 

மேவி யாகவோர்‌ பங்கை வாம த்திற்‌ சேர்க்தான்‌, 


டிய//260 நே ௩௦௨ ரிரிபர்ர்கர்‌ *௩லா0்‌ டார 


மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௯ 


இ-ள்‌: ஆஅன்மகோடிகள்‌ மலமென்னும்‌ நெருங்கிய இருளில்‌ அழுந்தி 
வருதி தமுற்றன, (அதலால்‌), ருட்டித்துத்‌ இதிப்பது எத்தகைமையாகு 
மென்று விண்ணப்பஞ்செய்தலும்‌, ௮வ்வுமாதேவியாசை இரண்டு பாகமாக்க 
ஒரு பாகச்தைச்‌ தேவியாராக இடப்பக்கத்தில்‌ வைத்தருளினார்‌ ௭-௮. (22) 


ஒககு மற்றையோர்‌ பங்கினை யொருமுக மிருகை 
காக்கு தாளிரண்‌ டாகிய மகவெனச்‌ சமைப்ப 

வீக்கு காரிருள்‌ விழுங்குவெங்‌ கதிரொரு கோடி 
யாங்கு மேவிரின்‌ றிமைத்தல்போ லொளிர்ந்ததை யன்றே. 


இஃ: உயர்ச்த மற்றைப்‌ பாகத்தை ஒருதிருமுகமும்‌, இரண்டு இருக்‌ 
கைகளும்‌, தாங்குகின்ற இரண்டு இருவடிகளும்‌ பொருர்திய குழந்தையாகப்‌ 
படைச்தருள, (அவ்வடிவம்‌) நிறைச்த கரிய இருளைப்‌ பருகுகன்ற உஷ்ண 
கரணங்களையுடைய கோடி சூரியர்கள்‌ அ௮வ்விடத்திற்‌ பொருர்இிரின்று பிர 
காத்தல்‌ போல விஎங்கயெது எ.று, 


| “ஒருமுக மிருகை சாங்குதா ளிரண்‌ டாகிய மகவு” பாலசுப்பிரமணிய 
மூர்த்தி யென்ச, | (28) 


வியந்து நோச்கிமிய புதல்வனைத்‌ தழமீஇக்கொடூ விமல 
னுயார்த தன்மடி மீதில்வைக்‌ துச்சியை மோந்து 
நயர்கத ஞானமாஞ்‌ சத்தியை ஈனமனத்‌ திருத்தி 


யியைந்த விச்சையைக்‌ இரியையைப்‌ படையதா விர, 


இ---ள்‌: கிருமலராகய சிவபெருமான்‌ புதல்வரை யதிசயித்‌ தத்‌ இரு 
வருணோக்கஞ்செய்து தழுவிக்கொண்டு, உயர்ச்சிபொருர்திய தம்முடைய 
மடித்தலத்தின்மிது வைத்து, உச்சிமோர து, -சிறர்த ஞானசத்தியை (அப்புதல்‌ 
வருடைய) ஈல்ல இருதயத்திற்‌ பதித்து, இயைச்த இச்சாசத்இியையுங்‌ இரியா 
சத்தியையும்‌ படைக்கலங்களாகக்‌ கொடுத்து எ-று, (24) 


மீவறு, 
இலங்யெ ஞானசத்தி: தரனகுகன்‌ விசாக னென்னா 
நலந்திகம்‌ காமஞ்சாற்றி நவில்கிரி யிடப்பா லாகத்‌ 
துலங்யெ விருக்கைசெய்து துன்னுதி யென்ன வோதி 
வலம்படு தொழில்க எளைந்தும்‌ புரிகென வழங்கினானே; 


ச்‌ 


இ-ள்‌: விளங்குகின்ற ஞானசத்திதான்‌ குசன்‌ விசாசன்‌ என்று 
ஈன்மைவிளங்குச்‌ திருசாமங்களை த்‌ திருவாய்மலார்தருளி, (எவராலும்‌ வித்‌ த) 
பேசப்படும்‌ சயிலையங்கிரியி னிடப்பச்க,த்தில்‌ விளங்யெ கோயிலை யுண்டாக்க), 
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2௦ மயூரசிரி புராணம்‌ 


ஸ௮அவ்விடத்தில) இருப்பாயாகவென்று அருளிச்செய்த, வெற்றியுண்டாகும்‌ 
பஞ்சகிருச்தியங்களையும்‌ செய்க என்று (அதிசாரம்‌) கொடுத்சருளினார்‌ ஏறு, 


எழுகட லக மெல்லா மொருகண த்‌ தேகிமீளும்‌ 
விழுமிய தெந்தநாளு மழிவின்‌ நி விறல்சேர்ந்துள்ள 
தொழுகெழின்‌ மயிலொன்மீர்து சயர்தனே முதலாயற்ற 


பழுகறு கணமாமட்ட விச்சையிீ சரையும்பாரா, 


இ-ள்‌: சத்த சமுத்இரங்களாற்‌ சூழப்பட்ட சகல உலசங்களினும்‌ ஒரு 
கணப்பொழுதினுள்ளே சென்று இரும்பும்‌ சிறப்பையுடைய தும்‌, எச்காலமும்‌ 
அழிதலின்றி வலிமை பொருந்தி யுள்ளதுமாகய (கனிஈ்து) ஒழுகுஇன்ற 
அழகையுடைய ஒரு மயிலை (வாகனமாகக்‌) கொடுத்தருளி, சயர்தன்‌ ரூதலாக 
்‌. விருந்த குற்றமற்ற சணங்களாகிய அட்டவித்தியேசாரர்களையும்‌ பார்த்தருளி, 


சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானுடைய அட்டவித்தியேசுரர்‌: சயந்தன்‌, 
௮க்கினிசிகன்‌, இருத்திகொபுத்தான்‌, பூசபதி, சேரானி, குகன்‌, கேம 
சூலன்‌, விசாலாக்ஷன்‌, (26) 


இனையவன்‌ றன்‌ 2ீனாடேகு மென்றலு மவர்வந்தெய்த 
௮னையவ ருடனேயையன்‌ குரவர்த மடியிற்‌, ரழ்ந்து 
புனைமயின்‌ மீதிலேறிப்‌ போர்துசன்‌ னிருக்கைசேர்ந்து 
மனவலி மயூரர்தன்னை வாயிலி விருத தினானே,. 


இ-ள்‌: இப்புதல்வனோடு செல்லுங்களென்று பணித்தலும்‌, அச்சயர்‌ த 
ஞாதியர்கள்‌ வர்தடைய, அவர்களுடனே சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ இருமுது 
குரவர்களுடைய பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்‌ து, பண்ணுறுத்திய மயில்வாசனத்‌ 
இன்மீதேறிச்சென்று தம்முடைய கோயிலை யடைந்து, மனவலியையடைய 
௮ம்‌மயில்வாகனச்தை வாயிலில்‌ நிறு த்தியருளிஞர்‌ ௭-௮, (27) 


கண்டவர்‌ மனமுங்கண்ணுங கவாந்இட வழகுவாய்ர்த 
வெண்டிரு நிற்றின்மேனி விசாகனு மகம்புக்‌ காங்கோர்‌ 
மண்டப மதனிற்சாரந்த மடஙகலா சனத இன்வைகிப்‌ 


பண்டைய வுபிர்கடம்மைப்‌ படைககனன வைகுராரளில்‌, 


இ-ள்‌: தரிசித்தவர்களுடைய மனத்தையும்‌ கண்களையங்‌ கவரும்படி 
அழகுவாய்ச்த வெண்மையாகிய விபூதியைத்‌ தரித்த திருமேனியையுடைய 
சுப்பிரமணியச்சடவுளும்‌, கோயிலிற்‌ பிரவேரித்து, அங்கேயொரு மண்ட 
பத்திற்‌ பொருர்திய சிங்காசனத்தின்மீது லீற்றிருர்து, பழைய ஆன்மாக்‌ 
களைச்‌ ரருட்டித்துச்‌ கொண்டிருச்குங்‌ காலத்தில்‌ எ-று, (28. 
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மயூரகிரி வரலாஅரைத்த சருக்கம்‌ ௨௧ 


வேறு, 
பணிலமு முத்துந்‌ தவழ்தர நிறைந்த படுதிரைப்‌ பா.ற்கட 
லுடுத்த, தணிவிலா வாயுட்‌ டி.ருவுறு மனுடர்‌ சார்வுறு சாகத்தி வினி 
லே, யிணையிலா வரசுபுரிபவன்‌ காமத்‌ இருஞ்செருச்‌ சகன்‌ றவனொன்‌ 
னார்‌, துணிபடப்‌ பொருது வாகைவேய்க்‌ துடையோன்‌ சூரனென்‌ 
ஜொருபெயர்‌ தரித்தோன; 


இ-ள்‌: சங்கங்களும்‌ முத்துக்களுர்‌ தவழுமபடி க ிறைர்த, உண்டா 
இன்ற திரைபொருச்திய பாற்கடலினாற்‌ சூழப்பட்ட குறைவில்லாத (பதினா 
யிரவருடம்‌ வரைக்கு மிருக்கும்‌) வாழ்சாட்‌ செல்வத்தைப்‌ பொரு£ தம்‌ மனித 
ரிருக்சன்ற சாகத்திவில்‌ உவமையில்லாத அரசுரிமையை நடாத்தபவன்‌, 
காமத்செ து பெரிய களிப்பை நீங்கெனவன்‌, பகைவர்கள்‌ தண்டமாகும்படி 
போர்செய்து வாகைமாலையைச்‌ சூடினவன்‌, சூரன்‌ என்று ஓர்‌ பெயரைப்‌ 
பெற்றவன்‌ எ-று, 

பாற்கடலுடுத்த சாகத்தவு எனச்‌ கூட்டுக, /சாகத்தீவின்‌ வரலாற்றைக்‌ 
கரத புராணம்‌ ௮ண்டகோசப்படலத்தட்‌ காண்க,] (29) 


தாரகன்‌ பதுமன சிங்சசெனன்‌ அமைக்குக தம்பியா கம்‌மாடுஞ்‌ 
செங்கோ, லாருரன்‌ குவப்பச்‌ செலுத்திற்‌ போக மைம்புலன்‌ 
றெவிட்டவண்‌ டதற்பின்‌, ஐரினுண்‌ டனயவ பயண்டன மல்லா 
லொன்மொரு பயனுமின்‌ றென்னாப்‌, பாருறு போகத்‌ சாசையை 
யருக்கக்‌ குசன்றன்மேற்‌ பத்திமை செய்தான்‌, 

இ-ள்‌: தாரகன்‌ பதுமன்‌ சிங்கன்‌ என்று சொல்லப்படுகின்ற சம்பியர்‌ 
களோடும்‌ செங்கோலை எவர்களும்‌ சன்றாய்‌ மகிழ ஈடாத்‌ தி, ஈல்ல போகங்‌ 
களை ஐம்புலன்களும்‌ ஆர அனுபவித்த பின்னர்‌, ஆராயின்‌ ௮னுபவித்தவை 
- களையே அனுபவித்தனமன்றி வேறொரு பிரயோசனமு மின்றென்று பூமி 
பிற்‌ பொருச்‌ தும்‌ போசங்களில்‌ விருப்பைச்‌ குறைத்து, சுப்பிரமணியப்பெரு 
மான்‌ மீது ௮ன்பு செய்தான்‌ எ-று, (80) 


காலமே மலர்ந்த கமலமொக்‌ தலர்க்த கவின்கசிர்‌ தொழுகுமா முகமுக்‌ 
கோலநீள்வி ழியங்கரங்களும்ப தழு சகாண்ட தராகு க னுருவியற்மிச்‌ ச்‌ 


சாலநா எருச்சிச்‌ தவனருள்‌ சிறிது தங்கிநல்‌ லறிவுவச்‌ தெழலுஞ்‌ 
”லமா முயர்ந்த பதம்பெற வேண்டிச்‌ சிறந்ததன்‌ வினை யகன்ருன்‌, 


இ-ள்‌: உதய காலச்திலே மலர்ச்‌ த செர் தாமரை மலர்போல . விரிந்த . 
அழகு கசிர்தொழுகுடின்ற பெருமை பொருக்திய தஇிருமுகத்தையும்‌, நீண்ட 
அழக திருச்சண்களையும்‌, அிருக்காக்சள்யும்‌ இருப்பா சங்களையங சொண்ட 
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ஐம்‌. மயூரசிரி புராணம்‌ 
முருசச்கடவளுடைய திருவுருவத்தை உண்டாக்க, மெடுங்காலம்‌ பூசனை 
செய்து, அவருடைய இருபை சிறிது தங்கு தலினால்‌ சல்லறிவுதலைப்படுதலும்‌, 
குணம்‌ பொருச்திய உயர்ச்த நிலையைப்‌ பெறவேண்டி, மிகுந்த தனத த 
வினையை நீங்கினான்‌ எ-று, : 

[“திறர்த தன்‌ தீவீனை யகன்றான்‌'' என்பதற்கு, “சிறர்துள்ள தனது 
சாகத்‌ திவை விட்டு நீங்கினான்‌'' என்பது அமையும்‌. | (91) 


அன்‌ நிலின்பெயர்த்தீவருக்குசமுயார் தசான்‌ மலிபிலக்கமுமகன்்‌ று 
வன்‌ ௮யரகறறுகாவலர்‌ தீவிற்கருமபூமியின்‌ மிசைவர்ேே 
யென்றெவர்தொழினுங்கேட்டவையு தவுமெம்பிசான்காஞ்சிமாரகரே 


நன்று ற்றவஞ்செய்பவர்க்செனவுலகோரஈவில்வதுகேட்டுஎம௫ழ்ச்தான்‌. 


இ-ள்‌: இரவுஞ்சத்‌்தியையும்‌, ௮ரிய குசத்திவையும்‌, உயர்ச்சி பொருச்‌ 
திய சான்மலித்திவையும்‌, பிலக்ஷ்த்‌திவையும்‌ நீங்கி, வலிய துன்பத்தை நீக்கு 
இன்ற நாவலர்திவிற்‌ குமரிசண்டத்தில்‌ வரது எச்காலத்து எவர்‌ வணஙஇனும்‌ 
கேட்டவற்றைச்‌ கொடுக்கும்‌ ஏசாம்பரராத சுவாமி யெழுச்தருளியிருக்கின்ற 
காஞ்சொாரகரமே நல்ல தவங்களைச்‌ செய்பவர்களுக்கு ஈற்றாணமென உயரச்‌ 
தோர்‌ கூறுவசைச்‌ கேட்டு மனம$ழர்தான்‌ எ-று, 


[உலகமென்பது உயர்ந்தோர்மாட்டாதலின்‌ உலகோர்‌ என்பதற்கு 
உயர்ந்தோரெனப்‌ பொருளுரைக்சப்பட்ட து, காஞ்சிமாரகர்‌ தவஞ்‌ செய்‌ 
தற்கும்‌ இஷ்டசித்திகளை யடைதற்கும்‌ வாய்ந்த சிறந்த தலமென்பதை, 
பவீடுறுமுத்தி போக மென்றவற்றுள்‌ வெஃடிய வெல்‌௫ியாங்‌ கென்றுக, 
கூடுறு தவத்தால்‌ வழிபடு வோர்க்குக்‌ கொடுத்திடும்‌ தன்மையாற்‌ காம 
பீடமென்‌ ரொருபேர்‌ பெற்றது மலர்மேற்‌ பிரமனே முதலினோர்‌ தவத்தை 
நாடினர்‌ செயலாற் றபோமய மெனும்‌ பேர்‌ ஈணியது சச்மாரகாரம்‌'' 
எனவருக்‌ கந்தபுராணத இருவிருத்தத்சானுமுணர்க: இன்னும்‌ இச்சகாஞ்சி 
மாதலத்தின்‌ பெருளமயைக்‌ கந்தபுராணம்‌ காஞ்சிப்புராணம்‌ என்னுமிவற்‌ 


றுட்‌ பாக்கக்‌ காண்க,] (92) 


சங்கொடு தஇகிரி தீ தடக்கையா னகராஞ்‌ சதுாமுக னகரமாம்‌ புணரி 
பொக்யே ஞான்று மழிவிலா ஈகராம்‌ பொன்னவன முதல.2கர ணார 
மக்குநேர்‌ செலவுக்‌ கஞ்சியே வலமா யகறலா லன்னகுற்‌ கொரு 2பா 


டங்கலி றிசையின்‌ மயக்கமா நகரா மற்றகன பெருமையார வகுப்பார்‌, 


இ-ள்‌: அக்தக்‌ காஞ்சிரகருக்கு (ஒரு பெயர்‌,) (பாஞ்சசன்னி௰) மென்‌ 
னுஞ்‌ சங்கோடு (சுதரிசனமென்னுஞ்‌ு) சக்கரத்தை ஏந்திய விசாலித்த,கையை 
யுடைய விட்டுணு (வரது சிவலிங்கப்‌ பெருமானைப்‌ பூசித்து, பிரமாவிற்கு 
அருள்‌ செய்தமையால்‌) விண்டுபுரமாம்‌; (ஒருபெயர்‌,) பிரமா பூசித்தமையாழ்‌ 
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மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௨௩ 


பிரமபுரமாம்‌; (ஒரு பெயா்‌), சமுத்திரம்‌ பெருக்கெடுக்கும்‌ ஊழிக்காலத்‌ தம்‌ 
அழியாமையாற்‌ பிரளயசித்தாம்‌; (ஒருபெயர்‌), வியாழன்‌ முதலிய கரசங்கள்‌ 
சாடோறுமங்கே நேராகச்‌ செல்லும்‌ செலவிற்கஞ்சிப்‌ பிரதகஷிணமாகச்‌ செல்‌ 
ஓுதலால்‌, கெடுதலில்லாத இசைமயச்சபுரமாம்‌; ஆகலின்‌, ௮தன்‌ பெருமை 
யை யார்‌ அளவிடுவார்‌ எ-று, ர 


ஒரு பெயர்‌ என்பதை ஏனையிடத்‌ தங கூட்டுக, * (99) 


௮.த்‌இரு ஈகரி னந௪சோ டடைந்திட்‌ டம்புய மூன்றொரு தாளின்‌ 

நித்தலு மலருர்‌ தடத்திடைப்‌ படிந்து நிமலனவாழ்‌ கோயிலிற்‌ புகுக்து 
பத்யொலுமையாண்முலைகளை ததழும்பு படக்குழைர்‌ திட்ட தோர்மூல 
வித்தகனேகாம்பரன்முனமிறைஞ்சி மெயம்மயிர்பொடிப்பகின்றேத்தா, 


இ-ள்‌: அர்த அழையுடைய காஞ்£€புரத்தில்‌ (சூரனென்பவன்‌) தன்‌ 
தம்பியரோடு சென்று, மூன்று தாமரைமலர்‌ ஒரு காள,த்தில்‌ சாடோறும்‌ 
அலர்கின்ற தடாகத்திலே ஸ்சானஞ்செய்து நிருமலராகிய சிவபெருமான்‌ 
எழுச்தருளியிருச்குங்‌ கோயிலிற்‌ பிரவேடித்து, அன்பினால்‌ சாமாட்சியம்மை 
யாருடைய முலைத்தழும்பும்‌ வளைச்தமும்பும்‌ படக்‌ குழைந்தருளிய ஒப்பற்ற 
மூலகாரணராடிய ஏகாம்பரசாதசுவாமியினுடைய சம்‌ிதானத்தில்‌ வணங்கச்‌ : 
சரீரம்‌ உரோமாஞ்சங்‌ கொள்ள நின்று துஇத்து எ-று, 


| காஞ்சியில்‌ அற்புசச்தோடு கூடிய தடாகங்கள்‌ ஐர்‌ ஏண்‌ டென்பதையும்‌ 
அவற்றுளொன்று *அம்புய மூன்றொரு தாளில்‌ கித்‌ தலும்‌ மலரும்‌''என்பதை 
யும்‌, '*எல்லியிடைப்‌ பங்கயமும்‌ பகற்காலத்‌ திருங்குமுசச்‌ செழும்போது 
மலர்க்து திர்தேன்‌, பில்குவதொன்‌(௮ு) ஒரு காம்பின்‌ முளரி மூன்று பிறங்கு 
புனற்றடடமொன்று குளித்சோ செய்த, வல்லைவானரத்‌ அருவமளிப்பதொன்று 
மூழ்கிமனோர்‌ மாற்றார்ச்குச்‌ கொடிய தீமை ஈல்குவதொன்‌ (௮) ஆடினோ 
ருற்றார்க்‌ இன்பகலர்‌ தருவதொன்‌ றெனலாச்‌ தடாகமைந்தே”” : என வருங்‌ 
காஞ்சிப்‌ புராணச்‌ செய்யுளானு மூணர்க, மழுன்னொருகாலத்தில்‌ உலகமாதா 
வாடிய காமாட்சியம்மையார்‌ காஞ்சிமாவின்கீழ்‌ எழுந்தருளிய ஏகாம்பரராத 
சுவாமியைப்‌ பூசிக்குஞ்‌ சமையத்தில்‌ அப்பெருமானுடைய தஇிருவுளஎக்குறிப்பின்‌ 
வழி சம்பைஈதி பெருக ங்கு வருதலும்‌ பிராட்டியார்‌ தமது ஆன்மராயகசா 
இய சிவலிங்கப்‌ பெருமானுக்கும்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ பூசைக்கும்‌ ௮ரத ஈஇப்‌ பெருச்‌ 
இனால்‌ யாதும்‌ இடைபூறு நேராவண்ணம்‌ சிவலிங்கப்‌ பெருமானைத்‌ தமது 
இரு திருக்கரங்களானும்‌ பற்றித்‌ திருமார்போ டணைத்தலும்‌ சிவலிகம்‌ 
குழைய, பிராட்டியாரின்‌ இருமுலைச்‌ தழும்பும்‌ திருச்கரங்களிலுள்ள வளைத்‌ 
தழும்பும்‌ அப்பெருமான்‌ மிது படிர்தன என்பது சரித்திரமாதலின்‌, உமை 
யாண்‌ முலை வளைத்‌ தழும்பு படச்‌ குழைச்திட்ட தோர்‌ மூலவித்தக னேகாம்‌ 
பரன்‌...” என்றார்‌, [புத்தியால்‌ என்பதை இறைஞ்ச என்பதனோடும்‌ 
கூட்டுக, ] ச்‌ ச (க்‌) 
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௨௪. மயூரகிரி புராணம்‌ 


முக்கணனருள்பெற்டுயிடையகன்று முனிவர்வாழ்தபோவனஈணுூப்‌ 
பொக்கமி லுளத்திற்‌ குகன்றனை யிருச்இுப்‌ புனிதரின்‌ வாசன மாக 
மிக்கதோர்வரந்தந்தருளெனகினைஈ்‌ ஐ விழைவினாலரு ந்‌தவம்புரிச் தான 
இக்கதை யிருப்பக்‌ குகனது இருமுன்‌ பெய்திய கருமம தஇிசைப்பாம்‌. 


இ-ள்‌: தெவபெருமானுடைய இருவருளைப்‌ பெற்று அவ்விடத்தி 
னின்று நீங்ெ முனிவர்கள்‌ வசச்ன்ெ்ற தவவனத்தை யடைந்து, பொய்‌ 
யில்லாத மனத்திலே சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானை இருத்தி, பரிசுத்தோ தேவ 
ரீருடைய வாசனமாகும்படி (அடியேனுக்கு) மேலாகிய ஒரு வரச்சைத்‌ தச்‌ 
தருளுக என்று இக்இித்‌ ஐ, விருப்பத்தினால்‌ அரிய தவத்தைச்‌ செய்தான்‌, 
இச்சரித்துரம்‌ இவ்வளவில்‌ நிற்க) முருகக்‌ கடவுளுடைய சர்நிதானத்தில்‌ 
ரடச்த காரியத்தைச்‌ சொல்வாம்‌ எ-று, (95) 


மந்தரகிரிய ரற்பாந்கடல்கலக்கிவருமழுதமாருச்களித்த 
செக்‌ தருமணுளனெனைமு தலம ரர்சித்தெள்பெறும்பொருட்டுன்னிச்‌ 
சந்‌ தனங்கமழுர்தண்டலைச்சாரற்கபிலையம்பொருப்பினிற்சாரஈது 


பைச்சொடி யுமையாள்‌ கணவனைப்‌ பணிர்து பாஙகுறு குகாலயமடைந்தோம்‌, 


இ---எ்‌: மர்‌ தரமலையினாற்‌ பாற்கடலைச்‌ கடைச்‌ த அதினின்று வந்த அழு 
தத்தத்‌ தேவர்களுக்காக்‌ கொடுத்த செம்மையாகிய இலக்குமிச்கு நாயகரா 
இய விட்டுணுவும்‌, என்னை முதலாகிய தேவர்களும்‌, இட்ட சித்திகளைப்‌ 
பெறும்படி நினை, ஈறுமணங்கமழுஞ்‌ சர்தனச்‌ சோலைபொருச்திய சாரலை 
யுடைய அழகிய சயிலையக்கரியிற்‌ சேர்ச்‌ து, பசுமையாகிய வளையலை யணிர்த 
உமாேே சலியாருடைய காயகராகிய வபெருமானை வணங்கி, அதன்‌ பக்கத்தி 
லுள்ள சுப்பிரமணியாலய;த்தை யடைச்தேம்‌ எஃ-.ஐ. 


[என்னை என்று பிரமா தம்மைச்‌ சுட்டிக்‌ கூறினார்‌. | (96) 


விடம்பொழி யெயிற்‌.று வெவ்வரா வெருவ வீசவெஞ்‌ 6ற்றமா 
மயின்முன்‌, நடந்துநம்‌ வரவை யுசைகீதியென்‌ றிரப்ப ஈவினறது 
குகன்முன்போ யன்னோன்‌, ரஜொடார்த பேரன்பாழ்‌ றருசென வரு 
ளிச்‌ சொல்லுமுன்‌ மூண்டலும்‌ வாயில்‌, கடந்துபோய்க்‌ கருணைச்‌ 


கொருபெருக்‌ கடலாக கடவுளை முறையினில்‌ வணங்கா, 


. இ-ள்‌: (யாம்‌) ஈஞ்சைக்‌ சக்குகின்ற தச்‌ தஙகளையுடைய வெவ்விய பாம்‌ 
புக எஞ்சச்‌ (ிறையை) வீசுன்ற கொடிய கோபத்தை யுடைய நீலமயிலின்‌ 
முன்னரே சென்று ஈம்முடைய வரவைச்‌ சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானுக்கு 
விண்ணப்பஞ்செய்தருள்க வென்று குறையிரக்க, அது சுப்பிரமணியப்பெரு 
மானுக்கு முன்னே போய்‌ (எங்களுடைய வரவை) விண்ணப்பஞ்செய்த து. 
அவர்‌ (எங்களிடத்திற்‌) பொருர்‌ இய பேரன்பினாலே இங்கே அழைச்‌ துவரச்‌ 
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மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ .. ௨௫. 


சடவை யென்று திருவாய்மலர்ச்‌ தருளிச்செய்தற்கு முன்னரே (௮ த வெளி 
யேவர்து எங்களை) உள்ளே விடுதலும்‌, யாஙசள்‌ வாயிலைக்‌ சடர்து ' 
சென்று ஒப்பற்ற பெரிய இருபாசமுத்திரமாயெ அவரை முறைப்படி ' ரமஸ்‌ 
கரித்து எ-று (84) 
அருவமோர்‌ நான்கா யுருவமோர்‌ நான்கா யருவுருவொன் றதாய்சின்‌ 2 
பிசமமமமலத்தின்பேரிருள்கிழித்அப்‌ பெரியவீடுயிர்க்கருள்செய்ய 

வருமரும்பேரியஞானசூரியன்‌ போல்‌ வக்தருள்வடிவமேயெம்மைப்‌ 

பரிவொடுகின துபார்வைவைத்தருளிப்பா துகாத்‌ இடுகவென்றிரச்சோம்‌. 


இ-- ள்‌: ௮௬வ,ச்கிருமேணி சான்காயும்‌, உருவத்திருமேணி சான்காயும்‌, 
அருவுருவத்திருமேணி ஒன்றாயும்‌ நின்றருளிய பரப்பிரமமே, மலமாயெ 
பெரிய இருளைக்‌ கெடுத்து மேலாகிய முத்தியை ஆனமாச்களுக்குச்‌ கொடுத்‌ 
தருள உதிக்கின்ற அரிய பெரிய ஞானசூரியனைப்‌ போல வருகின்ற (தேக) 
மூர்த்சமே, அடியேங்களை அன்போடு 0 தவரீருடைய இருபாரோச்சத்சை 
வைத்தருளிப்‌ பாதுசாத்தருளுசவென்று குறையிரச்தேம்‌ எ-று. 


[சத்தி, சிவம்‌, சாதம்‌, விச்து என்னு ரான்கும்‌ அருவத்திருமேனி 
எனவும்‌, பிரமா, விஷ்ணு, உருத்திரன்‌, மகேசுவரன்‌ யெ நான்கும்‌ உருவத்‌ 
திருமேணி எனவும்‌, சதாசவமூர்த்தம்‌ அருவுருவத்திருமேனி எனவுங்‌ கூறுப,] 


அன்னதுபுரிதுமென்‌ றனன்விடைபெ ற்முயிடையகன்றகன்கடையின்‌ 
மன்னியமயிலின்முன்னர்வர்‌ அன தவான்ப தம்பெறுவதற்குன்னித்‌ 
அுனனலருதிரங்குடி த திடும்வடிவேற்சானாஞ்சாகத்‌வசசன்‌ 
பனனரும்வளஞ்சேர்காஞ்சிமாககரிற்ப த்‌இியி றறவம்புரிகன்றான்‌, 
இ-ள்‌: (சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌) அதனைச்‌ செய்வேம்‌ என்று இரு 
வாயமலர்ச்‌தருளிஞர்‌. (அப்பொழுது யாமெல்லேமும்‌) விடைபெற்று, அவ்‌ 
விடத்தினின்று நீங்கு, அகன்ற வாயிலிற்‌ பொருகர்திய மயிலுச்கு முன்னே 
வசது, (மயிற்பெருமானே) உனது பெருமையா௫ய நிலையைப்‌ பெறச்‌ கருதி, 
பகைவர்சளுடைய இரத்தத்தைச்‌ குடிக்குங்‌ கூரிய வே ற்படையையுடைய 
சூரனாகிய சாகத்திவிற்கு இராசன்‌, சொல்லுதற்கரிய வளங்கள்‌ பொருர்திய 
பெருமையையுடைய காஞ்செகரத்தில்‌ அன்பினாலே தவஞ்செய்கெருன்‌ ௪-2, 
மயிலினுக்கரசரின்ன துகுண மம்வணக்கமுககண்டனமதனாற்‌ [த்‌ 
பபிலுகின்ப தமுமிழக்குமோவென்னாப்பகார்‌ தனமென்றுபாம்பணையி 
அயில்புரிபவனேயா தியாமியாங்கடுன்‌ னினமெங்கடம்ப தியிற்‌ 
ஐயிரின்மக்தெறிர்காலொத்துன்னெஞ்சந்தளர்க்த.துமயிலிலுச்சாசே, 
. இ-ள்‌: மயிலுக்சாசனே, உன்னுடைய ஈற்குணத்சையும்‌, பணிவையும்‌ 
சண்டேம்‌; அசனாலே (செடுசாட்‌) பயின்ற சின்னுடைய கிலையு்‌ தவறுமோ 
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௨௬ மயூரகிரி புராணம்‌ 


வென அறநிவித்தேமென்று கூறி, ௮னகச்தனுடிய சயனத்தில்‌ ௮றி துயில்‌ செய்‌ 
யும்‌ விட்டுணுகூரர்த்தி முதலிய யாமெல்லேமும்‌ எங்களுடைய ப.தவிகளிற் 
சேர்ச்தேம்‌. (அதனைச்‌ கேட்ட) மயிலரசு தயிரில்‌ மத்திட்டுச்‌ கடைர்தாற 
போல ஈல்ல மனச்‌ தளாரதது ௭-2, (40) 
ழேேறு, 

இங்குசெய்‌ பவர்க்கு ஈன்மை செய்வதுத்‌ ௧மம தாகு 
இங்குசெய்‌ பவர்க்குக்‌ தானுஞ்‌ செயாமைமத்‌ இமம தாகு 
இங்குசெய்‌ பவர்க்குத்‌ தானஞ்‌ செய்தலே யதம மாகு 
இீங்குசெய்‌ வோர்க்கு முண்டா ஈற்கதி செப்புக்‌ காலே, 

இ-ள்‌: (ஒருவன்‌) திமையைச்‌ செய்கின்றவர்களுக்குச்‌ (தானும்‌) ஈன்‌ 
மையைச்‌ செய்வது உத்தமகுணமாம்‌, தீமையைச்‌ செய்கின்றவர்களுச்குத 
தானும்‌ (அதனைச்‌) செய்யா திருத்தல்‌ மத்திம குணமாம்‌, தீமையைச்‌ செய்ப 
வர்களுக்குத்‌ தானும்‌ (அதனைச்‌) செய்வசே ௮தமகுணமாம்‌. சொல்லும்‌ 
பொழுது தீமையைச்‌ செய்பவர்களுக்கும்‌ ஈற்சதியுண்டாமோ! எ-று, (41) 


இருக்ததம்‌ பதிக்குத்‌ தீங்கை யெவரிழைகத்‌ தார்க ளேனுந்‌ 
இருக்தமற்‌ றவர்க்குத்‌ தீங்கு செயாதவர்‌ தி நமி லோசாம்‌ 
வருந்தியிக்‌ இரனுமிக்க பரிமகம்‌ வதைத்‌. தான்‌ மண்‌: மற 
பரிந்துதன்‌ பதம்போ மென்ற புண்ணியம்‌ பார்த்தி லாமே. 


இ-ள்‌: இருந்த தங்களுடைய பதத்துற்குத்‌ தீமையை யாவா செய்‌ 
தார்சளாயினும்‌, திருத்தமுற அவர்களுக்குத்‌ தீமையைச்‌ செய்யாதவர்கள்‌ 
வலி.பில்லாதவர்சளாம்‌.  இக்கிரனும்‌ தன்னுடைய பதவி கெடும்‌ என்று 
வருதி இரங்கிப்‌ புண்ணியத்தைப்‌ பாராதவனாய்ப்‌ பூமியின்‌ மீது ௮கேக 
அசுவமேத யாகங்களை அழித்தான்‌ எ-று, ' 


[நாறு அசுவமேத யாகஞ்‌ செய்த ஒருவன்‌ இரதிர பதவியை அடைதல்‌ 
மூடியும்‌; இங்கனஞ்செய்து அநுகூலமுறின்‌ தனச்குப்‌ பிரதிகூலமுண்டா 
மாதலால்‌ இர்இரன்‌ சதமகஞ்‌ செய்வோர்‌ முயற்சி மு ற்றுப்பெறராவண்ணம்‌ 
இடையூறு செய்வனென்பது புராணங்களிற்‌ கூறப்பட்டதாம்‌,] (42) 
ஆதலாற்‌ றீங்கு செய்யேன்‌ பதத்தழி வணுக வொட்டேன்‌ 
றிதிலா வழியா யொன்று செய்குவ னிங்க னென்னா 
மேவேதமில்‌ சாமீ பரீதா னன்னவ செய்தல்‌ மேவேண்டுஞ்‌ 
சோதியே குகனே யென்னாத்‌ தியானித்துத்‌ தொழுத தன்றே, 

இ-ள்‌: ஆதலினால்‌ (யான்‌ அவர்களுக்குதிற தீமையைச்‌ செய்யேன்‌; 
(என்னுடைய) நிலைக்க ழிவு பொருக்க விடேன்‌) தீமை யில்லாத வழியாக 
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மயூரி வரலாஅஸஷ்ரத்த சரறாக்கம்‌ ௨௭ 


இப்பொழுதே ஒன்றைச்‌ செய்வேனென்று, குற்றமில்லாத சாமீபத்தை 
 அவர்களடைதல்வேண்டும்‌ சோதிசொருபரே, இரகசயப்பொருளானவசே 
என்று (அவரைத்‌) தியானித்து வணங்யெது எ.று, 


ஆதலாற்‌ பதத்தழிவ ணுகவொட்டேன்‌ எனச்‌ கூட்டுக; குகன்‌ என்ப 
தற்கு இரக்ஷிப்பவர்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, [பெருமானுக்குச்‌ சமீபமாக 
இருத்தலாகிய பதவி சாமீப மெனப்படும்‌. | (45) 


வனப்பினின்‌ மிகுச்ச செவவேள்‌ வாகன மதனான்‌ மஞ்ஞை 
நினைக்குமுன்‌ மானத்‌ தோடும்‌ காஞ்சியிற்‌ கணங்க ணோர்து 
இனைத்துணை யெனினுர்‌ தாழா இதனிடைச்‌ சேறி சென்னப்‌ 
பணக்கரக்‌ களிறு போல்வார்‌ தங்களிற்‌ பகரு கின்றார்‌, 

இ-ள்‌: மயில்‌ அழூல்‌ மிச்ச சுப்பிரமணியக்‌ கடவுளுடைய வாசன 
மாதலின்‌ (இவ்வாறு) எண்ணுதற்கு முன்னரே பூதகணக்கள்‌ தேவவிமானத்‌ 
தோடு காஞ்€புரச்தையடைந்து (௮வசை நகோக்கித) தனைப்பொழுதாயினுங்‌ 
காலச்‌ தாழ்க்சகாது இவ்விமானத்தின்‌ மீதேறிச்‌ செல்லுதிர்‌ என்று கூற, 
பனைபோலுச்‌ துதிச்கையையுடைய யானையை நிசர்த்த சூரன்‌ முதலியோர்‌ 
தம்முட்‌ பேசுவார்கள்‌ எ-று. (44) 


ஒன்றுநா நினைப்பதி தெய்வ மொன்றினை நினைத்த தெம்பால்‌ 
ஈன்றிது ஈன்றி சென்னா ஈவின்றுபின்‌ விமான மேறிச்‌ 
சென்றனர்‌ வான மாரு யுத்தர இசைக்க ணேகிக்‌ 
குன்றினுக்‌ கரசாய்‌ வாழுங்‌ குகன்மலை ஈண்ணி னாரே. 


இ._ள்‌: யாமொன்‌ றெண்ண எம்மிடத்து.த்‌ தெய்வமொன்‌ றெண்ணி 
யத; இத மிச ஈன்றுஈன்றென்று கூறி, பின்னர்ச்‌ தேவவிமானத்தின்மீதேறி 
ஆகாய வழிச்கொண்டு சென்று வடதிசைக்‌ கண்ணே போய்‌, மலைகளுக்குத்‌ 
தலைமையாக விருக்குங்‌ கநர்தமலையை அடைக்தார்கள்‌ எ-று. 

[ஈன்று ஈன்று என்பன எதிர்மறைச்‌ குறிப்புமொழிகள்‌) சஈன்றன்‌ 
றென்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தன.] | (45) 
அவ்விய மகன்ற கெஞ்சத்‌ தன்னவர்‌ கணத்தோ டொன்றூய்த்‌ 
இவ்விய வடிவ மாச்‌ சேர்ந்தனர்‌ சேர்தல்‌ கேளா 
வெவ்வம தகன்று மஞ்ஞை யினி துவீற்‌ றிருந்த தம்ம 
தெவ்வுற வாழும்‌ வாழ்க்கை தேவாக்கு மரி தா மன்றே, 

இ-ள்‌: அழுக்காறு நீங்கெ மனத்தினையுடைய ௮சசச்‌ குரனாதியோர்‌, 
பூதசணங்களோ டொன்றாய்ப்‌ பரிசுத்தமாக வடிவைப்‌ பொருச்தி இரு 
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க. .. மயூரரரி புராணம்‌ 


தார்கள்‌, (அவ்வாறு) இருச்தமையை மயில்‌ கேள்வியுற்றுத்‌ துன்ப நீங்கி 
ம௫ழ்ச்சியடன்‌ வீற்றிருச் சத. பகை பொருக்த வாழும்‌ வாழ்ச்கை தேவா 
களுக்கும்‌ ௮ரிதாகும்‌ எ-று, 

[தேவர்க்கும்‌ . என்பதில்‌ உம்மை உயர்வுரிறப்பு, தெவ்வற என்னும்‌ 
பாடத்திற்கு - பகை கெட எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க,] (0) 


புண்டா மிலங்கு நீற்றுப்‌ புண்ணியன பொலம்பூண்‌ மார்பன்‌ 
௮ண்டவா பரண னென்னு மண்ணற னருகு சூர்போயக்‌ 

கண்டுமி மபிலின்‌ பாற்‌ 2 பாய்‌ நர்சவக்‌ கரக யெல்லாம்‌ 
விண்டன சயன்மா லென்ன விளம்பின ஸிகழ்ர்த வெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: தஇிரிபுண்டசமாய்‌ விளங்குகின்ற விபூதியயுடைய புண்ணிய 
ரும்‌, பொன்னாற்செய்த ஆபரணங்களை யணிச்த மார்பினையுடையவரும்‌ ஆய 
அண்டவாபரணசென்னும்‌ பூதப்படைத்‌ தலைவருச்சகருகே சூரன்‌ போய்கீ 
கண்டபொழுது, (௮வர்‌ அவனை நோக்கிப்‌) பிரம விட்டுணுக்கள்‌ மயிலிடத்‌ 
துச்‌ சென்று உங்களுடைய தவத்தின்‌ கருச்தை யெல்லாங்‌ கூறினார்களென்று 
நிகழ்ந்தவற்றை யெல்லாஞ்‌ சொன்னார்‌ எ-று, (47) 


பொள்ளெனப்‌ புறத்தில்‌ வேர்ப்பர்‌ புன்மையோர்‌ காலம்‌ பார்தீதே 
யுள்ளினில்‌ வேர்ப்ப சரொள்ளி யோரெனு முசையைச்‌ சூழ்ந்து 
கள்ளவா னவரை யின்னே காயச்திட வலியி மேமன்‌ 
கெள்ளருந்‌ இறத்துச்‌ சூர னிருர்தனன சமயம்‌ பார்த்தே, 

இ-ள்‌: இகழ்தற்கரிய வலிமையை யுடைய சூரன்‌, புல்லறிவினோர்‌ 
- விரைந்து வெளியே கோபஞ்‌ செய்வர்‌ அறிவினோர்‌ (சாம்‌ வெல்லுதற்‌ 
குரிய) காலத்தைப்‌ பார்த்து மனச்துட்‌ கோபஞ்‌ செய்வர்‌ என்னும்‌ (ஆன்‌ 
ரோர்‌) வாச்கை யோடித்து, வஞ்சகத்தை யுடைய தேவர்களை இப்பொழு2த 
கோபித்தற்கு வலிமையில்லே மென்று (வெல்லுதற்குரிய) சமையம்பார்த்‌ 
இருர்தான்‌ எ-று, [தேவர்கள்‌ - ஈண்டு அரிபிரமர்‌, | (46) 
இவ்வண நிகழுங்‌ காலத்‌ தென்னையே முதலாச்‌ தேவர்‌ 
பவ்வவெண்‌ டிரையிற்‌ அஞ்சும்‌ பரிதியர்‌ இக௫ரி யோனும்‌ 
நவ்வியு மழுவு மேந்து ஈம்பன்வாழ்‌ கைலை ஈண்ணிச்‌ 
செவ்விகொள்‌ விசாகன்‌ வாழுஞ்‌ சினகாஞ்‌ சோந்து ளேமால்‌, 


இ-ள்‌: இவ்வாறு நிகழுங காலத்தில்‌ என்னை முதலாவுள்ள தேவர்‌ 
களும்‌ வெள்ளிய திரை பொருச்திய பாற்கடலில்‌ ௮றிதயில்செய்யும்‌ சூரி 
யனைப்‌ போலும்‌ அழகிய சச்சகாப்படையையுடைய விட்டுணுவும்‌, மானையும்‌ 
மழுவையுக்‌ தாங்கெ சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்குங்‌ கைலையங்கரியிற்‌ சென்று. 
அழகை யுடைய சுப்பிரமணியக்‌ கடவுள்‌ வீற்றிருச்குங்‌ கோயிலை அடைக்‌ 
தேம்‌ எ-று. | (9) 


- “01/01/26௨0 ந ௩௦௦ 1ச/பரர்/2்‌ டார்‌ டமா ப ட்ட. 


மயூரசிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௨௯ 


தர்புனை நெடிய வாயிற்‌ சேர்ந்துள மயிலின்‌ முன்போய்‌ 

- ஊர்கெ ளனைத்தும்‌ வைத்தே யனையதஅத்‌ தரத்தா ஓுள்போய 
நீரணி சடையோன்‌ பெற்ற நிருமல னறிவாய்‌ நின்றோன்‌ 

ஏர்பெறு சரணம்‌ போற்றி யிருச்தன மிருக்கு மேல்வை. 


இ-ள்‌: சிறப்பினையுடைய நெடிய வாயிலிற்‌ பொருநச்தியிருக்கும்‌ . மயி 
லுக்கு முன்னரே சென்று, (எம்முடைய) வாகனங்களையெல்லாம்‌ நிறுத்தி 
அ௮ம்மயிலினுடைய அநுஞ்ஞையினால்‌ உள்ளே சென்று, கங்கையைத்‌ தரித்த 
'சடையினையுடைய சவபெருமான்‌ பெற்றருளிய நிருமலரும்‌, ஞான மயமாய்‌ 
நின்றவரும்‌ ஆகிய சுப்பிரமணியப்பெருமானது அழகு பொருச்திய திருவடி. 
யைத்‌ துதித்து இருர்தேம்‌, இருக்குஞ்‌ சமயத்தில எ-று, (50). 
வேறு, 


துன்னலர்த முடலுஇிரங்‌ குடித்துமிழு நெட்டிலைவேற்‌ சூ. 
னென்பான்‌, ௮ன்னபொழு தமலனடி பணிவதற்காய்‌ வக்தனனாங 
கடைர்ச யாங்கண்‌, . முன்னமியற்‌ தியதவற்றுக்‌ கெதிர்புரிவா 
னினைர்துமயின்‌ முன்னே போந்து, சென்னிகில மூறவீழ்ந்து 
பணிந்தெழுர்து வஞ்சமொழி செப்பு இன்றான. 


இ--ன்‌: பசைவர்களுடைய உடலிற்‌ பொருந்திய இரத்தத்தைச்‌ குடி.த 
துக்‌ கக்குகின்ற நெடிய இலைத்தொழிலமைர்த வேற்படையினையுடைய சூர 
னென்பவன்‌,  தூர்சச்‌ சமயத்தில்‌ கிருமலராகிய சுப்பிரமணியப்‌ பெருமா 
னுடைய திருவடிகளை வணங்குதற்காய வர்தான்‌. அ௮ங்சே சென்ற நாங்கள்‌ 
முன்னரே செய்த தவற்றிற்கு எதிராகிய (தவற்றைச்‌) செய்தற்கு ௮வன: 
னைந்து மயிலுக்கு முன்னசே சென்று, சிரம்‌ நிலத்திற்‌ றோய விழுச்‌.து ஈமஸ்‌ 
கரித்து எழுச்து பொய்‌ வசனங்களைக்‌ கூறுகின்றான்‌ எ-று, (51) 


நிறையுலகுச்‌ காதா.ர வடிவாகு நிராதார நிமலற்‌ ருக்கும்‌ ன கு 
'பறவைய ச சேமயிலின்‌ குலம்விளக்க வகு இக்கும்‌ பரிதி போல்வாய்‌ 
இறையுமுனக்‌ ணையின்றா லெவ்விடத்து மிஃதறிவா செவரு மிவவா 
அறையுமுன தருகிருர்துகருடனெ னக்கெஇரிலையென்றுரைத்ததமமா; 


இ-ள்‌: நிறைரத உலசங்களுச்செல்லாம்‌ ஆதாரவடிவமாகுச்‌ (தமக்கு) 
ஓரா தாரமில்லாத நிருமலராகெய சுப்பிரமணியக்‌ கடவுளைச்‌ சுமக்கின்ற பட்சி 
கட்டிறையே, மயிற்சாதியை விளக்கும்படி வர்துதத்த குரியனைப்‌ போன்ற 
பெருமானே, தேவரீருச்கு எந்த இடங்களினும இறையளவேனும்‌ ஒப்பில்லை; 
இதனை யாவருமறிவார்கள்‌: இப்படி வீற்றிருக்கும்‌ தேவரீ ருடைய பச்சத்இி 
லிருச் து எனகச்கெதிரில்லையென்று கருடன்‌ சொல்லிற்று எ-று, : 
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௩.௦ மயூரசிரி புராணம்‌ 


| உலசங்கட்செல்லாச்‌ தாம்‌ ஆதாரமாகத்‌ தமச்சோர்‌ ஆதாரமின்றி விளங்‌ 
குஞ்‌ சுப்பிரமணியப்‌ பெருமான்‌ ஆன்மாக்சட்கு அருள்புரியவேண்டி உருவத்‌ 
இிருமேணியோடு தோன்றும்போது மயிலானது அ௮ப்பெருமானைப்‌ பரித்தல்‌ 
போற காணப்படுதலின்‌ “நிராதார நிமலற்‌ மருங்கும்‌ பறவையரசே'' யென 
அதனைச்‌ சூரன்‌ பாராட்டி உபசாரமாகச்‌ கூறினானென்க,] (52 


வேதனுயர வாகனமு மிவலகையே விளம்பிறரான்‌ மேலோ யம்‌பபொற்‌ 
சீதமலிபுனனிறை%தகுடந்த தும்பாதெனவுனையான்சிந்தைசெய்தேன 

சாதமிது வெனவுரைத்துக்‌ தம்பிரா னடிபணியச்‌ சார்ந்தா னாக | 
மாதவஞ்செய்‌ மயிற்கரசு மிகச்சீறி நெட்டுயிர்க்அ மலர்க்கண்‌ சேர்தே, 


இ-ள்‌; பிரமா ஏறுகின்ற ௮ன்னவாசனமும்‌ இவ்வாறே சொல்லிற்று, 
மயிற்பெருமானே, மாற்றுயர்ர்ச பொன்னாலாய குளிர்ச்சிமிகுஈத சலம்நிறைரத 
குடம்‌ ததம்பாசென்று தேவரீரை யான்‌ கருதினேன்‌; இது உண்மை 
யென்று சொல்லிச்‌ சுப்பிரமணியக்‌ கடவுளுடைய இருவடிகளை ஈமஸ்கரிக்‌ 
சச்‌ சென்றானாக, பெரிய தவத்தைச்‌ செய்த மயிலாசு மிசக்சோபித்துப்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டு நீலமலர்போலுங்‌ கண்கள்‌ சிவர்து எ-று, 


[சாதம்‌ - உண்மை, தற்றறிச்தார்‌ கண்ட தடக்கம்‌ அறியாதார்‌, பொச 
சாச்தும்‌ தம்மைப்‌ புகழர்‌ துரைப்பர்‌ -- தெற்ற, அறைகல்‌ லருவி யணிமலை 
நாட, நிறைகுடம்‌ நீர்‌ தளும்ப லில்‌”, என்பது பழமொழி, சூரன்‌ மயி 
லின்‌ சீற்றத்தை ஆற்றுவான்‌ போல்‌ ஏற்றவேண்டி “*மேலோய்‌, அம்பொற்‌ 
இ தமலி புனல்‌ நிறைர்த குடர்‌ ததும்பாதென வுனையான்‌ ௫ிர்சை செய்தேன்‌” 
என வஞ்சனையாகப்‌ புகன்றானென்க, ] (59) 


எம்பிரா னருள்பெறுதற்‌ கெனையிரறந்து போமமர ரிவர்வான்‌ 
கொண்ட, வெம்பறவை யெனைச்சற்று நினையாமை விளம்பியது 
விழுமி தம்மா, வம்புயனு மாலவனு மினிக்காக்க வெனவோடி யன 
னத்‌ தோடுஞ்‌, செம்பருர்கி னிடத்தணுக வவையிரண்டுர்‌ இகைதீ 
தெதிர்ந்து செயிர்த்து நோக்கா, 


இ-ள்‌: எம்பெருமானாகிய சுப்பிரமணியக்கடவுளுடைய ௮னுக்சிரகத்‌ 
தைப்‌ பெறுதற்கு என்னை யாித்துச்‌ செல்லும்‌ தேவர்கள்‌ ஏ௮மபடி (வாசன 
மாகக்‌) கொண்ட வெவ்விய பறவைகள்‌ என்னைச்‌ சற்றேனும்‌ ஈன்குமதியாமற்‌ 
பேசியது சிறர்தத! இனி (அவற்றின்‌ யசமானராகிய) பிரமாவும்‌ விட்டுணு 

| வும்‌ (இடையூறு வராமற்‌) காக்கவென்று சொல்லி ஓடி, ௮ன்னத்தோடு 
கருடனிடத்து நெருங்க, ௮ப்பறவைகளிரண்டுச்‌ இகைத்தெதிர்த்துக்‌ கோ 
பித்‌ தப்‌ பார்த்து எ-று, [விழுமிது எதிர்மறைச்‌ குறிப்புமொழி. 
காத்திராப்பிரசாரஞ்‌ சென்று தாச்சியதாதலின்‌ இகைத்தன.] (94) 
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மயூரகிரி வாலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௩௧. 


முன்னடப்ப வொகரர்தன்‌ சிறகராற்‌ முக்கியிட முளரிச்‌ சேக்கை 

யன்னமும்வெங்கலுழனுக்தஞ்‌ சிறைகள்கொடுபின்ஞுக்கவ திரக்‌ அச றிக்‌ 
முகான்னுனையகூர்வாயாற்‌ முகாத்துதலும்‌ வான்பறப்பக்‌ கூடிச்சென்று 
வன்னமயில்போர்புரியவவையிரண்டுஈ்‌ தம துமொய்ம்பின்மலைர்‌தவன்றே,. 


இ_.ள்‌: முூன்னேவா, மயில்‌ தன்னுடைய சறகுகளினாலே அடிச்சு, 
தாமரை மலராடிய படுச்கையையடைய அன்னமும்‌ கொடிய கருடனும்‌ தங்க 
ஞடைய டறகுகளைச்‌ கொண்டு பின்னர்த்‌ தாக்க, (௮ம்மயில்‌) ஆரவாரித்‌ தச்‌ 
கோபித்து, கொல்லுகின்ற நுதியையுடைய கூரிய வாயினாற்‌ கொத்துதலும்‌, 
(அப்பறவைகள்‌ இரண்டும்‌ அஞ்சி) ஆகாயத்திற்‌ பறக்ச ௮அழடிய மயிலும்‌ (௮வற்‌ 
ரோடு) கூடிச்‌ சென்று, போரைச்‌ செய்ய அ௮ப்பறவைகளிரண்டும்‌ தங்கள்‌ 
வலிமையாற்‌ போர்‌ செய்தன எ-று, 


மேகாரம்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, [ஓகரம்‌ - மயில்‌,] (55) 


இன்னவகை போர்புரியக்‌ கண்டிடுவா ணனோமுத3லா ரிரியல்‌ போனார்‌ 
பன்னகமோசெட்டுமட்டபருப்ப தமுமெண்கரியும்பனிப்புக்கொண்ட 
வன்னபொழுதழிவிறிறன்‌ மயிலினுக்கவவிருபறவையா றறலோயத்‌ 
தன்னகல்வாயினிற்கவர்ர்‌ துவிழுககிமுகத னிலையதனிற்சாரர்ததன்றே, 


இ-ள்‌: இவ்வாறு போர்‌ செய்ய (அதனைப்‌) பார்க்கின்ற தேவர்‌ முத 
லாயினோர்‌ ஒட்டமெடுச்தார்கள்‌; அட்ட ராகங்களும்‌ அட்ட பருவதங்களும்‌ 
அட்ட சசங்களும்‌ ஈடுங்கெ, அச்சமயத்தில்‌ கெடுதலில்லாத வலிமையை 
யுடைய மயிலுக்கு ௮ச்‌த இரண்டு பறவைகளும்‌ வலிமை ஓய்ச்‌ துவிட, (௮.2) 
தன்னுடைய அகன்ற வாயினாற்‌: பற்றி விழுக்‌ முதற்கடைவாயிலைச்‌ சேர்ச்‌ 
சது ௪-௮. 

[பன்னக மெட்டாவன: அந்தன்‌, வாசு, தக்ககன்‌, கார்ச்கோடகன்‌, 
பதுமன்‌, மசாபதுமன்‌, சங்கபாலன்‌, குளிசன்‌ என்பன. பருப்பதம்‌ எட்டு: 
மாலியவான்‌, சந்தமாதனம்‌, நிசதம்‌, ஏமகூடம்‌, இமம்‌; நீலம்‌, சுவேதம்‌, 
இருங்க மென்பன, எண்கரி; ஐராவதம்‌, புண்டரீகம்‌, வாமசம்‌, குமுதம்‌, 
அஞ்சாம்‌, புட்பதர்தம்‌, சார்வபூமம்‌, சுப்பிரதீப மென்னுமிலைகளாம்‌], (50) 


காயாவுங்‌ கருமூஏலுங்‌ கடலுநிக ராமென்று கருது மேனி 
மாயோனு மன்னமிசை வரும்யானு மிர்இரனு மற்று ளோருஞ்‌ 
சாயாத புகழுடைய விசாகனருள்‌ பெற்றுவெளி சார்ந்தே மங்கண்‌ 
மாயூரந்‌ கனைக்கண்டே மெம்மூுடைவர கனங்காமோே மறுக மீனாமால்‌, 
இ-ள்‌: காசைப்பூவும்‌ சூற்கொண்ட முூலும்‌ கடலும்‌ நிகரென்று 
சிர்இிச்சின்ற (கரிய) திருமேணியையுடைய விட்டுணுவும்‌, ௮ன்னவாகனத்‌ 
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௩௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


நின்‌ மீது வருன்ற யானும்‌, இச்திரனும்‌, ஏனையோர்களும்‌ கெடாத $ர்த்‌ 
இயையுடைய முருசச்சடவுளது இருபையைப்‌ பெற்று வெளியில்‌ வந்து 
அவ்விடத்தில்‌ மயிலைக்‌ கண்டு, எம்முடைய வாகனங்களாகிய அன்னத்தை 


யும்‌ சகலுழனையும்‌ கண்டிலேமாய்‌ வருக்தினேம்‌ எ-று. (57) 


ஞானவிழி யாலங்க ணடர்ததறிர்‌ தேகுகனை ஈணுகி யைய 
தேனொழுகுமலர்த் தாரோ யெக்குறையு கினைக்கண்டுதீரஈே தாமிங்ஙகன்‌ 
ஆனதொருகுறையுள தார்கருடனையுமன சீதினையுமழகார்மைஞ்ஞை 
தானெடுக்துவிமுகசய அ தசப்பணிச்தி மயனவிரஈதுசாற்‌ 7 மனுமால்‌, 


இ-ள்‌: யாங்கள்‌, ஞானக்சண்ணினால்‌ அவ்விடத்து நிகழ்ச்‌ சவைகளை 
யறிர்‌ த சுப்பிரமணியப்பெருமானை யடைந்து, சுவாமீ, தேனொழுகுகின்ற 
- மலர்மாலையை யுடையவரே, எல்லாக்‌ குறைகளையும்‌ தேவரீரைத்‌ தரி௫த் து 
நீங்கனோம்‌; (ஆயினும்‌) இங்கே நிகழ்ச்த ஒர்‌ குறையுளத: கருடனையும்‌ 
அன்னத்தையும்‌ அழகுகிறைச்த மயில்‌ எடுத்து விழுஙகிற்று; (அவைகளை ௮2) 
தரும்படி. பணித்தருளுக என்று யாசித்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்தேம்‌ எ-று, 


இனையமொழி திருச்செவியி லெய்தலுமாக குற்றசெய லெல்லா 
மோர்க்து, முனிவினொ9 மயிலையிவ ணமைத்தி செனவுழையோர்கண்‌ 
முன்னருய்ப்ப, வனகனதற்‌ குரைப்பானின்‌ னகஙக.ரத்‌ தாறறவறு 
செயாதமாந்த வன்ன, தனையமெழழ்க்‌ கலுமனையும்‌ விழுங்கிய 
தென்‌ னுமிழ்கவெனச்‌ சாறத லோடும்‌, 


இஃ: பாவம்‌ இல்லாத சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, இவ்வாருய வார்த்‌ 
ைகள்‌ திருச்செவியிற்‌ புகுதலும்‌ ௮வ்விடத்திலே நிகழ்ச்‌ தவைகளை யெல்லா 
மறிர்து, கோபத்ேே, டு மயிலை இவ்விடத்தி லழைச்ச வென்று பணிக்க, 
(அதனைச்‌ கேட்ட) ஏவலாளர்‌ முன்னே கொண்டுவந்துவிட, (அவர்‌) ௮ம்‌ 
மயிலுச்குத்‌ திருவாய்மலர்சதருளுவார்‌, (மயிலே) உன்னுடைய அ௮கங்காரத்‌ 
தினாலே குற்றஞ்செய்யாமலிருந்த அன்ன த்தையும்‌, வலிமை பொருச்திய 
கருடனையும்‌ விழுங்கெதென்னை! அவைகளைக்‌ சக்குதி யென்று கட்டளை 
யிட்டருளலும்‌ எ-று. [அகங்காரம்‌ அகங்கரம்‌ எனச்‌ குறுகியது,] (59) 


ஆயா.து புரிந்தனென்‌ ௮ுளஈடுகக வுடனடுங்கி வாயங்‌ காந்து : 
தாயாகி புயிர்புரக்கும்‌ தலைவன்முன முமிழமுதலுர்‌ தாழ்வு தீர்ந்து 
வியாதவ்‌ விருவீயு மெழுந்துதொழப்‌ புறந்கடவி வியர்‌ து தேன்போல்‌ 
வாயார முகமனுரைக்‌ அந்தலைவ ௬ட'ரீனகி வாழ்க வென்ருன்‌, 
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மயூ ர்கிரி வ ரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௩௩ 


இ-ள்‌: (அடியேன்‌) ஆராயாது செய்தேனென்று மனகஈடுங்கச்‌ சரீர 
ஈடுங்கி வாயைத்‌ இறர்து, மாதாவாட உயிர்களைச்‌ காக்கின்ற சுப்பிரமணியப்‌ 
பெருமானுக்கு மூன்னரே சக்குதலும்‌, ௮த இரண்டுபறவைகளும்‌ இறவாது 
தாழ்மை நீங்கி எழுர்து வணங்க, (அவர்‌) ர துகைத்‌ தடவி வியர்‌ து, சேனைப்‌ 
போல வாயார முகமன்வசனங்களைச்‌ கூறி, உங்களுடைய யசமானர்க 
ளோடு சென்று வாழுகவென்று பணித்தருளினார்‌ எ-று, [வீ - பறவை, ] 


அகமகிழ்ந்து புற்‌ தடவு மருணினைந்தவ்‌ விருபுள்ளு மமலன்‌ பாத 
வுகளமலர்‌ பணிர்சேத்தி விடைசொண்டு புறத்தினில்வர்‌ அற்ற வாகக்‌ 
குசன தகன மையைவியச்‌ அவலம்வர்‌ ௪ பணிர்‌ விடை சொண்டுயாங்க 
டகவுளவா கனமேறிச்‌ சால்புபெ௮ு பதமதனிற்‌ சார்ந்த பின்னர்‌. 


இ-ள்‌: ௮62 இரண்டு பட்செளும்‌ மனமூழ்ர் து தங்கள்‌ மேதுகைத 
சடவுகன்ற இருபையை நினைச்து, மிருமலராயெ சுப்பிரமணியப்‌ பெருமா 
னுடைய உபய பாததாமரைகளை வணக்கத்‌ துதித்து, விடைபெற்றுப்‌ புறத்‌ 
இல வது அடைர்தனவாக, (அதனைக்‌ கண்ட) யாங்கள்‌ சுப்பிரமணியப்பெரு 
மானுடைய (அருளின்‌) தன்மையை வியர்‌ த, பிரதட்சிணஞ்செய்து, ஈமஸ்‌ 
கரித்து, விடைபெற்றுத்‌ தகசைமையுடைய வாகனங்களிலேறி, பெருமை 
பொருச்திய பதங்களிலே போயபின்னர்‌ எ-று, (01) 


வயந்திகழுமபிலேகீயகர்‌ை தயிறுதறயையிழக்‌ தவன்‌ மைகெஞ்சாய்ப்‌ 
பயச்தவிரர்துபிழைசெய்‌ தாய்பொறுச்தலரிதாலர்கப்பவம்போமா று 
நயந்‌ இடுபூமியினமலையாய்க்கிடர்‌ அ,தவிரு தியென்‌ ௮ுஈவின்‌ ருன்‌ மேலர 
வுயாந்தப தம்பெற்றுள்ளோரிகழ்ச்ததொழில்செயிற்ராழ்‌ தலுண்மையாமே, 
இ-ள்‌: வெற்றி விளங்கும்‌ மயிலே, நீ ௮கங்காரத்தாற்‌ சண்ணோட்ட 
மின்றிக்‌ கடின மனமாய்ப்‌ பய நீங்கப்‌ பிழை செய்தனை; (அதனைப்‌) பொறுத்‌ 
தல்‌ அரிது, அந்தப்‌ பாவ நீங்குமாறு சருமபூமியிலே மலையாய்ச்‌ இடச்‌ து 
(அதனை) நீங்குதி என்று திருவாய்மலர்ச்தருளினர்‌. மேலாச உயர்க்த பத 
வியைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ இசழத்தகுஞ்‌ செய்கைகளைச்‌ செய்தாற்‌ ரூழ்வடை 
தல்‌ சத்தியமாம்‌ எ-று, (62) 


செம்பவள வாய்திறந்து செப்புமொழி செவிப்படலுஞ்‌ இம்‌ தி 
மாழ்கிச்‌, கம்பமுட னுடல்வியர்ப்ப மொழிகுளறி யியைவுளை கழற 
மைய, வம்புசெறி மலர்‌ த்தொடையா யுயிரினுக்கோர களைகண்ணாய்‌ 
வந்த மேலோய்‌, தும்பைமலர்‌ புணைசடிலப்‌: பெருமான்றன்‌ மனமுவப்‌ . 


பத்‌ தோன்றுச்‌ தொல்லோய்‌, 
ம்‌ 
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௨ ட்‌ 
௩ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: (சுப்பிரமணியப்‌ பெருமான்‌) சிவர்த பவளம்போலுச்‌ இரு 
வாய்மலர்ச்‌ து சொல்லியருளும்‌ வசனப்‌ காதிற்‌ புகுசலும்‌, (அதனைச்‌ கேட்ட 
மயில்‌) மனம்‌ வருச்தஇி ஈடுக்சத்தோடு - சரீரம்‌ வியர்க்க உரை தடுமாறி இரத 
வசனங்களை விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌: சுவாமி, வாசனை பொருச்திய மலர்‌ 
மாலையை யுடையவே, ஆன்மாக்களுக்கு ஒரு புகலிடமாய்‌ வரத மேலவரே, 
தும்பைமலரை யணிர்த சடாமுடியையுடைய சிவபெருமானது திருவுள்ள 
ம௫ழத்‌ தோன்றிய பழையவமே எ-று, (08) 


புறமலருக்‌ ககமலாபோ லறிவினுக்கோ ரறிவாகும்‌ பொருளே பத்தித்‌ 
தஇிறமதில னாதலினா லஞ்ஞானசக்‌ தாலடியேன்‌ செய்த குற்றம்‌ 

வறிததனை நோனாது சபித்கனைபா லியச்சன்னின்‌ மகார்செய்‌ குற்றம்‌ 
பெறுமவர்கள்பொறுத்தருளா ,தகற்றியிடிவியாவரைப்பேணல்செய்வார்‌, 


இ-ள்‌: புறவிதழுக்கு ௮அகவிதழ்போல அறிவிற்கோ ரறிவாகின்ற 
மெய்ப்பொருளானவரே, பத்திமார்க்கஞ்‌ சிறி துமில்லே னாதலின்‌, அஞ்ஞா 
னத்தால்‌ அடியேன்‌ செய்த குற்றஞ்‌ சிறிதாம்‌ழ அதனைப்‌ பொறுத்தருளாது 
சபித்சருளினீர்‌, பாலிய தசையிலே பிள்ளைகள்‌ செய்த குற்றத்தைப்‌ பெற்ற 
தாய்‌ தர்தையர்கள்‌ பொறுத்தருள்‌ செய்யாது மீக்கிவிடில்‌ யாவர்‌ அவர்களைக்‌ 
காக்க வலலார்‌ எ-று, (04) 


தொலைவறுபேரின்பமருணின்னுடையசாமீபச்‌ அன்னிலனோர்க்கு 
மலைவுவருமோகின தப தமகன்மோர உணமேனுமமர்வன்கொல்லோ 
பலமணிப்பூணணிமார்பவிக்குற்‌றம்பொறுத்தி யெனப்பதம்வீழ்ச்தேத்தக்‌ 
கலபமயில்வாகன த இன்‌ முககோக்யெருள்சுரந்துகழறுகினரான்‌, 


இ-ள்‌: அழிவில்லாத பேரின்பத்தை யருளும்‌ சேவரீ ருடைய சாமி 
பத்தை யடைந்தோர்க்கும்‌ அலைவு வருமா! (சாபினேன்‌) தேவரீருடைய திரு 
வடி.சளை நீங்கி ஒர்‌ சணப்பொழுதாயினும்‌ வாழ்வேனோ! பல இரத்தினங்கள்‌ 
அழுத்திய ஆபரணங்களை அணிந்த .மார்பையுடையவசே, இர்தக்‌ குற்றத்தைப்‌ 
பொறுத்தருள்சவென்று பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்‌ அத்‌ துதிக்க, (சுப்பிரமணி 
யப்‌ பெருமான்‌) தோகையையுடைய மயிலவாசனச்தின்‌ முகச்தைப்‌ பார்த்‌ 


தருஸிச்‌ இருபை பாவித்துத்‌ திருவாய்மலாச்சருளுகின்றனர்‌ எ-று, (05) 


திறப்புடைய கருமதலந்‌ தன்னின்மக மேருவினைச்‌ செண்‌ 
டால்‌ வீசிச்‌, கறுத்ததிறற்‌ பெருவழுதி இருகாட்டில்‌ வைகியதோர்‌ 
கடுக்கைக்‌ கான, மறுத்தவிரு மதனாப்பண்‌ வளஞ்சிறக்கும்‌ இருப்‌ 
புத்தூர்‌ வதிந்த தாங.2க,  நறைக்கரிய குழலுமைதன்‌ பங்ூருப்‌ 
பச்‌ சிவபெருமா னண்ணால்‌ செய்தான்‌, 
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மயூரகரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௩௫ 


இ-ள்‌: சிறப்பைப்‌ பொருகச்சிய குமரிகண்டத்தல்‌, மசாமேருமலையைச்‌ 
செண்டால்‌ அடித்துச்‌ கோபித்த வவிமைபொருச்திய பெருமையையுடைய 
பாண்டியனது அழயெ சாட்டிலே, கொன்றைவனமொன்று இருக்கின்ற த, 
குற்றரீங்யெ அதனடுவே வளஞ்சிறந்த இருப்பு த்தார்‌ என்னும்‌ க்ஷேத்ர 
மிருச்கின்றத, அவ்விடத்திலே வாசனை பொருர்திய கரிய கூர்‌ தலையுடைய 
உமாதேவியார்‌ தமது வாமபாகச்திலிருச்சச்‌ சிவபெருமான்‌ வீற்றிருர்சரு 
ளினார்‌ எ-று, 

[ஈண்டு பெருவழுஇ யென்‌ றது உச்சரகுமாரபாண்டியரை, மேருவைச்‌ 
செண்டா லடித்த வரலாற்றைத்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணச்துட்சாண்க.] (06) 


க்‌ தன்றுளிக்கு நறுங்கொன்றை வனத்‌ திருக்கு மச்சிவனை த 
இருமுன்‌ வேண்டி, யான்றே தாரு தடககண்டு குடைர்தெழுந்து 
-விதிமுறையா லருச்சித்‌ தங்கண்‌, வான்றவழு மதிசூடி விடை 
வார்‌ து வரதுவரம்‌ வம௩கப்‌ பெற்று, மூன்௮லகு மேக்கற2ர 
முகுககனது பதம்பெற்றாண்‌ முளரி வர்தாள்‌. : 

இ-ள்‌: செர்சாமரையாசனியாகய இலக்குமி, தேனைச்‌ சொரினெற 
வாசனை பொருர்திய கொன்றை வனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அக்தச்‌ சிவபெரு 
மானைச்‌ சர்நிதியில்‌ நின்று வேண்டுதல்‌ செய்து, அகன்ற ஒரு தடாகத்தை 
யுண்டாக்கு, (௮.இல்‌) ஸ்சானஞ்செய்செழுச்‌ ௮, (ஆகம) விதிப்படி. பூசித்த, ௮வ்‌ 
_ விடத்தில்‌ ஆகாயத்திற்‌ றவழ்கன்ற சந்திரனைச்‌ சூடிய சிவபெருமான்‌ இடபா 
ரூடராய்‌ வரது வரங்களைக்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்று, திரிலோகங்களும்‌ அசையாற்‌ 
ரூழ்ச்‌ துநிற்கின்ற சிறப்பினையுடைய விட்டுணுவினது பதத்தைப்‌ பெற்றாள்‌, 

தருவை எழுவா யாக்கன்‌, முன்‌ என்பதற்கு முற்காலம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
சொண்டு, முளரிவச்தாள்‌ என்பதைச்‌ சட்டுப்பொருளாக்குக, (67) 


£தேவிகண்ட தனாதறிருத்தளியயென்‌ ௮ரைப்ப.ர்தத்‌தீர்த்‌.தர்‌ தன்னைக்‌ 
காதேறுங்குவளைவிழியன்னவள்பூசி த்‌. சதனா ற்கங்கைசூடு 
மாதேவரா்த மையுமுயா திரு தீதளியாரென்பரந்‌ தவள௫க்கொடானம்‌ 


வேதாவின்பிரளயத்‌ துமழிவின்‌ றியிருக்குமுண்‌ மைவிளம்பினோமால்‌, 


இ-ள்‌: இலச்குமி உண்டாககய காரணத்தால்‌ அந்தத்‌ இர்ச்சத்தைத்‌ 
இருச்சளியென்று கூறுவர்‌. காசளவோடுகின்ற கருங்குவளை மலர்போலுக்‌ 
சண்களையுடைய ௮வள்‌ பூசித்த காரணத்தால்‌, கங்கையைச்‌ தரித்த சிவபெரு 
மானையும்‌ உயர்ரத திருத்தளீக.ரரென்பர்‌, ௮சத வளஞ்செறிர்த இடம்‌ பிரம 
கற்பத்து மழிவில்லாம லிருக்கும்‌; உண்மையையே சொன்னேம்‌ எ-று, () 
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௩௬ ..  மயூரிிரி புராணம்‌ 


அத்தருமதலத்இனுக்குக்கழ்சா.ராயோசனையோர த்தந்தன்னிற்‌ 
தத்‌ தர்களுமுனிவர்களும்வாசமுறுமாசவனஞ்‌?சர்க ததாஙகே 
பத்தியொடுநன்மலையாயிருத்திசரவண த்துதித்‌ துன்பால்வரது நறு 
மு.த்திவழங்கு அமென்றான்‌ மூவருக்கும்யாவருக்கும்மு தலவனம்மா. 
இ-ள்‌: ௮ச்தத்‌ தருமத்சையுடைய கேத்தரத்திற்குச்‌ க்குப்‌ பச்ச 
மாசப்‌ பாதியோசனை தாரத்இற்‌ சித்தர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ வசிக்கின்ற ௮ரச 
வனம்‌ பொருர்தியது, அவ்விடத்தே அன்போடு ஈல்ல மலையாய்ச்‌ டக்கு இ; 
யாம்‌.சரவணப்‌ பொய்கையிற்‌ ரோன்றி உன்னிடத்தில்‌ வர்‌௮ சேர்ச்து, மோ 
க்த்தைத்‌ தருவேமென்று மும்மூர்த்திகளுக்கும்‌ எவர்களுக்குக்‌ தலைவராகிய 
சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ இருவாய்மலர்ஈ தருளினார்‌ எ-று, 

[வர்‌ என்றத பிரம விஷ்ணு உருச்சானென்னும்‌ மும்மூர்ச்திகளையு 
மாம்‌, பரமவத்திற்கும்‌ சுப்பிரமணிய சிவத்துக்கும்‌ பேசமில்லையாசலின்‌ 
“மூவர்க்கும்‌ யாவர்க்கும்‌ முதல்வன்‌...” என்றார்‌. । இருவர்க்கும்‌ ேபேசமில்லை 
யென்பதையும்‌ இருவரும்‌ மூவர்க்கும்‌ ஏவர்க்கும்‌ மு. பல்வ ரென்பதையும்‌, 
தலி னமத சத்தி யறுமுக னவனும்‌ யாமும்‌ - பேதக மனரு னம்போற் 
பிரிவிலன்‌ யாண்டு நின்றான்‌ - ஏதமில்‌ குழவிபோலவான்‌ யாவையு மேணர்க்‌ 
தான்‌ சீரும்‌ - போதமூ மழிவில்‌ வீடும்‌ போற்றினர்ச்‌ கருளவல்லான்‌'' என 
வும்‌, *'மூவர்சண்‌ முதல்வன்‌ வர்தான்‌'' - எனவும்‌ வரும்‌ கர்‌ சபுராணச்‌ இரு 
விருத்சங்களானுமுணர்ச], (09) 

மேது, 


௮ந்தவை கேளா வமலனடி. சூழ்க திறைஞ்சி 
விந்தைசெறி தோளானை நீங்கா விடைகொண்டே 
யெர்தையுனை யகன்றனு மெகஙஙனா னுய்வனென௪ 
சிந்தை மிகவருந்திப்‌ பைபையச்‌ சென்றதுவே, 


இ-ள்‌: (மயிலானத) ௮ச்தத்‌ இருவாச்கைச்‌ கேட்டு, மலரசெராகய 
சுப்பிரமணியப்பெருமானுடைய பாதங்களைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்‌ து வணங்கு, 
வீரலச்குமி குடிசொண்டிருக்கன்ற தஇருப்புயங்களையடைய அவரை விடை 
பெற்றுக்கொண்டு நீங்கு, எம்பெருமானே தேவரீரைப்‌ பிரிச்தம்‌ எவ்வாறு 
முடியேன்‌ உய்வேனென்று மனம்‌ மிக வருச்தி மெல்ல மெல்லச்‌ சென்றது 
கரை ழு, ்‌ (70) 
ஈசனுடன்‌ யானுமிண யானே ஸனெக்தையினாற்‌ 
பேசுகன் 2 கற்சாபம்‌ பெற்றே னெனரினைந்து 
வாசமுறு வெள்ளி மலைகடந்து சென்றெய்தித்‌ 
தேசுபெற௮ு மிமையஞ்‌ சேர்ந்சகன்று போயதுவே, 
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மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௩.ஏ 


இ-ள்‌; எம்பெருமானால்‌ அருளிச்செய்யப்படும்‌ கற்சாபத்தைப்‌ பெற்‌ 
றேன்‌) (ஆசலினால்‌,) சவெபெருமானுடன்‌ யானும்‌ ஒப்பாயினேன்‌ என்று 
சிந்தித்‌ ௫, (சிவபெருமான்‌) வீ ற்றிருக்கின்ற கைலையங்கரியைக்‌ கடச்து 
சென்று, ஒளி பொருக்திய இமைய மலையை யடைச்து, (அதினின்‌ற) நீங்கிச்‌ 
சென்றது எ-று, 


சிவபெருமானுச்‌ யையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌ கற்சாபமென்‌ 
பைக்‌ கல்‌ [மேரு] வில்லெனச்‌ கொள்ச, (71) 


நாகா வெனக்கிதுவோ ஈண்ணியதென்‌ றேவருந்இக்‌ 
கேதாரத்‌ தெ.ப்தி யதையகன்று கேடில்லாப்‌ 
பாதாள வாகினியாங்‌ கங்கைஈஇ தநீர்படிந்து 
கோதா வரியிற்‌ குடைந்துதென்பாத புஃச தவ, 


இ-ள்‌ தலைவரே. எனக்கிதுவோ வச்தடைர்ததென்று வருந்தி, 
திருச்கேதாரச்தை யடைச்‌ து அதனை நீங்க, செடுசவில்லாக பாதாளத்தி 
னின்றும்‌ வரத கங்கைநீரில்‌ ஸ்நரானஞ்செய்து, (பின்னர்ச்‌) கோதாவரி தீர்த்‌ 
தத்தில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்து சென்றிசையை அுடைர்தது எ-று, (42) 


நான்பெரிய னென்றகங்கொணானுமுயர்‌ கா.ரணனும்‌ 
_ வான்பறந்துக கீழிடந்துங்‌ காணாது வாட்டமுறக்‌ 

கூன்மதியஞ்‌ சூ சூடுங்‌ குழகனழ லாகிநின்‌ ற 

தேன்முரலுஞ்‌ சோலை யருணகரி சென் றதுவே, 


இ-ள்‌: சானே பரம்பொருளென்று அகங்காரத்தைப்‌ பொருந்திய 
நானும்‌, உயர்ச்சிபொருர்திய விட்டுணுவும்‌, (முறையே, அன்ன வடிவைக்‌ 
கொண்டு) ஆகாயத்திற்‌ பறர்‌ துசென்றும்‌, (பன்றி வடிவைக்‌ கொண்டு) பூமி 
யைச்‌ இழித்அச்‌ சென்றும்‌, (முடியையு மடியையுங்‌) காணாமல்‌ வாட்டத்தைப்‌ 
பொருர்த, வளைச்த இளம்பிறையை யணிச்த சிவபெருமான்‌ அக்னி மலை 
யாய்‌ நின்ற வண்டுகளொலிச்சின்ற சோலையையுடைய அருணாசலத்திற்‌ 
சென்றது எ-று, 


[ பிரம விஷ்ணுச்சள்‌ தாமே பரம்பொருளென்று தனித்தனி வாதிட்‌ 
டுப்‌ போர்புரிர்த சமையத்திற்‌ பரமசிவம்‌ ௮வர்‌ மத்தியிற்‌ சோ இப்பிழம்பாகத்‌ 
தோன்றி அச்சோதியின்‌ ௮டியையேனும்‌ முடியையேனும்‌ எவர்‌ தேடிச்‌ 
சாண்டின்றனரோ ௮வரே பரம்பொருளென, பிரமா அ௮ன்னவடிவுசொண்டு 
விண்ணிடைப்‌ பறர்து முடியையும்‌, இருமால்‌ பன்றியாக மண்ணினை யிட்‌ த 
அடியையும்‌ பல்லாண்டு தேடியுங்‌ காணமுடியாது மீண்டு, தமத அ௮சச்சை நீங்‌ 
இச்‌ திருவருளால்‌ ஞானத்தைப்‌ பெற்ற தலம்‌ தஇருவண்ணாமலையாகும்‌, இசன்‌ 
விரிவைச்‌ கந்தபுராணம்‌ அருணாசலபுராணம்‌ ரு தலியவற்றுட்‌ காண்ச,] (78) 
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௩ மயூரகிரி புராணம்‌ 


வம்பலரு& கொன்றை மணங்கமமும்‌ வார்கூந்த ற 
கொம்பனையா ஸூள்ளங்‌ குளிர்ந்திட வாணோரமுனிவர்‌ 
சம்புசிவ சங்கரவென்‌ றேச்தச்‌ கனிஈடஞ்செய 
அ௮ம்பலத்திற்‌ புக்‌ ரடிபணிர்து போற்றியத. 


இ-ள்‌: வாசனை விரியுங்‌ கொன்றைப்பூவின்‌ மணங்கமழகின்ற நீண்ட 
- ௮அளகத்தையுடைய பூங்கொம்பு போலுஞ்‌ சிவசாமியம்மையார்‌ மனங்குளிர, 
தேவர்களும்‌ முனிவர்களுஞ்‌ சம்புவே சிவனே சங்கரனே யென்று து.திச்ச, 
(சிவபெருமான்‌) ஒப்பற்ற இருகிருச்சத்தைச்‌ செய்தருளும்‌ பொன்னம்பலச்திற்‌ 
சென்று, (அவருடைய) உபய பாதங்களை ஈமஸ்கரித்துத்‌ துதித்தது ௭-௮, 


அங்க ணகன்று சிவபெருமா னன்பி௰னாடுந்‌ 
தங்கு திருப்பதிகள்‌ பற்பலவுஞ்‌ சார்ந்தேத்தப 
பொங்கு புவிமகட்கோர்‌ பொற்பின்முக மாய்தீதிசைக 


ளெங்கும்‌ ப.ரவவுறும்‌ பாண்டிகாட்‌ டெய்தியதே, 


இ-ள்‌: அவ்விடத்தினின்று நீங்கி, சிவபெருமான்‌ அன்போடு வீற்‌ 
நிருக்கும்‌ பலபல புண்ணிய கே்த்திரங்க டோறுஞ்‌ சென்று துதித்து, 
பொலிவாயய பூமிதேவிக்கு ஒப்பற்ற அழிய முசமாய்‌ எத்திக்கும்‌ புகழும்படி. 


பொருச் தும்‌ பாண்டிசாட்டை யடைர்தது எ-று. 


[ இருவாலவாய்‌ மு.தலார்‌ திருத்‌ தலங்களும்‌ வைகை பொருரை பொற்‌ 
மரை வாவி முசலாம்‌ புண்ணிய தீர்த்தங்களும்‌ பொருச் துதலானும்‌, சோம 
சுர்தரச்கடவுள்‌ அ௮றுபத்‌ துரான்கு இருவிளையாடல்களை அன்‌ மகோடிகள்‌ 
ஈடேறும்வண்ணஞ்‌ செய்தருளிய புண்ணியபூமியாதலானும்‌, ஆலவாயப்‌ 
பெருமானும்‌ அ௮ங்கயற்கணம்மையாரும்‌ முருகவேளும்‌ முடிசூடித்‌ தனிச்‌ 
தனி பரிபாலனஞ்செய்த சாடாதலானும்‌, அங்குள்ள முச்சஙகத்திலும்‌ கண்‌ 
ணுதற்‌ பெருங்கடவுளும்‌ கந்தவேளும்‌ புலவர்களாய்‌ விளங்கியமையானும்‌, 
- செர்தமிழை வளர்த்த அகத்தியமசாமுணிவருடைய வாசஸ்‌. தானமும்‌ தென்‌ 
றற்‌ காற்றின்‌ உற்பத்திஸ்‌தானமுமாகய பொ தியச்தைத்‌ சன்னகத்திற்‌ கொண் 
டமையானும்‌, இருவாதவூாடிகள்‌ தஇிருஞானசம்பக்தர்‌ மங்சையர்ச்கரசியார்‌ 
குலச்சிறைபார்‌ மூ.தலாம்‌ நாயன்மார்‌ அற்புதங்களைச்‌ செய்த திருமாடாதலா 
னும்‌ இன்னபிற மகத்‌ துவங்கட்டெடமா யமைர்தமையானும்‌, **திசைகளெங்‌ 
கும்‌ பரலவுறும்‌ பாண்டி நாடு'' என்றார்‌, இன்னும்‌ பாண்டிராட்டின்‌ விசே 
டத்தை, “உலகம்‌ யாலையு மீன்றவழ்‌ உம்பரு ளூயாச்ச - இலக நாயகி பரஞ்‌ 
சுடர்‌ சேயென மூன்று - தலைவரான்‌ முறை செய்த சாடி தன்றிச்‌ சலதஇி:ஃ 
சுலவு பாரினுண்‌ டாகுமோ துறக்கத்து ம௦ தே என்பன முதலாம்‌ பெரி 
யார்‌ இருவாக்கானு முணர்க,] (75) 
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மயூ ர்கிரி வரலாதுரைத்த சருக்கம்‌ ௩௯ 


வேறு, 
"கூடல்‌ பூவணஞ சுழிகைதென்‌ பரகங்குன்று ெசடுமகுன்‌ 
மேடை கம்மிரா மேச்சரங்‌ கானைரநெல்‌ வேலி 
தேடு மாப்பனூர்‌ திருப்புத்தூர்‌ மூதலபற்‌ பலவா 
மீடி லாச்சிவ பஇகளர்‌ காட்டகத்‌ திருக்கும்‌. 


இ-ள்‌: மதுரை, திருப்பூவணம்‌, திருச்சுழியல்‌, அழயெ இருப்பரங்‌ 
குன்றம்‌, திருச்கொடுங்குன்றம்‌, திருவேடகம்‌, இருவிராமேச்சரம்‌, இருச்சா 
னப்பேர்‌, இருநெல்வேலி, (எவரும்‌) ஆராயுக்‌ இருவாப்பனூர்‌, இருப்பு தார்‌ 
ம தலாகய பற்பலவான உவமையில்லாத சிவஸ்தலங்கள்‌ பாண்டிசாட்டி லிருக்‌ 
கும்‌ எ-று, சொடுங்குன்றம்‌-பிரான்மலை.. கானப்பேர்‌-காளையார்கோயில்‌, 


மருகி றஹைக்தபன்‌ மலரில்‌ சந்துமா மணியுக்‌ 
இிரைவ எஊைக்கையாற்‌ கரைமிசைச்‌ சென்‌ மிடச்‌ தெறி 
வரைவி லாதுறும்‌ வயல்குளம்‌ வளம்பட வுதவிப்‌ 
பொருநை மாகதி தவழ்ச்துபோ யுவரியிற்‌ புகுமால்‌, 


இ-ள்‌: பெரிய பொருகையாறு, வாசனை நிறைச்த பல மலர்களையும்‌ 
அடலைமரங்களையுஞ்‌ சச்தனமரங்களையும்‌ பெருமைபொருச்திய இரத்தெங்களை 
யும்‌ சங்குபொருச்திய இரைகளாகிய கையினாலே சரையின்மீது செல்லச்‌ 
தறி, எல்லையில்லாதிருச்சின்ற வயல்களுங்‌ குளங்களும்‌ வளத்தைப்‌ 
பொருந்த (6ரைச்‌) கொடுத்‌ தத்‌ தவழ்ச்து சென்று கடலிற்‌ பாயும்‌ எ-று, 


ஒவில்‌ செல்வவேர்‌ துழையுறு மொருவன்பாற்‌ செல்வ 
மேவி லன்பினாக்‌ குதவியெஞ்‌ சியதுண்டேல்‌ வேத்தற்‌ 
கவ தென்னவே வயல்குளக்‌ £ந்துவிஞ்‌ சியதேற்‌ 

மூவி லாக்கட னீர்புகுந்‌ தண்டுமை வைகை, 


இ-ள்‌: ஒழியாத செல்வத்தை யுடைய அரசன்மாட்டிருச்கு மொருவ 
னிடச்தே செல்வம்‌ வச்தால்‌, (௮வன்‌ அதனைத்‌ தன்னிடத்‌த) அல்புடை 
யோர்க்குக்‌ கொடுச்து, சேஷமுளதாயின்‌, அவ்வரசனுக்குக்‌ கொடுத்தல்‌. 
போல, குளிர்ச்த துறைகளையுடைய வைகையாறு, வயல்களுக்குங்‌ குளங்‌ 
களுக்கும்‌ (நீரைகி) கொடுத்து, சேஷமுளதாயிற்‌ கெடுதலில்லாத கட 
னீரோடு கலக்கும்‌ எ-று, (78) 


மாறி லாப்புனன்‌ மாஈஇி யொமுகலான்‌ மள்ளர்‌ 
நாறு செய்குவ தோர்புற நடவுமாம்‌ கதுவே 

மீறு நெற்கதிர்‌ கொய்தவை வேறுவைக்‌ தடித்துப்‌ 
பேறு கொண்டுடன்‌ பினனரு மூழுவதோர்‌ புறமே, 
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௪௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: ஒப்பில்லாத நீரையுடைய பெருமைபொருந்இய ஈதிகள்‌ பாய்‌ 
தலால்‌, மள்ளர்கள்‌ சாற்றிடுவதோர்பக்கமாம்‌; (அச்சாற்றை) ஈடுவதம்‌ ௮வ்‌ 
வாறே ஓர்‌ பக்கமாம்‌; வளருகின்ற நெற்கதிர்களை ௮ரிச்து ௮வற்றை வேருக 
வைதீது அடி.ததுப்‌ பிரயோசனத்தைக்கொண்டு உடனே பின்னு முழுவ 
தோர்‌ பச்சமாம்‌ எஃறு, (19) 


மூன்௮ு போகமிவ வகையினான்‌ முயனறுறு பலஙகொண் 
டேன்ற சாமையே முதலதூ யப்பய னெடுக்தே 
யான்ற பேரன்பி னரனுக்கு மவனடி யாரக்குஞ்‌ 
சான்‌ ஐ வேதியர்‌ தமக்குமீர்‌ தெஞ்சிய அுண்பார்‌. 


இ-ள்‌; மூன்று போசங்களினு மிச்தப்பிரகாரம்‌ முயற்ிசெய்்‌த, 
மிகுக்த பயனைச்கொண்டு, இயைந்த சாமை முதலிய தானியங்களை விதைத்து 
அவற்றால்‌ வரும்‌ பயன்களை யெடுத்து, மாட்சிமைப்பட்ட பெரிய அன்பினாலே 
இவெபெருமானுக்கும்‌ ௮வருடைய அடியார்களுக்கும்‌ (சற்குண ஈற்செய்கைகளி 
னால்‌) நிறைச்த பிராமணர்களுக்குங்‌ கொடுத்து, எஞ்சியவற்தைத்‌ தாமுண்‌ 
[மூன்று போகம்‌: காலபோகம, இடைப்போகம்‌, சிறு போகம்‌ என்‌ 


பது இலங்கை மச்கள்‌ வழக்கு.] (60) 


மதித வழ்ந்திடு தெக்கி மனாண்குலை மிசைவாளை 
கஇயிற்‌ பாய்ந்திடத்‌ தகாநதது கழுகனொண்‌ குலையைச்‌ 
சிற வாங்கவை வாழையொண்‌ குலையினைச்‌ சிதறி 


ய. இர்‌ தல்‌ கண்டவை யோடியே புழமுகாவர்‌ தெடுப்பார்‌. 


இ-ள்‌: வாளைமீன்கள்‌, சர்திரன்‌ தவழ்கின்ற தென்னைமாங்களின்‌ 
அழிய குலையின்மீத வேகத்தோடு பாய, அச்சுக்‌ குலை சகர்ச்து கமுக 
னொள்விய குலையைச்‌ தற, ௮ச்தச்‌ சென்னங்குலைகளும்‌ கமுசங்குலைகளும்‌ 
வாழைகளிஜெள்ளிய குலைகளைச்‌ ிசறிவீழ்தலை மள்ளர்கள்‌ கண்டு, ஓடிவச்து 
அவைகளை யெடுப்பார்கள்‌ எ-று, (81) 
“வேக மோதலே முதலிய செய்வர்‌ விப்பிரர்க 
ணிீதி நூல்வழிச்‌ செயயகோ னடாத்துவர்‌ கிருபா 
இதில்‌ வாணிகர்‌ செட்டினைச்‌ செய்வசோர்‌ காலாஞ்‌ 
சாதி யாய சூத்த போர்த்தொழில்‌ சமைப்பார்‌, 
இ-ள்‌: பிராமணர்கள்‌ வேதமோதன்‌ முதலிய வறுவகைச்‌ தொழில்‌ 
களைச்‌ செய்வார்கள்‌. அரசர்கள்‌ நீதிநாலின்படியே செங்கோலைச்‌ செலுத்து 
லார்கள்‌. குற்றமற்ற வைசியர்கள்‌ வியாபாரச்தைச்‌ செய்வார்கள்‌. சான்காஞ்‌ 


சாதியாகயெ சூத்திரர்கள்‌ உழுதற்றொழிலைச்‌ செய்வார்கள்‌ ௪... (89) 
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மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௪௧ 


இதலை வெம்முலை மடச்‌ை தயா கறபினிற்‌ றிறம்பார 
பதியை யேதொழு தன்னவர்‌ பணி தீ.தன புரிவா 
ஸத்வு இன்றதம்‌ மைந்தர்தம்‌ மழலையு மொருக்கே 
மதலை தன்மகன்‌ மழலையு மனைதொறும்‌ குலவும்‌, 


இஃள்‌: தேமல்‌ பொருச்திய விரும்பப்படுகன்ற தனநங்களையுடைய 
பெண்கள்‌ சற்புகிலையில்‌ வழுவாதவாகளாய்‌, சாயகரையே வணக அவர்கள்‌ ' 
ஏவியவ றீறைச்‌ செய்வார்கள்‌, பெறுன்ற சம்‌ பு,தல்வர்களுடைய குதலை 
வார த்தையும்‌ மசனுடைய பிள்ளையின த கு. தலைவார்த்தையும்‌ வீடுசகள்சோறும்‌ 
ஒருசோ விளங்கும்‌ எ-று, 


| இர்சாட்டின்கண்‌ வாழ்வோர்‌ பு.இரர்‌ பெளத்ரரைச்‌ கண்டு யென 


வனச்தோடும்‌ தீர்ச்சாயுளோடும்‌ வாழ்வரென்பார்‌. '*,உதிவுன்ற தம்‌ 
மைச்தர்தம்‌ மழலையு மொருங்கே--மதலை தன்மகன்‌ மழலைய மனைதொறுக்‌ 
குலவும்‌” எனளூர்‌,] (89) 


வரிழு றம்புரை வாங்குகூர்ம்‌ கோட்டகார்‌ மே இ 
யொருவி கின்‌ ஐதன்‌ குழக்கன்றுச்‌ கிரங்கியே யோடிப்‌ 
பரிய ச௩ங்னெ மிடறியே பலாக்கனி மிதித்துப்‌ 
பொருவி னீள்கரும்‌ புழக்கியே மனையிடைப்‌ புகுமால்‌, 


இ-ள்‌: வரிச்சு முறம்போலும்‌ வளைச்த கூரிய கோட்டினையுடைய 
கரிய எருமை, தன்னைப்‌ பிரிர்‌ தின்ற இஎங்கன்றுச்‌ இரங்‌ ஒடி, பருச்ச 
சஙகுச்கூட்டங்களை இடறி, பலாப்பழங்களை மிதித்து, ஒப்பில்லாத நீண்ட 
கரும்புகளை உழக்கு), வீட்டின்சட்‌ செல்லும்‌ எ-று, 

[இது இர்சாட்டின்‌ நீர்வளம்‌ கிலவளங்களைப்‌ பாராட்டியவாரும்‌,] (84) 


ஈச னெங்கணு மிருத்தலா லியாவரு மிறைஞ்சி 

யாச கனறிடு சரியை?ய முதலிய வடைந்து 

தேசு பெற்றரான்‌ முத்தியுஞ்‌ சேர்குவ ரன்றிப்‌ 

பாச மஙகை௦கா ஸியமன்‌ வாழ்‌ நாட்டகம்‌ படசார்‌, 

இ--எ: சிவபெருமான்‌ (அச்சாட்டின்‌) எவ்விடத்தினும்‌ எழுர்தருளி 
யிரு.த் தலால்‌ ௮னை வரும்‌ (அவரை) வணங்க, குற்றமில்லாத சரியை ழே தலிய 
சாற்பாதஙகளை யடைச்‌ த, ஒளியைப்பெற்ற சால்வகைப்பட்ட மூ,,தி.கிகளையும்‌ 
அடைவார்கள்‌] அ௮ல்சன்றி, பாசச்தை தழ சையிற்‌ கொண்ட யமன்‌ 
வாமும உலகத்தை அடையார்‌ எ-று, 

| இப்பதிபி?லே இருவாலவாய்‌ திருப்புத்தூர்‌ மூதலாம்‌ பல வஸ்‌ சலங்‌ 
கள்‌ விளங்கு சலின்‌, £ஈ௪ னெங்கணு மிருத்தலால்‌'' என்றார்‌. பாண்டிராட்‌ 

0 
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௪௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


டுள்ள பிரதான தலந௩கள்‌ இச்சருச்கத்துள்ள ௭௬-ம்‌ செய்யுளிற்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளன. சரியை முதலிய - சரியை, கரியை, யோகம்‌, ஞானம்‌) இவற்‌ 
றிற்காயெ மு.த்திகள்‌ முறையே சாலோகம்‌, சாமீபம்‌, சாரூபம்‌, சாயுச்சிய 
மென்பன, இவனடியார்‌ முத்இிசேர்௨ரன்றித்‌ தென்புலம்‌ புகாரென்பதை 
ஈமைச்சனாங்க துசேட்டு மறலிகேள்‌, எச்தையாரடியார்‌ தமகீகில்லையால்‌, அர்த 
மென்ப தண்டாயினு நின்புரம்‌, வர்திடார்வெள்ளி மால்வரையேகுவார்‌” 
எனக்‌ கர்தபுராணம்‌ மார்ச்சண்டேயப்படலத்து வரு இருவிருத்தத்தானு 
முணர்ச, | (85) 
வேறு, 


இன்னன வள க்தி 8] னாங்கி பிலங்வ்ப பாண்டி நரட்டில 
முன்னவன்‌ மறையு மின்னுங்‌ காணுகற்‌ கரிய மூர்ச்‌.இி 
பொன்னென மிளிருங்‌ கொன்றைப்‌ புரிசடை யுடைய பெ்ாரனா 


ச ்‌] ௪ ்‌ ச ௪. _ 5. ்‌ 
றன்னுடை விழைவால்‌ வைகு இருப்புக்கு ஜெல்லை சாரா. 


இ-ள்‌: இவைபோன்ற வளங்களாலுயர்ச்து விளங்கிய பாண்டி சாட்‌ 
டில்‌, (ஏவர்க்கும்‌௫ முன்னவரும்‌ லே;தஙகளும்‌ இல்னுவ காண்டரிகரிய 
தலைவரும்‌ ஆகிய பொன்னைப்போலப்‌ பிரகா௫ிக்குவ கொன்றைப்பூ மாவி 
சையை யணிர்த முூறுகிய சடையையுடைய சிவபெருமான்‌ சுயேச்சை 


யினால்‌ வீற்றிருக்கின்ற இருப்புத்‌. தாரில்லையை அடைநது எ-று, 
பாண்டி சாட்டில்‌ தஇிருப்புத்தாரெ௦ம்‌ கூட்டுக, (66) 


சங்குசூ ஓளைக்து பெற்ற மு.ச்கமுஞ்‌ சாலி மூக்‌.தார 
வங்கழை வெடிக்க ழுதுது ம்ர்ஞ்சுவை வேழ மத்தா 
பைங்கப லஓுடன்செல்‌ வாப்க்கால்‌ பலகடச்‌ தேகி யோங்கு 
இங்களை யுரிஞ்சநீண்ட பொங்காவாய்ச்‌ சென்ற கன்மிற. 
இ-ள்‌: சங்குகள்‌ ஈ ற்றுளேர்தீர்ற முத்தும்‌, செல்லீம்ற முத்தும்‌, 
விரும்பப்படும்‌ மூங்கிலீன்ற முத்தும்‌, குளிர்‌ ச இணிய சுவையை யுடைய 
கரும்பீ.்ற முத்தும்‌, பசிய சயலமீனுடன்‌ செலகிலற பல வாய்க்கால்‌ 
சளைச்‌ கடர்து போய்‌, மேலாகிய சர்திரனை உரோஞ்சி உயர்ர்சு சோலை 
யின்கட்‌ செல்றது எ-று, (87) 


சண்டலை யகன்று சீர்சா றபனிய மலர்க்கொம்‌ பன்ன 
வொண்டொடி மடவார்‌ கண்ணே யொளிர்கரு முகமே யென்ன 
முன்டகங்‌ குவளை பூக்க இருக்களி வாவி மூழ்கி 


யண்டாகோன்‌ றன.த .மெய்யா ' மஞ்செழுக்‌ இனைய மோ, 
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மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௪௩ 


இ-ள்‌: சோலையை நீட்டச்‌ சிறப்புமிச்ச பொற்பூங்‌ கொம்பையொத்த 
ஒள்ளிய வளையலையுடைய பெண்களின்‌ சண்ணையும்‌ பிரசாசச்தை யுடைய 
மூகச்கையும்‌ போலச்‌ செர்சாமரை மலரையுவ கருங்குவளை மலரையும்‌ பூத்த 
திருத்சளி யென்னும்‌ வாவியிலே ஸ்சானஞ்செய்்‌து, சிவபிரானது இரு 
மேனியாகிய பஞ்சாச்சரச்தையும்‌ உச்சரித்து எ-று. 

[ மடவார்கண்ணே யொளிீர்தரு முகமே என்ன மூண்டகங குவளை 
பூதித'” என்பது எ இர்நிரைசிறை, முகமே முண்டகம்‌, கண்ணே குவளை 
யெலனப்‌ பூச்த' எனச்‌ கொண்டு கூட்டிப்‌ பொருள்‌ சொள்க.] (88) 


கூவிள தும்பை மத்தங்‌ ௩டலாற்‌ கங்கை நீரின்‌ 
மேவலாற்‌ கொன்றை வாச மெலிர்தகை யென்ன வோர்ச்தே 
யரவலி னமர்ச்சா னென்ன வண்ணல்வாழ்‌ நறிய வாசப்‌ 


9 ௪ $ ௫ ௪ உ 9 
பூவலா கடுக்கைக்‌ கானம்‌ புகுந்தது மஞ்ஜை மாகோ. 


இ-ள்‌: சிவபெருமான்‌, (சாமணியுங்‌) கொன்றைமலரானது வில்வம்‌ 
தும்பை ஊமத்தம்‌ அகிய இவற்றைப்‌ பொருச்துதலானும்‌, கங்கையின்க 
ணுள்ள நீரிற்‌ பொருர்‌ துதலானும்‌, வாசனை ருறைர்ததென்று கருதி, 
(௮,த.ற்கு வாசனை யேற்ற) விருப்போடு வீற்றிருச்சார்‌ என்று சொல்லும்படி 
வாழுகின்ற ஈறுமணம்‌ பொருந்தும்‌ பூவை அலர௬ுூன்ற கொன்றையங்கானை 
மயில்‌ அடைர்தது எ-று, (89) 


ஓட்டறு பகம்பொன்‌ தீசே ஈஃையிலிட்‌ டெடுச்கா லன்ன 
கோட்டல ரிசழிக்‌ கான ஈனச்சலைச்‌ கோயுஞ்‌ சோதி 
நரட்டமூன டையோன்‌ கோயி னண்ணியே இருமுன்‌ வீழ்க து ப 
சாட்டுணே பணிந்து மேலா மன்பொடு மிகனைச்‌ சாற்றும்‌. 


இ-ள்‌: ஓடவைத்த பசும்பொல்னை அக்னி பொருந்திய உலை ' 
முகசத்திலிட்டு எடுத்தாற்‌ போன்ற இதழ்செறிர்த பூவையடைய கொன்றை 
யங்‌ கானத்தில்‌ ஈடுவிற்‌ பொருச்திய சச்திரன்‌ குரியன்‌ அசனி ஆூயெ 
மூன்று சண்களையுடைய சிவபிரானது கோயிலை அடைந்து, சந்நிதியில்‌ 
வீழர்து (அவருடைய) உபய பாதங்களை வணங்கி, பேரன்போடும்‌ இத 
னைச்‌ சொல்லும்‌ எ-று, 
தோயுங்‌ கோயிலெனச்‌ கூட்டுக, ஒட்டறல்‌ என்பது ஏக்கறல்‌ என்பது 
போல ஓரு சொல்‌, (90) 
படைப்பகற்‌ கயனே யாடிப்‌ பல்லுயி ரனைச்துங்‌ காக்க 
வடக்கருர்‌ இறக்க கூர்வா யாழியஞ்‌ செல்வ னாகித்‌ 
துடைப்பகற்‌ கரனே யாகிக்‌ சோன்றீமுச்‌ சொழிலுஞ்‌ செய்யு 
மிடற்றிருப்‌ புத்தா ட்ப விமலனே போற்றி போற்றி, 
07 நாறா த்‌்‌ 
47) 1303017271 சொர 


ப்ர சச்சு ச்கை கை 


ச்ச மயூரசரி புராணம்‌ 


இட்‌: திருட்டிப்பதர்குப்‌ பிரமாவாகியும்‌, பல உயிர்களனை த்தையுவ 
காத்தற்கு அடக்கற்கரிய வலிய கூரிய நுதியையடைய சக்கரச்தைச்‌ தாங்‌ 
இய விட்டுணுவாஇியும்‌, சங்கரித்தர்கு உருத்‌ தினாடியுந்‌ தோன்றி, முத்‌ 
தொழில்களையுஞ்‌ செய்கின்ற திருப்புத்தூரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வரம்பிலா ற்றலை 
யுடைய மலரகிதே காத்தருளுக காத்தருளுக எ-று, (91) 


ஒருமலர்க்‌ கறிவி னுள்ளே யுரர்வகா யுணர்வை யிர்‌] 
மிருமலாக்‌ கேற்றி னேறி யெதிர்ர்திரு ணீக்கஞ்‌ செப்றும்‌ 
பொருவினமும்‌ மலருக்‌ கன்னோர்‌ போலவர்‌ சறீவைச்‌ சுந்தும்‌ 
அருடிரூப்‌ புக்தூர்‌ மேவு மமலனே போற்றி போற்றி, 


இ-ள்‌: விஞ்ஞானகலருக்கு (அவர்‌) அறிவினுள்ளே அறிவாய்‌ நில-று 
தத்‌ துவஞானதீதைச்‌ கொடுத்தும்‌, பிரளயாகலருக்கு இடபவாகனத்‌ திலேறி 
வந்து தத்துவஞானச்சைக்‌ கொடுத்தும்‌ சகலருச்கு அவரைப்‌ போல 
(மானுடச்‌ சட்டை சாத்தி) வந்து தத்‌ துவஞால:-ச்சைக்‌ கொடுத்தும்‌ அருள்‌ 
புரியும்‌ சிகரில்லாத திருப்புத்‌தூரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற மலரசிதரே காத்தரு 
ளுக காத்சருரக எ-று, 

பொருவில்‌ இருப்பு த்தார்‌ எனச்‌ கூட்டுக, (அசுத்தமாயையுங கன்மழு 
மில்லாது ஆணவமாகிய ஒரு மலமுடையராதலின்‌, விஞ்ஞானகலர்‌ ஒருமல 
செனவும்‌, மும்மலங்களுளொன்றாகிய அசுத்தமாயை நீஙகி, அணவம்‌ கல்‌ 
மம்‌ என்னும்‌ இருமலங்களோடு கூடியவராதலி.6, பிரளயாகலர்‌ இரு மல 
ரெனவும்‌, அணவம்‌ கன்மம்‌ மாயை என்னும்‌ மும்மல முடையராதலின்‌, 
சகலர்‌ மும்மலர்‌ எ௬வுங கூறப்பட்டனர்‌. பிரளயாகலர்‌ என்னுஞ்சொல்‌ 
பிரகிருதி மாயை வில்லோ வும்‌, செனாய்‌ இல்‌ அலர இசிணி்றும்‌ 
நீங்கிலவென்வும்‌ பொருள்படும்‌. இவர்கள்‌ இயல்பாக ரீங்கேனோரும்‌, சசல 
ராயிருர்து நீங்கினோேருமெ௦ இரு வகையி-ராவர்‌. விஞஞானகல ராவார்‌; 
விஞ்ஞாக:முடைமையாற்‌ கலாஇகளிலராவர்‌; ஆணவமலசத்திகள்‌ விஞ்‌ 
ஞானகலரிற்‌ சூக்குமமாயும பிரளயாகலரில்‌ தாலமாயும்‌ உள்ளன, ஆதலின்‌ 
விஞ்ஞானகலருக்கு மாயை க௦மங்க ளூளவாகவும்‌ அவுர்‌ அவற்ளுற்‌ பிணிக 
கப்படாது ௮ணவத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ பிணிச்கப்படுவர்‌. பிரளயாகலருக்கு 
மாயையுளதாகவும்‌ அவர்‌ அதனாற்‌ பிணிக்கப்படார்‌. விஞ்ஞாஈகலர்‌ சுத்த 
வித்தைக்கு£்‌ சீழ்‌ வாழ்பவர்‌. சகலர்‌ மும்மலங்களாலும்‌ பிணிக்கப்படுவோர்‌. 
ஆணவசத்இிகளின்‌ இம்‌ மூவகை நிலைகளுள்‌ ஒவ்வொரு நிலையிலும்‌ அவை 
கள்‌ பலவேறு வகைப்படுதலால்‌ மூவகை யான்மாக்களுள்‌ ஒவ்வொரு வகை 
பிலுள்ள.௦-வும்‌ பலவேறு வகையான நிலையிலுள்ள. | (92) 


நறைகமழ்‌ கமலை பேன நல்லுரு வொழித்து நாக 
னுறைரர வெஃகி வேண்ட வுசவியு முமையாள்‌ வேண்ட 
விறைவிமுன னடனஞ்‌ செய்து மிருக்சகவ பரமா னந்த 
நிறைதிருப்‌ புச்தூர்‌ மேவு நிமலனே போற்றி போற்றி, 
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மயூரகிரி வரலாறுை ரத்த சருக்கம்‌ ௪௫ 


இ-ள்‌: ஈறுமணங்கமழுஞ்‌ செர்தாமரை யாசனியாயெ இலக்குமி, 
(௪ன) சாயசராயே விட்டுணு, பன்றியினது ஈல்ல வடிவத்தைச்‌ தவிர்த்‌ 
இருக்கும்படி. விரும்பி வேண்டுதல்‌ செய்ய, (அவளுக்கு அவ்வரத்தைக்‌) 
கொடுத்தும்‌, பார்ப்பதியார்‌ வேண்டுதல்‌ செய்ய, அவருக்கு மூ.௦: இருஈட 
ன சதைப்‌ புரிச்துமிருந்தவரே, வரம்பிலின்பமுடையவசே (பலவளங்கள்‌) 
நிறைரத திருப்புத்தூரில்‌ எழுச்தருளியிருக்கும்‌ மலரகிதரே, காத்தருளுக 
சாச்சருளுக எ-று, 

[ திருமகள்‌ வேண்டுகோட்‌ இயைச்து இருமாலின்‌ வராகவடிவத்தை 
6ீச்சியும்‌, உமையவள்‌ வேண்டுகோட்‌ இயைந்து திரு௩டனஞ்‌ செய்தும்‌ 
அருள்புரிச்ச எம்பெருமான்‌ ஈங்குத்‌ தனச்கு கோர்த கற்சாபத்தையும்‌ கால 
கதியில்‌ ரீச்சியருளுவர்‌ என்னுங்‌ குறிப்புத்‌ தோன்ற மயூர மிவ்வாறு துதித்த 
தெ 'ச.] (99) 

எனனநின்‌ றேம்று மஞ்ஞஜைக்‌ கன்னருள்‌ சுரந்த யார்க்கு 
முனனவன கரய வாக்கான்‌ மொழியுமிர்‌ ஈகரிற்‌ சழ்பாற்‌ 
சொன்னபிப்‌ பலக்கரன்‌ இன்னிற்‌ அன்னுது யுவப்பி னுனபாற்‌ 
கனனியங்‌ குமரன்‌ ஜோன்றி பளிக்குவன்‌ கவலே லென்ருன்‌. 

இ--எ: என்று கின்று துஇர்கின்ற மயிலுக்கு, எவர்க்கும்‌ மூதல்வ 
ராகிய சிவபிரான்‌ இனிய இருபை சுரக்து, அசரீரி வாக்கால்‌ (ஏ வரும்‌) 
புகழும்‌ இத்த ஈகரத்திற்கும்‌ £ழ்ச்‌தசையில்‌ (உளதெ்று) சொல்லப்பட்ட 
அரசவனச்தில்‌ அடைஇ; பேரழகனை யுடைய ஈமது குமாரனானவன்‌ மஉழ்‌ 
வோடு உன்ணிடத்து வந்து இரகதிப்ப.. ள்‌. ஒருந்தற்க என்று தஇிருவாய்‌ 
.மலர்ச்சஞுஸிஞர்‌ ௪7. _ (9.4) 

உரையுணர்‌ விறகது காணு மொருபர னன்பா லோது 

மருமைகன மொழியைக்‌ கேளா வகாகிழ்ச்‌ தனுக்கை பெற்றவ்‌ 

விருள்படப்‌ பொதுளுங்‌ கானம்‌ கெய்நிப இஃது நிற்கப்‌ 

பெரியவச்‌ சுவச்சக்‌ கானின்‌ வளமையைப்‌ பேச அறமும்‌. 

இ-ள்‌: சொல்லும்‌ மனழும்‌ இறச்து தரிசிக்கி்ற ஏகராகிய சவ 
பெருமான்‌ அன்பினாலே யருளிச்செய்கின் ற அருமையான ஈல்ல இருவாக்‌ 
கைச்‌ கேட்டு, மனமகிழ்ச்து விடைபெற்று, அந்த இருளுண்டாக நெருங்‌ 
கும்‌ ௮ரசவனதிதை (மயில்‌) அடைந்தது. இதுதிற்க, (இனிப்‌) பெரிய 
௮ரசவனத்தின்‌ பெருமையை யாம்‌ சொல்வேமாயினேம்‌ எ-று, (99) 
வறு, 

ருவலுறு நரல்வேகம்‌ வாயின்விளவ்‌ குசலானும்‌ 

அருமையுள கவமுனிவ ரகசேகரசமைப்‌ பெறலானும்‌ 

உரியமணஞ்‌ செ.றிநறும்பூ வுயிர்ச்துவளாச்‌ இடலானும்‌ 

பெருமைபெ௮ மரசவன மெமைகிகர்க்கும்‌ பெற்றிமைச்தால்‌, 
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௪௬ மயூரசரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: பொருந்துகின்ற சாகு வேதங்களும்‌ தன்னிடத்‌ இல்‌ விளங்‌ 
குதலினாலும்‌, அருமையாகிய தவச்தையுடைய முனிவர்‌ அகேகரை (இருக்‌ 
கும்படி) பெறு சலினாலும்‌, உரிமையாகிய மணஞ்செ.றித ஈல்ல புட்பங்களை த்‌ 
தோற்றி வளர்த்தலினாலும்‌, பெருமையைப்‌ பொருர்தும்‌ ௮ரசவனம ஈம 
மை யொக்கும்‌ தன்மையை யுடையது எ-று, 
பிரமாவிற்தியையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌, ராது வேதங்களும்‌ 
வாயிற்‌ ரோன்றுதலினாலும்‌, முனிவ ரனேகரைப்‌ புதல்வராகப்‌ பெ று தலி 
னாலும்‌, ஈறிய உச்திச்கமலர்‌ தோற்றுவித்து வளர்த்தலினாலும எனக்‌ 
கொள்க, உரிமையான கூட்டமான நல்ல உலகைச்‌ சிருட்டித்து வளாத 
தலால்‌ எலவும்‌ பொருக்தும்‌. (90) 
வானுறடிண்‌ டசனானும்‌ வனகோடு பெதலானுத 
சேனிமிரு நறுகதுளவசி கெரியலான்‌ ஐனைமானும்‌ 
ஈனமிலாக்‌ களகண்ட மெய்இயழி வற்றடலாற்‌ 
பான்மூயக கொழுக்‌ கணியும்‌ பரமனையு நிகராமமே. 
இட்‌: அகாயத்தைப்‌ பொரு£த நீண்டிருப்பதினாலும்‌, வலிய கொம்‌ 
பைப்‌ பெறுசலினாலும்‌, வண்டுகள்‌ மொய்ச்இின்ற ஈறுமணம்‌ பொருந்தும்‌ 
துழாய்‌ மாலையினையுடைய விட்டுணுவைப்போலும்‌, குற்றமில்லாத குயிலைப்‌ 
பொருந்‌ இ யழிவின்றியிரு த தலால, வெண்மையாகிய இளம்பிறையை யணி 
யும்‌ வெபெருமானையும்‌ போலும எ-று. 
லிட்டுணுவிற்கியையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுக்கால்‌, நெடிய வடிவைப்‌ 
பொருக்தலானும, வலிய பாஞ்சசன்னியமெல்னுஞ சங்கைப்‌ பெறலானும்‌ 
எ மாவும்‌, ச..பெரு.மானுக்கியையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால, கரிய கண்‌ 
டத்தைப்‌ பொருந்தி அழிவற்றிருத்தலால்‌ எலுவுல்‌ கொள்க, [சளகண்டம்‌ - 
குயில்‌, புரு..] (9/) 
இரசகவெற்‌ பினைநிகாப்ப வெல்லையில்‌ 2௪ ணுயாச்‌ உடலாற 
|[ரசுமரை மலரலர்்‌ தாம பெருமானே முகற்கொள்கள்‌ 
பரசியது கடவாறு ரூழ்போவா பகருங்கால்‌ 
அரசமர கடக்கும்வலி யாவருக்கு மரிசாமே, 


இ-ள்‌: வெள்ளிமலையாகிய கைலையங்கிரியைப்‌ போல அளவற்ற 
தூரம்‌ ர உயருதவிஞல்‌, தேனையுடைய தாமரை மலரை அலர்த்துகிண்ற ரரி 
யன்‌ முதலாகிய இரகங்கள்‌ புகழந்து அல்வலஃத்தைச்‌ கடவாமற்‌ குழ்ந்து 
போவர்கள்‌. சொல்லுமிடத்து அரசமரத்தை கடககும வலிமை எவர்க 
கும்‌ அரிதாம்‌ எ-று, ப ப ட 

அரசமரங்‌ கடக்கும்‌ வலி யாவருக்கு மரிதாம்‌ என்பது, அரசல்‌ 
போரை வெல்லும்‌ வலிமை எவர்க்கு மரிதாம்‌ என வேறுமொரு பொரு 
டோன்ற நின்றது. அரசமர மென்பதற்கு ௮ ரனுடைய சமாமெனினு்‌ 
பொருக்தும்‌, (96) 
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மயூரகிரி வரலாறுரைத்த சருக்கம்‌ ௪௭௪ 


மல்லனெடுஈ்‌ இரள்கோட்ட வண்டளிரா னிழஃபரப்பு 

நல்லவனக்‌ சனின்மானிவர்‌ நாளாகமம்‌ புரிவுறலாற 

செல்லியற்றிண்‌ புகைவெளியிற்‌ சோச்‌ துபபக்‌ சனவன்றோ 

வெல்லையிலா வாகாயச்‌ தெப்டிபிடுங்‌ கறு: ப்பாமே. 

இ-ள்‌: பெருமையாகிய செடிய இரண்ட கோட்டின்௧ணுள்ள வள 

விய சளிர்களால்‌ நிழலைப்‌ பரப்புக/ில-ற ஈல்ல அரசவ.த்‌ இலே, இருடிகள்‌ 
சாடோறும்‌ யாகத்தைச்‌ செய்சலிஞல்‌, செல்லுமியல்பினையுடைய தஇணிர்த 
புகை ஆகாயத்திற்‌ பொரு இப்‌ பரஈ்தனவ.ரோ வரமபிகசத (௮௧த) ஆகா 
யத்இிற்‌ பொருச்‌. துவ கறுப்பாகும்‌ எ-று. (99) 


[] [்‌ உரு ௪ ஒதி [ 
அடைக்சசவப்‌ பெருமுனிவ சாச்சிர.ஈம்‌ கொறுமிருக்‌ ௯ 
௪ ்‌] 6 * . ப 3 உ 
மடர்கையர்கள்‌ புனல்படிவா னிடைதுவள வரேக்க 
ச [்‌ [இ] ஓ உ "௫ ்‌] 
நடந்தநடைக்‌ ருூளகரணி நளி தாலா மிசைச்சேருந்‌ 


கடர்சுவளாம்‌ சரசவனந தமைக்சவள ம தரசவனம. 


இ-ள்‌: தவத்தைப்‌ பொருக்இிய பெருமையாகிய இருடிகளின்‌ ஆச்‌ 
சிரமங்கள்‌ தோறுமிருஈது (அவர்களுடைய) பெண்க நீரின்கழகும்படி 
இடைநுடங்க வருதலைப்‌ பார்த்து (தீ தாஙகர்‌) ஈடஈத ஈடைக்கு' மனம்‌ ராண 
மடைந்து தாமரை மலரிற்‌ புக்கொதுஙகும்‌ வெண்மையை யுடைய அரச 
வன்னங்கள்‌ மிகுத்த -தடாகங்களி.௨்‌ வளத்தை யுடைத்து (௮௪5) அரச 


வம்‌ எ-று, வளத்தது - வளத்து எ.ஈ விகாரமாயிற்று, [வளத்த 
அரச வனம்‌ தழைத்த தடவளத்து ௮ரசவம எச்‌ கொண்டுகூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க. அன்ணம - அணம்‌ எ.ப்ராயிற்று. | (100) 


இக்சகைய பெருவள ர மரவ ர்‌ நிமூட்றுமழ ம்‌ 
ச டி 9 டட.$ உரு 8 உ நீ 9 9 
ராய்ச்சமலரப்‌ புனற்றட சின்‌ மூழ்கிவிளை யரடிப்பின்‌ 
ட்‌ * ௪ * ஆஅ. ப ்‌)] ஞ்‌ 
சிச்சாமுனி வார்கடமைச்‌ மெரிசிக்கங்‌ கவர்மொழியாற்‌ 
்‌ | * ஆ ட * ட உ ச 
... ச்இியுடன [டால ம /ரீலகையகா கெனவுணர்க்ே ௪. 


இ-ள்‌: இச்சகைமையை யுடைய பெரிய வஎஞ்மெறிரச்ச ௮ரசவனத்‌ 
இனகண்‌ ( மயில்‌) நுழை ஸி, கெருங்கெய பூலைய/டைய நீர்‌ பொருச்‌ இய 
தடாகத்தில்‌ முழுகி விளையாடி, பி.ம.ஈ₹ர்‌ (அண்டுள்ள) சித்தர்‌ மூனிவர்‌ 
“களைச்‌ தரிஏத்து, அவர்‌ வாக்கால்‌ கல்லுப்போல்கையும்‌ ஈஃறெ்று பத்தி 
பினா லறிர்து எ-று. அவர்‌ வாக்கா லறிர்தெச்‌ கூட்டுக, 

| பாடாணம்‌ - கல்‌, அசுரர்‌ இராக்கதர்‌ மனுடர்‌ விலங்கு பறவை முதலி 
யனவாகப்‌ பிறக்கும்படி சாபம்‌ பெறின்‌, சஞ்சித ஆகாமிய வினைகளைச்‌ 
செய்து அனுபவிக்கவேண்டி நேரும்‌; கல்லாய்ச்‌ இடப்பின்‌ ௮ங்கனம்‌ 
சேராது; மேலும்‌ சாபவிமோசனகாலம்‌ சைகூடவே முருகச்‌ கடவுளின்‌ 
இருவருளும்‌ வரது வாய்ப்ப மயூரம்‌ தனது மேலான நிலையை ௮அடைத 
லியலு மாதலின்‌ “புத்தியுடன்‌ பாடாணம்போல்கையு ஈன்‌கெனவுணர்சதே?? 
என்றார்‌. 'சல்லாகப்பிறச் தாலும்‌ மெத்தசன்றே கரணமுடன்‌ சானுறவு கலச்ச 
மாட்டேன்‌' - என்பது தாயுமானவர்‌] (101) 
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௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


எத்இிசையுக சனியுலவி யெய்துவன கனக்‌ சலைவா 
யச்சனிணை மலரடியை நினையாம ஸனினச்கங்கண்‌ 
உச்சரக்ின்‌ நரிசைநோக்கி யோங்கலென வுருப்புனை£ று 
சச்துமாச்‌ இரமாகச்‌ சாரர்தறுன்‌ மயின்மாகோ. 


“இட்‌: எத்திக்கனுர்‌ தனியே யுலாவி, ௮ரச வனத்தின்‌ ஈடுவிற் 
போய்‌, மூருகப்பிரானுடைய உபய பாதாரவிர்தங்களைப்‌ (பில்‌) நினைப்பற 
நினை த, அவ்விடத்தில்‌ உத்தர இசையைப்‌ பார்த்து மலையைப்‌ போல 
வடிவெடுச்து, உண்மைமயமாய்‌ நல்ல மயில இருஈதது எ-று, 

[நினைப்பற நினைந்து - சதா தியானித்து; *புழுவாய்ப்‌ பிறக்கினும்‌ 
புண்ணியா வுன்னடி என்மனத்தே வழவாதீநக்க வரச்தரவேண்டும்‌'' என 
'ர.ற்போல.] (102) 

4 5 * 47? ப்‌ உ ஈட 

இக்கசையை மெய்யன்பி லிசைக£சார்க ளினிகெனமூற 
பக்கமொடு கேட்டவரும்‌ பனிழுல்லை சாணவொளி 
கக்குறுவெண்‌ வகைச்சிசன்‌ காசலன்போ ஓுலகினமிசை 
9 ௪ 9 ௪4 $ 5 
மிக்கசெழுக்‌ இருவினொடு பிணியறவிற்‌ றிருப்பாரே. 


இ-ள்‌: இச்சரித்தி.ச்சை மெய்யப்போடு படித்தவர்களும்‌, இனி 
“மையுடைத்தென்று ௮.போடு கேட்டவர்களும்‌, குளிர்ச்சியை யுடைய 
முூல்லையரும்பும்‌ சாண ஒளியைக்‌ காலும்‌ வெண்மையாகிய பற்களை யுடைய 
இர்திராணியில்‌ சாயகனாகிய இச்‌ தரனைப்போல்‌ உலகத்கி.எமீது மேலான 
ஈற்செல்வத்‌ இதனோடு சோய்நீங்க வீற்றிருப்பார்கள்‌ ௭--.று, 

பக்ஷம்‌ - பக்கமெஃ்ரூயிற்று, (102) 


சாகா முய அ ணாழுதலை ரான அதர ஒமர முணிக்கிசைக்கான 

மன்றல்கமழ்‌ செங்கால மலருறைவோ னெனச்ரூச 

னன்றறிமா சவர்கேட்ப நவிற்றிசான்‌ முகச்‌ கொன்பின்‌ 

குன்றலருக்‌ தவமுனிக்குக்‌ கூறியகா சையைமொழிவான்‌. 

இ-ள்‌: என்று எல்லாவற்றையு மறிஈத நாரதமகாமுனிவருமகுச்‌ 

சொன்னார்‌, ஈறுமணங்‌ கமழுஞ்‌ செர்தாமரையாசத்தில்‌ வீற்றிருக்கி.௦-ற 
பிரமாவென்று சூதமுனிவர்‌ ஈன்மையுணர்ர்த நைமிசாரணிய முனிவர்கள்‌ 
கேட்பக்‌ கூறி, பிரமா பின்பு குறைதவில்லாத : தவச்தையுடைய அச்ராரத 
முனிவருக்குச்‌ சொன்‌ கதையைச்‌ சொல்வார்‌. எ-று. 


சூதன்‌ ஈவிற்றிமொழிவான்‌ எனக்‌ கூட்டுக, (104) 
மயூகிரியின்‌ வரலாறுரைத்த சநக்க முற்றிற்று, 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ 121. 
வயபய்யயதுதிதுவையயவைகை 
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இரண்டாவது, 
மயூரகிரியிற்‌ குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌, 


சேனமாரலும்‌ பசுந்துளகவோன்‌ றேகமுநழ்‌ மணியெருச்தின்‌ 
சிறகார்மஞ்ஜை, கானின்மலை யாய்வஇர்த துரை ச்தனைகேட்‌ டூளவ்‌ 
களிக்சேசேன்‌ கஈ்சவேடா, னானிலஞ்சோர்‌ சகன்சாப மகற்றியவ 
ணுறைச்குசனை ஈவில்வாயென்ன, மான்மகள்கொண் கனைநினகறு 


ஜி, ்‌ ச்‌ ஓ ப * 
கலைமகடன்‌ மணாளனிவை வழங்கல்செய்வான்‌. 


இ-ள்‌: வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ பசிய துளஎசிமாலையினையுடைய விட்‌ 
டுணுவினஅ திருமேனியைப்போன்ற நீலகிறம்பொருர்‌ இய பிடரையும்‌ சிறை 
யையுமுடைய மயில்‌, வனத்திலே மலையாக விருர்ததனைச்‌ சொல்லியருளி 
னீர்‌.. (அதனைக) கேட்டு மனக களித்தேன்‌. சுப்பிரமணியப்பெருமால்‌: 
சான்காசிய பகுப்புடைய பூமியில்‌ வச்து அதனுடைய சாபத்தை நீக்கி, 
அம்மலையி லெழுச்தருளி யிருக்கமையைச்‌ சொல்லியருளுகவென்று (சாரத 
முனிவர்‌) கூற, வள்ளிமணாளராடிய சுப்பிரமணியப்பெருமானைத்‌ தியா 
னித்து, சரசுவதி மணாளராகிய பிரமா இவற்றைச்‌ சொல்வார்‌ எ-று, 

[ சானிலம்‌ - குறிஞ்சி, மருதம்‌, முல்லை, கெய்தல்‌.] (1) 
துங்கமிகுபசுர்‌ சோகை தன்சரிகமீதிப்பாதளூரர்‌ தம்மை 
பல்லலுழ ்லுர்சிறுதுமுனிர்கம்பவளவரய கனாலை வான ர 
இங்கெம துமயிற்கிடையூற்பற்ற னீரிப்பில ழய [லிங்கனீ நங்க [17 ன்‌, 


[ * * * * ௧ ்‌ த ட்‌ ச 9 * ய 
வெங்கொலைசெய்்‌ சறுகணுடையசுரர்களாபய்ப்பிறத்‌ துதிலமேவுயென 


இ-ள்‌; உயர்ச்சிமிச்க பசிய மயிலின்‌ சரித்திரமிது, இதன்பின்‌ 
(முருகச்சடவுள்‌) வீரராசெய சூரனாதியரை ௮வ்விடத்தி லழைத்துச்‌ சற்றே 
சோபித்த, அழகிய பவளம்போலும்‌ இருவாயினால்‌ ௮ருளிச்செயலா: 
நீங்கள்‌ இங்கே ஈமது மயில்வாகனத்திற்கு இடையூறு செய்தீர்கள்‌; இத்‌ 
தவற்றினால்‌ இவ்விடத்தை நீங்கிக்‌ கொடிய கொலையைப்‌ புரியும்‌ தறுகண்‌ 
மையை யுடைய அசரா்களாய்‌ ௮வதரித்‌ துப்‌ பூமியில்‌ இருங்கள்‌ என்றார்‌. 

[குமாஜூர்த்தி பெரிது மூனிவரேல்‌ உலகமே யழியுமா தலில்‌ ௮ஙஙனஞ்‌ 
செய்தலின்றிச்‌ சிறிது மூனிச்சனர்‌. ௮ச் று முனிவும்‌ தங்குழர்தையசைத்‌ 
இருத்தும்படி தந்‌ைத முனியும்‌ : முனிவுபோல்‌ முகத்தோற்றத்தளவினதே 
யலலா மல அகத்திலிருர்கு எழுர்ததன்‌ட றனச்‌ கொள்க.] (2) 
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௫௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


ஆயவுரைசெவிப்புகலமுடல்பனிப்ப நெட்டுயிர ச்துள்ளச்சக்தோடுக 
காயனையாய்சிவகும ரவெழில்பொருர்திப்பாற்கடல்சூழ்சாகக்‌ தீவின்‌ 
மேயினக ற்றிருவினொடுநின்ன மிவில்ப ௪௦ தனைவிரும்பியஈத தீ 
தூயபெருந்திருவிழக தூகண்டலைசூழ்வபற்காஞ்சிதுன்னினோமால்‌. 


இ-ள்‌: அத்திருவாக்குக்‌ காதிற்‌ புகுதலும சர்‌ ரநடுங்கப்‌ பெருமூச்சு 
விட்டு மனப்பயசத்தோடும்‌ மாதாவை யொத்தவரே, சிவகுமாரரே, ௮ழகைப்‌ 
பொருர்தி, பாற்கடல்சூழ்ச்த சாகத்திவிலே ஈல்ல செல்வத்தோடும்‌ இருஈ 
தோம்‌; (பின்‌) தேவரீருடைய அழிவற்ற பதத்தை விரும்பி, ௮ந்தப்‌ பாரி 
சுச்சமாகிய பெரிய செல்வத்தை இழர்து, சோலை சூழ்ர்த வயலையடைய 
காஞ்சுகரில்‌ வர்தோம்‌ எ-று. உனஅபதமென்றது வாகனமாதல்‌, 


[“பொல்லாத சேயெனிழ்‌ ருய்தள்ளல்‌ நீதியோ புகலிடம்‌ பிறிது 
மூண்டோ”” இல்லையா தலின்‌ **தாயனையாய”' என்று இச்செய்யுளிலும்‌ “நின 
சாணகமலமலரின்றி வேற சொந்தமுறுங்‌ கதியளவோ...... ்‌்‌” என இச்சருச்‌ 
கத்தில்‌ மேல்வரும்‌ (ஐச்தாஞ்‌) செய்யுளினுவ கூறியிரர்தனரென்க. ] (8) 


$ உ $ 7 6 ௪ _ ௬) . 5 
பாவரெவைவேண்டினர்வேண்டியபடியேபருள்காஞ்சியீசனுளள 
்‌] ௪ [்‌] ட 4 . 9 ச்‌ த ௪ 
மேவுறவைகய்துன துவாகனமாகும்படியங்கன்விழைஈ துமே நரற்றோம்‌ 
மாவடியிலுறைபவர்முனரிய சுவம்புரியுமெமைமதியா துற்ற [ரே. 
ட ்‌] 4 * 6 (அ! 9 த ௪ ச நி 
சேவர்மன ச்கழுக்காற்முன்மயிலின்முனமெ அுசெய்கைசெப்பினா 


இ-ள்‌: எவர்‌ எவற்றை வேண்டினாரோ (அவர்க்கு அவற்றை) வேண்‌ 
டியபடியே கொடுத்தருளும்‌ ஏகாம்பரகாதசுவாமியை மனத்திற்‌ பொரு£தச்‌ 
தியானித்துத்‌ தேவரீருடைய வாகனமாகும்படி. அவ்விடத்தில்‌ விரும்பித்‌ 
தவஞ்செய்தோம்‌. (அங்ஙனம்‌) ஏகாம்பரகாதசுவாமியின்‌ முன்னரே (இரு) 
அரிய தவச்சைச்‌ செய்யும்‌ எம்மைச்‌ (இறிதும்‌) மதியால்‌ வர்.௪. செவர்சள்‌ 
மனத்தின்கணுள்ள பொருமையினால்‌ மயிலினுக்கு முன்னே (சென்று) 


ஈமத செய்கையைச்‌ சொன்னார்கள்‌ எ-று, 


[“யாவ ரெவை வேண்டினர்‌ வேண்டியபடியே யருள்‌ காஞ்சி” யென்‌ 
னுங்‌ கருத்தமையச்‌ கச்தபுராணத்தும்‌ “வீடுறு முத்திபோக மென்றவற்றுள்‌ 
வெஃஇிய வெஃ$யாங்சென்றுங்‌, கூடுறு தவத்தால்‌ வழிபடுவோரக்குக்‌ 
கொடுத்திடு தன்மையாற்காம, பீடமென்‌ ரொருபோ பெற்றது... 7? 
என வருதலானு முணர்க, தேவர்‌ என்றது இ௫ுகே இருமால்‌, பிரமா, 
இரச்திர னென்போரை,] (ஆ) 


அர்‌ சமொழி யஞ்செவிபின்‌ முதல்வெதுப்ப மனங்கொதித்திங்‌ 
கழை க்சகெம்மை, முஈ்துபகை புரிதிறச்கால்‌ யாமுமிழைக்‌ தோ 
மிதனை முற்றவோர்ந்து, மிர்சவுரை சொ.ற்றனையா னின௪ரண கமல 
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குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ -௫க 


மல ரின்றிவேறு, சொந்தமுறுங்‌ கதியுளவோ பொறுத்தருள்க. 
- வெனப்பணிந்து சொல்லினாமே. 


இ-ள்‌: . அச்ச வசனம்‌ செவியகத்தின்‌ மூலத்தை வெதுப்ப, மனங்‌ 
கொிப்படைக் து (மயில்‌) இங்கே எம்மை யழைத்தது முன்னே (அத்‌ 
தேவர்‌) பசையை ஈமக்குச்‌ செய்ததன்மையினால்‌ அ௮டியேங்களும்‌ இதனைச்‌. 
செய்தோம்‌; (இவற்றை) ஈன்றா யறிக்தும்‌ இச்சாபத்தை யருளிச்செய்தீர்‌; 
சேவரீருடைய பாதாரவிந்தங்களன்றி வேராக உரிமையான கதியுண்டோ, 
(௮டியேஞ்‌ செய்த பிழையைப்‌) பொறுத்தருள்சவென்று வணங்கி விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தார்கள்‌ .எ--று, (9) 


இயவர்பா லருட்டிறமுஞ்‌ சானறவர்பாற சினந்திகழ்வுஞ்‌ சோக்‌ 
கோர்கங்கண்‌, மேபவறம்பாவத்துக்‌ கடோகவிளையமெனன்‌ மெய்யே 
யாகக்‌, காயழல்வேற்‌ சூரனொடு வாட்டடக்கைப்‌ பஅமனுநற்காய 
மெரன்முய்ச்‌, சியமுகம்‌ பானைமுகஞ்‌ சிங்கனுச்‌ சாரகனறைமாயச்‌ 
செனிக்கமன் னோ. 


இ-ள்‌: துட்டரிடத்தில்‌ அருட்டன்மையும்‌ சிட்டரிடத்திற்‌ கோபத்‌ 
தன்மையும்‌ (அவரைச்‌) சேர்ர்தோருடைய பொருச்திய புண்ணிய பாவத்‌ 
இற்டோக உண்டாகும்‌ என்கை சத்தியமேயாக, சுடுகின்ற ௮க்ிணனியைசீ 
காலும்‌ வேலையுடைய சூரனும்‌ வாளைத்தாஙகிய பெரிய கையையுடைய பது 
மனும்‌ ஈல்ல ஒருடம்புடையராசவும்‌, சிங்கனுச்‌ சாரகனும்‌ சிங்கமுசம்‌ யானை 
முகம்‌ உடையராசவும்‌ ௮வதரிச்க எ-று. 


தியவர்பா லருட்டிறமுஞ்‌ சான்றவர்பாற்‌ சினர்‌ இகழ்வுஞ்‌ சேர்க்தோர்‌ 
தங்கண்‌, மேயவறம்பாவத்துக்டோக விளையுமெனஃ மெய்யேயாச என்பத 
ஞனாற்‌ போந்த பொருள்‌: சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ அருளுடையராகவும்‌, 
அவரிடத்திற்‌ கோபர்‌ தோன்றியது, அவமை அடைத சூரனு இயருடைய 
பாவத்துச்£€டோச என்பதாம்‌. 


[சிங்கன்‌ தாரசன்போல்‌ வேற்றுமுகத்தோடு பிறத்தலின்றிச்‌ சூரனும்‌ 
பதுமனும்‌ அசுரமுகத்துடன்‌ ஒருருவாய்ப்‌ பிறர்தனரென்பார்‌ **நற்காய 
மொன்றுய்‌'” என்றார்‌. இவ்விருவரும்‌ ஒர்‌ வடிவாய்ப்‌ பிறச்தாரென்பதை 
என்று மிளையா னி௰ம்பு மொழி இறம்பாத்‌, துன்று துணைச்‌ தடர்தோட்‌ 
'சூரன்‌ பதுமனொடும்‌, ஒன்‌ தனிவயிற்‌ றோருருவா யுற்ப வித்தார்‌, நின்ற 
விருவ ௬டன்‌-பிற்தார்‌ நீணிலத்தில்‌” என வரும்‌ உபதேசகாண்டச்‌ திரு 
விருத்தச்சானு மூணர்க,] (0). 


அசுரயோ னியிற்ரோேன்றி யண்டமொரா யிரச்தெட்டு மரசு 
செய்து, வாசவனா இயாநும்பாற்‌ கோளிழைகச்சதோர்‌ தமைவாட்டி 
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௫௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


வாழ்வீராங்கே, மீசனிடச்‌ கோராறு முகனெனவற்‌ சவரரிக்று 
அம்பாலெய்இ, மாசகற்றி யுமதூளச்தி னினைர்தவரர்‌ தருதுமென 
வழங்கினானே. 

இ-ள்‌: (௮அநஙன மவதரிக்குங்கால்‌) அசுரயோனியில்‌ ௮வதரிச்‌ து, 
ஆயிரத்தெட்‌ டண்டத்தையும்‌ அரசுபுரிர்து, இச்திரன்‌ முதலியோராய்‌ 
உஙகளிடச்திற குற்றஞ்செய்தோரை வருத்தி வாழுங்கள்‌, அக்காலத்தே, 
(யாம்‌) ஸ்ரீசகண்டபாமேசுவரனிடத்தில்‌ அறுமுகங்களையடைய பாலகராகவர்‌ 
தவதரித்து நும்மிடத்தில்‌ வந்து குற்றச்தை நீக, உமது மனத்தில்‌ 
நினைத்த வரச்தைக்‌ தருவோமென்று அருளிச்செய்தார்‌ எ-று. (1) 


இயமான ஸனுரைகடக்கி லென்வருமோ வென்றான்‌ செண் 
ணிரான்கு, வயவோரும்‌ மன்ம சனிவ்‌ வுலகழிக்கப்‌ பெண்ணுருவாய்‌ 
வர்சகொச்த, குயிலார்மென்‌ மொழிமாது முனிக்குறும்பு குற்க்கு 
மொரு குடாரம்போல்வா, எயில்போலு நெடுங்கண்ணாண்‌ மயில்‌ 


போலு மஞ்சாய லாரர்கநீராள்‌. 


இ--ள: (சூரன்‌ முதலிய) சான்கு வீரரும்‌, யசமானனுடைய வாச்கை 
மீறினால்‌ என்ன சம்பவிச்குமோ என்று மனத்தி லெண்ணி, மன்மதன்‌ இவ்‌ 
உலகத்தை அழிக்கப்‌ பெண்வடிவமாய்‌ வந்தமையை நிகர்த்த குயில்போன்ற 
மிருதுவான சொல்லையடைய பெண்ணும்‌, மூனிவரராடிய காட்டைச்‌ தறிச்‌ 
கும்‌ ஒரு கோடரிபோல்வாளும்‌, வேல்போலும்‌ நெடிய கண்ணையுடையா 
ளும்‌, மபில்போலும்‌ அழகிய சாயல்‌ பொருச்திய குணத்தை யுடையாளும்‌ 
ஆகிய எ-று, (6) 

மாயையெனு மகலல்குன்‌ மடவரலைக்‌ கா௫பன்றான்‌ மகழ்கறு 
புல்லச்‌, சேயெனவவங்‌ கவள்வயிற்கிற்‌ சென்றுதிக்சா ரரியதவஞ்‌ 
செய்‌. துமுற்கி, யாயிரக்செட்‌ டண்டமூதாற்‌ றெட்டுகவா ளாளு 
மிமன்று மழியாமெய்யுக்‌,. தூ.பபெருக் கவவலிமைச சுக்கிரன்றன்‌ 


சூழ்ச்சிபினாற்‌ ௮ன்னினாரே. 


இ-ள்‌: மாயை என்னும்‌ அகன்ற நிதம்பத்தையடைய பெண்ணைக்‌ 
காசிபமுனிவரன்‌ உவந்து தமுவ, குழந்தைகளாக அவளுடைய வயிற்றிற்‌ 
போய்‌ அவதரித்து, சுத்தமாகிய பெறிய தவவலியையடைய சுக்கிரனது 
உபாயத்தினால்‌ அரிய தவஞ்செய்து முடித்து, ஆயிரச்தெட்டண்ட ச்கையும்‌, 
நூற்றெட்டுக வாழ்காளையும்‌, என்றும்‌ அழியாத சரீரத்தையும்‌ பெற்றார்கள்‌, 
| என்றுமழியா மெய்‌ - வச்சிரயாச்கை; நீடித்தகாலம்‌ நிலைகிற்கச்கூடிய 


யாக்கையை என்று மழியா மெய்‌ யென்றது உபசாரம்‌.] (9) 
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குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ ௫௩ 


இஈஇிரனே முதலீனர்ச முலகடைந்து விசயஞ்செய்தே டார்‌ 
வாசப்‌, பைர்சுருவி னறுந்துணா்த்சா ரிமையவரை மீனெடுக்கப்‌ 
பணித்‌ துப்பேழ்வாய்‌, ஈர்‌ அஇகழ்‌ செங்கமல மலாக்கரத்தகோன்‌ றனை 
யடக்கி நலச்சையோட்டி, வெர்‌ இ றலி கொடுங்கோன்‌ மை புரிச்‌ 


துலகம்‌ வருச்இயற மேவினாரே. 


இ-ள்‌: இந்திராதிதேவர்களுடைய உலகை அடைந்து (அவர்களை) 
வெற்றிகொண்டு, இதழ்செறிர்த வாசத்தையடைய பசிய ஐர்தருவினது 
நறிய கொத்துக்களில்‌ அலராகின்ற பூமாலையை ௮ணிச்த தேவரை மீன்சுமக்‌ 
கும்படி கட்டளைசெய்‌.து, பெரிய வாயினையுடைய (பாஞ்சசன்னியமென்‌ : 
னு) சங்கு விளங்குஞ்‌ செச்தாமரைமலர்போலுங்‌ கையினையடைய விட்‌ 
டுணுவைகச்‌ இழ்ப்படுத்தி, நீதியை நீக்க, வெவ்விய வலியினாற்‌ கொடுங்கோல்‌ 
செலுத்தி (அதனால்‌) உலகம்‌ வருச்ச இருச்தார்கள்‌ எ-று. (10) 

வேறு, 


சாவாச்‌ இறல்சே ரனையவராற்‌ றருக்கற்‌ றழியும்‌ யாமெல்லா 
மாவா விதுவு மழகுகொலோ வளியே மசுர ரானமெலிக்தோந்‌ 
ேசவே கக்கன்‌ மகக்தனினீ செப்புஞ்‌ சாபப்‌ பிணியுற்றேங்‌ . 
காவாய்‌ காவா யெனநந்தி கழலிற்‌ பணிந்து மொழிர்தனமால்‌, 


இ-ள்‌: கெடாத வலியையுடைய அந்தச்‌ கூரனாதியரா ற்‌ களிப்பின்றி 
(மனம்‌) அழியும்‌ சாமெல்லாம்‌, ஆ ஆ இதுவும்‌ (அருளையடைய) தேவரீருச்‌ 
சழகா! எளியோம்‌ அீசுரரால்‌ மெலிவடைச்தோம்‌; தெய்வமே, சச்சனுடைய 
யாகத்தில்‌ தேவரீர்‌ கூறிய சாபசோயைப்‌ பொருர்‌ இினோம்‌; (அடியேமை4) 
காத்தருளுக காத்தருளுக என்று திருகஈ்திதேவருடைய பாதங்களில்‌ 
வணங்கி விண்ணப்பஞ்செய்தோம்‌ எ-று, . 
[தக்கன்‌ பாகத்தில்‌ திருஈர்திதேவர்‌ விண்ணவர்க்குச்‌ சாபமிட்ட வர 
லாற்றைச்‌ கந்தபுராணம்‌ சச்சசாண்டத்திழ்‌ காண்க,.] (11) 
நந்இபிரங்கி ஈ௩இ முன்போய்‌ ஈவின்று மீண்டாங்‌ கெமையுய்ப்ப, 
விர்‌ அவணையுஞ்‌ சடைக்‌ கற்றை யிறைமு னெமது குறையிரப்பச்‌, 
சிந்சை வருச்சம்‌ தார்ச்துமெனக்‌ திருவாய்‌ ஈலர்ச்தா னதுகேளா, 
வுப்ச்தோ முய்ச்சோ மெனவிடைகெொண்‌ டுயர்மே ருவின்௧க ணுறைந்‌ 
| சகனமால்‌,. 
இ-ள்‌: திருச்‌ திதேவர்‌ இரக, சிவபெருமரனுக்கு மூன்போய்‌ 
(எங்குறையைக) கூறித்‌ இரும்பிவச்து எம்மை யுள்ளே புகுத்த, (யாம்‌) சச்‌ 
தரன்‌ பொருர்துஞ்‌ சடாமுடியையடைய சிவபெருமானது திருமுன்‌ ஈஸ்‌ 
குறையைக்‌ கூறி யிரக்க, (அவர்‌, நமது) மனச்‌ சவலையைத்‌ தர்ப்போ 
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௫௪ மயூரசிரி புராணம்‌ 


மென்று அருளிச்‌ செய்தார்‌. அதனைச்‌ சேட்டு, (இணி) உய்ச்தோம்‌ உயர்‌ 
தோம்‌ என்று விடைபெற்று, உயர்கத மேருஇரியிலிருர்தேம்‌ எ-று, 


[மேருகிறியிற்‌ சூரன்‌ செல்வதற்கு ௮ இகாரமில்லையாதலின்‌ தேவர்கள்‌ 
அங்கு ஒதுக்கெடர்‌ தேடியிருச்தன ரென்க. | (12) 


கக்கன்‌ மகவா முருவொழிதச்திட்‌ டிமவான்‌ மகளாக சலைவிசனை 
முக்கண்‌ மூ ச்இ மணர்சருளி முகமோ ராருயக்‌ குகற்முங்க 
மிக்க நுகலிற்‌ பொறியாருய்‌ வீழ்த்தி யுலவை பிடக்து தவப்‌ 
புக்க வனலுக்‌ கதுகொடுப்ப வதுவுங கங்கை புகுக்திய கால்‌. 


இ-ள்‌: தக்கனுடைய மகளாகிய வடிவத்தை நீக்கி மலையாசகுமாரி 
யாய உமாசேவியாரைச்‌ சவெபெருமான்‌ விவாகஞ்செய்து, ஆறு முகங்‌ 
களைப்‌ பொருந்திச்‌ குமாரசுவாமியைத்‌ தாஙக, மேலான நெற்றிச்சண்களி 
னின்றும்‌ ஆறு பொறிகளாய்‌ வீழச்செய்து, வாயுவினிடத்திற்‌ கொடுக்க 
அந்த வாயு (தனச்கு முன்‌) வரத அக்கிணனிக்குக்‌ கொடுச்சு, ௮ஈத அக்கினி 
யங்‌ கங்கையிற்‌ செலுத்தியது எ-று. 

[தச்சன்‌ மகவாமுரு-தாக்ஷாயணி; இமவான்‌ மகள்‌-பருவசவாத்தனி. 


கங்கை கொடுபோய்ச்‌ சரவணச்இற்‌ கடிதுப்ச்‌ திட மகவாருப்சி 
சங்‌ விளாயாட்‌ டயரவவ ஹணுமையாள்‌ கைவ னுடன்சார்நதே 
பங்கை கொடூசேர்ச்‌ செடுக்கணைப்ப முகமோ ராரு யாறீரண்டு 
செங்கை லிழிகண்‌ கூவாரு யுருவ மொனறாுப்ச்‌ இகழ்சிசனனே. 


இ-ள்‌: கங்கை கொண்டுபோய்ச்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ விரைவாக 
விடுதலும்‌, ஆறு குழச்தைகளாயப்‌ பொருர்தி விளையாடலைச்‌ செய்ய ௮வ்‌ 
விடத்திற்‌ பார்ப்பதியார்‌, சாயகராகிய சவபெருமானோடு வரது, அழூய 
கையாற்‌ சேர்த்து எடுத்து ௮ணைக்க, (குமாரசுவாமி) முகம்‌ ஆருய்‌, சிவர்த 
கை பன்னிரண்டாய்‌, சண்‌ பதினெட்டாய்‌, (விளங்கும்‌) ஒரு திருவுருவ 
மாகத்‌ தோன்றினார்‌ எ-று. 

[ககதபுராண முதலிய நூல்களில்‌ கண்கள்‌ பன்னிரண்டென்றும்‌, தே 
வாசத்தில்‌ “பன்னிரண்டு சண்ணடைய பிள்ளை தோனறும்‌”' என்றுங்‌ கூறப்‌ 
பட்டிரு த்தல்‌ வழக்காக, இங்கே “விழிகள்‌ மூவாருய” ராணக. கூறிப்பட 
டிருத்தல்‌ என்னையெனின்‌, முருசச்சடவுளின்‌ மூர்த்திர்பதங்கள்‌ அளப்பில 
வாதலானும்‌, ஒரு கற்பகாலத்திலே பெருமான்‌ பன்னிரு திருவிழிகளுடன்‌ 
நுதல்லவிழிகளும்‌ பொருர்தத்‌ தோன்றியுள்ளாரென்று ஆகமங ப கூறுமாற்றா 
னும்‌ கர்தபுராண முதலிய நூல்களுடன இது மு ரண்படாதென்க, மேலும்‌ 
சச்சியப்படவாசாரிப சுவாமிகளே கந்தபுராண ச்‌ இல: 
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குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ ௫௫ 


“எங்க ணும்பணி வதனங்கள்‌ எங்கணும்‌ விழிகள்‌ 

எங்க ணுந்தருக்‌ கேள்விகள்‌ எங்கணுக்‌ கரங்கள்‌ 

எங்க ணுர்இிருச்‌ கழலடி யெங்கணும்‌ வடிவம்‌ 

எங்‌ ணுஞ்செறிச்‌ தருள்செயு மறுமுகத்‌ இறைச்கே”' 
எனச்‌ கூறியருளியுள்ளரா; அப்படிப்பட்ட பரம்பொருட்குப்‌ பன்னிரண்டு 
விழி பதினெட்டு விழி யென்பதனால்‌ வரும்‌ முரண்பாடு யா துமில்லையாம்‌, . 
இப்படியான முரண்பாடுகள்‌ நேராவண்ணமே சமது அசாரியசுவாமிகள்‌ 
“ஏ திலாச்கற்பமெண்ணிலசென்றன - ஆதலாலிச்கதையுமன$ தமாம்‌ பேத 
மாகும்‌...... ்‌” என்று அவையடக்கங்‌ கூறியுள்ளார்‌. அல்லாமலும்‌ *இருவா 
நூற்குமொரு சறைதொடங்கித்‌ - இரிபு வேறுடையது புடைநூலாகும்‌” 
என்ற நல்னூற்‌ சூத்திரத்தின்படி. இம்மயூரகிரிபுராணம்‌ போன்ற சார்புநூல்‌ 
களிலே திரிபு நேர்தலு மியல்பா மென்ச.] (14) 


சேயை முலைப்பா லமுகருக்திச சிவன்கைக்‌ கொடுப்பப்‌ பல்‌௮யிரக்‌ 
சாயை யனையார னன்பினொடும்‌ வாங்கிச்‌ தனது மார்பணைத்துச்‌ [கு 
தூய திருவுச்‌ சியைமோர்து துள்ளிக்‌ களித்தவ்‌ விருவரொடு 
மேயெ னளவை தனிற்கைலைக்‌ கே& மகிழ்வி னினிதிருரக்கான. 

/ 


இ-ள்‌: (பார்ப்பதியார்‌) குழச்சையை முலைப்பாலமுது ஊட்டிச 
சிவபெருமானுடைய திருக்கரத்திம்‌ கொடுக்க, பல உயிர்களுக்கு தாயை 
யொத்த ௮வர்‌ (அக்குமாரரை) ௮ன்பினுடன்‌ வாங்கி, தமது திருமார்பி 
லணைத்து, சுத்தமான அழடய உச்சியை மோந்து, துள்ளிச்‌ களிப்படைந து, 
பார்ப்பதியார்‌ பாலகர்‌ அடிய அ௮ல்விருவசோடும்‌ விரைவில்‌ திருக்கைலாச 
மலைக்குப்‌ போய்‌ மஏழ்ச்சியோடு சுகமாகவிரு£தார்‌ எ-று. (1௦) 


சடக்குஞ்‌ சாத்தி னுரிபுனைச் த சலைவன்‌ முனமம்‌ பிகைவிரைந்து 
கடக்கும்‌ பொழுஇ னூபுரத்தி னவமா மணிக ளூஇர்ச திலங்க 
டெக்கும்‌ மவையிற்‌ சத்திகளொன்‌ பதின்மர்‌ பிறந்தார்‌ கிளர்முலைகள 
வடக்குன்‌ றனைய வவரையரன்‌ விரும்பக்‌ கருப்பம்‌ வாய்த்தனரால்‌. 


இ-ள்‌: பெரிய யானையினது தோலை ௮ணிக்த சிவபெருமானுக்கு 
மூன்னாசப்‌ பார்ப்பதியார்‌ விரைர்து செல்லும்பொழுதில (அவருடைய) 
லெம்பினின்றும்‌ உதிர்ந்து விளங்கிச்‌ இடக்கும்‌ சவரத்‌ இனங்களில்‌ ஈவசத்தி 
கள்‌ தோன்றினார்கள்‌. ெருகன்ற முலைகள்‌ (மூச்‌.து) வடச்தையணிர்த 
மலைபோன்ற அவரைக்‌ சிவபெருமான்‌ விரறாம்பி (கோக்க, அவர்கள்‌) கருப்‌ 
பங்‌ கொண்டார்கள்‌ எ-று, | 

[தடக்குஞ்சாம்‌ - கயாசுரன்‌; இச்சருக்கத்தில்‌ 87-ம்‌ செய்யுள்வரையிற்‌ 
சுருக்கிக்‌ கூறட்பட்டுள்ள வரலாறு முழுவதும்‌ கந்தபுராணத்துப்‌ பரக்கக்‌ 
கூறப்பட்டிருத்தலின்‌ இக்கவிசட்குச்‌ சரித்திரக்குறிப்பு எழுதாது விடப்‌ 
பட்டது.] (10) 
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௫௭ மயூ ர்கிரி புராணம்‌ 


அன்னோ ருயிரத்தார்‌ வாகுமுச லிலக்கச்‌ சொன்பா னடல்விர 
ரொன்னார்‌ புகழு மவ்வறு௪ ருடனேயாடி யமா இடுகாட்‌ 
பெனா வியாங்கள்‌ பரமனடி கொழு சூரா லதமெலிச்தோ 


மென்னா வர பப்‌ மகனையழைக்‌ தஇிறையோ. னிசனை பியம்‌பவான்‌. 


... இர்‌: அவர்கள்‌, வீரவாகு முதலான இலச்சத்தொன்பது வலிய 
வீரரைப்‌ பெற்ளார்கள்‌. பகைவர்‌ புகழும்‌ ௮ஈதச்‌ தம்பியருடன்‌ (குமார 
சுவாமி) இருவிளையாடல்செய்து லீற்றிருச்குசாளில்‌, காங்கள்‌ போய்ச்‌ வெ 
பெருமானுடைய பாதங்களை வணங்கி, சூரனால மிக மெலிர்தோமென்று 
விண்ணப்பஞ்செய்ய, அவர்‌ புதல்வரை அழைத்து இசனை அருளிச்செய்‌ 


[பாங்கள்‌ - இங்கே பிரமா விஷ்ணு இர்திரன்‌ மூதலியோர்‌.] (14) 


சூரா தியரைக்‌ கொன்றிமையோர்‌ துயரக்‌ தொலைத்து வருகவென 
வாரார்‌ முல்யாள்‌ கணவனுரை வழங்கிப்‌ பதிஜனோ ருருச்திரரைச்‌ 
சீரார்‌ படையா யளிகத்கருளிக்‌ இறல்வே லொன்று மமைக்துதவித்‌ 


ச _ ௪ [ ௪ 
காரரா புயக்சோசோன வாகுவெனுந்‌ சனயன்‌ முசலோ ரையுமுகுவா. 


இ-.ள: சூரனாதியோரை வதைத்து, தேவர்களுடைய துயாச்தைத்‌ 
தீர்த்துவருகவென்று, கச்சுப்பொருச்திய மூலையினையடைய பார்ப்பதி 
மணாள.ராகிய சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்‌ து, பதினொரு ர௬ுத்தாரைச்‌ சிறப்‌ 
பாரத படைகளாகச்‌ கொடுத்தருளி, வலிய வேலொன்ரைய மூண்டாச்செ 
கொடுத்து, மாலைபொருச்திய புயச்தையுடைய வீரவாகு என்னும்‌ புதல்‌ 
வன முதலானோரையும்‌ (அப்புதல்வர்க்குப்‌ படைத்துணையாசக) கொடுத்து, 


| திறல்வேல்‌ - சத்‌ தியாகிய வேற்படை.] (18) 


திணிதோள்‌ வலச்ச வண்டவா பரணன்‌ முசலாக இரள்வெள்ளக்‌ 
கணித மிரண்டா யிரம்‌ பூக சேரொன்‌ அ துவிக்‌ கருணையுட 
னணையா மசலாய்‌ போய்வருஇ பென்னக்‌ குரவ ரடிவிழ்ஈ்து [டான்‌ 
பணியா பவெழுக்‌ தூ விடைகொண்டு பரிதி பணிச்தோ்‌ மேற்கொண் 

... இ-ள்‌: தண்ணிய புயவலியையுடைய அ௮ண்டவாபாணா மூதலான 
இரண்ட இரண்டாயிரம்‌ வெள்ளம்‌ என்னுர்‌ தொகையையுடைய பூதங்களை 
யர்‌ தேரொன்றையும்‌ கொடுத்து, இருபையுடன்‌ அணைத்து, மகனே, போய்‌ 
வருக என்று பணிக்க, (௮வர்‌) பிதா மாதாவாடஇிய இருவருடைய பாதங்‌ 
களில்‌ விழுச்து வணங்கி எழுந்து விடைபெற்று, குரியனையொச்ச ரத்‌ 
இனங்க எழுத்திய தேர்மீது ஏறினார்‌ எ-று, (19) 


டிய//260 நே ௩௦௨ ரிரிபர்ர்கர்‌ *௩லா0்‌ டார 


குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ ௫௭௪ 
மி வறு, 


சங்கு பேரிகை சல்லிகை குடமுழா வியம்பப்‌ 

பொங்கு பூழிவான்‌ போர்த்திடப்‌ போந்துகா ரகனைச்‌ 
துங்க வனறிலங்‌ கிரியுடன்‌ அணித்துவா னவரேர 
செங்க ஹைக்‌ செந்தியம்‌ பஇயில்வந்‌ இறுத்கான. 


இ-ள்‌: சங்கம்‌, பேரிகை, சல்லிகை, குடமுழா ஆயெ வாத்தியங்கள்‌ 
ஒலிச்ச, கஇளருகின்ற தூளி ஆகாயத்தை மூட, போய்த்‌ தாரசனை உயர்ச்சி 
பொருர்திய இரவுஞ்சமலையடன்‌ பிஎர்‌து, தேவர்களோடு குமாரசுவாமி 
திருச்செர்‌ இப்ப இயில்‌ வரது சோசது எ-று, (20) 


வீர வாகெலும்‌ விடலையைக்‌ தடை விடுத்துச்‌ 
அனு 
சூர னெஞ்சு றப்‌ புகள்‌ பறபல சொல்லி 
யார மாபின னகங்கொளா இகழ்க்சமை யறிச்து 
“0 . * ௪ ௪ 5 9 ௫ ௪ * 
தீர வெம்படைக்‌ கடலுடன்‌ மகேர்இரஞ்‌ சென்றான்‌. 


இ-ள்‌: வீரவாகு என்னும்‌ வீரனைச்‌ தூதாக அனுப்பி, சூரனுடைய 
மனத்திற்‌ பொருந்தப்‌ புத்திகள்‌ பற்பலவற்றைக்‌ கூறுவித்து, பதக்க 
மணிர்ச மார்பினையடைய” அவன்‌ மனத்தில்‌ (அவற்றைக்‌) சொள்ளாது 
சள்ளினமையை அறிந்து, வீ ரத்சையுடைய வெவ்விய சேனைக்கடலோடு 
௮. (21) 


3 ௪ ௪ த்‌ ட்‌ 
பானு கோபனாக சனயனைப்‌ பாப்புலி வெருவுவ்‌ 





ன்‌ [] உ 
மசகஈ இரஈகரை அடைந்து ௭ 


கானு லாரா சாடைச்‌ சிங்கமா முகன்றநனைக்‌ காதிக்‌ 
கானை காவலர்‌ தங்களை ச்‌ சடிந்துகா ளாநிற்‌ 


கூனல்‌ வார்சில்ச்‌ ரூரனை ே வலினற்‌ கொன்றான்‌. 


இ-ள்‌: பானுகோபனாயெ புத்‌ இரனையும்‌ பாய்ெற புலியம்‌ அஞ்சும்‌ 
வாசனைபொருச்சிய மாலையினையடைய ிங்கமுகனாகிய தீம்பியையுங்‌ 
கொன்று, சேனாப இகளை வதை, ஆறுகளில்‌ வளை*த நீண்ட வில்லை 
யுடைய சூரனை வேற்படையினாற்‌ கொன்றார்‌. எ-று. 


பானுகோபனைச்‌ சொன்று என்பது, இயற்றினான்‌டறொழில்‌ ஏவினான்‌ 
மேலேற்றிச்‌ கூறப்பட்ட து. (22) 


சில வெம்புயப்‌ படைஞர்க டம்பிமார்‌ வெள்ள 
மயு௮ கோடியி ரிலக்கமுக்‌ கனயர்கள்‌ யாரு 
மியையுஞ்‌ செல்வமு மிழர்சனன்‌ சூரனே லிங்கன்‌ 


மயலிஞரற்‌ றிருச்‌ செருக்குளோர்‌ மடமையார்‌ மூப்பார்‌, 
ட்‌ ன கி 


7 


டிய//260 நே ௩௦௨ ரிரிபர்ர்கர்‌ *௩லா0்‌ டார 


(நி௮/ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மலைபோன்ற வெவ்விய புயங்களையடைய சேனை த்தலைவர்‌ 
களையும்‌, தம்பியர்களையும்‌, பதினாயிகோடியே இரண்டிலக்கம்‌ வெள்ளம்‌ 
சேனைகளையும்‌, புதல்வர்களனைவரையும்‌, இயைந்த செல்வத்தையும்‌ சூரன்‌ 
இழச்தானாயின்‌, இவ்வலகச்இல்‌ மயக்கத்தினாற்‌ செல்வச்‌ செருக்கனையடை 
யாரது அறியாமையை யாவர்‌ மதிப்பர்‌ எ-று. (22, 


இம்மை நற்றவ கவர்‌ இழுக்கினுங்‌ கூடும்‌ 

அம்மை யென்பது சரதமே யாகவெஞ்‌ சூரன்‌ 
உம்மை முற்றுகற்‌ றவப்பயன கூட்டுற வுமையாள்‌ 
செம்ம றன்முனஞ்‌ சேவலு மயிலுமாய்ச்‌ சேர்ற் கான்‌. 


இ-ள்‌: இப்பிறப்பிற்‌ செய்த ஈல்ல தவம்‌ இடையூறு வர்து தவறி 
னும்‌, வருபிறப்பில்‌ வரது கூடுமென்பது உண்மையாக, கொடிய ரச 
பத்மன்‌, கழிச்சு பிறப்பிற்‌ செய்த நல்ல தவப்பயன்‌ கூட்டி வைக்க, பார்ப்‌ 
பதியாருடைய குமாரராகிய குமாரசுவாமியின்‌ நிருமுன்‌ கோழிச்‌ சேவ 
லும்‌ மயிலுமாய வந்தான்‌ எ-று, 

[சுப்பிரமணியக்‌ கடவுளுக்கு வாகனமாகவும்‌ கொடியாகவும்‌ தாம 
மூறையே அமைதல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ சோக்கத்துடன்‌ தவஞ்செய்ச சூர 
னும்‌ பதுமனும்‌, இடையிற்‌ செய்த தவற்றினால்‌ அப்பெருமானுடைய சாபதீ 
இற்கு இலக்காயினரெனினும்‌, முன்செய்த சவத்தின்‌ பலனால்‌ தம்‌ மனோரதம்‌ 
நிறைவேறப்பெற்‌, றன ரென்பார்‌. “உம்மை முற்று நற்றவப்‌ பயன்கூட்டுற”” 
என்றார்‌. குமரமூர்த்தி சாபமிட்ட மாதிஇரத்‌ இல்‌ இவ்விருவரும்‌ பச்சாத்‌ 
தாபமடைநீது அப்பெருமானார்‌ பாதங்களில்‌ அடியற்ற மாமென வீழ்ஈது 
வணங்கி சுவாமீ, ௮கரராய்ப்‌ பிறரது அதிகாரத்துடன்‌ வாழ்ந்து ரற்றில்‌ 
தேவரீர்‌ செலுத்தும்‌ வேற்படையால்‌ நாம்‌ இறக்க நேர்ர்சாலும்‌ அதன்‌ பிம்‌ 
லார்‌ எம்மை மயிலுஞ்‌ சேவலுமாச அட்கொண்டருளவேண்டு”' மெ இரக 
தனர்‌. இதனை உபசேசகாண்டம்‌, கசூராதிக ளொடுக்சச்‌ சருக்கச்இல :- 

*ஈதன்றி மர்றொன்‌ றுளதால்‌ எளியோங்கள்‌ 

போதுங்‌ குலத்துப்‌ புரிதவச்தால்‌ கநெட்டிலைவேல்‌ 

காதுர்‌ இறத்தி றச்குங்காலை மயிலாஇப்‌ 

பாதம்‌ பொறுச்சச்‌ கொடியாகப்‌ பாலிப்பாய்‌” எலவும்‌, 


“ஐய வாமிரண்டு மெம்பால்‌ அ௮ர௫௬டியெனதீ 
தாய மூறுக்‌ கெயிற்றுச்‌ சூரன்‌ ப துமனொடும்‌ 
மேய வுவகையொடும்‌ பெற்ளார்‌ மிகுதவத்தான்‌ 
மாயை லயிற்றிலிவர்‌ சால்வோரும்‌ வைகிஷர்‌.” 
என்வும்‌ வருர்‌ இருவிருத்தவகளாலுணா்க. 
“ச ரியப்பசிலாசாரியகவாபிகளுப இதனைக்‌ கூறுமிடத்‌ ல 


(2 


ஆட்படு நெறியிம்‌ (சேர்த்‌ தம்‌ ஆதியின்‌ ஊழ்தந்துயக்கத 
தாட்படை மயூரமாகித்‌ தன்னிக ரில்லாச்‌ சூரன்‌ 
காட்படை யுஎத்தனாகிக்‌ கட வுள ரிரியல்‌ போக 
ஞாட்பியல்‌ செருச்சில்‌ வந்தான்‌ ஞானசாயகன்றன்‌ முன்னம்‌” 


என இனிது விளக்கியுள்ளார்‌. | (24 
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குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ ௫௯ 


ஆ௮ மஞ்ஞையி னேறியே கோழியா ண.தனை 

யேலுர்‌ சோமிசை நி௮றுவியே செர் இவர்‌ இறுத்து 

வாலி தாம்பரஙு குனறினில்‌ யானையின்‌ வதுவைக்‌ 

கோலங்‌ காட்டியே யாரர்சம்‌ பதவியிற்‌ குறுகா. 

இ-ள்‌: ஈடிச்சின்ற (௮ம்‌) மயிலில்‌ ஏறி, கோழிச்சேவலை இயையுக 
ம தரின்மி து (கொடியாக) நிறுத்தி, இருச்செச்இப்‌ பதியை வர்தடைந்த, 
பரிசுத்தமாயெ இருப்பரங்குன்றில்‌ தெய்வசாயஇ யம்மையாரை மணஞ்‌ 


செய்த தஇருக்சோலச்தைத்‌ தரிகிப்பித்து, பின்‌ தேவருலஇம்‌ சென்று எ-று, 


ஆலு மஞ்ஞை அகவும்‌ மயில்‌ எனினும்‌ பொருச்தும்‌, (2௦) 


கோடி முப்பத்து மரனிிறனும்‌ விண்ணவா குழும 

நீடு மாமுடி மிலச்சீயே வலாரியை நிறுவிப்‌ 

பீடு கொண்டதோர்‌ கைலை: ற பெட்புட னணுகிழ்‌ 

சேடு மன்புடைக்‌ குரவாகஈ இிருமுனஞ்‌ சேர்ச்சான்‌, 

இ-ள்‌: முப்பத்துமூன்று கோடி என்னும்‌ எண்ணையுடைய தேவர்‌ 
கள்‌ நெருங்க, இச்இரனை உயர்ந்த பெருமையாகிய முடியைச்‌ சூட்டி 
நிறுதீதி, பெருமையைக்‌ சொண்ட கைலாசமலையில்‌ விருப்புடன்‌ போய்‌, 


ஆராயும்‌ அன்பையுடைய பிதாவும்‌ மாதாவுமாயெ இருவருடைய திரு 
மேன்மோ செ.ய்று. எடடறு, (20) 


அரிய காலோ டடியில்வீ ழ்‌ இறைஞ்சும்‌ ன்ணுஇக்‌ 

கரையில்‌ காசலா லென்றியாகி காண்பமென்‌ றிருக்கு 

குரவ ரனபுடன றமீஇககாண்டு குமரவேள்‌ வருக 

வருக வென்றுதம்‌ மடிமிசை பிர தீதிஞார்‌ மன்னே. 

இ-ள்‌: அரிய விருப்புடன்‌ பாதங்களில்‌ விழுந்து ஈமஸ்கரிக்கு ன்‌. 
அளவில்லாத விருப்பினால்‌ என்றைக்கு சாம்‌ காண்பேம்‌ என்றிருந்த 
பிசாவு மாதாவுமாகிய சிவபெருமானும்‌ உமாசேவியாருஞ்‌ சமீபித்து, 
அன்புடனே அணைத்து, குமானே, வருக வருக என்று சங்கள்‌ மடிமீது 
இருத்தினார்கள்‌ எ-று. (27) 

அய்ய வேணியா னறிகலொன்‌ போலநீ சூராம்‌ 

வெய்ய னைச்கடிர்‌ செய்கோ யோலென விளம்ப 

ஐய நினனருட்‌ கருனையா லட்டன னென்னாப்‌ 


பைய வாயிதழ்‌ விள்ளலும்‌ பரிவுடன்‌ வியந்தார்‌, 
ரீ 
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3௦ .... மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: பரிசுத்தமாகிய சடையினையுடைய சிவபெருமான்‌, அறியாத 
வரைப்போல (மகனே,) நீ.சூரனாகிய கொடியவனை வதைத்து வச்தனையோ 
என்று அருளிச்செய்ய, பிதாவே, தேவரீருடைய அருளாகிய இருபையினால்‌ 
வதைச்தேனென்று மெல்லவாகச்‌ கூறுதலும்‌, ( இருமுதுகுரவரும்‌) அன்‌ 
புடன்‌ வியர்கார்கள்‌ எ-று. (28) 


ச ்‌்‌ ்‌] _ . ன தரி [ ௮ உ. ச்‌ 
கச வெற்பினி லேருறுவ்‌ கருச்ுவர்‌ காப்ப 
வந்த வெற்பில்வர்‌ இருக்சன னனல்வளி புனலபார்‌ 
இக்து சூரியன வானிய (நானனென்‌ அரைக்கு 


௪ ம்‌ ய்‌ 4 அ" ௮ ஸு பூ 
நந்த லில்லமீகா ரெண்வகைச்‌ சோடுிபா சாதன, 


இ-ள்‌: அக்கினி, வாய, நீர்‌, பூமி, சச்இரனு சூரியன, ஆகாயம்‌, 
ஆன்மா என்று சொல்லுகின்ற கெடுதவில்லாத அட்டமூர்த்தமாகிய குமார 
சுவாமி, கர்தமலையிற்‌ செல்லல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணம்‌ வர்திழுக்க 


அச்ச மலைபிற்‌ போய்‌ வீற்றிருர்தருளினார்‌ எ-று. (29) 
முவறு, 


கரச வரையசனிற்‌ இன்னாட்‌ கழிக்சகனபின்‌ 
வரது சமியாய்ச்‌ செருச்சணியில்‌ வைகினான்‌ 
சந்கண்யு மென்முலை.பாள்‌ வள்ளியம்மை தன்சரிகள்‌ 


இர்தை மிகலிரும்பர்‌ சென்றவண்‌ செப்பினையாரல்‌, 


இ-ள்‌: கந்தமலையிற்‌ சில சாளைக கழித்தபின்‌, தனியே வந்து 
செருத்தணி மலையில்‌ வீற்றிருந்தார்‌. (அக்காலத்தில்‌) சந்தன ச்தையணிர த 
மிரு வான முலைகளையுடைய வள்ளிராயகியாரது சரித்தித்தைத்‌ இரு 
வள்ளம்‌ மிச விரும்பும்‌ வண்ணம (முனிவனே, அவ்விடத்தில்‌ நீ போய்ச்‌ 
சொன்னாய்‌ எ-று, [நீ யென்றது காரசரை,] .. (80) 


$ $ அ) . ௪ 6 
நரசனெொனுரம்‌ வள்ளிரலை நாமமவ னம்பிசெய் ச 
மாசவச்சான்‌ மானின்‌ வயிற்றுதித்து வரதுளள 
காதலியை யோவியாக்கு£ திட்டவொண்ணாக கட்டழகன்‌ 
மு.கலரூம்‌ பூங்குழலைக்‌ காண்டுமெனக்‌ தாடனெழுஈ சான, 
ள்‌: வள்ளிமலைச்கு அதிபனென்னும்‌ அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற 
வேலையுடைய ஈம்பியென்பவன்‌ செய்த பெருமையாகிய தவத்தால்‌ மானின்‌ 
வயிற்றிலே தோன்றி வளராத தேவியை, இத்தஇரகாரருககும்‌ எழுத 
முடியாத பேோழகைப்‌ பொருக்திய மகரர்தம்‌ விரிரத பூவைமுடிசத கூ 


தலையுடையவரை, காண்போம்‌ என்று எழுஈதார எ--இ. 


வருதல்‌ - வளர்தல்‌. (51) 
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குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ ௬௧. 


வண்டாரும்‌ பூங்குழலை வள்ளிமலை போயப்புகுக து 
கண்டா னவள்வடிவகல்‌ கட்டழகை யள்ளியள்ளி 
புண்டான்‌ விழியா ஓளங்குளிர்க்கான்‌ பித்தரின்வாய்‌ 
விண்டா ஸிரக்சான்‌ மூனிக்காள்‌ விளங்கிழையே. 


இ.-..ள்‌: வண்டுகள்‌ (தேனை) உண்‌ ணும்‌ பூவைமுடித்‌ச கூர்தலையடைய 
வள்ளிரசாயகியாரை வள்ளிமலையிற்‌ போய்ப்‌ பார்த்து, அவருடைய வடிவத்‌ 
திலுள்ள போழகை அள்ளி யள்ளிக்‌ கண்ணால்‌ உண்டு மனங்‌ குளிர்ச்ு,. 
பிச்சரைப்போலப்‌ பிதற்றி யா௫ித்தார்‌. (அதுகண்டு), விளங்கும்‌ அபர 
ணத்தை யுடைய வள்ளிரசாய௫ியார்‌ கோபித்தார்‌ எ-று. 


[அடியாரை ஈடேற்ற வேண்டுமென்ற பித்துக்கொண்டவ ராதலின்‌, 
பரமபதியைப்‌ போலச்‌ சண்முகப்பெருமானையும்‌ “பித்தரின்‌ வாய்விண்‌ 


டான” எனப்பட்ட து. ] (92) 


வள்ளியம்மை செச்சா மரையடியில்‌ வீழ்ந்திறைஞ்ச 
வுள்ளங்‌ கவலா வொதுங்கு சலுந்‌ தனனைபினாற்‌ 
கெள்ளமுசு மன்னாளைச்‌ சேர்ந்துகொடு போகுதலுவ்‌ 
கள்ளனிவ னென்றெயினர்‌ பின்றொடார்து கண்டனரே. 


இ-ள்‌: (அப்பொழுது) வ்ள்ளிசாயகியாருடைய செர்தாமரை 
மலரை யொக்கும்‌ பாதங்களில்‌ வீழ்ந்து வணஙக, (அவர்‌) மனம வருதி 
ஒதுங்கவும்‌, தமது தமையனாரா௫ிய விகாயகச்கடவுளால்‌ தெளிச்த ௮மிர்‌ 
சம்‌ போன்ற அவரைப்‌ புணர்ந்து (பின்‌) கொண்டுபோதலும்‌, வேடர்கள்‌ 
திருடன்‌ இவன்‌ என்று பின்றொடர்ர்து போய்க்‌ கண்டார்கள்‌ எ-று, 


[ஐ-தலைவன்‌; இங்கே மூத்தோனை யுணாரத்தி சின்றது; ஈண்டுச்‌ கள 
என்‌ என்றது “உள்ளங்‌ கவர்‌ சள்வன்‌”” என ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ கூறி 


யாங்கெனச்‌ கொள்க.] (58) 


சாயா விறலுழுவைச்‌ சங்கமதைக கொன்றுழக்கு 
மாயா மடங்கலினை மான்கூட்டங்‌ கொட்புறல்போற்‌ 
சேயானைச்‌ சுற்றியமர்‌ செய்நிடஓஞ்‌ சேவல்கொடு 
பாயாத வேங்கைக்சார்ப்‌ பற்றறரைக்‌ கொன்றனனே. 


இ-ள்‌: செடாத வலியையுடைய புலிச்கூட்டத்தைக்‌ கொன்று 
'உழக்குசன்ற தோலாத இறகத்தை மான்கூட்டஞ்‌ சூழ்தல்போல, (வேடா 
கள்‌) குமாரசுவாமியைச ரூழ்ந்து, போர்செய்தலும்‌, (கம கொடி யாகிய) 
சேவலினால்‌ வேங்கைப்‌ பூமாலையினையடைய பசைவர்களாகிய அவர்களை 


வதைச்தார்‌ எ-று, [பாயாத வேங்கை-வேங்கை மசம்‌.] (54) 
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௬௨ மயூரசிரி புராணம்‌ 


மங்கை யவள்வருச்கத வரடே லெனவவரை 
யங்க ணெழுப்ப வவர்வற்‌ சடியிறைஞ்‌ூ 
நங்கை கனைக்கருது மென்னவள்ளி நாயகியைப்‌ 
பொங்குமழல்‌ சாரனரமுக மங்கலநாண்‌ பூட்டினான. 


இ--ள்‌: வள்ளிசாயகி (அதுகண்டு) வருர்த, சளரேல்‌ என்று அந்த 
வேடரை அப்பொழுது எழுப்ப, அவர்கள்‌ வந்து பாதச்தில்‌ வணங்‌ 
குமாரியை விவாகஞ்செய்து தருவோம்‌ என்று சொல்ல, ௮வரை சுவாவிக்‌ 
கும்‌ ௮க்இினி சாட்டியாகத்‌ இருமங்கல்ய தாரணஞ்செய்கார்‌ எ-று, 


[மூழுமுதற்கடவுளாகிய சுப்பிரமணியசிவம்‌ வள்ளிராயகியைக்‌ ஈண்டு 
கா$தருவமணஞ செய்ததாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இல்வாலாற்றின்‌ சச்‌. துவார்த்‌ 
ததிதை விளஙகிச்கொள்ளும்‌ ஆற்றலற்றவர்களாகிய சாமானிய சனங்களும்‌ 
அந்நிய மதத்தினரும்‌ பல அர்‌ அக்ஷ்பங்களைச்‌ செய்தல்‌ அ௮னுபவத்திழ்‌ 
காணத்தக்கதாம்‌. புராணங்களிற்‌ சொல்லப்படும்‌ சரித்‌ இரங்கள்‌ பலவற்‌ 
றிற்குப்‌ பாகியார்ச்தம்‌ தத்‌ துவார்த்தம்‌ என இரண்டுண்டெஃ்பது பெரி 
“யோர்‌ கொள்கையாகும்‌; இல்வளளியமமை இருமண வரலாற்றிற்‌ பெரி 
யோர்‌ கொண்ட தத்துவார்தீதச்தை இங்கே தொகுத்துக்‌ கூறுதும்‌. சிவ 
பெருமானைக்‌ குறிப்பவராகிய சிவமுணிவர்‌ மூலப்பிரஇரு தியாகிுய மானை 
அருட்கண்ணாற்‌ பார்த்த அளவில்‌, அதிலுள்ள தத்துவங்கள்‌ தோ.௮றிப்‌ புவ 
னாதிகளாகிய காப்பமுண்டாயது; அக்கசர்ப்பதீதிலே காச்தட்ரொழிலைச்‌ 
செய்யும்‌ சிவசத்தியாகிய விண்டுவின்‌ புசல்வியெனப்படும்‌ அன்மா காரண்‌ 
சூக்கும சரீரங்களைப்பெற்றுப்‌ பின்னர்‌ வள்ளிச்கிழநகெடுத்த குழியிடச்‌ தத்‌ 
தாலசரீரத்தைப்‌ பெற்றது, அதனால்‌ அவ்வான்மாவுக்கு வள்ளிராயத யென்‌ 
னும்‌ ராமம்‌ வழங்கலாயிற்று; அரச வள்ளியாகிய ௮.௦-மா, வேட்டுவராச 
னாய ஐம்பொறி வசத்திலும்‌ பின்‌ ௮வன்‌ மனைவியாகிய ஐம்புலன்கள்‌ வசத்‌ 
இதிலும்‌ அகப்பட்டுக கன்மேத இரியஙகளாகிய எனைய வேட்டுவர்‌ ஏவல்செய்ய 
வளர்வதாயிற்று, ஐம்பொறிகளை வேடர்‌ என்று சிவஞானபோதநற்‌ கூறு 
இன்றது. 
இனி, ஆன்மாவானது *புறச்சமய நெறிகின்று மசச்சமயம்‌ புக்கும்‌...”' 
எனச்‌ கூறியபடி பலவகைச்‌ சமயங்களாகிய படிகள்‌ வழியாகச்‌ சைவத்‌ 
தக்கு வருதல்‌ வள்ளிரகாயகியடைய வாழ்க்கையிற்‌ காணத்தக்கது, பசு 
வினைவிளைவாகிய இனைவிளைலை! காச்இிரு£ச அன்மா அவ்வினை மாதிர்ர்த 
பின்னர்ச்‌ சைவ நெறியைச்‌ சார்ர்து சவவினையைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
நாரதர்‌ கருமங்களை மு்றுவிக்கும்‌ ஆஇசச்தியாவா, குமாரச்‌ கடவுளாக 
பரமாசாரியர்‌ மார்ச்சால சம்பந்தமாக வளளியிடஞ்‌ சென்று மூதல்‌ வாசக 
இச்சை செய்கின்றார்‌; பின்னர்‌௮ப்பரமாசாரியர்‌ வாயிலாக வள்ளிசாயக 
சாஸ்.இர தீச்கை பெறுகி- ருள்‌; திச்கையிலே செய்யப்படும்‌ பிரசான 
கருமமாகிய விபூதியிடுதலும்‌ ௮ங்கே நிகழ்கின்றது, பாரமாசாரியருக்குதீ 
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குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ ௬௩ 


தேன்‌ இனைமா முதலியன நகிவேதிச்கப்படுகின்றன;: அக்னியின்‌ எழுகா 
வாகிய ஏழுமலைகளைச்‌ கடர்து அவ்வச்சினியி. உதரமாகிய சுனையிற்‌ 
செலலு.௦ நெய்யாகிய பானீயத்சை அவள்‌ அவர்பாற்‌ சேர்க்கல்றாள்‌; ௮ச்‌ 
சமையகத்தில்‌ சிவகுரு, பிரணவமாகிய யானைமுன்‌ நிழ்பச்‌ சவமாயெ தாம்‌ 
இடையே நிற்ப, அதன்பின்னர்‌, ஆஇசச்தியோடும்‌ மலச்தோடுஞ்‌ சேர்ர்ச 
வள்ளிரசாயகி நிற்ப, இதருவைச்தெழுச்தின்‌ அநுபவ ஞானத்தை ஆன்மா 
வுக்கு வருவித்துச்‌ சமயதீச்கை செய்து சவலோக இன்பத்தையும்‌, தமத 
திருச்கோலச்‌ காட்சியையும்‌ அருள்செய்கன்றார்‌. இதுவே வள்ளி இரு 
மணத்தின்‌ ஞானப்பொருளாகும்‌; இதனை விரிப்பின்‌ இன்னும்‌ பெருகும்‌. 
மேலும்‌, வள்ளியம்மை இிருமணப்படலத்தைச்‌ சிற்றின்பவிஷயம்‌ போலச்‌ 
கூறியருளிய கச்சியப்பசிவாசாரிய சுவாமிகள்‌ இரந்த இடத்தில்‌ என்ன 
சொல்லுகின்றார்‌ என ஆராய்வேம்‌: 

. 1? லைப்படு மெழுகதென்ன வுருகியே யொருத்தி காதல்‌ 
வலைப்படு கன்ரான்‌ போல வரு தியே யிரங்கா நின்றான்‌ 
கலைப்படு மதியப்‌ புத்தேள்‌ கலங்கலம்‌ புனலிற்‌ றோன்றி 
யலைப்படு தன்மைத்‌ தன்றோ அறுமுக ணட லெல்லாம்‌,” 







ஆகாயத்தின்சண்ணே விளங்குஞ்‌ சச்தின்‌ இழேயுள்ள நீர்நிகீத்‌. 
யிற்‌ பிரதிவிம்பிக்க, அந்நீர்‌ காற்றினாலே அசைய, அதன்கணுள்லீ. 
ச இரவிம்பம்‌ அசைவது போல்‌ தோற்ற, சந்திரன்‌ அசைகின்றானென்று 
(அறியாதார்‌) நினைப்பதுபோ விருக்குமாம்‌ வள்ளிசாயக விஷயமாகச்‌ சப்‌. 
_ பிரமணியப்‌ பெருமானார்‌ செய்த இருவிளையாட்டெல்லாம்‌, இவ்வுண்மை 
்‌ கள்‌ பேரறிவாளர்‌ வாயிலாகச்‌ கேட்டறிய வேண்டியனவென்க,.] (25) 
மூவறு, 
அ௮ன்னமென்‌ னடையாள்‌ வள்ளி யம்மையேோ டாங்கு நீங்கிப்‌ 
பொன்னணி மஇல்றாம்‌ கோயிற்‌ ரு ரமி புரு த லைகிக்‌ 
கன்னலிற்‌ கனிஈக மென்செரற்‌ கடவுளர்‌ பெரு பரவை 
மனனிய கர்சக்‌ குன்றில்‌ வரவர ஈருக்கான்‌ மாதோ, 
இ-ள்‌: அன்னம்‌ போன்ற மென்மையாகிய ஈடையினை யுடைய 
வள்ளிசாயகியாரோடு அந்த இடத்தை நீங்கு, பொன்னால்‌ அலங்கரிச்சப்‌ 
பட்ட மதில்குழ்ச்ச கோயிலையுடைய செருத்தணி மலையிற்‌ போய்‌ வீற்‌ 
றிருச்து, (பில்‌) கற்சண்டினும்‌ இனிய மிருதுவான சொல்லையடைய இச்‌ 
கர குமாரியாசெய தெய்வராயகியம்மையார்‌ இருச்த கர்தமலையில்‌ வந்து 
வீற்திருர்தருளிஞர்‌ எ-று. (50) 
இகதிரன கூரி யோர்பா லெயினர்கம்‌ பாலை யபோர்பாற்‌ 
, ர ர்‌ 
்‌ ர ஆத (4 , 69 ம _ ட) ௪ (க ட்‌ . ட்‌ 
சும்ம ப்ர பப்‌ வர மலர முனிவரர்‌ சகட ரூழப 
ப5்கம சுகலுஈ்‌ கொண்டர்‌ பரிவொடு குகவென்‌ றேக்சக்‌ 
கச கனா இருச்ச மாட்டு கழறுசற்‌ கெளிதன்‌ நம்மா. 
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௬௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: செய்வசாயகியார்‌ ஒரு மருங்கும்‌ வள்ளிசாயகியார்‌ ஒரு 
மருங்குமாச எப்பொழுதும்‌ இருக்க, தேவர்‌ கூட்டமும்‌ முனிவர்‌ கூட்ட 
மூஞ்‌ சூழ, பற்றற்ற அன்பர்கள்‌ அன்புடன்‌ குகனேயென்று துதிக்க, குமா 
சுவாமி அங்கே வீற்றிருர்ச மாட்சிமை சொல்லுதற்காிது எ-று, (1) 


செருவிடை. விளிச்ச ஞான்றே இங்கமுங்‌ களிறு மாக 
வருவுகொண் டாங்கு வைகு மிளைஞரை யுரைரவாற்‌ கண்டு 
மருவிய வுருப்பி னோடு மயிலுமா மலாமென சூட்டுப்‌ 
- பொருவில்‌ வாரணமு மங்கட்‌ பொருந்இரன்‌ நிருக்சு மாமத. 


இ-ள்‌: மயிலும்‌, பெருமைபொருர்இிய (செங்காந்தட்‌) பூப்போலும 
மெல்லிய சூட்டையுடைய நிகரில்லாத கோழியும்‌, போரில்‌ இறர்தபொழு 
தே இங்கமும்‌ யானையுமாக வடிவங்கொண்டு அங்கிருக்குர்‌ தம்பியரை அறி 
வால்‌ அறிந்து பொருந்திய விருப்புடன்‌ அவ்விடத்திற்‌ சேோர்து சுகமா 
யிருர்தன எ-று, 


மலர்‌ என்பதற்‌ ச்கலர்‌ எனினும்‌ பொருஈ தும்‌ (8) 
65 ம தற்கு (2௫5 ௦ 09] ஹு தக. 6 


/ * * கடட பைங்‌ 
லபொழு சுகல வெய்ய திரிபுரஞ்‌ சிரிதீறுச்‌ சிசு 
€ * ௩ ௪ 4 ்‌] உரு ௪ 
மலைமகள்‌ கொழுஈன்‌ செய்ச மாதவப்‌ பயன்‌ போல்‌ வந்தோன்‌ 
ஐலைமைசான்‌ மயிலின்‌ சாபர்‌ சணிக்ெ வுளத்தி லெண்ணர்‌ 
சீ 4 ர்‌ $ 
௪ * ப 1 ௬, 0... 
பிலகுற வெழுக்து மஞ்ஜை யிம்மின வேறி னான. 
இ-ள்‌: சிலசாள்‌ சழிய, கொடிய முப்பாத்சைச்‌ சிரித்து அழித்த 
பார்ப்பதி மணாளராடிய சிவபெருமான்‌ இயற்றிய பெருர்தவப்‌ பயன்போல்‌ 
அவதரிச்த குமாரசுவாமியானவர்‌, தலைமைமிக்க மயிலினுடைய சாபத்தை 
ரீச்சச்‌ இருவுள்ளத்திற்‌ கருதி, பிரகாசம்‌ பொருந்த எழுது (சூரனாகிய) 
மயிலில்‌ விரைந்து ஏறினார்‌ எ-று, (59) 


- ௪ ்‌ _ _ டட “5 பட 4 
மாரசுகொக்‌ கரைசடாரி முசலன முழங்க வெஞ்ரூட்‌ 
டரவணம்‌ நுயிலு மெர்சை யாடுயா வபர்‌ வாழ்க்துப்‌ 

, ட்‌ உ ட்‌ ௮5 * ப உ 
புரிசடை முனிவர்‌ வேசம்‌ புகன்றுரூம்‌ போர்க்‌ சொசொண்டா்‌ 
சரவணை பவவென்‌ ரோஇ யன்புடஅ பின்பு சார, 

இ-ள்‌: முரசம்‌ கொக்கரை தடாரி முதலான வாத்தியங்கள்‌ ஒலி£௪, 
வெம்மையாகிய சுடிகையினையுடைய சர்ப்ப சயஎத்தில்‌ ௮றிதுயில்‌ செய்‌ 
யும்‌ விட்டுணு முதலால தேவர்கள்‌ வாழ்த்த, முறுக்குப்‌ பொருர்திய சடை 
யினை யுடைய இருடிகள்‌ வேதங்களைச்‌ சொல்லிச்‌ சூழர்துவா, அனபர்கள்‌ 
சரவணபவ என்று கூறிப்‌ பத்தியுடன்‌ பின்வர எ-று, (40) 
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குமார்சுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ ௬௫ 


மதுகைவாள்‌ சூலம்‌ வைவேல்‌ வச்சிர மழுவே யாப்‌ 
பிதிரொளிப்‌ படைகள்‌ வாய்ந்த பெருவலிச்‌ சிறுகட்‌ பேழ்வா 
யதாகழ னோனமுட்‌ பூச மகேகமுன்‌ செல்ல வரகு 
மு.கலவ ரொன்பான்‌ பேரு முனபுபின்‌ பருகு போத, 
இ-ள்‌: வலியினையுடைய வாள்‌, சூலம்‌, கூரிய வேல்‌, குலிசம்‌, மழு 
மூசலான சிதறுகின்ற ஒளிபொருர்திய ஆயுதங்களிற்‌ சறர்த பெரிய வலி 
பினையும்‌, சிறிய கண்ணையும்‌, பெரிய வாயையும்‌, ஆரவாரிக்கும்‌ வீரக்கழல்‌ 
பொருச்திய வலிய காலினையும்‌ உடைய பூதங்கள்‌ அசேகம்‌ முன்னே 
போக, வீரவாகு முதலான ஒன்பது வீரரும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ இருமருங 
கும்‌ போக எ-று, (41) 
சிச்சாபல்‌ லாண்டு கூறச்‌ செறிர்துன்‌ னரர்கள்‌ பாட 
மு.த்சவெண்‌ குடையும்‌ பச்சை முழுமணிக்‌ குடையும்‌ போர்ப்பச்‌ 
சுக்சவெண்‌ டீம்பா லாழிச்‌ கொடர்திரை யதனை மானத்‌ 
சீக்கொளி கவழும்‌ பொற்காற்‌ சாமர மருங்கு வீ௪. 
இ-ள்‌: சித்தர்கள்‌ பல்லாண்டு சொல்ல, இன்னார்கள்‌ கெருங்டிப்‌ 
பாட, முத்தாலாகிய வெள்ளைக்குடையும்‌ முழுத்த மரகதத்தாலாகிய பச்‌ 
சைச்‌ குடையும்‌ பரக்க, சுத்தமாகி வெண்மை பொருச்திய இனிய பாற்‌ 
கடலிற்‌ ரொடருர்‌ திரையைப்போல அசைகின்ற ஒளிபரக்கும்‌ பொற் காம்‌ 
பை யுடைய சாமரங்கள பச்சத்தினிரட்ட எ-று, (42) 
_ மாதவ ரெனினுங்‌ காணின்‌ மனக்கடு மாற வோக்குக்‌ 
காதுசூழ்‌ முளரி போலுந்‌ தனத்தரா டவா்க ணெஞ்சம்‌ 
போதுமென்‌ றிசைய நீண்டு புடையக லல்கு னல்லார்‌ 
ஏதமி லரம்பை மாக ரெழினடம்‌ புரிர்து செல்ல. 
இ-ள்‌: முணிவராயினும்‌ கண்டால்‌ மனம்‌ தடுமாறும்படி, உயரும்‌ 
மகரரஈ்தஞ்‌ செறிர்ச சாமரை மொட்டுப்‌ போலும்‌ முலையினை யடையரும்‌, 
ஆடவருடைய மனம்‌ போதுமென்று உடன்பட நீண்டு பக்கம்‌ ௮சன்ற 
நிதம்பத்தையுடையரும்‌ ஆகிய, விசேடித்த குணங்களையுடைய குற்றமற்ற 
ரம்பாஸ்‌ இரீகள்‌ ௮ழகய: நாட்டியதிசை இயற்றிப்‌ போசு எ-று. (49) 
வினந்த சூரியாக ளொன்றா யவிரொளி பரப்பி யென்ன 
நினைந்திடற்‌ கரிய சோதி நிறைதிரு வுருவங்‌ காட்டக்‌ 
கனங்குழை மனையார்‌ பக்க மிரண்டினுங்‌ கவினின்‌ வைகப்‌ 
புனைந்திடும்‌ புழுகு சாந்தப்‌ புதுமண மெங்கும்‌ விம்ம, 
இ-ள்‌: அளவிறந்த சூரியர்கள்‌ ஒன்றாகப்‌ பிரகாசிக்கின்ற ஒளியைப்‌ 
பரப்பினுற்போல நினை.தீதற்கரிய பிரபையை (இலக்கணம்‌) நிறைந்த இரு 
வுருவ்ங்‌ காட்ட, சனவிய குழையினை ௮ணிகர்ச சச்திகளாகய வள்ளிசாயகி 
0 ன இ 
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௬௬ மயூரசிிரி புராணம்‌ 


யாருந்‌ தெய்வராயகியாரும்‌ இருமருங்கும்‌ அழகுடன்‌ இருச்ச, ௮ணிந்த 
புமுகு சர்தனமாகிய இவற்றில்‌: புதிய மணம்‌ எங்கும்‌ மிச எ-று, (44) 


சென்றனன்‌ ககன மாருய்ச்‌ செழுஞ்சுவைத்‌ தீர்தேன பில்கு 
மன்றலங்‌ கடப்ப மாலை துயல்வர மார்பிற பூண்டான்‌ 
என்றனைப்‌ பிறவி யென்னுங்‌ குழியினின்‌ றெடுச்சாட்‌ கொண்ட 
வன்நிறற்‌ குருதி வைவேல்‌ வளரொளி முருகன்‌ மாதோ. 


இ-ள்‌: ஆகாய வழியாகச்‌ செனறா£; செழுமையாகிய இனிய சுவை 
மினையடைய தேன்‌ சொரியும்‌ மணம்‌ செறிர்ச கடப்பமலா மாலையை 
அசையும்படி. இருமார்பில்‌ அணிந்தவரும்‌, அடியேனைப்‌ பிறவியென்னும்‌. 
குழியினின்றும்‌ எடுத்து அடிமைகொண்ட மிகுந்த வலிபொருச்திய இச்‌ 
தர்‌ தோய்ந்த கூரிய வேற்படையை ஏர்தினவரும்‌, ஆடிய வளருகின்ற 
ஒளியையடைய குமாரசுவாமி எ-று. (49) 


தாயக்‌ த௲னை மூடுந்‌ தொல்லை யாவரஸம்‌ போங்காற்‌ 
ரூயினல்‌ லறீவு வந்து கலப்படு மாறு போல 

நேயமா மஞ்ஜை சாப நீங்கிடுங்‌ கால மெய்கச்‌ 

சேயுயர்‌ பயூர வெற்பிற்‌ றோன்றினன்‌ றிறல்கொள் வேலோன்‌. 


இ--ள்‌: பரிசுத்தம்‌ பொருர்திய அறிவை மறைக்கும்‌ பழைய ஆவரண 
சத்தி நீங்குங்கால்‌, சவசத்தியினுடைய நல்ல அறிவு வஈது சேருமாறுபோல, 
அன்பையுடைய மயிலின்‌ சாபம்‌ நீங்குஙகாலம்‌ வர, வலியைக்கொண்ட 
வேற்படையினை யுடைய குமாரசுவாமியானவர்‌, மிக உயர்ந்த மயூரகிரியிற்‌ 
றோன்றினார்‌ எ-று. 

அவரணம்‌ - திரோதான சத்தி, இதனை வேதாகத நூலா, ஈசுர 
னுக்குஞ்‌ சவன்றுத்தனுக்குர்‌ தவிர மற்றைச்‌ சிவருச்செல்லாம்‌ சரீரத்இிரய 
சாக்ஷிசைதன்னியங்களை ஒன்றற்கொன்று பேதச்‌ தெரிய வொட்டாமல்‌ 
மறைப்பது எஃபர்‌. (40) 


நோக்கனை நெடிய மூக்கி னுஇிபிடைக்‌ கடத்‌ யுள்ளம்‌ 
6. டட... ்‌ வட்டு? ஆ ரூர்‌. அனர்‌! று தது ல. இது ல 
போக்கறச்‌ சுவஞ்‌ செய்கனற புண்ணியா தமக்குங்‌ -கிட்டாப்‌ 
பாக்யெ மடையப்‌ பெற்ற பருப்பசு மிரண்டு மெய்யாய்‌ 
மாக்கவின்‌ மஞ்ஜை யொன்று வரையெசன்று மாயிற்‌ றன்றே, 
இ-ள்‌: பார்வையை நெடிய நாசி நுணியில்வைச்து மனம்‌ (பிற 
விஷயங்களிற்‌) செலவு நீங்கத்‌ தவஞ்‌ செய்கின்ற புண்ணியருக்கும்‌ எட்‌ 
டாத பாச்சியஞ்‌ சேோப்பெற்ற மலை, இரண்டு வடிவாய்‌ ஒனறு பேரழகினை 
யுடைய மயிலும்‌ ஒன்று மலையும்‌ ஆயிற்று எ-று, ர ரர 
போக்கு ௮ற என்பதற்குக்‌ குந்றம ற எனினும்‌ பொருந்தும்‌ (37) 
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குமாரசுவாமி தோற்றிய சருக்கம்‌ ௬ஏ 


௯ரரினை யன்ற சோமன்‌ கடுப்பவெஞ்‌ சாப நீங்கப்‌ 
ரண மதியங்‌ கண்ட வுவரிபோ . -ஓுடலம்‌ பூரி 

காரரை முடிவின்‌ மேய வமலன கடிக்£ழ்‌ வீழ்ந்து 
வாரமீ தூர நின்று மகிழ்வுற வாழ்த்து மன்னோ, ' 

இ“, (அ௮ம்மயில்‌) மேசபடலச்தை நீட்னெ சர்‌ தரனைப்‌ போலச்‌ 
கொடிய சாபம்‌ நீங்கு, பூரணசச்சிரோதயங்‌ சண்ட கடல்‌ போல உடம்பு 
பூரித்து, வேத சர௫ற்‌ பொருச்திய குமாரசுவாமியினுடைய பாதங்களில்‌ 
வணங்கி, அன்புமேற்படரின்று மஇழ்ச்சி மிகத்‌ துதிக்கும்‌ எ-று. (48) 


முண்டகம்‌ புலரிக்‌ காலை மலர்ச்கன முகங்க ளாறுந்‌ 
ச்ண்டளிாக்‌ கரமுங்‌ கண்ணு: மெளலியு மலர்மென்‌ ரூளும்‌ 
ஒண்டொடி. மடமா னோக்கி னிருவரு மொவிரச்‌ தோன்றக்‌ 
கொண்டருக்‌ கெளியா பெய்‌ ஞ்‌ சோதிநின்‌ சரணம்‌ போற்றி, 


இ-ள்‌: தாமரை விடியற்‌ காலத்தில்‌ மலர்ச்தா நிபேரலும்‌ ஆறு. திரு 
மேகங்களும்‌ குளிர்ர்ச சளிர்போன்ற இருச்சரங்களும்‌, இருச்சண்களும்‌, 
இருமுடி களும்‌, புட்பம்‌ போன்ற மிருதுவாக இருப்பாதங்களும்‌, ஒண்மை 
யான வளையலையணிர்ச மடமையாதிய மான்போன்ற (மருண்ட) சோக்கத்‌ 
தையுடைய இரு சத்திகளும்‌ விளங்கும்படி பிரசன்னமாக, (மயில்‌, அடிய 
ருக்கு எளிமையாய்ச்‌ தோன்றுஞ்‌ சோதியே, தேவரீருடைய இருவடிகள்‌ 
(அடியேனால்‌) துதிச்சப்படசக்‌ உடவன, எ-று, (49) 
ஒனமொரு ராளும அுனப முழுசமான்‌ மு. ச்லோர்‌ தம்மை 
வன்றுப ரழேவக்‌ லுய்க்கும்‌ வலிகெழு ரூரன றன்னை 
வென்றவ ரலக்கண்‌ டீர்க்கும்‌ வேலவா போற்றி யன்பர்‌ 
அன்றிய பவங்க டீர்க்கச்‌ கோன்றிய முருகா போற்றி, 
இ-ள்‌: ஒரு நாளாயினும்‌ ஒரு துன்பத்தைப்‌ பொருச்தாத. விட்டுணு 
மு.தலாயினோரை மிச்ச துயர்ச்சடலில்‌ விடுக்கும்‌ வலிமை பொருந்திய 
சூரனை வெற்றிசொண்டு, அத்தேவர்களஞுடைய வருத்தத்தைத்‌ திர்ச்கும்‌ 
வேற்படையினை யடையவரே காத்தருள; அடியாருடைய நகெருங்கெ 
பி.றவியைச்‌ செடுக்கும்படி. இருவவதாரஞ்செய்த என்றும்‌ இளையவசே சாத்‌ 
சீருளுக எ-று. சகாளொன்றும்‌ ஒரு துன்பம்‌ உறு எல:ச்‌ கூட்டு. (60) 
உலகது கோன்று முன்னும்‌ பின்னுமற்‌ ஜொழியும்‌ போதும்‌ 
இலகுற நிறைந்து வைகு மெம்பிரான்‌ பேரற்றி யன்பாக்‌ 
கலைவில்பே ரின்ப மீவா னிம்மலை யடைர்தாய்‌ போற்றி 
மலைமக டவச்கா லெய்து மைக்கனே போற்றி போற்றி, 
... இ-ள்‌: உலகர்‌ தோன்று முன்னும்‌ (அதற்குப்‌) பின்னும்‌ (அவ்வுலகம்‌) 
அழியும்போ தும்‌ பிரகாசம்‌ பொரறாச்ச-நிறைச்‌ திருக்கும்‌ எமது தலைவரே சாத்‌ 
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௬௮ மயூரகிரி புராணம்‌ 


தருளுக; அடியாரக்கு அலைவ்ற்ற பேரின்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்படி. இம்மலை 
யை அடைர்தவரே காத்தருளுக; பார்வதியாருடைய தவத்தால ௮வ 
தரித்த குமாரசே காத்தருஞக காத்தருஞுக ௭-௮: (51) 
இத்திறம்‌ பழிச்சு மஞ்ஞஜைக்‌ இன்னருள்‌ சுரந்து செய்ய 
கைச்கல மகனான்‌ மேனி ைவந்து கருணை சாட்டம்‌ ன க 
வைத்துகன்‌ நிருத்தி யெனன மருங்கனி லிருத்‌கல்‌ செய்கான 
அ.ச்சன தருளை யுன்னி யமரர்கள்‌ வழுத்தி னாரே. 
இ-ள்‌: இவ்வாறு தோத்திரஞ்‌ செய்யும்‌ மயிலினுக்கு இனிய கிருபை 
பாலித்து, வந்த திருக்கரத்தால்‌ (அதனுடைய) உடம்பைத்‌ தடவி, இருபா 
கோக்கஞ்‌ செய்து, ஈனறாக இருப்பாய்‌ என்று பக்கத்தில்‌ இருத்தினார்‌. 
(அப்பொழுது) சகத்‌ பிதாவாகிய குமாரசுவாமியினது இருவருளைக்‌ கருதத்‌ 
தேவர்கள்‌ துதித்தார்கள்‌ எ--து. (52) 
இன்னகற்‌ காதை கேட்டோ ரெழுதினே ரியம்பு மேலோர்‌ 
முன்னரு மசுவ மேத முதிலன முடித்த பேக ப 
கொன்னில மறையோர்க்‌ கரக துகளறு பயனுங கங்கை 
பன்னிய கடலிற்‌ சேருஞ்‌ சங்கமம்‌ படிந்த பேறும்‌. 
இ-ள்‌: இசர்த கல்ல சரித்திரத்தைக்‌ கேட்டவர்‌ எழுதினவர்‌ படிக 
கும்‌ மேன்மையினையுடையோர்‌, நினைத்தற்கரிய அசுவமேத யாக முதலிய 
.. வற்றைச்‌ செய்து முடித்த பேற்றையும்‌, பழைய பூமியைப்‌ பராமணரும்புட 
தானஞ்செய்த குற்றமற்ற பேற்றையும்‌, கங்கை சொல்லப்பட்ட ட்‌ ன்‌ 
சமூகப்படுஞ்‌ சங்கமத்தின்‌ தூழுகிய பேற்றையும்‌ எ-று, ப (58) 
இகழ்பிர யாகை நன்னீ ரவிமுக்கர்‌ சினத்த பேறும்‌ 
இகழறு நீராற கோடி மகளிரை ப. பேறு 
மகிழ்வுறப்‌ பெற்றுப்‌ பார்மேற்‌ நிருவுடன வாழ்வ ர்து ப 
புகழ்தகரு துதியின வாத மன்றுண்மை புகன்றிட்‌ டேமால்‌. 
இ-ள்‌: விளங்குகின்ற பிரயாகை காரி ஆயெ இவற்றில்‌ உள்ள தீர்த்‌ 
தங்களில்‌ ஸ்கானஞ்செய்த பேற்றையும்‌, இகழ்ச்சி நீங்கிய கோடி கன்னிய 
ரைத்‌ தாராதத்தஞ்செய்த பேற்றையும்‌ ம௫ழ்ச்சி மிகப்‌ பெற்று, பூமியிற்‌ 
செல்வத்துடன்‌ வாழுவர்‌. இது புகழுகின்ற து.திவா தமன்று; விதிவாத 
மே எ-று. இகழ்பிரயாகை அவிமுத்தம்‌ ஈன்னீர்‌ எனவும்‌, இகழது 
கோடி மகளிரை நீரால்‌ ஈந்த பேறும்‌ எனவுந கூட்டுக, (௦4) 
மயூகிரியிற்‌ குமாரசுவாமீ தோற்றிய சருக்கம்‌ 
ழற்றிற்று. 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ 11% 


ஙா வா 
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மூன்றாவது 
தீர்த்தமகிமை யுரைத்த சருக்கம்‌. 


பைநகா தூழக்கி ம துவுண்‌ டளிகோடி பாடு 
மகா ரலங்கல்‌ புனைவேல்‌ வலனேந்து மண்ணல்‌ 
வகதே மயின்மா மலைவைகல்‌ வழங்க னோ 
னக்சாக தீர்க்க மதுசோன்ற னவிற்று வாமே, 


இ-ள்‌: கோடி வண்டுகள்‌ பசிய மகரரதத்சை உழக்கிச்‌ தேனை 
உண்டு (£ தங்களைப்‌) பாடுகின்ற அழகிய பூமாலையைச்சூடிய வேற்படையை 
வெற்றியுண்டாக ஏச்திய குமாரசுவாமி வந்து மயூரிரியில்‌ வீற்றிருச்‌ 
தமையைச்‌ சொன்னோம்‌. (இனிச்‌) கெடாத தீர்த்தம்‌ ஒன்று தோன்று 
தலைச்‌ சொல்வாம்‌ எ-று, 
வலனேந்தும்‌ என்பதற்கு வலத்திருச்கரத்தி லேர்‌ தும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌, (1) 
அருள்வேர்‌ துவகையுடன்‌ வைகு மமைய மோர்ந்து 
பொருள்வேண் டுவோரின்‌ மு ருகன்முகப்‌ பெரம்ம ஞடி.. 
வருகா கலாலே மயினின்று வழங்கு நின்பே 
ரொருவாக நன்னீர்ச்‌ கடமிங்க னுசவல்‌ வேண்டும்‌. 
இ-ள்‌: கிருபையினையடைய அரசன்‌ ம௫ஒழ்க்சியடன்‌ இருக்குஞ்‌ 
சமயம்‌ அறிர்து, (அவனிடத்தில்‌ தாம்‌ விரும்பிய) பொருளை வேண்டுபவ 
ரைப்‌ போல, குமாரசுவாமியுடைய திருமுகப்‌ பொவிவைப்‌ பார்த்து, வரு 
இன்ற விருப்பினாலே மயில்‌ நின்று கூறும்‌: தேவரீருடைய இருகாமம்‌ நீங்‌ 
சாத ஈல்ல நீரையுடைய தடாகத்தை இவ்விடத்தில்‌ தருதல்வேண்டும்‌ எ-று, 
ஒப்பாரு மில்லா வெழின்மங்‌ கையரோடு மேவி 
யெப்போது மிம்மா மலையின்௧க ஸணிருக்கல்‌ வேண்டுர்‌ 
சப்பா தயொனு நினைப்போலுருச்‌ சார்தல்‌ வேண்டு 
_மப்பா விவைதர்‌ தகருளென்னப்‌ பணிர்க கன்றே. 
இ-ள்‌: நிகர்‌ ஒருவருமில்லாத அழகினையுடைய இரு ச,ச்திசளடன்‌ 
பொருச்தி எப்பொழுதும்‌ இர்தப்‌ பெருமையாகிய மலையில்‌ வீற்றிரு,த்தல்‌ 
. வேண்டும்‌; தவருமல்‌ அடியேனுர்‌ தேவரீரைப்போல வடிவத்தைப்‌ பொருக்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌; அப்பனே, இவற்றைச்‌ தந்தரு.ள்க என்று வணங்கிற்று எ-று, 
இசையெகங்‌ கும்விம்ம மணநரறிய தெய்வ நீப 
மசையுஞ்‌ செழுஞ்சாந்‌ தணிமார்ப னதற்கு கோந்தே 
௩௦7௧ நாமா வம்‌ 
ல. நூ ப0ராரதா வார 
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௭௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


பிசைகொண் டகோகைக்‌ இரிச்சார லினேய்ர்ச௪ சேம்பா 

னசைகொண்‌் டுதோயுர்‌ கடமாக்கி நவிலு கினருன. 

இ-ள்‌: இக்குகள்‌ எங்கும்‌ மிச, மணங்‌ கமழ்கிலற தெய்வத தன்மை 
பினையடைய கடப்பமாலை அசையுஞ்‌ செழுமையாக சந்தனக்குழம்பை 
௮ணிர்ச மார்பினையுடைய குமாரசுவாமி அதற்கு உடம்பட்டு, ர்ச்‌ தியைப்‌ 
பொருர்திய மயூரசிரியின்‌ சாரலில்‌, இயைஈத இடத்தில்‌, (எவரும்‌) 
விருப்பத்தைச்‌ கொண்டு முழுகும்‌ தடாகத்தை உண்டாக்கித்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ர்தருள்கன்றார்‌ எ-று. தேம்‌ - இடம்‌; (4) 

இர்கக்‌ தடச்தி னிடையே யெவரேனு மெம்மைச 

தந் இத்து நீங்கா நிறையன்பினிற்‌ சேர்ந்து மூழ்கிற்‌ 

பு்திக்கு ளோ க படியிம்மையிற்‌ போக. மாந்தி 

யர் சத்தின்‌. மேலாம்‌ பதமுத்தி யடைவர்‌ மன்னோ. 

இ-ள்‌: இந்தத்‌ தடாகத்தில்‌ எவராயினும்‌ ஈம்மைத்‌ தியானித்து 8ீங 
காச நிறைந்த அன்பினால்‌ அடைந்து ஸ்சானஞ்‌ செய்தால்‌ (அவர்கள்‌) மனத்‌ 
இல்‌ நினைத்தபடி. இப்பிறப்பிற்‌ போகங்களை அனுபவித்து, முடிவில்‌ மே 
லான பதமுத்தியை அடைவார்கள்‌ எ-று, 

[சாலோகம்‌ சாமீபம்‌ ஆதிய பதவிகளைப்‌ பெற்று அங்கு நீண்ட 
சாலம்‌ வொனந்தத்தை அனுபவித்‌திருத்தலையே பதமுத்தி என்ப, | (9) 

வேறு, 


. தருமமுக னான்குபய லுதவுமநதக்‌ 
கடச்தின்போ சரவணமென்‌ முகவீஇின 
விரகநம காகயெசுக்‌ கலபக்கத்தின 
மேவியசட்‌ டியினிடச்தும்‌ வெள்ளிவாரம்‌ 
வருமிடத்துங்‌ கார்‌ ச்திகைநன னாளுமூழ்கி 
மலையைவலம்‌ வந துசமைப்‌ பணிரந்துளோர்கள்‌ 
இருவினுட னெகோள்வாழ்ஈ கயற்குமாற்குஞ்‌ 
சேர்வரிய ஈமதுபகஞ்‌ சேோவர்மாகோ. 


இ-ள்‌: தருமமுசலாகிய சதுர்வித புருடார்த்தத்தையும்‌ தருகின்ற 
௮-சதத்‌ தடாகத்தின்‌ பெயர்‌ சரவணம்‌ என்று ஆகுக; இத்தடாகத்தில்‌ 
நமத விரதமாகய பூர்வபக்க்‌இல்‌ வருகன்ற சஷ்டியிலும்‌, சுக்கா வாரத்‌ 
திலும்‌, நல்ல கார்த்திகை நட்சத்திரத்திலும்‌ ஸநானம்பண்ணி, மலையைப்‌ 
பிரதகதிணஞ்செய்து ஈம்மை வணஙனவர்கள்‌, (இம்மையிற) செல்வத்‌ 
தோடு மநெடுகாள்‌ வாழர்‌.து, (மறுமையிற்‌) பிரமாவுக்கும்‌ விட்டுணுவுக்கும்‌ 
அடைதற்சரிய ஈம.துல௪,திதை அடைவர்தகள்‌ எ-று, . (0) 
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இரத்த மகமை யுரைத்த சருக்கம்‌ எக 


மைந்சரிலா வந்இியரிவ்‌ விரதம்பூண்டிவ்‌ 
வாவி்பிடைச்‌ தோய்ஈ துமலை. வலமாய்வந்‌ து 
கற்சகிரிக்‌ தஇனையாயிம்‌ மலையிலன்பா 
காண டகவீ்‌ ற்‌ ற்‌ ருக்குமெ மை வணக்கினாே ரன 
முர்சைவினை யறவீட்டிச்‌ செல்வங்கல்வி 
மூதுணாவு நிறையாயுண்‌ முகலசேர்க்த 
சுந்கரமாம்‌ புசல்வா. சமை விருப்பினீன்று 
சகசொலயா ச பெருஞ்செல்வந்‌ துூனனிவாழ்வார்‌. 


-இ--எ்‌: புதல்வரில்லாசக மலடிகள்‌ இர்த விரசத்தை அரட்டித்த 
இப்பொய்கையின்சண்‌ மூழ், மலையைப்‌ பிரதகஷிணமாய்‌' வது, சந்த 
கிரிக்கு நிகராய்‌ இம்மலைக்சண்‌ ௮ன்பர்கள்‌ தரிரிச்ச வீ ற்றிருச்கும்‌ எம்மை 
வணங்குவாராயின்‌, (அவர்கள்‌) பழவினைகளை மற்றச்‌ கெடுத்து, செல்வம்‌ 
கல்வி பேரறிவு தர்ச்சாயுள்‌ மு. தலாயினவற்றை அடைந்த அழகு பொருக்‌ 
இய புத இரர்களை விருப்போடு பெற்று, அழியாத பெருஞ்‌ செல்வத்தைப்‌ 
பொருக்தி வாழ்வார்கள்‌ எ-று, (7) 


அடையும்வெஇ பாகமக வுகையமிக்க 

வருக்கவுைதை யஞ்சோம னருக்கன்வாரக்‌. 
கடையுவர விருகதிரைம்‌: பரம்புதீண்டுவ்‌ 

காலமனு வாதிதின மாசர்சோன்றும்‌ 
வடுவிகினம்‌ பிரகோட மிசனின்ஞாழ்கி 

மலையைவலம்‌ வர்தூ மை வணங்குமேலோர்‌ 
புடவிியெலா முழு காண்டு நெடுகரள்‌ வைப்‌ 

பெரருவரிய ஈமதூபதம்‌ பொருர்‌ தவாரே, 


இ-ள்‌: வருகின்ற வெ இபாசயோகம்‌, மகோதயம்‌, மேலான அதி 
கோதயம்‌, சோமவாரம்‌, சூரியவாரம்‌, கடையுவாவெனப்படும்‌ ௮மாவாசை 
பூரணை, சூரியகரகண காலம்‌, சச்‌ ரரரகண காலம்‌, மன்னுவா திதினம்‌, 
குற்றமற்ற மாதசங்கிரார்தி இனம்‌, பிரதோஷகாலம்‌ ஆகிய இப்புண்ணிய 
காலங்களில்‌ ஸ்சாஈாம்பண்ணி, இம்மலையைப்‌ பிரதகதிணஞ்செய்து, ஈம்மை 
வணங்கும்‌ மேன்மையை யுடையோர்‌, பூமி முழுதையும்‌ பொதுநீச்டி ௮ர 
சாண்டு நெடுங்காலம்‌ இருச்து, ஒப்பில்லாச ஈமது பதவியை அடைவார்‌ 
கள்‌ எ-று, மன்னுவாதிதினம்‌ - மனுக்கள்‌ அவதறித்தசாலம்‌, (8) 
இனனுமளப்‌ பிலவிசனின்‌ பெருமையாவு : 
மியம்பியிடிற்‌ பெருகுநீ யெம்மைநேரர 
யுனனவரும்‌ சாரூபம்‌ பெறு சல்வேண்டி - 
லள்ளமிசை நினைழ்திடினும்‌ பவசத்தைப்போக்கப்‌ 
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2௨ ்‌ மயூரகிரி புராணம்‌ 


பின்னமிலா வீடருள்வ' கயலுர்தேரறாப்‌ 
... பெருமைதிகழ்‌ பெத்தியது புனிசமான 
வன்ன கன்‌ மேலளவியகாற்‌ றெவர்கண்மேனி 


யடி கீதிடினும்‌ புத்திமுச்தி யளிப்ப தாமே, 


இ-ள்‌: இன்னும்‌, இதனுடைய பெருமை அளவில்லாதன; அவை 
எல்லாவற்றையும்‌ (யாம்‌) கூறினால்‌ மலியும்‌; (மயிலே) நீ ஈமக்கு நிசராய்ச்‌ 
இச்இிச்சற்கரிய சாரூபத்தைப்‌ பெறுதலை விரும்பில, மனத்‌ தில்‌ நினைக்கினும்‌ 
பிறவியைச்‌ கெடுத்துச்‌ சாயுச்சியக்தைக்‌ தருவது) பிரமனும்‌ அறியாத 
பெருமை விளங்குர்‌ தன்மையையுடையது; பரிசுத்தமான அதன்மேல்‌ அளா 
விய வாயு, எவர்களுடைய சரீரத்தில்‌ வீசினாலும்‌ போக மோக்ஷஙகளைக 
கொடுப்பது எ-று, பின்னம்‌ இலா வீடு - சாயுச்சியம்‌, (9) 


கரவரங்கள்‌ விலங்குமு,க லனவான்மாவிற்‌ 
சரார்இடினு மவ்வனிலந்‌ தணவாவினப 
மேவியுயர்‌ குலத்தில்வரு பிறப்பிற்றோனறி 
மெஞ்ஞான முணர்க்கழியா வீடுசேரும்‌ 
பாவமறுத்‌ கொளிர்ச்‌ இடுவர்‌ புலரிக்காலப்‌ 
பண்பினொடு துதிக்குமவ ரினையபான்மைக 
காவிரிஈற்‌ நீர்ச்சமதிற்‌ கடற்குமேல்பாற்‌ 
கழறவுறு மொன்றரையோ சனையின்சேய்கேத. 


இ-ள்‌: அதனில்‌ அளாவிய சா ற்று, தாவரங்கள்‌ விலங்குகள்‌ முத 
லான ஆன்மாச்களிற்‌ பொருர்தினும்‌ (அவை) நீங்காத இன்பத்தைப்‌ ப பொ 
ருச்தி, மறுபிறப்பில்‌ உயாஈத குலத்தில அவதரித்து, மெய்ஞ்ஞானத்தைத்‌ 
தெளிர்‌து அழிவற்ற மூ.தீதியைப்‌ பெறும்‌; விடியற்‌ காலத்தில்‌ உற்குண 
ஈற்செய்கைகளோடு துஇப்பவர்கள்‌ பாவத்தை நீக்கி விஎங்குவர்கள்‌) இத்‌ 
தன்மையான (விசிட்டதச்தையுடைய) நல்ல காவிரி தீர்த்தக்‌ கையில்‌ சமுதி 
இரத்‌திற்கு மேல்பாகத்தில்‌ சொல்லத்தகும்‌ ஒன்றரை யோசனை தூரத்தில்‌, 


பிரமபுரம்‌ வைகுமசன்‌ றெனசாராகப்‌ 

பேசியயோ சனையொன்்‌றிற்‌ பின்னைகேழ்வன 
புரமெனவொன அள ததனை த்‌ தெரிக்கில்யாணாப்‌ ப 

பொம்மன்முலைக்‌ இருவிருக்கும்‌ பொலம்பூலமாாப 
ன ரனையருச டத்‌ துவிளேர்‌ தன முன்பெற்ே ற) 

யர்நகர்க்கு மவ்விலிங்க மதற்குச்‌கன்போ 
தரணியெலாம்‌ புகழ்பெருக வைச்சானந்தத்‌ 

- தலக்தனிற்போ யவ்விலிங்கம்‌ பணிந் துபோற்நதி, 
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இர்த்த மகிமை யுரைத்த சருக்கம்‌ ௪௩ 


இ-ள்‌: சீர்காழி யென்னுச்‌ தலம்‌ இருக்கும்‌; அதற்குத்‌ தெற்குப்‌ 
பகீகமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஒரு யோசனை தூரத்தில்‌ இலக்குமிக்கு சாயக 
ராகிய விட்டுணுவினது சகரம்‌ என ஒன்று உள்ளது, அதனை (சாம்‌) உனக்‌ 
கறிவிக்கில்‌, அழகு பொருச்திய பொலிவான மூலையினையுடைய இலக்குமி 
குடியிருக்கும்‌ பொன்னாபாணச்தை ௮ணிச்ச மார்பினையுடைய விட்டுணு, 
சிவபெருமானைப்‌ பூசித்து விரும்பினவற்றை முன்பெற்று அந்தத்‌ தலத்திற்‌ 
கும்‌ ௮ஈத இவிங்கத்திற்கும்‌ சமது சாமத்தை உலகம்‌ எல்லாம்‌ புகழ வைத்‌ 
தா. (மயிலே, நீ) ௮த்தலத்திற்‌ போய்‌ அர்த இலிங்கச்தை வணங்டூத்‌ 
துதித்து எ-று, (11) 
அவ்விலிங்கர்‌ சனக்குசகர்‌ சனக்குகின்பே 
ரரக்கியவ ணுறைநஇிடுஇி யாம்வர துன்பால்‌ 
வெவ்வினை தரச்‌ சனுக்ரெகஞ்‌ செய்துமென்று 
வீறுபெறு மயின்மலைமே லுறையுக்‌ சம்மை 
யெவ்வமத வண ங்கெனிற் றற்புகழ்ச்சியென்றே 
மபெண்ணியுணர்‌ வருக்கமது பெருமைகனனைப்‌ 
பவ்வவிட. முண்டவர னியம்பற்காகப்‌ 


பணிச்சன னன்றெனவணங்கிப்‌ பரவிச்சொல்லும்‌. 


இ-ள்‌: ௮ர்தச்‌ சவலிங்கத்திற்கும்‌ (௮ரதத்‌) தலத்திற்கும்‌ உன்பெய 
ரை இட்டு அவ்விடத்தில்‌ இருக்குதி, யாம்‌ உன்மாட்டு வர்து தீவினையை 
நீச்சிச்‌ இருபைபுரிதும்‌ என்று பெருமைபெறும்‌ மயூரகிரியில்‌ இருக்கும்‌ தம்‌ 
மைக்‌ குற்றம்‌ ௮ற வணங்கு எனக்‌ கூறில்‌ தற்புகழ்ச்சியாம்‌ எனறு கருதி, 
அறிவரிய தமது பெருமையைச்‌ கடலிற்‌ ரோன்றிய ஈஞ்சை உண்ட சவ 
பெருமான்‌ அருளிச்செய்த ற்காகச்‌ சட்டளையிட்டார்‌. (மயில்‌) ஈன்று என்று 
ஈமஸ்கரித்துச்‌ துதித்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ எ-று, 

செய்தும்‌ என்று பணித்தனன்‌ என இயையும்‌, (12) 


வறு, 


இன்றுமுக லெர்தைநினை மயூரகிரி சாகனென வியம்பல்‌ வேண்‌ 
டுங்‌, குன்றினையு மயூரகிரி யெனல்வேண்டு மிவ்வுலகங்‌ குமராவெ 
ன்ன, நன்றெனவே யுரைப்பானிச்‌ சரவணப்பொய்‌ கையின்வட 
பா னறுச்சகேன்பில்கு, மன்றல்கமழ்‌ கொன்றைபுனை மயூரேச 
னென்றிலிங்க மன்னிவைகும்‌. 

இ-ள்‌: இன்று மூதலாச இவ்வுலகம்‌, எம்பெருமானே, குமாரசுவா 
மியே, தேவரீரை மயூரடரிரசாதர்‌ என்று கூறுதல்வேண்டும்‌; இம்மலையினை 
யர்‌ மயூரகிரி எனச்‌ கூறுதல்வேண்டும்‌ என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, (மயிலே) 
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ட்ஸ்‌ மயூரகிரி புராணம்‌ 


ஈன்றென்று அருளிச்செய்வார்‌, இந்தச்‌ சரவணப்பொய்கையின்‌ வடபாகத்‌ 
இல்‌ ஈறுமையாகிய தேன்சொரியம்‌ மணங்கமழ்தன்ற கொன்றைமாலிகை 
யை ௮ணிர்ச மயூரேசனென்று ஒரு சிவலிங்கம்‌ நிலையாக இருக்கும்‌ ௪--.று 


ஆஃயவிலிங்‌ கப்பெருமை யிற்றெனெவே யெவராரலு மளக்தற்கா 
கா, வேயனைய கோளியொடு மினிதிருக்கு மனையசிவன்‌ மேல்பா 
லாந்து சோயமுறு மெழில்வாவி கொட்ட கற்கு நின்னாமஞ்‌ சூட்டி 
மூழ்கி, கேயமொடு மவ்விலிங்கர்‌ கனைப்பூசிக்‌ துறைதியென நிகழ்க்‌ 
சல்செய்கான்‌, 

இ-ள்‌: அந்தச்‌ சிவலிஙகத்தின்‌ பெருமை இத்தன்மைத்து என்று 
எவர்களாலும்‌ ௮ளவிடச்கூடாது); மூங்கிலை யொக்குர்‌ தோளினையுடைய 
பார்வதியாரோடும்‌ மடூழ்ச்சியுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ௮ச்சிவபெருமானுக்கு 
மேல்பாகத்தில்‌ நீர்‌ நிறை திருக்கும்‌ அழகிய வாவியைச்‌ தோண்டி, ௮ 
உன்‌ பெயரை இட்டு, முழுகி, அன்புடன்‌ ௮தச்‌ சிவலிங்கத்சைப்‌ பூசித்து, 
இருத்தி என்று அருளிச்செய்தார்‌ எ-று, (14) 


ரூரனுடல்‌ கிழித்துதிரங்‌ குடித்துமிரு சசையகனைச்‌ சுவைக்‌ 
கும்வைவேல்‌, வீரனுமான்‌ முகலோரக ளடனெழுந்து சரவணரச்‌ 
இன்‌ விதியானமூழ்கி, யாரமுக மைந்துசெழுங்‌ கனிசறுசே னாவி 
னிடம்‌ கைந்துகல்ல, நீரிவைகொண் டபிடேகஞ்‌ செய்துசெழும்‌ 
பட்டாடை நிலவச்சாச்இி, 

இ-ள்‌: கசூரனுடைய உடம்பைச்‌ கிழித்து, இரத்தத்தைச்‌ குடித்து, 
மிகுரச தசையை உண்ணும்‌ கூர்மை பொருசர்‌ திய வேலையடைய குமாரசவா 
மியும்‌, விட்டுணு முதலானோருடன்‌ எழுக. து, சரவணப்பொய்கையில்‌ விதிப்‌ 
படி முழுகி, நிறைச்ச பஞ்சாமிர்தம்‌ செழுமையாடிய கணி ஈறியதேன்‌ பஞ்ச 
கெளவியம்‌ ஈல்ல தீர்த்தம்‌ ஆசய இவற்றைச்கொண்டு அ௮பிஷேகஞ்செய்து, 
செழுமையாகிய பட்டுவஸ்‌இரக்தை விளங்க ௮ணிந்து எ-று, 


[பஞ்சாமிர்தம்‌ இது ரசபஞ்சாமிர் தம்‌ பலபஞ்சாமிர்தம்என இரண்டு 
வகைப்படும்‌, விஇப்படி சேர்த்து அமைக்கப்பட்ட பால்‌ தயிர்‌ கெய்‌ தேன்‌ 
சருக்கரை யென்னு மிவைகளின்‌ தொகுதி ரசபஞ்சாமிர்சமாகும்‌. இவற்‌ 
மோடு சேர்த்து அமைச்சப்பட்ட வாமைப்பழம்‌ மாம்பழம்‌ பலாப்பழம்‌ 
- என்னுமிவைகளின்‌ தொகுதியே பலபஞசாமிர தமாகும்‌, பஞ்ச கெளவி 
யம்‌: பரல்‌ தயிர்‌ ரெய்‌ கோமயம்‌ கோசலம்‌ என்னும்‌ ஐந்துஞ்‌ சேர்த்து மர்‌ 
இர ச௫ிதமாய்‌ அக்கப்படுவது, கெளவியம்‌ - கோ சம்பச்தமானது,.] (15) 


விரைகமழ்சஈ கனம்பூசி மலாமாலை பெரற்பணியும்‌ வேய்ந்து 
வெள்ளைச்‌, சுரபியின்பா லடுமடி௫ி னிவேசனஞ்செய்‌ தரியவிரை ச்‌ 
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தீர்த்த மகிமை யுரைத்த சருக்கம்‌ ௭௫. 


தரபங்காட்டிப்‌, பரிதிபல வெழுந்தனபோற்‌ பலதீபங்‌ கோட்டிமலர்‌ 
பலவுந்தூனி, வரையகனைச்‌ ௪ னுவாக்கு மயூரேசன்‌ நனையன்பின்‌ 
வணங்கினானே. 

இ-ள்‌: வாசனை கமழுஞ்‌ சச்தனத்தைப்‌ பூசி, பூமாலையையும்‌ பொன்‌ 
னாபசணத்தையும்‌ ௮ணிச்து, வெண்மையாகிய பசுவினது பாலாற்‌ சமைத்த 
அன்னத்தை நிவேதித்து, அரிய வாசனையையுடைய தாபத்தைக்‌ காட்டி, 
பல சூரியர்கள்‌ உதிச்சவாறுபோலப்‌ பல தீபங்களைச்‌ சுற்றி, புட்பங்கள்‌ பல 
வற்றையுர்‌ தூவி, மேருகிரியை வில்லாக்கெய மயூரேசரை அன்பினால்‌ ஈமஸ்‌ 
கரித்து எ-று, (16) 

[வணங்டினான்‌ என்பதை வணங்கி யென வினையெச்சமாகச்‌ கொள்க.] 


எஈராளு மென்மலையி லிருத்தியென நீவேண்டு மியல்புகன்னா 
னின்னாமவரைய தனினீங்காதுவைகயெம்பானேயதச்தோடுக்‌ [எள்ளி 
அன்னாகிென றிடுமடியார்பவர்சொலைச்துமெனமயில்முன்சொல்லிவெ- 
ஈனனாகர்‌ தனக்கொருசா ரமர்ர்ககர்த கிரிசென்றா னாமவேலான்‌. 
இ-ள்‌: எர்சாளும்‌ எனது மலையில்‌ தேவரீர்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என, (மயிலே நீ) வேண்டிய தன்மையினால்‌, உன்‌ பெயர்‌ புனைர்த மலையில்‌ 
நீங்காது வீற்றிருச்‌ து, ஈம்‌ பக்கத்தில்‌ அன்போடு அடையும்‌ அடியாருடைய 
பிறவியைச்‌ கெடுப்போம்‌ என்று ௮ம்மயிலின்முன்‌ அருளிச்செய்த, அச்சத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ வேலையடைய குமாரசுவாமி, ஈல்ல கைலையங்கிறிக்கு ஒரு பக்கத்‌ 
தில்‌ இருக்கின்ற கர்‌ தமலையிர்‌ போயினார்‌ எ-று. (17) 
மேவேறு, 


பல்லஐுயிர்க்‌ கொருகாயாகும்‌ பகுதியாங்‌ குமரமூா த்தி 

யொல்லையி லே௫க்கர்ச வரையிடை. யுவப்பிற்சேர்ச்‌ ௮ 

மல்லலஞ்‌ சிறப்புவாயர் க மடங்கலந்‌ தவிசின்வைகி 

யெல்லையி ஓயிர்கட்கென்று மருவ்புரிஈ திருக்கின்ரானே. 

இ-ள்‌: பல உயிர்களுக்கும்‌ ஒரு மாதாவாகும்‌ இயல்பினையடைய 
குமாரசுவாமி, விரைந்துபோய்ச்‌ கந்தமலையில்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ சேர்ச்த, 
பெருமையாகிய அழகமைந்த சிங்காசனத்தில்‌ வீற்றிருர்து, ௮ளவில்லாத 
உயிர்களுக்கு என்றைக்குங்‌ இருபைசெய்து இருக்கின்றார்‌ எ-று, (18) 


அன்றுசொட்‌ டிருக்கான்‌ மஞ்ஜைவெற்பினு மனையோன்றன்னை 
யென்றனக்‌ இசை ச்சுவண்ண மிருப்பனோ யாசதோவென்னா 
வன்றிறன்‌ மஞ்ஜையர்க வரையின்மேற்‌ போதும்போதி 
னன்றுவிற்‌ நிருக்கும்வேற்கை நாதனைக்‌ கண்டகன்றே. 
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௭௬ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: அன்றுநமூசலாச மயூரிரியினும்‌ எழுச்தருளியிருஈதார்‌, மிக்க 
வலியினையுடைய மயில்‌, எனக்கு அருளிச்செய்தபடி. இருப்பாரோ என்னை 
யோ! என்று அந்தச்‌ குமாரசுவாமியை (அறியும்படி) ௮ம்மலையின்மீது 
போகும்பொழுதில்‌, (தனக்கு அருளிச்செய்தபடி) ஈன்றாக வீற்றிருக்ன்ற 
வேலை யேசர்திய தருச்சாச்சையடைய அவரைச்‌ கண்டது எற, (19) 
அண்ணே யென்னயாட்கொ ளருட்பெருங்‌ கடலேநிங்கள்‌ 
வண்ணவே ணியனமுன்பெந்த மசலையே வாஜோ்செய்ச 
புண்ணியவுரு வேமேலாம்‌ பூரணப்‌ பொருளேயென்‌ றன்‌ 
கண்ணினன்‌ மணியேயென்னாக்‌ கரலிணை பணிர்துகூறும்‌. 
இ-ள்‌: பெருமையிற்‌ சறர்சவசே, சாயேனை அடிமைகொண்ட 
பெருமையாகிய கிருபைக்கடலே, சர்திரனை யணிந்த அழகிய சடைமுடி 
பினை யுடைய சிவபெருமான்‌ பெற்றருளிய குமாரரே, தேவர்கள்‌ செய்த 
புண்ணியத்தின்‌ வடிவே, மேலாய பரிபாணப்பொருளே, ஈல்ல என்னிரு 
கண்ணின்மணியே என்று துதித்து (குமாரசுவாமியினுடைய) உபய பாதங்‌ 
களை வணங்கி விண்ணப்பஞ்‌ செய்யம்‌ எ-று. (20) 


என்றுமிப்‌ படியேயிர்சு வரையினி லிருத்தியென்று 

சன்றனிச்‌ சங்கற்பக்கான்‌ மூளைச்‌ இடர்‌ சகடக்கையாலே 

யொன்திய வபிடேகங்க ணிவேசன மூவப்பிற்செப் து 

குன்நலின்‌ மலாகொண்டண்ணல்‌ குரைகழற்‌ பத .சஇற்றாவி, 

இ-ள்‌: என்றைக்கும்‌ இப்படி இச்தமலையில்‌ வீற்றிருச்சருள்ச என்று 
தனது ஓப்பற்ற சஙகற்பத்தினால்‌ முளைச்ச பெரிய கையினாலே இயை3த 
அபிஷேகங்களையும்‌ சைவே தனங்களையும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ செய்து, குறைத 
லில்லாச மலர்களைச்கொண்டு, குமாரசுவாமியுடைய ஒலிக்கும்‌ வீரச்சழலை 
௮ணிச்த பாதத்திற்‌ சொரிந்து எ-று, 

[இ:பற்கையிற்‌ கையில்லா ததாகிய மயில்‌, முருகையனைப்‌ பூசிக்க ஆசை 
கொண்டு வேண்ட, ௮ர்த ஐயனது திருவருளால்‌ இடையிட்டு மூளைச்‌ 
தீமையின்‌ “*தன்றணனிச்‌ சங்கற்பத்தான்‌ மூளை த்இடுர்தடக்கை'”எனப்பட்ட து] 

இக்திற மென்னையி ன்ற விழைபுரை அசுப்பின்வேய்க்கோட்்‌ 

ை | ! ந ் அது 1/2 ்‌ 0 

டச்சுரி நெடுங்கட்டைய லிருவாக டமையும்பூசிச்‌ 

கசி.சான விசுவமான மகக்சனை யணுவைமேலாஞ்‌ 

சுகக்‌ துவனைவேண்டி த்‌ துணையடி ப ரவிற்றன்றே. 

இ-ள்‌: இவ்வாருக, அடியேனைப்‌ பெற்ற நூல்போ லும்‌ இடையினை 
யும்‌, மூங்கில்போலுச்‌ தோளினையும்‌, பிறழ்கன்ற செவ்வரி பரந்த நெடிய 
சண்ணையும்‌ உடைய தெய்வகாய$௫யார்‌ வள்ளி சாய௫யார்‌] என்னும்‌ இரு 
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தீர்த்தமகிமையுரைத்தசருக்கம்‌ ௭௭: 


சதிகிகளையும்‌ பூசித்த, சகச்பிதாவை, உலகமே யருவமாகிய மகத்தான 
வசை, அ௮ணுவானவரை, மேலாகிய சிவதத்துவமானவரை வேண்டுதல்‌ 
செய்து, உபயபாதங்களைச்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்தது எ-று, (22) 


போற்கிய மயிலைநோக்கிப்‌ புகன்றன னென்றுமிங்கள்‌ 
விற்றிருர்‌ கருள்வோமென்ன விளம்பிய வண்ணங்கேளா 
மாற்றரு முூவகையோரடும்‌ வைஇம்று வானோ பூசை 


யாதற்ட முருகவேளு மாங்கிருக்‌ சருளினானே. 


இ-ள்‌: துதித்ச மயிலைப்‌ பார்த்து எ£காளும்‌ இங்கே வீற்றிருர்தருள்‌ 
வோம்‌ என்று அருளிச்செய்தார்‌. (அங்கம்‌) அருளிச்‌ செய்தமையைகச்‌ 
சேட்டு (மயில்‌) நீக்கு தற்கு அரிய மடழ்ச்சியோடும்‌ இருந்‌ தது; குமாரசுவா 
மியும்‌ தேவர்கள்‌ பூசனைசெய்ய அல்விடத்‌ இல்‌ வீ ற்றிருச்தருளினார்‌ எ-று, 


வாகை வற கு ரனாங்கு வந்துவி ற திருச்சலாலே 
கோகையங்‌ இரிராற்றிக்குஞ்‌ சொரல்லுமைய்‌ ரகுரோசங்காறும்‌ 
வேகமாய்‌ ஈடப்பநிற்ப வெனுமுயிர்‌ வியு்போஇற்‌ 

சேகுசே ரியமன்வாதை செர்வுரு கபில்சேரும்‌. 


இ-ள்‌: வெற்றியையடைய வேற்படையை ஏ£தஇிய குமாரசுவாமி 
அவ்விடத்தில்‌ வர்து வீற்றிருச்சலிஷ்லே, மயூர௫ரிக்கு நரற்றிக்கனும்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஐச்‌.து குரோசம்‌ வரைக்கும்‌, விரைந்து ஈடப்பன நிற்பன 
என்னும்‌ சீவராடிகள்‌ இறக்கும்போதில்‌ வன்சண்மை பொருர்திய யமனு 
டைய வாதனையை அடையா; கைலையங்கிறியை யடையும்‌ எ-று. 


குரோசம்‌ - கூப்பிடுதரம்‌, (24) 


இப்பெருல்‌ காசைகேட்போ ரியம்புவோ ரியாவரேனுத்‌ 
தப்பிதம்‌ மனையா£மக்க டொலைவறு செல்வங்கல்வி 
மயொப்பரும்‌ போகம்பெற்றிவ்‌ வுலகிடை வாழ்ரீதுவேலோன்‌ 
இிப்பிய வுருவமெப்இக்‌ கு:டாவேள்‌ பதசதஇிற்சோவார்‌. 


இ-ள்‌: இச்சப்‌ பெருமையாகிய சாரிச்தொச்சைக்‌ கேட்பவர்‌ படி.ப்‌ 
பவர்‌ எவராயினும்‌ பவளம்போன்ற ௮தரச்தையடைய மனைவிகள்‌ பிள்ளே 
கள்‌ அழி.தலில்லாத செல்வம்‌ கல்வி நிகரில்லாத போகங்களைப்‌ பெ ற்று, இர்த 
உல௫ல்‌ வாழ்ச்து, (மறுமையில்‌) குமாரசுவாமியுடைய பா!சு,தீ,தம்‌ பொருர்‌ 
இய வடிவத்தை யடைந்து கர்தலோகச்இற்‌ சேர்வர்‌ 6... (25) 


தீர்த்தமகிமை யுரைத்த சருக்கம்‌ மம்றிற்று, 
அ. இருவிருத்தம்‌ 199, 
்‌ வெய்‌ 
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நரன்காவது 
மயூரம்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌. 


கஈசமார கடம்பணி கர்சன்‌ போ்ச்சடம்‌ 
வர்சவா றீதுதிறன மயூர முத்திபெற்‌ 

ப்ரி வெடுச்‌ மேவ 
அ௮யரசவா றகையெடுக்‌ சோது வேனென 
முரசைசாண்‌ மரைமலா முசல்வன கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌: வாசனை நிறைந்த கடப்பமாலையை யணிந்த குமாரசுவாமி 
பின்‌ இருசாமத்தைப்பெற்ற பொய்கை வர்த முறை இது, வலியினையடைய 
மயில முத்‌ கதியைப்‌. பெற்று உய்ந்தமையை எடுத்துச்‌ சொல்வேன்‌ என்று பழ 
மைபொருர்‌ இய அன்றலர்ந்த தாமரை யாசனராகிய பிரமா சொல்வர்‌ எ.று., 


அஇயாயப்‌ பராபர வத்துவாய்‌ நிறை 

மோ கமாய்க கருணையின்‌ முகல்வ னாகிய 
வேசுநா யகன்குகன்‌ கயிலை மேயபின்‌ 
மிீ.திலா மஞ்ஜைவேள்‌ செப்பும்‌ வண்ணமே, 


இ-ள்‌: (எவர்க்கும்‌) முதலாய்‌, பராபாப்பொருளாய்‌, நிரைந்த சந்‌ 
கதோஷமாய்‌, கிருபைக்கு முதல்வராகிய வேதராயகரான குமாரசுவாமி, 
கைலையங்கிரிக்கு எழுச்சருளியபின்‌ திமையில்லாத மயில்‌, ௮வர்‌ தனக்கு 
௮ருளிச்செய்தபடி. எ-று, (9) 


வரையினுக்‌ கொருபுறற்‌ செனாது மாடுசேர்‌ 
சரவண ச்‌ சடகிஇிடைச்‌ சாரர்து சோய்கதுபி 
னருகினி லுறைர்இடு மராதி வைகிய 
பரனையும்‌ விதிமுறை பரவிப்‌ பூசியா. 
இ-ள்‌; மலைக்கு ஒரு புறமாய்த்‌ தெற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்கின்ற சர 
வணப்‌ பொய்கையிற்‌ போய்‌ முழுக), பின்னர்‌ (௮தன்‌) ௮ரூல்‌ வீற்றிருக்‌ 
இன்ற அசராத கிதீதியராகிய சிவபெருமானையும்‌ விஇப்படியே பூ௫ித்துத்‌ 
தோத்திரஞ்செய்து எ-று, (6) 
பாகசல முறராுவவே முளைக்சு பண்ணவற்‌ 
கோத மேத்‌ நீசையினிற்‌ றடர்கொட்‌ டோங்கு கன்‌ 
சாஇயாம்‌ போபுனைச்‌ காடிக்‌ கங்கட்கோர்‌ 
நார சனா முருகனபா னண்ணிப்‌ போற்றிற்றே, 
இஃ---ள்‌: பாதாளமும்‌ உருவும்படி தோன்றிய சிவபெருமானுக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட மேலைத்‌ திசையிலே தடாகக்தைச்‌ தோண்டி, உயர்ச்ச தன்‌ 
சாதிஈ்குரிய பெயரைச்‌ சூட்டி, முழுக, தங்களுக்கு ஒரு யசமானராகிய 
குமாரசுவாமியின்‌ மாட்டுச்‌ சென்று தோச்இிரஞுசெய்தது எ-று, (4) 
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மயூரம்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌ ௭௯ 
ஆயவ னனுக்கைகொண்‌ டங்க ணீங்கியே 
மீமாயினு நினைப்பினும்‌ சேோோன்றும்‌ மாண்டுனுர்‌ 
தியன வகன்நிடு செய்வக்‌ கங்கைநேர்‌ 
தூயவாம்‌ பொன்னிகற்‌ ஜோய்‌ ோய்ர்ததே. 
இ-ள்‌: அவருடைய அதுஞ்ஞையைப்‌ பெற்று, அவ்விடத்தில்‌ நின்‌ 
அம்‌ நீங்கி, ஸ்சானஞ்செய்யினும்‌ நினைப்பினும்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படப்‌ 
பாரப்பினும்‌ திமைகள்‌ நீங்குகின்ற செய்வ தீ சன்மையினையடைய கங்சையை 
யொத்த பரிசுத்சமாயெ ஈல்ல காவிரிதீர்த்தத்‌ இல்‌ மூழுகிற்று எ-று, (9) 
கசம்வொடுங்‌ கடலெலரம்‌ பெரங்குவ்‌ காலையின்‌ 
மிசவையின்‌ மிதந்இடும்‌ புரக்தின மேவியே 
நதியொடு மதஇிபுனை ஈம்பன்‌ கோயிற்போய்‌ 
விதியுடன்‌ மெழுது சன்‌ குறை விளம்பிற்றே, 

இ--ள: வேகத்துடனே சமுச்தாமெல்லாங்‌ கிளரும்‌ பிரளய காலத்‌ 
தில்‌ தெப்பம்போல மிதக்கும்‌ சீர்காழியிற்‌ சென்று, கங்கையுடன்‌ சர்‌ திரளை 
அணிர்ச சிவபெருமானுடைய கோயிவிற்‌ புகு£து விதிப்படி வணங்டுத்‌ 
தன்‌ குறையைக்‌ கூறிற்று எ-று, (0) 


உலகெலாற்‌ தினதொரு வயிற்றி ுய்க்இடு 
மிலவிசட்‌ டிருவினுக்‌ இறைவன்‌ பேர்புனை 
நலமலி ஈகர்மிசை நண்ணிக்‌ கோயிற்சராக்‌ 
கலபுனற்‌ பொய்கைபி னன்பி னாடியே, 
இ--ள்‌: உலகம்‌ முழுதையும்‌ தன்‌ ஒரு வயிற்றில்‌ அடக்யெ செல்வில 
வம்பூவைப்போள்ற அதரச்தையடைய இலக்குமிக்கு சாயகராகயெ விட்டுணு . 
வினது பெயரை வடித்த நலம்‌ மிச்ச ஈகரத்திழ்‌ சென்று இருக்கோயிலைச்‌ 
சேர்ச்து, அசைகின்ற நீரையடைய தடாகத்இல்‌ அன்புடன்‌ முழுகி எ.று, 
உய்த்‌ திடும்‌ இறைவன்‌ என இயையும்‌, (7) 


மூவரின்‌ மூதல்வனா மூர்த்தி பூசணக்‌ 
காவன இரவிய மாய்க்து கொண்டெமீஇக 
காவியுங்‌ கயலையுங்‌ கடச கண்ணுமை 


மேவுமோர்‌ பாகனை விதியிற்‌ பூசியா. 


இ-ள்‌: மும்கேர்த்திகளில்‌ முதல்வராகிய சிவபெருமானது பூசனைக்கு 
வேண்டிய இரவியங்களை ஆராய்ச்து கொண்டெழுச்து, கருங்குவளைப்‌ 
பூவையும்‌ கயலமீனையும்‌ வென்ற சண்ணையுடைய பார்வதியார்‌ பொருர்தம்‌ 
ஒரு பாசதிதையடைய ௮வசை விதிப்படி. பூரித்து எ-று, (8) 
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௮௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


கதையைக்‌ கொன்றவன்‌ ரூயைத்‌ தோப்ச்சவன்‌ 
புஈதியா லருட்குரு காரம்‌ புல்லினே 
மன௱்கைநின்‌ நிகழ்ர்சுவ வரு சன்மைபெற்‌ 
அயர்திட வருடயைக்‌ குறையு ணீயன்றோ, 

இ--ள: புதிதிபூர்வமாகப்‌ பிதாவைக்‌ கொன்றவன்‌, தாயைப்‌ புணர்ந்‌ 
தவன, அருஞடைய குருபத்தினியைப்‌ புணர்ச்தவன்‌, எம்பெருமானே. 
சேவரீரைச்‌ தாஹித்தவன்‌ முதலான அனைவரும்‌ ஈன்மையைப்‌ பெற்று 
உய்ய அருளுகின்ற இருபைக்கு இருப்பிடம்‌ தேவரீரன்றரோ எ-று, (9) 

எனனுடைப்‌ பாவமுக்‌ தொல்ச்திட்‌ டெம்பிரான்‌ 
றனனுயா' வடிவமுஈ கரூகல்‌ வேண்டுமென்‌ 
ட்‌ 5 | * 9 
அன்னியே வணங்கலு முளங்கொண்‌ டானரோ 
பொன்னென மிளிர்சடைப்‌ புனித மாச்தியே. 
்‌ “5 6 6 $ 

இள: அடியேனுடைய பாவத்தையும்‌ நீச்ச, எமது யசமால ராகிய 
குமாரசுவாமியினுடைய உயர்ச்ச இருவருவையும்‌ தர்தருளல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று இர்தித்து வணங்குதலும்‌, பொன்போல விளங்குஞ்‌ சடையினை 
யுடைய பரிசுத்தராகிய சிவபெருமான்‌, (மயிலினுச்கு அருள்பூரியச்‌) இரு 
வளங்கொண்டார்‌. எ-று, 

உளங்கொண்டான்‌ என்பதற்குக்‌ குமாரசுவாமி மயிலுக்கு அருளிச்‌ 
செய்த இருவாக்கை கினைர்தார்‌ என்ப்பொருள்கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌, 

மூவறு, 

௮க்கண மெழுந்துசிவ னம்பிகையி ஜோடும்‌ 

பக்கி லற்றவிடை போம்கொடி படார்தான்‌ 

மிக்களிமை யோர்முனிவ ரானவர்‌ மிடைந்து 

கொக்கனாகை சென்னிமிசை சூட்டினர்‌ கொடர்ர்தார்‌. 

இ-ள்‌: சிவபெருமான்‌ பார்ப்பதியாரோடும்‌ ௮ச்சணப்‌ பொழுதில்‌ 

எழுது, பக்கத்தில்‌ வநத இடபத்தில்‌ ஏறிச்‌ சென்றார்‌. மேலான தேவர்கள்‌ 
இருடி.களாயினோர்‌ நெருங்கித்‌ இரண்டு கையைச்‌ இரமேற்‌ குவித்து வர்‌ 
. தார்கள்‌ எஃறு, (11) 

எண்ணரிய பாரிடாக ளோடுமிறை கொள்ளும்‌ 
்‌ வண்ணவிறல்‌ வேழமுக னாதியாகண்‌ மைச்சர்‌ 

நண்ணினார்கள்‌ விஞ்சையாகள்‌ சிச்சாக ணடந்தார்‌ 

பண்ணிலொ டரம்பையர்கள்‌ பாடினார்‌ ஈடிச்சார்‌. 

இ-ள்‌: அளவிறச்த பூதர்களோடும்‌ தலைமை பொருர்தும்‌ அழூய 
வலியினையடைய விசாயகர்‌ முதலாகிய புதல்வர்கள்‌ வச்தார்கள்‌;: விச்தியா 
தராகள்‌ சித்தர்கள்‌ வச்தார்கள்‌ அரம்பையர்கள்‌ பண்ணோடு பாடி. ஆடி. 


னார்கள்‌ எ-று. (12) 


:) வி 
க்ஷ 
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டி ஓ ஓ 
மயூரம்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌ - க 
பலலிய மூழங்கநிறை பத்தர்சுவ வென்ன 
(வெல்லை சகிவ்வகைய சங்கமூட னே 
ஈல்லிரவி வெள்ளமொரு ஞாங்கரி மினறிக்கும்‌ 


வல்லவொளி போலழகு வீசவெஇர்‌ வர்தகான்‌. 


இ--எ: பல வாத்தியங்கள்‌ ஒலிச்ச, நிறைர்ச அன்பர்கள்‌ இவ்வ 
என்று கூற, அளவற்ற இல்வகைப்பட்ட கூட்டத்துடன்‌ போய்‌, நல்ல 
வெள்ளம்‌ என்னும்‌ எண்ணையுடைய சூரியர்கள்‌ ஒருபச்சமாகச்‌ காலும்‌ மிக்க 


வெய்யில்‌ போல அழகு பரச்ச எதிராக எழுந்தருளி வரதார்‌ எ-று; 


ஐ.பனலின (0.4 இயி ன ர தவ மியற்றும்‌ 
செய்யச௪டை ாழமுனிவ ருக்கரிய செம்மல்‌ 
/ சையனிடை யேயெளிது காணவர யானமுன்‌ 

செய்‌ தவயர்‌ மா தவமெ னாமயி நெரிர்தே. 

இ-ள்‌: பஞ்சாச்கினி மத்தியில்‌ நின்று அரிய தவத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
வரச சடையினையடைய பெரிய இருடிகளுக்கும்‌ அரிய சிவபெருமான்‌, 
ஈிறியேனிடத்தில்‌ எளிதாய்ச்‌ காணும்படி எழுர்தருள, யான்‌ முற்பிறப்பிற்‌ 
செய்த உயர்ச்ச மகச்தான தவம்‌ என்னையோ என்று மயில்‌ அறிர்து எ-று. 

[பஞ்சாச்கினி - சாற்றிசைக்கும்‌ கான்கு ீக்குண்டம்‌, மேலே சூரியன்‌. 
இவை தவஞ்‌ செய்வோர்ச்குரியன.] (14) 


மேகமது சகண்டஇனு மிக்கமகிழ்‌ வெய்இ 

யாகம இ லெபளக ரும்பகட மிட்டு 

சாகமிசை யேறுயிலு நம்பியரி யாத 

கோகனச மாமலா்‌ வணங்கியிவை கூறும்‌. 

இ--எ்‌: மேகத்தைக்‌ கண்டமையினும்‌ மிச்ச சச்தோஷச்சைப்‌ பொ 
ரு்தி, உடம்பிலே உரோமாஞ்சம்‌ பொருச்தச்‌ கூத்தாடி, சர்ப்பசயனத்தில்‌ 
நித்திரை செய்யும்‌ விட்டுணுவும்‌ அறியாத செர்தாமரைமலர்போலும்‌ பாதங்‌ 
களை வணங்கி, இவற்றை விண்ணப்பஞூ செய்யும்‌ எ-று. (15) 

வேறு, 


வேசுநா யகனே போற்றி விச்தென்றி முளைம்‌.சாய்‌ போற்றி 
காதில்வெண் குழையாய போற்றி கங்கையஞ்‌ சடையாய்‌ போற்‌ ப] 
போதினான முகனு மாலுவ்‌ கானொளுப்‌ பொருளே போற்றி 
மாகொரு பாகம்‌ வைச்ச வானவா போற்றி போற்றி, 
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௮௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ன்‌: வேதங்களுக்கு அதிபரே இரக்ஷித்தருளுக) காரண மின்றித்‌ 
சானாய்ச்‌ தோன்றினவரே இரகதிச்தருளுக; திருச்செவியிற சங்கச்‌ குண்ட 
லச்தை யடையவசே இரசக்ஷிச்சருளுக; கங்கையை யணிச்த அழகிய சடை 
பினை யுடையவயேோ இரகஷிசத்தருளுச; தாமரை யாசனராகிய பிரமாவும்‌ அ. 
டுணுவங்‌ சாண்டற்கரிய அரும்பொருளே இரஷித்சருளுக; பார்ப்பதியாரை 
ஒருபாகத்தில்‌ வைச்ச தேவரே இரக்ஷிச்தருளுக; இரக்ஷித்தருளுக எ-று. 


உன்லுயர்‌ பதம வெலஃகு முழுவலன படியார்‌ நிற்க 
வென்னையிக்‌ காள.ச்‌ கோன்று மிறைவரின்‌ கருணை போற்றி 
புன்னுனை நீரிற்‌ ரோன்று நிலையிலாப்‌ புவனம்‌ கன்னுண்‌ 


மன்னியே யழிவொன்‌ நீன்நி வைகிய வள்ளல்‌ போற்றி. 


இ-ள்‌: தேவரீருடைய உயர்ந்த பாதங்களையே விரும்பும்‌ எழுமைய£ 
தொடர்ச்ச அன்பினையுடைய பதீதர்கள்‌ நிற்க, (அன்பு சிறிதும்‌ இலலாத) 
சாயேனை இங்கே ஆளுதற்கு வர்‌. தருளும்‌ தலைவரே, தேவரீருடைய கிருபை 
து.திக்கப்படுவது, புல்லினது நு.இயில்‌ உள்ள நீர்ச்‌ துளிபோலத்‌ தோன்றும்‌ 
நிலையில்லாப்‌ புவனங்களில்‌ ிலைபெற்று, காசம்‌ சிறி தும்‌இன்றி வியாபித்திருக்‌ 
இன்ற வள்ளற்றன்மையினை யுடையவரே இரக்ஷித்தருளுச எ-று, (14) 


அ௮டக்கருர்‌ திறச்சு சூரான்‌ மெலிந்இடு மார ரூப்வான 
கடக்கரும்‌ வலச்சு வேற்கைக்‌ கர்தனைச்‌ தந்தாய்‌ போற்றி 
விடக்கு மேகஞ்‌ ரூழி விண்ணவ ரிறவா வண்ணம்‌ 


நடுக்கள ச்‌ தனைய நஞ்ச மேந்திய நம்பா போற்நீ. 


இஃ ள்‌: (எவராலும்‌) அடக்குதற்கரிய வலிய சூரபன்மனால்‌ வரு இய 
தேவருய்யும்படி. வெலற்கரிய வெற்றிபொருச்திய வேலை ஏர்‌ இய திருச்சரத்‌ 
தை யுடைய குமாரசுவாமியைப்‌ பெற்ற பிதாவே, இரக்ஷித்தருளுக; சஈஞ்சா 
இய கரிய முடஒல்வந்து சூழ, தேவர்கள்‌ (அதனால்‌) இறவாதபடி திருக்கண்‌ 
டத்தின்‌ ஈடுவில்‌ அதனைத்‌ தரித்த கடவுளே இரக்ஷித்தருஞக எ-று, (18) 


இனையவா றேக்து மஞ்ணைக தின்னருள்‌ சுரந்து நினிபோ 
புனைதிரு வரையிற்‌ சென்று சரவணம்‌ புகுர்து தோய்நது 
நன்யவிழ்‌ கடப்பர்‌ தண்டார்‌ ஈம்பியைப்‌ பூசிச்‌ தேத்தில்‌ 
அனையவன சாரு பத்தை யளிக்குவன்‌ போதி யெனனா. 


இ-ள்‌: (சிவபெருமான்‌) இவ்வாறு தோத்‌்இரஞ்செய்யும்‌ மயிலினுச்கு 
இனிய இருபைபாலித்து, உனது காமம்‌ புனைஈ்த அழகிய மலையிற்‌ போய்‌, 
சரவணப்‌ பொய்கையிற்‌ புகுந்து முழுக, அரும்பு ௮விழகின்ற குளிர்ஈ்த 
கடப்பம்‌ பூமாலையினையுடைய ஈமதுகுமாரனை வழிபட்டுச்‌ து.இக்கில்‌, ௮வன்‌. 
சாரூப,த்சை (உனக்குச்‌) தருவான்‌ போவென்று; எ-று, 
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மயூரம்‌ முத்திிபெற்ற சருக்கம்‌ ௮௩ 
[சண்முகப்பெருமான்‌ தம்மை வணக்கும்‌ அடியார்க்குச்‌ சாரூபம்‌ முத 

லிய பதவிகளை யருள வல்லராதலால்‌, பாமபதஇி 4ஈனையவிழ்‌ கடப்பர்‌ தண்‌ 
டார்‌ ஈம்பியைப்‌ பூசித்‌ தேசத்தில்‌ - அனையவன்‌ சாரூபதீதை யளிக்குவன்‌” 
என்று இருவாய்மலர்ஈ்சருளிஞர்‌.] (19) 


௮,இககம்‌ பக்தி யோர்க்கு எக்கிர கணிய னாடு 
வஇகயா மடியார்‌ மேலாம்‌ வரத்தினைக்‌ கருகென்‌ முலு 
மு,.சுவலே விரதமாக வுடையமென்‌ நியாணர்ப்‌ பைந்தேன்‌ 


இகழீயும்‌ மறுகுஞ்சூடு மிறையவ னியம்பி னானே. 


இ-ள்‌: (பின்‌) ஈமது விசேடித்த ௮ன்பர்களுக்குள்‌ முதற்‌ கணிக்கப்‌ 
படுபவனாயிருக்சக்கடவாய்‌; அடியார்கள்‌ எத்துணைப்‌ பெரிய வரங்களைத்‌ 
தருக என்று பிரார்த்திச்சாலும்‌ சாம்‌ (அவற்றைச்‌) கொடுத்தலையே விரத 
“மாச வுடையேம்‌ என்று அழயெ பசுமையாகய சதேனையடைய கொன்றைப்‌ 
பூவையும்‌ ௮றுகையும்‌ (சடையிற்‌) சூடுஞ்‌ சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 


குன்மவா ரிதியா மண்ண றர்தருள்‌ வரத்தைக்‌ கேட்டு 
நன்மைவே நீ.சனி லுன்டோ வெனமன மகிழ்ச்சி ஈண்ணிப்‌ 
பெொன்மல நிதழிரூடும்‌ புனிகன்வான்‌ பசச்தின்‌ வீழ்ர்து 
பன்முறை வணங்கிப்‌ போற்றிப்‌ பரிவினிங்‌ இனை வேண்டும்‌. 


இ-ள்‌: தருமக்கடலாகிய சிவபெருமான்‌ கொடுத்தருளிய வரத்தை 

மயில்‌ கேட்டு, வேருய்‌ இதனினும்‌ பார்ச்ச ஈன்மையுண்டோ என்று மனச்‌ 
சர் தோஷத்தைப்‌ பொருச்தி, பொன்போல விரியும்‌ கொன்றைப்பூவைச்‌ 
சூடும்‌ பரிசுத்தராகிய சிவபெருமானது உயர்ச்சியையுடைய பாதத்தில்‌ 
விமுர்‌.து பலமுறை வணங்டுத்‌ துதித்து, அன்பினால்‌ இதனை வேண்டுதல்‌ 
செய்யும்‌ எ-று, (21) 

அன்பில்யான்‌ வணங்குமிர்‌ க விலிங்கமு நகரு மைய 

வென்பெயர்‌ புனை சல்‌ வேண்டு மெனவவை யீந்து கின்போற்‌ 

பின்பொரு கால மீண்டுக்‌ கெளரிபூ சிச் அப்‌ பேசுர 

கன்பெய ருன்பேர்‌ முன்னாச்‌ சாற்றிடப்‌ புனையு மன்னோ, 


இ-ள்‌: சுவாமீ, அன்பினால்‌ அடியேன்‌ வழிபட்ட இரச இலிங்க 
மூம்‌ க்ஷேத்திரமும்‌ அடியேனுடைய நாமத்தைப்‌ பொருச்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, அவற்றைக்‌ கொடுத்தருளி, உல்னைப்போலப்‌ 
பின்னொரு காலத்தில்‌, பார்வதி இங்கே ஈம்மைப்‌ பூரித்து, சொல்லப்படுக்‌ 
தீன்‌ சாமத்தை உனது நாமத்திர்கு முன்னாகச்‌ சொல்லும்படி (ஒரு நா 
மத்தை) இடுவாள்‌ எ-று, 
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௮௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


உன்போல என்பதற்கு உன்னைப்போல மயூரவடிவெடுத்து எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க, (23) 


கெவரிமா யூரமென்னக்‌ கள ச்துவ ரந்நா ளென்று 

தவநிறை கணங்க ளோடு சன்பெருங்‌ கயிலை சார்ந்தான்‌ 
புவனிஷமேற்‌ கயிலை யென்று புகலுமா யூரம்‌ வாழுஞ்‌ 

சிவனை மும்‌ முறைரூழ்‌ வந்து வணாங்கிமேற்‌ நியானஞ செய்தே. 


இ-ள்‌: அ௮6ராளில்‌ கெவுரிமாயூரம்‌ எனச்‌ சொல்வர்‌ என்று, தவம்‌ 
மிச்ச கணஙகளுடனே (சிவபெருமான்‌) தமது பெருமையாகிய திருச்கைலா 
ச,த்தை யடைரீதார்‌. (மயில்‌) பூலோக கைலாசம்‌ என்று பேசும்‌ மாயூரத்‌ 
தில்‌ வாமுஞ்‌ சிவபெருமானை மூன்றுதரம்‌ பிரதககிணஞ்செய்து ஈமஸ்‌ 
கரித்து, பின்பு தியானித்து, எ-று... (22) 


அண்டுகின்‌ றகனறு கக னணிதிகழ்‌ பயூர வெற்பின்‌ 
மீண்டுவர குயில்வேல்‌ கைக்கொள்‌ விமலனை வணுங்இப்‌ போற்றி 
யாண்டுசென்‌ முல மென்னா மீசனு கினையே போற்றி 
மேேண்டிய௰ பெறுதஇி யென்னி னின்னமுள்‌ விளம்பற்‌ பாற்றோ, 


இ-ள்‌: (மயில்‌) அவ்விடத்தில்‌ நின்று நீங்கிக்‌ குமாரசுவாமியின து 
அழகு விளங்கும்‌ மயூரகிரியில்‌ இரும்பி வர்‌, கூரிய வேலைச்‌ இருக்கர த்‌ 
தில்‌ ஏந்திய அவரை வணங்கிச்‌ துதித்து, எவ்விடத்திற்‌ போனாலும்‌ 
என்னை? சிவபெருமானும்‌ தேவரீரைச்‌ துஇத்து வேண்டி யவற்றைப்‌ 
பெறுக என்று தமியேனுக்கு ௮ருளிச்செய்பில்‌, சேவரீருடைய இருபை 
சொல்லும்‌ பகுதி புடை ச்தோ! எ-று, 

யாண்டுச்‌ சென்றாலும்‌ எனற்‌ பாலது, சர்தவின்பநோக்டு இயல்பா 


யிற்று. (24) 
எனன! முவப்பி னெம்மர னிருர்துழி பான்மேற்‌ செய்யு 


மன்னிய பணியார சென்‌ ௮ மயில்சொல (ம்ருக ன்‌ செல்வான்‌ 
பொன்னகா மயன்‌ கூவிச சிற்ப நால்‌ புகன்ற வர்ற 


கன்னிக ரில்லா நம்பொற்‌ றிருவுசச சமைய்றுப்‌ பின்னர்‌. 


இடர்‌: என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தலும்‌, மகிழ்ச்சியுடன்‌ குமார 
சுவாமி இருக்தபொழுதில்‌, மயிலானது இணி அடியேன்‌ செய்யும்‌ நிலையான 
பணி என்னை என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, குமாரசுவாமி அருளிச்செய்‌ 
வார்‌: விண்ணுலகத்தில்‌ இருக்கின்ற மயனை அமைத்து, ற்ப சாத இரஞ்‌ 
சொன்னபடியே தனக்கு நிகரிலலாச சமது அழகிய கிடுவருவுச்தை உண்‌ 
டாக்குவித்‌ ௮, அதன்பின்‌, ௦7 -மி), 
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4 , 


மயூரம்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌ ௮௫ 


(மயன - இவன்‌ தேவர்க்கு மாத்திரமல்லாமல்‌ .௮சுரர்ச்கும்‌ மாளிசை 


மேதலியன அமைப்பவன்‌,] (2) 


8) * 0 ட்‌ ௪ [்‌ ௪ 
பா2காடு கரும்பு பேரலும்‌ பனிமொழிச்‌ ௪்டி மாரைம்‌ 
ட) *்‌ ௪ * ட ஓ [ ௪ [ 
சேரகமில்‌ பரிவர ர்ள்தைத்‌ சோற்றுவித்‌ இரானி கூறு ற 
7 வறர. ந்னு ரு தம அப்‌ பதக ௨, மகதி: ட 
அகமங்‌ ரைக்‌ டுள்ள குருவினை பழமை நன்மினுளனுகி 


. ௪ டி 179] ௪ ட அ 
கோகையரம்‌ படிபொன்‌ பூம்‌ கலைபல வுவர்நூ நல்க. 


இ-ள்‌: பாலோடு கரும்பினை நிகர்ச்ச குளிர்மை பொரு*திய வசன 
களையுடைய சத்திகள்‌ இருவரையும்‌, சோர்வில்லாத பரிவாரசேவதைகளை 
பும உணடாக்குவித்து, சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்த அ3மங்களைக்‌ கரை 


ட்‌ ௫ ்‌ | உட. ட ட்ட | 9 
கண்ட ஆசாரியனை அழைத்து, அவனுக்கு மகிழ்ச்சியண்டாகும்படி பொன்‌ 


பூமி வல்‌.இரங்கள்‌ பலவற்றை மடழ்ச்து கொடுத்து, எ-று, (20). 
பரிவொடு பனையோன்‌ ன்னால்‌ விதிப்படி. பதிட்டை செய்தே 


89 ச ச 5 ட 
யிரவிசோப்‌ கும்ப மாக மிரலைநாட்‌ கொடியை யேற்றி 
_() 9 ்‌] ்‌] 3 ட்‌] உ 
யரவிநாட்‌ டேர்ஈ டச்திப்‌ பூரணை மகச்டி லான்ற 
அ. ர்‌ 


பொருவினீர்‌ விழவுஞ்‌ செய்து போது நம்பா லென்றான்‌. 


இ-ள்‌: அன்பினுடன்‌ அவனைக்சொண்டு வி இப்படியே பிரதிட்டை 
செய்வித்து, குரிய கும்பராசியைப்‌ பொருந்தும்‌ மாசிமாதச்தில்‌ ச்ச 
வினி ஈட்சத்திரத்‌ தில்‌ தசாசோசணஞ்்‌ செய்வித்‌ அ, ஆயிலிய. ஈட்சத்தரத்‌ 
தில்‌ ரகோர்சவம்‌ செய்வித்து, பூரணையில்‌ வரும்‌ மசரட்சச்திரத்தில்‌ மாட்‌ 
சிமைப்பட்ட நிகரில்லாத. தீர்த்தோறர்சவமும்‌ செய்வித்‌ தப்‌ (பின்‌) ஈம்‌ 
மாட்டு வருக எற அருளிச்செய்தார்‌ எ-று, 


[பிரட்டை ய்‌ ப திட்டை என வர தது, ] (27) 
வேறு, 


9 ட ச . 9. கி ] 6 ட்‌ 
புத்சமுசகனைெடுச துச்செவியினிடை ப்‌ புகட்டிய நுபோலக்கூறும்‌ 


அமுமுரை நு வல்ல 2 ்‌ க. * ௮. ச உட 
ன 2௦21 வாற மி) 21/77 0) 20) ர்‌ (ப்குங்குமரி ரகு கடட லுமு ம ய புகாரு ௮ 
ம்‌... , 9) வ தறி ப ௪ சு, 

சில்்மும நிண துமயன்‌ றனைக்கூவிச்‌ இனா ரு 


6 (ஆ! / ்‌ ட்‌ 
பத | ம அருடடு குகான்ற 
சம்ப (.... ம) .ி 22174 (00: 53337 ப்ரி 23//7/ 7: ழக 3௦/2 910] 


ரசுமை ச துப்போற்றி, 


இ-ள்‌: புஇிதாகிய அமுசை யெடுத்துச்‌ காதிர்‌ புகுத்தினர்‌ போல 
அருளிச்செய்த குமாரசுவாமியின ௮ திருவாக்கை மல-ம்குளிரச்‌ கேட்ட. 
பொழுதே அன்புமிக்கு, மனத்திம்‌ பொருர்த னைந்து. மயனளை அழைச்து, 
கோயிலையும்‌ | செய்வித்து மாட்சிமைப்பட்ட, இரு சத்‌இகளையும்‌ குமார 
சுவாமியையும்‌ பரிவார சேவதைகளையம்‌ உண்டாக்குவித்துத்‌ தோச்‌ திரஞ்‌ 
செய்து எஃ.௨று, தி (28) 
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௮௬ மயூரகரி புராணம்‌ 


இதிவாரங்கரணரரளியோகமிவைநன்கிருப்பப்பதிட்டைசெய்‌ேேத 
கதிர்வேலோன்பொழிர்சபடிஈறியவிழாக்குடமஇபிற்கற்பிக் கப்பால்‌ 
௮இிரேகவிறன்முருகனடி பணிர்‌ அுநினவடிவுக்கலநேேதனரராய்‌ 
மதிவேணியணிபரமன்மைர்‌ கவெனக்கருணைவிழிவை கச்சான்‌ மன்னே, 


இ-ள்‌: இதி வாரம்‌ காணம்‌ நட்சத்‌ இரம்‌ யோகம்‌ ஆய இவை நன்‌ 
றாக இருப்பப்‌ பிரதிட்டை செய்வித்து, கார்‌ கிபொருச் திய வேற்படையினை 
யுடைய குமாரசுவாமி அருளிச்செய்தபடி: ஈன்மையாகிய இருவிழாவைக்‌ 
கும்பமாதத்திற்‌ செய்வித்து, ௮சன்பின்‌, அஇசயமாகிய வலியினையுடைய 
குமாரசுவாமியினது பாதங்களை வணஙக, (மயில்‌) இளம்பிரையைச்‌ சடை 
யில்‌ ௮ணிர்த சவகுமா£ரே, தேவரீருடைய தஇிருவுருவைப்‌ பெறுதற்கு 
ஆவல்கொண்டேன்‌ தர்தருள்க வென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, (அவர்‌) 
தருபாகோக்கஞ்‌ செய்தார்‌ எ-று, (29) 


ஓராறு செங்கமல மு.கயமதின்‌ மலாந்சவன முகங்களாறும்‌ 
ஈராறு செங்கரமு மியைர்துமணி மான ச்திலேரி மஞ்ஞை 
வாராரு முலைமடவா ரரம்பையாக ரைட௰்புரிய வானோர்‌ வாழ்க்கச 


சீராருங்‌ கர்.தகரி யினிற்புகுந்து முருகனடி சோர்‌ சகன்றே. 


இ-ள்‌: மயில்‌, அறு செர்தாமரை மலர்கள்‌ உதயகாலத்தில்‌ விரிசர்‌ 
தாற்‌ போன்ற தஇருமுகங்களாறும்‌ பன்னிரண்டு சிவந்த திருக்கரங்களும்‌ 
பொருர்தி, இரத்தினவிமானத்‌திலேறி, கச்சாரஈத முலைகளையடைய அரம்‌ 
பையர்கள்‌ சாட்டியஞ்செய்ய, தேவர்கள்‌ புகழ, சிறப்பு நிறைச்த கந்தமலை 
யிற்‌் போய்ச்‌ குமாரசுவாமியுடைய பாதங்களை யடைர்தது எ-று, (50) 


இப்பரிசு மஞ்ஞஜைமுத்தி யெய்தியசென்‌ நிருந்தவச்து மகஇதல்‌ 
யாழ்‌, ஒப்பரிய காரமா முனிவரனுக்‌ குலனன்ரோ னுரைக்கா 
னென்று, பொய்ப்பிறவி யறநோற்கும்‌ புண்ணியமா முனிவரற்குப்‌ 
புகன்றுனல்‌ல, மைப்புபலின்‌ கொழுர்கனைய மால்கலையாம்‌. வியா 

தன்ராள்‌ வணங்குஞ்‌ சூதன்‌. 

இ-ள்‌: இத்தன்மையாக மயில்‌ முத்தியை யடைர்ததென்று, பெ 
ருமை பொருச்திய தவ்‌.த்தையுடைய ஈல்ல மகஇயாழைத்‌ தாங்கிய உவமை 
யில்லாச நாரதமகா முனிவருக்குப்‌ பிரமா கூறினாரென்று, பொய்யாகிய 
பிறவி கெடத்‌ தவஞ்‌ செய்யும்‌ புண்ணியமுடைய பெருமையாகிய இருடி 
களுக்கு ஈல்ல கரிய மூகிற்கொழுர்து போன்ற விட்டுணுவினது கலையாகிய 
வியாசமுனிவருடைய பாதங்களை வணங்கும்‌ (மாணாக்கராகிய! சூதமூனி 
வர்‌ கூறினா எ-று. 

[புண்ணியமாமுனிவரர்‌ - இங்கே நைமிசவன மூனிவா்‌..] (81) 
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மயூரம்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌ ௮/௪ 

மாசுவச்துச்‌ சவனகராஇயர்‌ முனிவ ராகரவான்‌ மகிழ்ந்து 

கேளா, வாதுலன்‌ பெற்றிடுநிதியி னகமகழ்நர்து சவஞ்செயும்பே 

றடைர்தோ மென்னாப்‌, பூசா க்தின்‌ மகிமையின்னும்‌ புகலுகென 

நாரசற்குப்‌ பூவில்வாமு, நாசன்மொழிந்‌ இடும்படியே நவில்வனெ 
ச்‌ சூசமுனி ஈவிலலுற்குன்‌. 


இ-ள்‌: மகத்துவம்‌ பொருர்திய தவத்தினையுடைய சவுனகர்‌ முத 
லான முணிவர்கள்‌, அன்பினால்‌ ம்௫ிழ்ர்து கேட்டு, தரித்திரன்‌ சான்‌ பெற்ற 
.. இரவியத்தால்‌ மனமகிழுவதுபோல: மனம்‌ மஒழ்ச்து, தவத்தைச்‌ செய்‌ 
யம பேற்றைப்‌ பெற்‌ே றம்‌ என்று கூறி, மயூரகிரியின்‌ மேன்மையை இன்‌ 
னும்‌ அருளிச்‌ செய்க என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய நசாரதமுனிவருக்குத்‌ 
தாமரைப்‌ பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமா கூறியபடியே சொல்வேன்‌ என்று 
சூதமுனிவர்‌: சொல்வாராமினர்‌ எ-று. (92) 


தாமரைமென்‌' மலாப்‌ பொகுட்டி. வினிதிருக்குஞ்‌ சதுமுகத்‌ 
கோய்‌ சண்முகேசன்‌, மாமயிலின்‌ மலைமகிமை யுரைக்களனை கேட்‌ 
டுளத்தி னிருண்மாற்றா நின்றேன்‌, ஏமவரை தானுமொவ்வா வம்‌ 
மலையின்‌ மமை யின்னு மிசைப்பா யென்னப்‌, பாமகடன்‌ முலை 


யானை பாய்புரிமுன்‌ னூன்மார்பன்‌ பகாவகானான. 


இ-ள்‌: மென்மையாகய தாமரைப்‌ பூவின.து பொகுட்டில்‌ ம௫ழ்ச்சி 
யுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சான்கு முகத்தையடையவரே, குமாரசுவாமியின த . 
நிலகநிறத்தையடைய மயூரகிரியின்‌ மேன்மையை அருளிச்‌ செய்தீர்‌;.. (அத 
னைக்‌) கேட்டு மனத்தின்‌கணுள்ள மயக்கத்தை நீக்காகின்றேன்‌; : மேருகிரி 
யும்‌ ஒவ்வாத அரத மலையின்‌ மேன்மையை இன்னும்‌ அருளிச்செய்க என்று 
(ாரதமுணிவா) விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, சரசுவதியின்‌ முலையாகிய யானை 
பாய்சன்‌ ற முப்புரிநூலையணிர்த மார்பினையுடைய பிரமா சொல்வாராயி 
ஞர்‌ ௭-௮. [மா - நீல நிதம்‌, இங்கே இன ௮டை.] (98) 


பூமாது பார்மது பொறுக்கலளா யச்சு சன்பாற்‌ புகுர்‌ துகூற 
மாமாது கேள்வனுஞ்‌ ௪ந்திரமரபிற்‌ பிறந குறல்‌ வசுதேவற்கு த்‌ 
மீ தமாவின்‌ குயிலனைய ேவூநெற்‌ றிருவயிதறிற்‌ றிகழ்ந்துமாலே 


- புரமாமென்‌ ுலகுகொழக்கண்ணனென வவசரித்துவளாந்துபின்னச்‌ 


இ-ள்‌: பூமிதேவி பாரத்தைச்‌ சச்சு முடியாதவளாய்‌, (சச்சாயச 
ராகிய) விட்டுணுவி னிடத்திற்‌ போய்ச்‌ சொல்ல, இலக்குமிக்கு சாயகராயெ 
அவரும்‌, சச்‌திர குலத்தில்‌ அவதரித்த வலியினையுடைய வசுதேவனுக்கு 
இனிய மாமரத்திலிருக்கும்‌ குயிலையொத்த மொழியினையுடைய தேவியின்‌ 
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னு மயூரசிரி புராணம்‌ 


நல்ல அ௮ழ௫ூய வயிற்றிலே கர்ப்போற்பத்தியாய்‌, விட்டுணுவேயாம்‌ ஆம்‌ 
என்று உலகம்‌ வணங்க, இருட்டிணனாக அவதாரஞ்செய்து வளர்ர்து, 
2. 
பின்‌, எ-று. (54) 
கஞ்சனொடுசெபாலன்முலானமாக்கடமைக்கள ஐ கொன்று 
செஞ்சலையேபொருவஅகலுருக்குமணிமுகலாயம மிவியாரை 
9 ச ச ச உட்ச ச ரு ச 
கெஞ்சும௫ழ்‌ கரமணந்துபிர சீதுப்ம்மன்மு சலானநெடிய/2வலரல்‌ 
வெஞ்சமரிற்பகைதொலைக்கும்‌ வீரரையின்றுயர்பிஹறைபோல்‌ விாங்இய இரும. 


இஃ-ள்‌: கஞ்சனோடு சசுபாலன முதலாகிய இளைஞரை யுத்தகளத்தில்‌ 
வதைத்து, செப்பமாகிய விலலையொத்த நெற்றியினையுடைய உருக்குமணி 
முதலாய மனைவியாகளை மனமகிழப்‌ புணர்ந்து, பிரச்துய்மமன்‌ முதலான 
நெடிய வேற்படையினாற்‌ கொடிய போரிற்‌ பகைவரை அழிக்கும்‌ வீரரைப்‌ 
பெற்று, வளர்பிறைபோல விள௩கியிருர்தான்‌ எ-று. (95) 


ு 
ழ/_07, 


[ ப்‌ ட ன | பட இது இ . ப்‌ ப்பட” கு 
அங்கவன கறகு (மு 921 231 வப முகத்தி லங்கை 9 | ௦2/ கப 23) 05 2 பிம்‌ 
ப்‌ * து! * . ட டு - உ ்‌ | இனை ர ர 
திங்கு௮புகழ்சோ சுசுக்ரை 1௮/51 (7 321 ௦02 4 291. 4- இிறையிலை (பிடல்‌ 
ச * ப _* னி 5 , 2 ப. 
எங்தியே யயோ தூக்‌ கிறைக௪ர ரனா(7 னீ ல்றருள்‌ புசல்கரா மிரா 


9 ்‌ ௪ [ஆ ௪ _ ௪ _ அ ப்‌ ்‌ , ப்‌ 
னீங்கருக்இறலா னிலக்குவ ணிருவ ரிலங்கைமன்‌ னவனுடமீனாற்கா£. 


இ-ள்‌: ௮க்த யுகத்திற்கு முன்ன தாகிய இரேதயுகத்‌ தில அயோத்தி 
நகருக்கு அரசனாகிய சசாதன்‌ பெற்ற புச்திரர்களாகிய இராமன்‌ க்காக 
வலியையுடைய இலட்சுமணன்‌ என்னும்‌ இருவரும்‌, ஈல்ல இலங்கை கருக்கு 
அரசனாகிய தீமை மிகுஈத புகழினையுடைய இராவண சதையைச்‌ சிறையில்‌ 
லைச்ச ஏங்க, (௮ஈத) இராவணனோடு எ.இர்த்தார்கள்‌ எ-று, (50) 

அனையகா ளவருக்‌ கிரவிசன்‌ முலை பங்ககலசாம்பவ ஊனுமன்‌, 
இனையரே முசலோ படைத்துணை யானா ரிவரொடு மிலங்கையை 
யழித்துப்‌, புனமுழன மனையா டன்னொடுக்‌ இருமப்‌ யயோதுபப்பிற 


புகுக 5௮ ழ்‌, மனமகிழ்‌ இறல்ம 7 படை ச்‌ சிலை வாகி பர/0பஅ 


னென்றீடும்‌ வலியோன. 

இ-ள்‌: ௮ச்சச்‌ காலத்தில்‌, அவர்களுக்குச்‌ சுக்கிரீவன்‌ அஙகதன்‌ சாம்‌ 
பவன்‌ அனுமன்‌ இவர்‌ மூதலானோர்‌ படைச்‌ தணைவராஞார்கள்‌; இவர்க 
ளோடு (கூடிச்‌ சென்று) இலங்கைஈகரை யழிதீது, அலங்கரித்த கூரதலை 
புடைய மனைவியாகிய சீதையுடன்‌ மீண்டு அயோத்தி ஈகரை யடை.ஈதார்‌ 
கள்‌: ௮நத மனமகிழ்சின்ற வலிமை பொருஈஇய படைத்தவைர்ச்‌ 
(87) 


சரம்பவன்‌ என்னும்‌ வலிமையை உடையான்‌. எ-று, 
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மயூரம்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌ 0/௯ 

துவரபர யுக்தி லோ£வழி யணிச்சாப்ச்‌ தன்னினன்‌ பில த்‌ 

இனி லந்த, நிவா, சமென்றலத்திற்‌ சமச்தகமணிக்காய்ப்‌ புகுர்‌.து 

கேர்ர்‌ தவனொடுமிண௩கக்‌, கவான்நிரள்‌ வாழை,ச்தண்டினைநிகருங்‌ 

கனனியை மணியொடுங்‌ கவாஈதே, யவாவுடனனைய வொழுகெழிற்‌ 
சாம்ப வதியினை யன்புடன்‌ வேட்டான்‌. 


இ-ள்‌: துவாபரயுகத்தில்‌ ஒரு வழியாற்‌ சமீபமாய்ப்‌ பாதலத்தை 
அடைர்தான்‌; அப்பாதலத்தில்‌ (௮௧ கிருட்டிணனானவன்‌) சிமரச்சகமணிச்‌ 
காகப்‌ போய்‌, ௮ச்சாம்பவனோடு எ ர்ச்‌ ௮, (பின்‌ யுத்தமின்றி) இணக்க, 
தொடைகள்‌ இரண்ட வாழைத்தண்டினைப்‌ போலுங்‌ கன்னிகையை ௮ம்‌ 
மணியோடு விருப்பினாற்‌ சவர்ச்‌. த, அர்த ஒழுகுகின்ற அழனையடைய சாம்‌ 
பவதி என்பவளை அன்போடு விவாகஞ்செய்தான்‌ எ-று. 

மூப்பத்தாறுஞ்‌ செய்யுளில்‌ ஆங்கவன்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌, இச்செய்‌ 
யுளிற்‌ புகுர்து சேர்ர்து இணங்கிக்‌ சவர்ர்‌ தலேட்டான்‌ என்பனவற்றோடு 
கூட்டி முடிக்கப்பட்ட த. சமெர்தச.மணி-இது செர்கிறமுடையமணி, 

[தாள்‌ வாழைச்‌ தண்டினை நிகருங்‌ சவான்‌ எனச்‌ சொண்டு கூட்டிப்‌ 


பொருள்‌ கொள்க.] (98) 
கனிர்தழ கொழுகு மிளமுலையவட்குக்‌ கா.கல னிலாமையாற்‌ ௧௫. 


மனஈகளா£ கரிய பலச்கரு விரதம்‌ வண்புன லாடனற்‌ மானம்‌ 
௮னர்‌ச௩ற்‌ கோயி மொழுஇிடல்‌ வேள்வி யர.ற்றியு மகவிலா மையினால்‌ 
இனைர்துபோ யுபமன்னியுவென வுலகமேத்‌இிடுமி ருடிபாலடைச்தான்‌. 
இ--ள்‌: கணிர்து அழகு ஒழுகுடின்ற இளமையாக முூலையினையடைய 
அச்சாம்பவ இக்குப்‌ புதல்வன்‌ இல்லாமையால்‌ இர்‌ இத்து மனம்‌ வருதி, ௮௬ 
மையாசிய பலங்களைச்‌ கொடுக்கும்‌ விரதம்‌ (பயனைச்‌ தரும்‌) தீர்த்தமாடல்‌, 
௮ஈ5த சற்பாத்திரதானம்‌, ஈல்ல சிவாலய சேவை, யாகங்கள்‌ ஆடிய இவற்‌ 
றச்‌ செய்தும்‌ புத நரன்‌ இல்லாமையிஞல்‌ வருச்‌. தி, உபமன்னியு என்று 
உல௧6 துதிக்கும்‌ முனிவர்‌ மாட்டுப்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌ எ-று, (89) 


வெகுளிவேரரிச்‌ கவிழு ச்‌, சவவென தஅுவிழுமநீ துடை த்தியென்றிரந்து 
முகமனோடுரைப்ப ஈன்றெனம௫ழ்ச்‌ அ முழுதுல குறுதய ரகற்றி 
மகிழ்‌ தரப்புரியு மா. தவநினக்கும்‌ வருக்துய ர௬ுண்டுகொன்‌ ம இக்கிற்‌ 
புசலுலகுயி£கின்‌ பு,தல்வசே கினச்கோர்‌ புதல்வனின்‌ றென்பசென்‌ புகலாய்‌,] 


இ---ள்‌: கோபத்தை வேரோடு களைச்ச ௫ ற்ர்த தவதிதையுடையவரே, 
, எனது வருத சத்தைக்‌ தேவரீர்‌ நீச்ெயெருளுச என்று குறையிரக்‌ து, உபசார 

வசனத்தோடு சொல்ல, (௮வர்‌) ஈன்று என்று சக்தோஷப்பட்டு, உலசம்‌ 
12 
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௯௦ மயூரசிரி புராணம்‌ 


மூழுதும்‌ பொருர்துர்‌ துன்பத்தை நீக்கி, மகிழும்படி. ய்யும்‌ இருட்‌ 
டிணனே, உனக்கும்‌ வருன்றதுயரம்‌ உண்டோ! ௪ இக்கல்‌, சொல்லப்படும்‌ 
உலகத்திலுள்ள உயிர்கள்‌ நின்புதல்வர்களே (௮ங்கனமாக) உனக்கு ஒரு .பு.தல்‌ 
வன்‌ இல்லையென்று சொல்லுவது என்னை? சொல்லுதி எ-று, (40) 


பிஇர்சுணங்‌ கணிநர்த விளமுலைச்‌ துவர்வாயப்‌ பிறைநுதற கரும்‌ 
பெனுஞ்‌ சாம்ப, வஇயினா லடைக சாய வழங்குவன மிகவும்‌ வளம்‌ 
படு பாண்டிநன னட்டிற, கதி குரு, ல்ல ங்கள்‌ பற்பல வவையிற்‌ ப்ப 
இினுவ கருதிய வெல்லா, மு. கவிடுமயூர திரியென வொன்ருங்‌ குற்‌ 
. திடு மறைமுடி வுணர்ர்தோய்‌. 

இ-ள்‌: வேதசிரசை (ஐயர்திரிபற) ௮றிர்‌ தவனே, பிதிர்ர்த தேமலைப்‌ 
பொருச்திய இளமையாகிய முலையினையும்‌, பவளம்போலும்‌ வாயினையும்‌, 
பிறைபோலும்‌ நெற்றியையும்‌ உடைய கரும்புபோலும்‌ சாம்பவதி என்பவ 
ளால்‌ நீ என்மாட்டு வந்தாய்‌, (அதற்கு ஒருபாயஞ்‌) சொல்வேன்‌: மிக வளஙக 
ஞண்டாகும்‌ ஈல்ல பாண்டி. நாட்டில்‌ மோக்ஷ்த்தைச்‌ தரும்‌ க்ஷேத்திரஙகள்‌ 
பற்பல உள்ளன. அ௮வைகளில்‌ (எவற்றை) கினைத்தாலும்‌ கினைத்த அவற்றை 
யெல்லாங்‌ கொடுக்கும்‌ மயூரகிரியென ஒன்று இருக்கும்‌ எ--ு, 

அங்கு-௮சை. இவற்றையடைய கரும்பு இல்பொருளுவமை, (41) 


௮.ச்சலமதனிற்‌ இருச்சிரஞ்‌ சார்திராயண மிருக்துளோ ரரனாப்‌, 
பத்யொன்‌ மறையோ ரதநிதிகட்‌ கன்னம்‌ பகிர்க்துளோர நிதிமுக 
லீர்சோர்‌, நித்தலுமலரு ஈர்‌ சனவனங்க ணிருமிச்கோர்‌ இருமடஞ்‌ 
செய்கோர்‌, இச்சலமசனி னெடிதுநாள்‌ வாழ்ர்துண்‌ டிருந்துமேற்‌ 
குகனபத மடைவா. 

இ-ள்‌: ௮ர்த க்ஷேத்இரத்தில்‌ இருச்சிரம்‌, சார்‌ இராயணம்‌ என்னும்‌ 
விரதங்களை ௮னுட்டித்தோர்‌, குறையாத அன்பினால்‌ பிராமணருக்கும்‌ ௮இதி 
களுக்கும்‌ அன்னதானஞ்‌ செய்தோ, இரவியம்‌ முதலியவற்றைச்‌ கொடுச்‌ 
தோர்‌, எப்பொழுதும்‌ மலருகின்ற இருஈஈசன வனங்களை உண்டாக்கினோ, 
இருமடம்‌ இயற்றினோர்‌ ஆய இவர்கள்‌, : இவ்வுலகத்தில்‌ நெடுங்காலம்‌ 
வாழ்ந்து (பல போகங்களை) அனுபவித்திருர்து, மறுமையிற்‌ கர்தலோ 
கத்தை அடைவார்கள்‌ எ-று, 

[இருச்சிரம்‌:--பிராயச்சிச்சமாக அநுட்டி ச்சப்படும்‌ ஒரு விரதம்‌. இது 
"இருச்சிரம்‌, ௮ர்த்தகிருச்சிரம்‌, ஆ இதிருச்சிரம்‌, அகமருவணகிருச்சிரம்‌, கருச்‌ 
இராதகிருச்சரம்‌, சாஈஇராயணகிருச்சிரம்‌, தப்தஇருச்சரம்‌ எனப்‌ பல இறப்‌ 
படும்‌. இவற்றுட்‌ இருச்சாமாவது  பதினாருயிரங சாயத்திரி, இருநூறு 
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மயூரம்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌ ௬௧ 


பிராணாயாமம்‌, ஆயிரம்‌ திலஹோமம்‌, வேசாச்தியாயஈஞ்‌ செய்வதெனப்‌ 
பராசரஸ்மிருஇி, பிராயச்சிச்சகாண்டங்‌ கூறும்‌. இதன்‌ விரிவை ஆண்டுச்‌ 
காண்க, ] 

[சார்திராயணம்‌ - சர்திர சம்பர்சமான விரதம்‌. அதாவது: வளர்‌ 
பிறை முதற்றிகி முதலாசப்‌ பதினைர்த இதி வரையும்‌ சாளுக்குசாள்‌ ஒவ்‌ 
வொரு கவள உணவாகச்‌ கூட்டியும்‌, தேய்பிறையில்‌ முதற்றிதி முதலாகப்‌ 
ப தினை து இதிவரையும்‌ சாளுக்குராள்‌ ஒவ்வொரு கவளம்‌ குறைத்தும்‌ 
உண்டு இரு பட்சமும்‌ அநுட்டிச்சப்படுவத, : இவ்விரதமும்‌ பிராயச்சித்த 
மாக அறுட்டிக்சப்படுவதாம்‌.] (42) 


கண்ணவவ்வரையி னெவற்றிற்கு முயார்க கரா ச்திகைவெள்ளி 
பின்‌ விரசம்‌, விண்ணவர்‌ புகழுஞ்‌ சட்டி.பின்விர கம்‌ மேம்படு மிர்த 
மூனனையும்‌, பண்ணமர்‌ மொழியா ளுடனு இ.ச சனிவேற்‌ பண்‌ 
வன றனனையும்பரவிற்‌, பெண்ணமு இ னுக்கும்‌ பாலசன்றோன்று 
மேனைய நினை கதவும்‌ பெறுவாய்‌, 

இ-ள்‌: கிருட்டிணனே, ௮ம்மயூரகரியில்‌ விரதங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கு 
மேலான கார்த்திகை (விரதம்‌), சுக்கரவார விரதம்‌, தேவர்‌ புகழுகின்ற 
சட்டிவிரதம்‌ ஆ௫ய மேம்பட்ட இசதமூன்றையும்‌, பண்போன்ற சொல்லினை 
புடைய சாமபவதியுடனே அறநுட்டித்து, ஒப்பற்ற வேவினையுடைய சுப்பிர 
மணியப்பெருமானையும்‌ தஇ௧இல்‌, பெண்களுக்குள்‌ அமிர்தம்‌ போன்ற 
சாம்பவ திக்கும்‌ புசு தரன்‌ அவதரிப்பன்‌; நீ நினைச்சத ஏனையவ ற்றையும்‌ 
அடைவாய எ-று, 

பண்‌ ணமா மொழி என்பதற்குப்‌ பண்‌ விரும்புஞ்‌ சொல்‌ லெனிலும்‌ 
பொருக்தும்‌, (49) 

அரக்கரா முளரிக்‌ கொருபெரும்‌ பனியா மண்ணலே யம்மலை 
பிடைநீ, பொருக்கெனச்சுடரசெய்‌ கொடிச்கையா ரடனேபோது 
கென்று முளமகழ்ந்து, இருக்ளெர்‌ முனிவன்‌ றனைவிடைகொண்டு 
இரும்பியவ்‌ வரையினி லடைர்தான்‌, வரைக்குடையெடுத்து மழை 


கடுச்சாயா மணயிடை வளர்ந்சகோ பாலன்‌. 


இ-ள்‌: இராச்சதராகிய தாரமரைகளுக்கு ஒரு பெரிய பனியா௫யெ 
பெருமையுடையானே, ௮ம்மயூரரியில்‌ நீ விரைவாக ஒளியைச்‌ செய்கன்ற 
வளையலை யணிந்த சையினை யுடையாளோடு போகுச என்று கூறவும்‌, 
(கோவர்ச்சனமென்னும்‌) மலையாகிய குடையைப்‌ பிடித்துச்‌ (சல்‌) மழை 
யைச்‌ தடுதீது இடையர்‌ விட்டில்‌ வளர்க்ச இருட்டிணன்‌, மனம்‌ மகிழ்ச்‌.து, 
(அருட்‌) செல்வம்‌ மிக்க உபமனனியு முனிவரிடச்து விடைபெற்று, மீண்டு 


அமமலையை யை சர்தான்‌ எ.று, 
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௯௨ _ மயூரசிரி புராணம்‌ 


[சண்ணபிரானுடன்‌ மாறுபட்ட இர்.தரன்‌, கல்மழையைப்‌ பெய்வித்து 
ஆனிரைகசட்கு அழிவு விளைக்க, அதனைக்‌ கண்ட கோபாலர்‌ தம்‌ தலைவரா 
இய கண்ணனுச்கு முறையிட, சண்ணபிரான்‌ கேரவர்த்தனரியை அகழ 
தெடுச்.துக்‌ குடையாசப்‌ பிடித்துப்‌ பசுக்களையும்‌ பசுக்சாப்போரையும்‌ இடரி 
“னின்றும்‌ காத்தருளினராதலின்‌, 'வரைக்குடை யெடுத்து மழை தடுத்த 
ன ரக்‌ கோபாலன்‌”' என்றார்‌]. (ஆக்‌) 


சரவணம்படிந்து முருகவேளுவர்‌,5 சட்டிகார்‌ த்திகை புகாவார, 
விரசுமதிருந்து இனர்சகொறுமயூர வெற்பினைச்‌ சூழ்ந்துமேற்போந்.து, 
பொருவரு மிமையோர்‌ முடியுமுகழற்காற புனிசன இணையடி போற்‌ 
நித, இருவொடுமொருமண்‌ டலமிவ்வா நிருப்பச்‌ செப்புமவ்வண( 
கனாள்‌ வயிற்றில்‌. 
இ-ள்‌: சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ கானன்‌ செய்து, குமாரசுவாமி 
விரும்பிய சட்டி, கார்த்திகை, சுச்சாவார விரதங்களை ௮றுட்டிதது, நா 
டோறும்‌ மயூரசரியைப்‌ பிரதகதிணஞ்செய்து, பின்‌ வர்‌, நிகரில்லாத 
தேவர்களுடைய இரீடங்கள்‌ உழுன்ற வீசல்முலை வபகணிக்க௫ பாகங்களை 
யுடைய குமாரசுவாமியின்‌ உபய பாதங்களைத்‌ துதித௮, சாம்பவ தியுடன்‌ 
ஒரு மண்டலம்‌ வரைக்கும்‌ இப்படி இருக்க, சொல்லப்படும்‌ ௮ஈத இலக்குமி 
போல்வாளுடைய வயிற்றில்‌ எ-று, 
மேற்போந்து என்பதற்கு மேலே ஏறி எனினும்‌ பொருந்தும்‌. 
[முடியுமுகால்‌, கழற்கால்‌ எனச்‌ தனித்தனி கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்க; 
மண்டலம்‌ காற்பது சாள்‌ கொண்ட காலம்‌; காற்பத்தெட்டு நாள்கொண்ட 
காலமென்பது முண்டு, ]| (49) : 
ேேறு. 
சாம்பனென்‌ றுலகமேத்துர்‌ சனயன்வந்‌ துஇக்கல்‌ செய்தான்‌ 
றேம்பொழி கடப்பம்‌ பைந்‌ சரர்ச்‌ செல்வனே தெய்வமென்னா 
வாம்பரி வோடும்‌ போந்றி யம்மக வுச்சிமோந்து 
காம்புற டோளினளுங்‌ கணவனு மகிழ்ச்சி கூர்க்‌ கார்‌. 
இ-ள்‌: சாம்பன்‌ என்று உலகம்‌ புகழும்‌ புதல்வன்‌ வர்தவதரித்தான்‌, 
கூங்கல்போன்ற தோளையுடைய சாம்பவதியும்‌ சாயகனாகிய கிருட்டிணனும்‌ 
தேன்பொழி௫ன்ற பசுமையாகிய கடப்பமாலையை யணிர்தகுமாரசுவாமியே 
தெய்வம்‌ என்று பேரன்போடும்‌ துதித்து, ௮ப்புதல்வனுடைய உச்சியை 
மோந்து, மகிழ்ச்சி மிகுர்து எ-று. (46) 
உட்டெளி மறையோராஇி பின்னவரீறு யோங்கு 
மட்டிலாக்‌ குடியாங்‌ காங்கே வருவித்து மனையு மாக்கி 
யெட்டெலுஞ்‌ செல்வமீர்சவ விடத்தினி லளகை போலப்‌ 
பட்டண மாக்கிச்‌ கான்வாழ்‌ துவரையம்‌ பதியிற்போனான்‌. 
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மயூரம்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌ ௯௩ 


இ-ள்‌: மனச்தெளிச்த பிராமணர்‌ முதல்‌ வேளாளர்‌ ஈறாக உயர்ர்த 
அளவில்லாச குடிகளை ௮தர்‌.த இடங்களில்‌ கின்று அழைப்பித்‌ த, (அக்கடி. 
சளுக்கு) வீடுகளையும்‌ உண்டாக்கி, ௮ட்ட ஐசுவரியங்களையும்‌ கொடுத்து ௮ல்‌ 
விடத்தில்‌ ௮ளகைசஈகர்‌ போலப்‌ பட்டணம்‌ ஒன்றை இயற்றி, தான்‌ வாழு. 
தின்ற துவாரகாபூரிக்குப்‌ போனான்‌ எ-று, 


[அந்தணர்‌ அரசர்‌ வணிகர்‌ வேளாளர்‌ என்னும்‌ இச்சானகு வருணத்‌்‌ 
இனரும்‌ மேற்குலத்திற்‌ குரியராதலின்‌, *மறையோசாதி பின்னவ ரர. 
யோகங்கு, மட்டிலாக்குடி"” எனச்‌ சிறப்பித்துச்‌ கூறினார்‌. (47) 

மருவுமிவ்‌ விரகப்பேற்றின்‌ மகிமையான்‌ வலியின்மிக்க 
மோாரனெனு மசுரன்றன்னை முருக்கியே முராரியென்று 
பகாவுற வைகினனிப்‌ பட்டணங்‌ இரு கர்‌ தன்னில்‌ 
இருவினைச்‌ மிழ்ப்புநீக்கு மயூரமா புரமென்பாரே. 

இ-ள்‌: பொருந்திய இவ்விரதங்களை ௮நுட்டித்துப்‌ பெற்ற பேற்‌ 
தின்‌ விசேச இஷல்‌ வலியில்‌ வேம்பட்ட  இசண்‌ வண்டண்ற. அசசனே 
அழித்து முராரி என்று சொல்லும்படி (இருட்டிணன்‌) இருச்சான்‌, இச்‌. 
ஈகரைக்‌ இருசயுகத்தில்‌ சல்வினை தீவினை என்னும்‌ இரண்டின்‌ தொடர்ச்சி. 
யைக்‌ கெடுக்கும்‌ மயூரமாபுரம்‌ என்பர்‌ எ-று. (48) 


துகளறு தரே சந்தா னச்சுவச்சு கானனமா மென்பார்‌ 
புகழ்‌ துவா பர கீதிற்கண்ண புரமென மொழிய மேவும்‌ 
இகழ்வுறு கலியின்மேலா மயூரகற்‌ சரியா மென்று 


பகாவுற வைகுமென்று பகார்கனன பதுமக்‌ சண்ணல்‌. 


இ-ள்‌: குற்றமிலலாத இரேதயுகத்தில்‌ ௮ச்சுவச்தசானம்‌ என்பர்‌;. 
புகழையுடைய துவாபாயுகத்தில்‌ (௮) கண்ணபும்‌ என்று ொல்றும்பரம 
யிருக்கும்‌; இகழச்சிமிச்ச கலியுகத்தில்‌ மேலாகிய ஈல்ல மயூரஇரி என்று : 
சொல்லும்படி யிருக்கும்‌ என்று பிரமா சொன்னார்‌ எ-று, 


[சானனம்‌ - சாடு, சலியுகத்திலே பாவம்‌ மூன்று பங்கும்‌ புண்ணியம்‌ 
ஒரு பங்கும்‌ நிகழுமென்பது நூற்கொள்கையாதலின்‌ “இசழ்வுறு சலி”? 


யெனப்பட்ட து. ] 





மயூரம்‌ ழத்திபெற்ற -சநக்கம்‌ மற்றிற்று, 
.... ஆ. திருவிருத்தம்‌ 249, 
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ப ல்தாவது ப 
கார்த்திகை விரத முரைத்த சருக்கம்‌. 


முருகவே ளினிதுவந்இடு விர கமூன்‌ றென்ன 

வுரைசெய்கா யவைகோற்றீடும்‌ விதியினை யுரையென்‌ 

றரியவேழிசை காரகன்‌ கேட்டலு மன்பால்‌ 

விரைசெய்காண்மல ர௬ுறைபவ ஸீங்கவை விளம்பும்‌. 

இ-ள்‌: குமாரசுவாமி நன்றாக விரும்பும்‌ விரதங்கள்‌ மூன்றென்று 
அருளிச்செய்தீர்‌; அவற்றை அநுட்டிக்கும்‌ விதியை அருளிச்செய்க என்று 
அருமையாகிய ஏழிசையினையுடைய சாரதமூனிவர்‌ வினாவலும்‌, வாசனை 
பொருக்திய அன்றலார்த தாமரையாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமா ௮ன 
பினால்‌ இவற்றைச்‌ சொல்வார்‌ எ-று, (1) 

ஒளிகொள்‌ கரா்‌ச்திகை விரசமூன்‌ னுரைக்குவ கோற்மோர்‌ 

அளியுளோர்களா யிம்மையிற் பெருக்திரு வார்கது 

களியடைநதுநன்‌ ருக்‌ துபின கந தமரா நறுந்தேன்‌ 

அளியுறைத்திடு கடம்பனவான அுணைப்பகம்‌ பெறுவார்‌. 

இ_ள்‌: ஒளியைக்கொண்ட கார்த்திகை விரசத்தை முன்‌ சொல்‌ 
வோம்‌: அ௮ன்பையுடையோர்களாய்‌ (அசனை) அநுட்டித்தோர்‌ இம்மையிற்‌ 
பெரிய செல்வங்களை யநுபவித்து சச்தோஷத்தைப்‌ பொருச்தி ஈன்றாக 
இருச்‌,து, மறுமையில்‌ வாசனை நிறைர்த நறுமையாகிய தேன்துள்ளி துளிக்‌ 
கும்‌ கடப்பமாலையை யணியும்‌ சுப்பிரமணியப்பெருமானுடைய பெருமை 
யாயே இரு பாதங்களை அடைவார்‌ எ-று, 

[கார்த்திகை ஈட்சத்திங்களாதவலின்‌ “ஒளிகொள்‌'' எனப்பட்டது; 
இணி ::ஒளிகொள்‌ கார்த்திகை விரத” மென்பதற்கு ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ 
கார்த்திகை விரசமெனினுமாம்‌. | (2) 

அறுமாமுக னருக்திட முலயமு களிச்சோர்‌ 

நரறுபூங்குழற்‌ கரதஇிகை நாரிய ரவாக்கு 

நீறுபூசிய நினமலன ளித்தகல்‌ வரச்சான்‌ 

மாறில்‌ காச்கிகை யுச்சமவிரகமாய்‌ வதியும்‌. 

இ-ள்‌: ஆறுதிருமுகங்களை யுடைய குமாரசுவாமி உண்ணும்படி. 
மூலைப்பாலைக்‌ கொடுத்த ஈறுமணங கமழும்‌ பூவை முடித்த கூர்தலையடைய 
கார்த்திகைப்‌ பெண்களுக்கு, விபூதியைச்‌ தரித்த 9வபெருமான்‌ கொடுத்த 
நல்ல வரத்திஞல்‌ நிகரில்லாத கார்த்திகை விரதம்‌ விசிட்ட விரதமாச 
இருக்கும்‌ எ. று, 
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கார்த்திகை விரதமுரைத்த சருக்கம்‌ ௯௫. 
[கார்த்திகைப்‌ பெண்களுக்குப்‌ பரமபதியே இவ்விரதத்தின்‌ உரிமை 
யைக்‌ கொடுச்சருளினசென்பதை:.- 
:கர்தன்‌ றனை நீர்போற்றிய கடனாலி வனுங்கண்‌ 
. மைந்தன்‌ னெனும்‌ பெயராகுச மகிழ்வா லெவரேனு 
நுந்தம்‌ பசலிடை யின்னவனோன்‌ ரள்‌ வழிபடுவோ 
தந்தங்‌ குறைமுடித்தே பரர்தனை ஈல்குவ மென்றான்‌." 
சானவருங்‌ கர்தபுராணத்‌ தஇருவிருத்‌த.த்தானு முணாக.] (9) 


ஐந்‌ தும்‌ ச்தியின்‌ மேலகாஞ்‌ ௪,.சாசிவ மாகு 
கந்தனிச்சை ஈற்றொழி னிறைசச்தியாய்க்‌ கழற 
வர்தயானையும்‌ வள்ளியு முவர்சு கவவிர தம்‌ 
அ௮ந்தகோன்பினை யிருந்துளோர்க்‌ கென்னபே நரிதே. 


இ-ள்‌: பஞ்சமூர்த்திகளின்‌ மேலான சதா௫வமூர்த்தியாகிய குமா. 
சுவாமியினது இச்சாசத்தியம்‌ ஈல்ல இிரியாசத்தியுமாய்ச்‌ சொல்லும்படி. 
தோன்றிய தெய்வயானையம்மையாரும்‌ வள்ளிசாயகியாரும்‌ ௮நட்டிக்கப்‌ 
பெற்றது அவ்விசதம்‌; அவ்விரதத்தை அ௮நுட்டித்தவாகளுக்கு என்ன 
பேறரியது] எ-று. 

[ஜர்‌ துமூர்த்தி - சதாசிவன்‌, மகேசுவரன்‌, உருத்திரன்‌, விட்டுணு, பிர 
மன்‌ எனப்படுவோர்‌. பரம௫வத்‌இற்கும்‌, சப்பிரமணியூவத்‌ இற்கும்‌ பேத 
மில்லை யாதலின்‌ :*ஜஐந்து கூூர்தீதியின்‌ மேலசாஞ்‌ சதாசிவமாகுங்‌, கச்தன்‌"” 
என்றார்‌. | (4) 

எண்ணிலாகமர்‌ கோன்பினு ளூக்தம மினைய 

புண்ணியச்‌ சருங்‌ கார்த்திகை விரதமாம்‌ புகலின 

ஈண்ணுமன்பினாற்‌ கேட்டவர்‌ பாவம்போப்‌ ஈலம்பெற்‌ 

றண்ணல்வேலவ னடிமிசை மகன நிடா அறைவா. 


இ-ள்‌: அளவின்றி இருக்கும்‌ விரதங்களுள்‌ இதப்‌ புண்ணியத்தைத்‌ 
தரும்‌ கார்த்திகை விரதம்‌ உத்தமமாம்‌; (இவ்விரத மகிமையைச்‌) சொல்‌ 
லில்‌ பொருச்திய அன்பினுற்‌ கேட்டவர்கள்‌, பாவம்‌ நீங்கி சன்மையைப்‌ 
பெற்றுப்‌ பெருமையினையுடைய குமாரசுவாமியின்‌ பாதத்திற்‌ பிரியாதிருப்‌ 
பா எஃறு, | ்‌ 

விரசமாம்‌ என்பதில்‌ ஆம்‌ என்பது உத்தமம்‌ என்பதனோடு கூட்டிப்‌ 
பொருளுரைக்கப்பட்டது. (9) 


உலகமுய்பொருட்‌ டுரைக்குவன்‌ பரத்இனை யுணர்ந்து 
புலனட.க்கிய முனிவகே ளெனவயன்‌ புகல்வான 
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ஸ்‌ மயூரகிரி புராணம்‌ 


அலூல்வெற்புள வவற்றினிற்‌ செய்தனன்‌ றவற்றுட்‌ 
டலமொராறு நற்றணிகையே முகலகன்‌ ராமால்‌. 


இ-ள்‌: உலகம்‌ ஈடேறும்படி சொல்லுவேன்‌, பரம்பொருளை யறிச.து 
ஜம்புலனை யடக்ய நாரத முனிவனே கேள, என்று பிரமா சொல்வார்‌. 
(குமாரசுவாமிக்கு) அளவிறந்த மலைகளுள்ளன; அவற்றிலிருஈது (இவ்‌ விர 
சத்தை) அறுட்டித்தல்‌ ஈன்று; அவற்றுள்ளும்‌ (சரலைவாய மூதலான) ஆறு 
க்தி இரஙகளும்‌, செருத்தணி முதலாகிய மலைகளும்‌ ஈன்றாம்‌ எ--ு. 

[சலமொசா.று-படைவீடுகளாகிய தஇிருப்பரங்குன்றம்‌, £ரலைவாய்‌, இரு 
வாவினன்குடி,, இருவோகசம்‌, பழமுதிர்சோலை, குன்றுதொருடல்‌ என்பன.] 


குன்றமாகுமவ வாறினுட்‌ கோதினற்‌ பலன்ருன 
ஒன்றுகோடியா மயூரமா கிரிபினி ௮ஞற்றி 
னன்றியெங்கனங்‌ குமரவே ளமாந்‌ கன னாங்கு 
நன்றுசன்மனை யாயினுஞ்‌ செய்வது நலமால்‌, 


இ-ள்‌: மலைசளாகிய ௮ந்த ஆறு க்த்திரங்களிலும (கார்த்திகை 
விரதம்‌ அநுட்டித்தலால்‌ வரும்‌) குற்றமில்லாத ஈல்ல பலன்‌ ஒன்ற, மயூ 
இரியில்‌ அநட்டிக்கில்‌ கோடியாகும்‌; அ௮ஸ்தன்றி எவ்விடத்திற்‌ குமார 
சுவாமி எழுச்சருகியிறாக்சாரோ அவ்விடத்தில்‌ (அறட்டித்தல்‌) ஈன்றாம்‌; 
தன்‌ வீடாயினும்‌ ௮தனை அநுட்டிப்பது ஈனறாம்‌ எ-று, 


இடங்கொள்‌ கார்த்திகைச்‌ இங்களிற்‌ கரர்‌.த்திகைத்தின த்தில்‌ 
ஜெடங்கவேண்டுமர்‌ சோன்பினை ச்‌ கோகையங்‌ கிரியின்‌ 
இடங்கொளாழியி னிரவிவந்‌ செழுமுன மெழுந்து 


கடங்கொள்‌ வார்புனற்‌ சரவண ச்‌ கடர்தனிற்‌ படிந்து. 


இஃ௮ள்‌: அர்தச்‌ கார்த்திகை விரதத்தை நிச்சயமான கார்த்திகை 

மாசத்துச்‌ கார்த்திகை ஈட்சத்திரச்‌தில்‌ மயூரகிரியில்‌ ஆரம்பிச்சவேண்டும்‌. 

(எங்ஙனமெனில்‌) விசாலமாகிய கடலிற்‌ சூரியன்வர்து இத்தற்குமுன்‌ எழுக்து 

பெருமை பொருர்திய மிச்ச சலத்தையுடைய சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ 

ஸ்ரானஞ்செய்து, எ-று, (6) 
வறு, 


சத்திய ரிருவரோடுஞ்‌ சண்முகக்‌ தேவையுன்னி 
நித்திய கருமமுற்றிக்‌ காமக்தி னிணவைநீத்துச்‌ 
சுச்சவம்‌ இரம்விபூதி கண்டிகை துலங்கமெய்யித 
பச்தியின்‌ வைகயோரா றெழுச்சையும்‌ பண்பாயோதி, 
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கார்த்திகை விரதமுரைத்த சருக்கம்‌ ௯௭ 


இ-ள்‌: இரு ச்ச்திகளுடனே குமாரசுவாமியைச்‌ தியானித்து, நித 
திய கருமங்களை முடித்‌ து, காமவிச்சையைச்‌ தவிர்த்து, சுத்தமாகிய . வஸ்‌ 
இரம்‌ விபூதி உருத்திராக்கம்‌ ஆகிய இவை சரீரத்தில்‌ விளங்கப்‌ பத்தியுடன்‌ 
- இருச்து சடக்ரத்தையும்‌ விதிப்படி உச்சரித்து, எ-று. (9). 


ஊணுட ஸனுறக்கமின்றிப்‌ பகற்பொழு கொழிச்திராவிற்‌ 
பூணுறு நியமச்தோடுஞ்‌ சங்கற்பம்‌ புகன்றியார்க்குங்‌ 
காணும்விக்‌ இனங்கடீர்க்குங்‌ கடவுளை யடியாருளளக்‌ 
கோணற ஞானகல்குங்‌ குழகனை யருச்சிதேதத்தி, 


இ-ள்‌: போசனத்தோடு நித்திரை இல்லாமற்‌ பகற்‌ காலத்தைக்‌ 
கழித்து, இராச்காலச்‌. இல, பூண்ட நியமங்களோடும்‌ சங்கற்பத்தைச்செய்து, 
எவர்களுக்கும்‌ உண்டாகின்ற இடையூறுகளை நீக்கும்‌ விகாயகக்‌ கடவுளை, 
அடியாருடைய மனத்திலுள்ள மாறுபாடு நீங்க, ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
பே ரழகரை, பூசித்துத்‌ து.இத்து, எ-று. (10) 


இகழ்தரு தகருப்பைதோய்ச் த கவியத்காற சுத்திசெய்து 

தகைபெறு கும்பத்தேனுஞ்‌ சமைதிரு வுருவினேனும்‌ 

அகமடழ்‌ கரவேபூசை யாற்றலப்‌ பூசையாற்றும்‌ 

வகையை நால்‌ சொன்னவாறே முறையினால்‌ வழங்கலுற்றேன்‌. 

இ-ள்‌: விளங்குகின்ற தருப்பை சேர்ச்த பஞ்சகெளவியத்தாற்‌ சுத்தி 
செய்த, தசைமை பொருந்திய கும்பத்திலாயினும்‌ (விஇப்படி) உண்டாக்‌ 
சப்பட்ட. விம்பத்திலாயினும்‌ மனம்‌ மடஏழும்படி பூசைசெய்க, அப்பூசனை 
செய்யும்‌ வகைமையை நூல்கள்‌ சொன்னபடியே முறைமையினா ற்‌ சொல்‌ 
வேனாயினேன்‌ எ-று, 

[ நூல்‌ என்றது இங்கே குமாரதநஇரம்‌ மூ தலியவற்றை.] (11) 

வாலசூ ரியர்கள்கோடி பொளிர்வபோல்‌ வடிவுங்கஞ்சங்‌ 

காலமே மலார்ககெனனக கவினிய முகங்களாறுஞ்‌ 

ிலமாங்‌ கருணைவாரி தஇிகழ்‌,கரு விழிமூவாறுவ்‌ 

கோலமார்‌ கரமீராறுங்‌ குழையும்பொன்‌ மெளலீப்பொரற்பும்‌. 


இ-ள்‌: கோடி இளஞ்‌ சூரியர்கள்‌ பிரகாசிக்குமாறு (பிரகாசிச்‌ 
கும்‌) வடிவமும்‌, செர்தாமரை உதயகாலத்தில்‌ அலர்ச்தாற்போல அழகு 
விளங்கும்‌ ஆறுமுகங்களும்‌, ஒழுங்காகிய கருபைப்‌ பெருக்கு விளங்குகின்ற 
- தருச்சண்கள்‌ பதினெட்டும்‌, ௮ழகுநிறை6த இருக்கரம்‌ பன்னிரண்டும, குண்‌ 
டலங்களும்‌, . பொன்னாலாகிய இரீடத்தின்‌ அழகும்‌ எ-று. 
13. ப 
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௯௮ மயூரகிரி புராணம்‌ 


[சண்முகப்பெருமானும்‌ சர்வசங்கார உருத்திர மூர்த்திபோல்‌ ஒரு கம்‌ 
பார்தச்திற்‌ சங்காஞ்செய்தருளுவரென்றும்‌, ௮ச்காலத்தில்‌ அப்பெருமா 
னுக்கு நெற்றிச்சண்கள்‌ அறு சோன்றுமென்றும்‌ நூல்கள்‌ கூறு சலின்‌ விழி 
மூவாறும்‌' என்றுர்‌.] 12) 

 முருகுதோய்‌ நறவுகாலு முல்லைமெல்‌ லரும்பைவாங்கி 
நிரல்பட வைச்திட்டன்ன நிலாச்சவ ழெயிறுர்‌ தூய 

இருவு௮ மென்பட்டாடை இசைபெலாம்‌ விளங்கச்சா த்தும்‌ 

பொருவறு நுப்புமென்றும்‌ புரையிலாச்‌ சார்‌ ககெஞ்சும்‌. 


இ-ள்‌: ஈறுமணம்‌ பொரு இய தேனைப்‌ பிலிற்றும்‌ முல்லையினது 
மென்மையாகிய அரும்பை யெடுத்து ஓழுங்குபெற வைத்தாற்போன்ற ஒளி 
வீசும்‌ பர்கஞம்‌, சுச்தமான அழகையடைய மென்மையாகிய பட்டுவஸ்‌ இரத்‌ 
தைத்‌ இச்குகளெல்லாம்‌ வி.எங்கும்படி. அணியும்‌ நிகரில்லாச இடையும்‌, என்‌ 
றைக்கும்‌ ஒப்பிலலாத சந்தனச்‌ குழம்பையணிஈத இருமார்பும்‌ எ-று. 

சாந்தகநெஞ்சு மென்பதற்கு சார்தககுணமமைர்த இருதயமும்‌ எனி 
னும்‌ பொருந்தும்‌. (19) 

லேல்ககை யபயமம்பு வாள்கொடி விளம்புமாறு 

மால்கொளும்‌ வலக்கைவாமம்‌ வச்சிரம்‌ முளரிப்போது 

சூலம்வில்‌ வரகம்மிக்க கேடகம்‌ துலங்குமாறும்‌ 

ஓலிடு ௪கன்கைகண்டை ஒளிர்சரு பாதப்போ தும்‌, 


இ-ள்‌: வேல்‌, சண்டு, ௮பயம்‌, ௮ம்ப, வாள்‌, கொடி என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌ அறையும்‌ பெருமையுடன்‌ தாங்கும்‌ வலத்திருக்கரங்கள்‌ (அறும்‌, 
குலிசம்‌, தாமரைப்பூ, சூலம்‌, வில்‌, வாதம்‌, மேலான பரிசை ஆகிய இவை 
விளங்கும்‌ இடத்‌ இருக்கரங்கள்‌ (அறும்‌) ஒலிக்கின்ற சதங்கையும்‌ தண்டை 
யும்‌, பிரகாசிக்கின்ற பாததாமரைகளும்‌, எ-று, 


வாமம்‌ ஆறும்‌ எனக்கூட்டிப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட ௮. (14) 


சொக்கமாம்‌ பொன்னாலேய்ர்ஈ மணியினாற்‌ ௮ுலங்கச்செய்த 
சக்ககற்‌ கலனுஞ்செய்ய காமரை விளங்குமார்புக 
செக்கிரைங்‌ குறவாமாதும்‌ வாமத்திற்‌ றெய்வமாதும்‌ 
-பக்கம்வாய்க்‌ தகொளிர்வுமாடிப்‌ பாவிக்கா வரஇக்தப்பால்‌. 


இ-ள்‌: கலப்பிலலாக பொன்னினாலும்‌, இயைந்த இரத்தினச்‌ தினா 
லும்‌, பிரகாடிக்கும்படி செய்யப்பட்ட தகுந்த நலல ஆபரணமும்‌, செந்தா 
மரை மலர்மாலை விளங்குகின்ற தஇருமார்பும்‌, வலப்பச்கத்தில்‌ வள்ளிராயகி 
யாரும்‌, இடப்பக்கத்தில்‌ தெய்வசாயடியாரும்‌ பொருந்தி விளஙகுதலுமாகப்‌ 
பாவனைபண்ணி, ஆவாகனஞ்செய்து, அதன்பின்‌, எஃழு; 
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காரத்‌ திகைவி ரதழுரைத்த சருக்கம்‌ ௬௯௯ 


பச்சம்‌ என்பது - தெக்கிணெம்‌ வாமம்‌ என்னும்‌ இரண்டோடுக கூட்டிப்‌ 
பொருளுரைச்கப்பட்டது. (15) 

அரியின்மென்‌ றவிசுஈல்கிப்‌ பாத்திய மளித்துகீரான்‌ 

மருவுமா சமனகல்கி யருக்கியம்‌ வழங்கிப்பின்னா த்‌ 

கருமமு தைச்துபஞ்ச கவியஈற்‌ கனிேேசன்‌செய்ய 

விரைசெய்நீர்‌ புட்பக்தோய்நீர்‌ வியனனீர்‌ விதியாலாட்டி. 


இ-ள்‌: மிருதுவான சிங்காசனங்கொடுத்து, (அதன்பின்‌)நீரினாற்‌ பாத்‌ 
இயங்‌ கொடுத்து, (அன்பி) பொருச்‌ திய ஆசமங்கொடுத்து, (அதன்பின்‌) 
அர்க்கயங்‌ கொடுத்து, அதன்பின்‌ சேர்ச்சப்பட்ட பஞ்சாமிர்தம்‌, பஞ்சு 
கெளவியம்‌, ஈல்லபழம்‌, தேன்‌, செப்பமான பனிகீர்‌, புட்பமிட்டநீர்‌, சிறச்‌ 
நல்லநீர்‌ ஆகிய இவற்றை விதிப்படி அபிஷேசஞ்செய்து, எ--து. (10) 


வீலைவரம்‌ பரியரநுண்‌ ணூற்‌ பட்டுடை விளங்கச்சா த்தி 
நலமுறுபூணூ லீந்து நாரஓுஇக்கினும்‌ வில்வீசி 
நிலவுறுபொருளை யெல்லாச்‌ சன்மயஞ்‌ செய்யுறீரார்‌ 
குலமணிப்‌ பூணும்வரசக்‌ குளிர்ச்‌, ௧௪ காதியீகது. 


இ.௮ள்‌: விலையினது எல்லையறிதல்கூடாத நுண்ணிய நூலால்‌ ஆகிய 
பட்டுவஸ்‌ இர சதைவிளஙகும்படிசாத்‌ நி, ஈன்மைமிச்கஉபவீதத்தைச்‌ சோத்த 
சான்கு தஇசைகளினும்‌ ஒளிவீசி விளங்கும்‌ பொருள்களையெல்லாக்‌ தன 
மயமாச்குச்‌ தன்மைபொருச்‌ திய உயாக்த இரத்தினுபரணத்தையும்‌, வாசனை 
மபாருச்சிய குளிச்ச சச்௫னருசவியவ றமையும்‌ சேர்ச்து, எ-று. (14) 


9 * $ ட ௪ (9 ப்‌ 
பமுதிலக்‌ ககையுகல்கிப்‌ பற்பல கா.கமவ் சும 


வழிமறு த்‌ கெரி.பல்ளூட்டி வளர்‌ துணைச்‌ சரணர்கொட்டுச்‌ 
்‌ ்‌ $ ௪ ௪ உ 9 ்‌ 
செழு௦ணி யிமைக்குமெளலிச்‌ சிரமட்டும்‌ மனுவையோதி 


வழுவற வங்கபூசை யாகம வகைபாற்செய்து. 


இ-ள்‌: குற்றமில்லாத அட்சதையுய கொடுத்து, ப ற்பலகாதம்‌ வரைக்‌ 
கும்‌ (சநு.மணம்‌) வீசுகின்ற தேவ்சொரியும்‌ மாலையைச்‌ சூட்டி, (அழகு) 
வளர்தன்ற உபயபாதம்‌ முதல்‌ செழுமையாகிய இசத்‌ இனம்‌ விளங்கு: சரீ 
டத்தை யணிர்த சிரம்‌ வரைக்கும்‌ மர்திரத்தைச்‌ சொல்லி, குற்றம்‌ அற 
அங்கபூசையை ஆகமவிதிப்படி செய்து, எ--ு. (16) 


கர்தசசண்‌ முகமயூர வாகன கார்ச்திகேய 
சுந்தர வுமையாண்மைநக சுப்பிர மணியவள்ளி 
இர்திர குமசிகொணன்க வென்பன மு.தலீரெட்டு௪ 
சந்கமார்‌ நாமமோதி பருச்சனை சாரச்செய்து. 
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௧௦௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: ஆறுருவங்களும்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ச்சப்பட்டவரே, ஆறு முகங்‌ 
களையுடையவரே, மயில்வாசனத்தை யடையவரே, கார்த்திகையின்‌ புதல்‌ 
வசே, அழகனையுடைய பார்ப்பதியாரது குமாரரே, பதித்துவம்‌ நிலைபெற 
றவரே, வள்ளிசாயகியார்‌ செய்வராயகியார்‌ என்னும்‌ இரு சத்இிகளுச்கு 
நாயகரே என்பனவற்றை முதலாசவுள்ள பதினாறு அழகுநிறைந்த இருகாமங 
களைச்‌ சொல்லி அருச்சனையைப்‌ பொருச்தச்செய்து, எ-று, 

கந்த என்பதற்குச்‌ சச்துருச்சளை ஒடும்படிசெய்பவர்‌ என்பதுமொரு 
பொருள்‌. (19) 

௮ சனின்மேற்‌ பீடர்கன்னிற்‌ கராக்திகை யறுவா தம்மை 

இசமுடனினைச்‌ தாவாகிச்‌ சாறீடக்‌ திருத்திப்பூசிக்‌ 

துதவிசெய்‌ மயிலைரானா வன்னமு மொனனாரஞ்சுங்‌ 

ககழ்வும்வெவ்‌ வரவைவாயிற்‌ சுவவும்வீ' ரமுமாயெண்ணி, 


ப இ-ள்‌: அதன்பின்‌, பீடத்தில்‌ கார்த்திகைப்‌ பெண்கள்‌ ௮றுவரை 
௮ன்போடு தியானித்து, அவாசனஞ்செய்து, ஆறிடத்தில்‌ இருத்திப்‌ பூசை 
புரிக து, (தன்னை நினை த்தவர்ச்கு) உசவியைச்‌ செய்கின்ற மயிலைப்‌ பற்பல 
நிறமும்‌, பகைவ ரஞ்சும்‌ வேகமும்‌, கொடிய பாம்பை வாயிற்‌ கெளவுகின்ற 
வீரமும்‌ உடையதாகத்‌ தியானித்து, எ-று. (20) 


பொருக்கவா வாகனஞ்செய்‌ கருச்டுத்துப்‌ புகலுமோரா 

யிரந்திருப்‌ பெயரையோதி யீரமோ டிளகியுள்ளம்‌ 

வரந தரும்‌ படியாய்க்கால வனசமா மலரரலர்ச்சித்‌ 

தரந்இிகழ்‌ தூபதிப மு தவியா ிரசுக்சோடும்‌, 

இ-ள்‌: இயையும்படி அவர்கனஞ்செய்து பூசித்து, சொல்லுகின்ற 
ஆயிரச்‌ திருமாமங்களையோ தி, அன்போடு மனமிஎ௫, நினைத்த வரஙகளைத்‌ 
தரும்படியாக அன்றலர்ந்த தாமரைமலரால்‌ அருச்சனை செய்து, ஞானம்‌ 
விளங்குச்‌ தூபதீபங்களைச்‌ கொடுத்து, ஆறு சுவையோடும்‌, எ-று, (21) 


௮ரமு து.சவிக்காப்பூ ராதியால்‌ வாசஞ்சாராந் த 

நீர்கொடுச்‌ சழகுவாயந்கத கைகையின்‌ மலரைகநேராரப்ச்‌ 

சாரர்‌ வள்‌ ளில்பாகந்து சராசர வுயிர்கட்கெல்லாங்‌ 

காரணப்‌ பொருளாஞானக்‌ கடவுளை வலமாய்வர்து, 

இ-ள்‌: பொருந்திய அன்னத்தை நிவேதித்து, கருப்பூர முகலியவற்‌ 
ரால்‌ வாசனைபொருக்திய சலசக்கதைச்‌ கொடுத்து, அழகு வாய்ச்‌ த தாழம்பூவை 
நிசராடுப்‌ பொருச்தும்‌ வெற்றிலை பாக்கை உதவி, சரம்‌ ௮௪சரம்‌ ஆயெ உயிர்‌ 
களுச்செல்லாங்‌ சாரணப்பொருளாகிய ஞானச்தையுடைய சுப்பிரமணியப்‌ 


பெருமானைப்‌ பிரதகஷிணமாய்‌ வந்து, எ-று, 2) 
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கார்த்திகை விரதமுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௦௧ 
வேறு, 


சங்கர னகங்குளிர வர்கதிரு மைச்சஈம ௪ண்முகக.ஈ 
வெங்கய முகாக்கக ச௪டக்ஷர கு.மாரகம வெண்டிரையுலாங்‌ 
கங்கைகரு மைந்தநம நரனமறையு மாலுநிலை காணவரிதர 
யெங்குகிறை வோய்கம விசாககம கர்ரரி யெச்தைநமவே, 


இ-ள்‌: சிவபெருமானுடைய திருவுளம்‌ குளிரும்படி அவதரித்த இருக்‌ 
குமாரபே ஈமஸ்காரம்‌; அறுமுகவரே ஈமஸ்காரம்‌; கொடிய யானைமுகத்தை 
யடை தாரகனுச்கு யமஷேத ஆறெழுச்தின்‌ பொருளே, குர்ச்சிதங்களைக்‌ 
கெடுப்பவரே ஈமலஸ்காரம்‌; வெண்மையாகிய இசை உலாவுன்ற கங்கை 
பெற்ற புதல்வரே ஈமஸ்காரம்‌; சான்கு வேதங்களும்‌ விட்டுணுவும்‌ (தேவரீ 
ருடைய) நிலைமையைக்‌ காண்டற்கு அருமையாய்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவசே 
ஈமஸ்காரம்‌; விசாகஈட்சத் இரத்தில்‌ அவதரித்‌ வரே ஈமஸ்காரம்‌; கர்தமலை 


யில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ எம்பெருமானே ஈமஸ்காரம்‌ எ-று, (93) 


வானவா கணுககம வானளவு யர இடும யூரகரிவாழ்‌ 
ஞானநிறைவேரம மெய்ஞ்ஞானபலன்‌ மெய்‌.படியா சண்ணவருளுக்‌ 
ேேனிமிர்‌ கடம்பஈம சேனிமிரும்‌ வாயகம சரபெறுசர 


கானபவ னேசம குகாகம மலாச்‌ துதகழ்‌ கண்ணநமவே. 


இ-ள்‌: தேவர்களுக்கு முதல்வரே ஈமஸ்காரம்‌; ஆகாயம்‌ வரைக்கும்‌ 
உயர்ச்ச மயூரகிரியில்‌ வாழுகின்ற ஞானபூரணரே. ஈமஸ்காரம்‌; மெய்ஞ்‌ 
நோானத்தாலாகிய பிரயோசனத்தை மெய்யன்பர்களடையக்‌ கொடுச்தருளு 
இன்ற வண்டுகள்‌ தங்களைப்‌ பாடுங்‌ கடப்பமாலையை யடையவரே நமஸ்‌ 
காரம்‌; தேன்‌ போலும்‌ இனிய குதலை வார்த்தையைப்‌ பேசுர இிருவாயை 
யுடையவசே ஈமஸ்காரம்‌; சிறப்பைப்பெறும்‌ சாவணப்பொய்கையிலே 
உற்பத்‌ தியானவரே ஈமஸ்காரம்‌; இரசசியப்பொருளானவசே ஈமல்காரம்‌; 
அலர்ச் துவிளங்குர்‌ இருக்கண்களை யுடையவசே ஈமஸ்காரம்‌ எ-று, 


[சாசானபவனே - சாவணவாவியிலுள்ள பூவில்‌ உ ற்பவித்தவரே; 
சான்‌ - பூ; இங்கே தாமரைப்பு. | (24) 


சண்டைபுனை செங்கயல மன்னசர ணாகம கடக்கையிடைவேல்‌ 
கொண்டவ நிரஞ்சன கிராமய பறைப்பையகல்‌ கோஇலறிவா 
யுண்டென விளங்கியிடு மோகமசி வாயஈம வுச்தமாகளாந்‌ 


கொண்டரக மீதுதிகழ்‌ வோய்கம விளச்கமுறு சோஇகமவே. 


இ-ள்‌: தண்டையை யணிகர்ச செர்தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை 
5 ்‌ ்‌ ்‌ 
யுடையவே கழஸ்காரம்‌ பெருமை பொருச்திய திருக்கரத்தில்‌ வேற்‌ 
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௧௦௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


படையை யேச்‌ இனவரே, களங்கம்‌ இல்லாசவசே, பிணியற்றவசே, திரோ 
- தானத்தை நீங்கெ குற்றமற்ற அறிவாகி உண்டென்று பிரசாசிக்கொற ஒம்‌ 
ஈமசவாய எனப்படும்‌ பஞ்சாச்கரப்பொருளானவரே ஈமஸ்காரம்‌; உத்தமா்‌ 
களாூயெ அன்பர்களது இருதயத்தில்‌ விளங்குபவரே நமஸ்காரம்‌; பிரகாசம்‌ 
மிச்ச சோதியே ஈமஸ்காரம்‌ ௭--று. (2௦) 


வேறு, 


என்றுமுன்‌ னிறைஞ்சிப்பூவி னஞ்சலி யியற்றிப்பாலாற்‌ ன கு 

கன்றினுக்‌ இரங்குமான்போழ்‌ கருணைவை களித்தியென்னக 
கடலரசன்‌ உாக்யைங்‌ கொடுக்றுநேே 

குன்றலில்‌ கர கீதாலேராமூன றருக்கயங கொடுத்துமக ம 


நின்றிரு கரமுங்கூப்பி நிலபெறச்‌ சிர க்இிறரூட்டி. 


இ-ள்‌: என்று (துதித்துத்‌) திருமுன்பு ஈமஸ்கரித்து, புட்பாஞ்சலி 
செய்து, பால்‌ சுரத்தலாற்‌ சன்றிற்‌ குருகு தாய்ப்பசுவைப்‌ போலக்‌ இருபை 
யைச்‌ செய்து, இரக்ஷித்தருளுச என்று குறைதவில்லாத கையினால்‌ மூன்று 
தரம்‌ ௮ருக்கயெங்‌ கொடுத்து, நேராக நின்று இரண்டு தரங்களையுங்‌ குவிதீ து, 
நிலையாகச்‌ சிரசில்‌ வைத்து எ:-று, (26) 


செய்வினை குற்றமின்ற யிராவெனச்‌ செயு நாற்கண்ணே 
யவ்வவ ரியல்பிராயச்‌ சிச்சகமு மறைஈ சமைய 
விவ்வினை யஇனுங்குற்ற மிருக்குநின்‌ றயையாலேழை 
யுய்வகை பொறுச்துவேண்டும்‌ பலமெலா முகவுவாயே. 
இ-ள்‌: செய்கன்ற தொழில்கள்‌ குற்றமின்றி இருக்கமாட்டா என்று 
சொல்லு நூலின்சகண்ணே அவரவர்‌ செய்கின்ற பிராயச்சித்தங்களுங்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. : சுவாமீ, இர்தச்‌ தொழிலினுங்‌ குற்றமிருக்கும்‌. தேவரீருடைய 
தீயையினால்‌ ஏழையே ய்யும்படி. (அதனைச்‌) சகித்து, வேண்டிய பலனை 
வெல்லக்‌ சன்னனுனுக. வ னுு, (21) 
என்றுநல்‌ வரங்கள்வேண்ட லித்திற கோனபுழுற்றல்‌ 
ஒன்றிய விதியாற்செய்ய வலியிலோ ரோரங்குமனபால்‌ 
நன்றுற வியன்றமட்டுஞ்‌ செய்கநோய்‌ நண்ணாரச்சம்‌ 
இன்றிஈற்‌ செல்வதோடு மின்பழு மடைவர்மன்னே. 
இ-ள்‌; என்று நல்ல வரங்களை வேண்டுக; இவ்வாறு விரதத்தை 
முடிக்குக; பொருர்திய விதிப்படி செய்ய வலிமை யிலலாதவர்கள்‌ மிச்ச 
அன்பினால்‌ ஈன்றாகத்‌ (தம்மால்‌) இயன்றளவும்‌ அ.றுட்டிக்க; (அவ்வாறநுட்‌ 
டித்தோர்‌) கோயும்‌, பகைவராற்‌ பயமும்‌ இன்றி நல்ல செல்வத்தோடும்‌ 
இன்பமும்‌ அடைவர்‌ எஃறு, 
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கார்த்திகை விரதமுரைத்த சருக்கம்‌ . ௧௦௩ 


கோய்‌ ஈண்ணா ரச்சமின்றி என்பதற்கு சோயடையார்‌, பயமின்றி 
எனினும்‌ பொருர்தும்‌, (28) 


சுருக்கினன்‌ மொழிர்சேனிர்க விரசத்தின்‌ பலத்சைச்சோன்றால்‌ 
விரிச் சன்மற்‌ றரிதுசெய்ய வியன்மணிச்‌ ரூட்டுப்பேழ்வாய்ப்‌ 
பரிச சபார்ச்‌ சேடனாகற்‌ பகர்வனங்‌ கவலுங்கோடி 

யருக்களொ வருடஞ்சூழ்க்தே யுரைச்திட வேண்‌ டுமனறே, 


இ-ள்‌: புதல்வனே, இந்தச்‌ கார்த்திகை விரத பலனைச்‌ சுருக்கிச்‌ 
சொன்னேன்‌; விரித்துச்‌ சொல்லுதல்‌ (என்னாற்‌) கூடாது; சவர்த இறக்த 
இரச்தினம்‌ பொருச்திய சுடிசையையும்‌ பெரிய வாயையும்‌ உஷடய பூமி 
யைத்‌ தாஙகுகின்ற சேஷஞாயின்‌ (விரித்துச்‌) சொல்வான்‌; (அவ்வாறு 
விரித்துச்‌ சொல்லில்‌) அவனும்‌ அழகுமிக்ச கோடி வருடம்‌ வரையுஞ்‌ ந்‌ 
௪சிச௪ சொல்லல்‌ வேண்டும்‌ எ-று, (29) 


ஆஙகவ னன்‌ றியாவ ரறையவல்‌ லவாகளென்னிற்‌ 
ேறங்கமழ்‌ மரலைவைவேற்‌ கர்சனே செப்பல்வேண்டும்‌ 
ஒங்குமப்‌ பெருமைவாய்ச்சு விரதத்தை யுரைச்துசோர்கள்‌ 
தரங்கரும்‌ விருப்பினோடுங்‌ கர்கவேள்‌ சரணஞ்சார்வார்‌. 


இ-ள்‌: அந்தச்‌ சேஷவனன்றி வேறு யாவர்‌ சொல்ல வல்லசெல்்‌,றால்‌ 
தேன்‌ கமழும்‌ மாலையை யணிர்த கூரிய வேற்படையினை யுடைய குமார 
சுவாமியே சொல்லியருளுதல்‌ வேண்டும்‌. உயர்ந்த அச்தப்‌ பெருமைவாய்ந்த 
விரதமஏமையைப்‌ பேசிஜேர்கள்‌ தாங்குதற்கரிய விருப்பத்தோடுங்‌ குமாச 
சுவாமியினது பாதங்களை யடைவர்‌ எஃறு., (90) 


வறு, 


மன றவல்‌ விரக கியாகால்‌ வகைக்காம்‌ வாழுசா எளவுகோற்‌ நீடுத 
லனறியோ ராருண்‌ டன்றிமா வாண்டா மன்நியோர்‌ வருடமு மாமா 
னன்றருப்பவரு ச்தரபனமறைரா ஸவின்‌ டும்வகைசெய்வேண்டும்‌ 
வென நீசேோ யாழோ யவ்வவ்‌ வருடச்‌ இறுஇியுச்‌ தாபன விதியே. 


இ-ள்‌: கிச்சயமாக அந்தச்‌ கார்த்திகை விரதச்தை யநுட்டிக்கு நிய 
மம்‌ நான்குவகைப்படும்‌: வாழ்காள்‌ வரைச்கு மருட்டிக்க) அஃதன்றி ஆறு 
வருடமுமாகும்‌; ௮ஃதல்‌றி மூன்று வருடமுமாகும்‌; ௮ஃதன்றி ஒருவருட 
மம்‌ அகும்‌. சன்றாய்‌ (அதனை) அநுட்டிப்பவர்‌ உத்தியாபனச்தை அ௮கமஞ்‌ 
சொன்னபடி. செய்தல்‌ வேண்டும்‌. வென்றி பொருந்திய யாழையுடைய 
நா.ரதமுனிவனே, ௮8த ௮ஈத வருடத்தின்‌ முடிவிற்‌ செய்கின்ற உத்தியா 
பனவிதி (எப்படி யென்றால்‌) எ-று. (81) 


டிய//260 நே ௩௦௨ ரிரிபர்ர்கர்‌ *௩லா0்‌ டார 


௧௦௪... மயூரகிரி புராணம்‌ 


உச்தமமிருபான்‌ காசெடைபொன்னாமிடைகடையொருபதுமாஞ்‌ 
சுக இயில்லவருக்கெவ்வள வெனி னுர்சகடசெப்‌ சகனிடைவேற்கை 
யதச்சன துருவைச்‌ சத்திய ரிருபா லமாதர வழகுடன்‌ நீட்டிச்‌ 
ச.ச்சமாஞ்‌ சிறிய சகடுபன்‌ ஞறிற்‌ சோடச வுருவமும்‌ வரைந்த. 

இ-ள்‌: இருபது காசெடையுள்ள பொன்‌ உத்தமமாம்‌; பத்துக்காசு 
எடையுள்ள பொன்‌ மத்திமமாம்‌; ஆறு காசெடையுள்ள பொன்‌ அ.தமமாம்‌. 
இயல்பில்லாதவருக்கு எவ்வளவிலாயினு தகட்டைச்‌ செய்து, ௮ த்தகட்டில 
வேலை யேர்திய திருக்காத்தையுடைய குமாரசுவாமியினது இருவுருவைச 
சத்‌ கள்‌ இருமருங்குமிருக்க அழகோடெழுதி, சுச்தமாகிய சிறு தகடு பதினா 
றில்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுளின்‌ பதினாறு இருவருவையும்‌ எழுதி, எ-று. 


[1. சக்திதரஸ்வாமி, 2, ல்கர்தசுவாமி, 8. சேனாபதி, 4, சுப்பிர 
மணியர்‌, 9. கெஜவாகனர்‌, 0. சரவணபவர்‌, 7, சார்த்திகேயர்‌, 8. குமார 
சுவாமி, 9, சண்முகர்‌, 10, தாரகாரி, 11. சேனாகிஸ்வாமி, 12. பிர்ம்ம 
சாஸ்‌திரஸ்வாமி, 18, வல்லீசல்யாணசுர்தரர்‌, .14. பாலஸ்வாமி, 1௦. 
இெஎஞ்சபேதனல்வாமி, 16, சிவாகனசுவாமி ஆகிய நாமங்களை உடைய 
சோடச வுருவங்களைப்‌ பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட சிறிய தகடுகளில்‌ தனித்‌ 
தனி வரைதல்‌ வேண்டும்‌. இவற்றின்‌ விரிவுகளைக குமாரதர்திரத்திற்‌ 
கண்டுகொள்க, | (92) 

வாட்டமில்‌ பரணி யொருபொழு தருகதித்‌ சரையிடைக்‌ 
துயின்று வேலவன்றன, ருட்டுணே நினைந்து துயிலெழீஇ யுசுயந 
தனிற்செயுக கடன்கழிச்‌ கதற்பின்‌, றிட்டரு மெழில்சேர்‌ சிவன. 
புகண்மை செப்பிடும்‌ புராண நால்‌ கேட்டு, மோட்டுவெங்‌ கதாரபோ 
யடைந்தபின்‌ புனலின்‌: மூழ்கெல்‌ வச்இரம்‌ புனைந்து. 

இ-ள்‌: சோர்வு இல்லாத பரணியில்‌ ஒருபொழுுண்டு, பூமியில்‌ நிதி 
- இரை செய்து, (பின்‌) நித்திரைவிட்டெழுர்து, குமாரசுவாமியினுடைய 
உபய பாதங்களைத்‌ தியானித்து, உதய காலத்திற்‌ செய்கின்ற கடன்களை 
மூடித்தபின்னர்‌, சித்இிரித்தற்கரிய பேரழசையுடைய சிவபெருமானது 
புகழைச்‌ சொல்லும்‌ புராணநூல்களைக கேட்டு, பெருமையாகிய சூரியன 
அஸ்‌ சமயனமானபின்‌ நீரில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து, சுத்தவஸ்‌ இரா தரித்து, எ-று. 

கஇிச்திடிற்‌ றவம்போங்‌ குறைர்திடில்‌ வாணாள்‌ கழியுமிவ்‌ மிரு 
வகை போக்க, விழித்திடும்‌ படியே விழிக்கு நேராக மனுவொடும்‌ 
விபூதியை வேப்கர்து, தூதிச்இிடு மாலைக்‌ கடவநற கடன்க டிகளறச௪ 
செய்‌. துவா னவரும்‌, மதித்தகற்‌ கோயில்‌ குருவின்மா மனை சன்‌ 


மனையினி லியன்றவோரீ வயினே. 
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கரராத்திகை விரதமுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௦௫ 

இ-ள்‌: ௮.இகமாயில்‌ தவம்‌ போகும்‌; குறைந்தால்‌ வாழ்சாள்‌ சுருங 
கும்‌; இவ்விருவகைச்‌ குற்றங்களையும்‌ நீச்ச, (நூவில்‌)வி.தித்தபடியே இரண்டு 
புருவச்‌ கடைவசைக்கும்‌ நேராக மச்‌. தரத்தோடு விபூதியை யணிந்து, து.திக்‌ 
கப்படும்‌ மாலைக்காலத்திற்‌ செய்யச்‌ கடவனவாடிய ஈல்ல கடன்களைச்‌ குற்ற 
மறச்‌ செய்து, தேவரும்‌ மதிக்கின்ற ஈல்ல ஆலயம்‌, குருவினது பெருமையா 
திய வீடு, தன்‌ வீடு ஆய இவற்றில்‌ இயன்ற ஒரிடத்தில்‌, எ-று. (84) 


எண்ணிரண்‌ டொனிர்கான்‌ மண்டபம்‌ வகுத்து நடுவணோ 
வேதிகை யியற்றிக்‌, கண்ணடி நிகரா யலங்கரித்‌ தீசன்‌ கருதருக்‌ 
இகனி லே ஈண்ணுறு மெதிரே யெனினு மோர்குண்ட சலம்‌ 
பெறச்‌ செய்துரசான்‌ மறையும்‌, வண்ணமும்‌ வடிவுஞ்‌ சாக்தமு 
நிறைச்த மாண்புடைக்‌ குருவினை வரித்து. 

இ-ள்‌: விளங்குகின்ற பதினாறு கால்களையுடைய மண்டபத்தை யுண்‌ 
டாக்சி, ஈடுவில்‌ ஒரு வேதிகையைச்‌ செய்து, (அதனைச்‌) கண்ணாடிக்கு நிக 
ராச ௮லங்காரஞ்‌ செய்து, கினைத்தற்கரிய ஈசான இக்கிலாயினும்‌ பொ 
ருச்‌.துன்ற அதற்கெதிரிலாயினும்‌ ஒரு குண்டத்தை ஈன்றாகச்‌ செய்து, 
நான்கு வேதங்களும்‌ நிறமும்‌ ௮ங்க இலக்கணமும்‌ சாக்த குணமும்‌ நிறைஈத 
மாட்சிமையையுடைய ஆசாரியனை நியமித்து, எ-று, 

நிறம்‌ - அசாரியருக்கு விதிக்கப்பட்ட நி.றம, (99) 


வரித்இடுங்‌ குருவாற்‌ சங்கற்பம்‌ புகன்று மதிப்பிள வனையவோர 
மருப்பின்‌, பொருப்பினை யடியா ர௬ுளத்திரு எகற்றும்‌ புனிகளைப்‌ 
பூசைசெய்‌ இரந்து, சரைத்தல மனுநீரச்‌ சுத்திசெப்‌ சகனி௰்‌ சார 
நற றண்டுல இலங்கள, பரப்பிமேற்‌ பதம மாமலா பொறீத்துத்‌ 
துரேரணநீர்க்‌ கும்பமேற்‌ பதிச்சே. 

இ-ள்‌: நியமிச்சகப்பட்ட அசாரியனைக்சொண்டு சங்கற்பஞ்‌ செய்‌ 
வித்து, சச்திரனது பிளவபோன்ற ஒரு கோட்டையுடைய மலையை, அடியா 
ருடைய மனவிருளைக்‌ கெடுக்கும்‌ பரிசுத்தரை, பூசித்து யாசித்து, பூமியை 
மர்‌ தரத்தோடு கூடிய நீரினாற்‌ சுத்திசெய்து, அதனிற்‌ பொருர்த நல்ல 
அரிசியையும்‌ எள்ளையும்‌ பரப்பி, அதன்மீதே பெருமையான தாமரை மல 
ரைத்‌ தட்டி, துரோண மென்னும்‌ ௮ளவு பொருக்திய நீரையுடைய கும்‌ 
பத்தை அதன்மீது வைச்து, எ-று. அுரோணம்‌- பதக்கு. 

[பொருப்பினை, புனிதனை யென்னுளு சொற்கள்‌ ஈண்டு விரசாயகரைக்‌ 


- குறித்து நின்றன.] (59) 
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௧௦௭ மயூரசிரி புராணம்‌ 


சந்தனம்‌ புனைந்து மாவிலை கூர்ச்சம்‌ தானைதேங்‌ காயிவை நடு 
வைச்‌, கர்தவேள்‌ குடச்கைச்‌ சூழவே யாரற்‌ காறுறீர்க்‌ குடங்கலா 
கும்ப, நந்தலின்‌ மேல்பான்‌ மபித்குட நிறுவி நஈன்குறப்‌ புனைநஈது 
பொற்‌ றகட்டின்‌, வர்கவா னவரை பாரவினைந்‌ காட்டி மருவுறு கும்‌ 
போல்‌ வைக்க. 


இ-ள்‌: சந்தனத்தை ௮ணிச்து, மாவிலை தருப்பை வஸ்‌.இரம்‌ தேய 
சாய்‌ ஆ௫ய இவற்றை ஈடுவில்‌ வைத்து, ௮ச்தச்‌ சுப்பிரமணியப்‌ பெருமா 
னது கும்பத்தைச்‌ சூழக்‌ கார்த்‌ தஇகைக்கு நீரையடைய ஆறு கும்பங்களையும்‌ 
கலாகும்‌.ச்தையும்‌ குறைவில்லாத மேற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ மயூரகும்பத்தையும்‌ 
நிறுத்தி, ஈன்ராய்‌ அலங்கரித்து, பொழ்றகட்டில்‌ ஆவாகனஞ்செய்த தேவ 
ரைப்‌ பஞ்சகெளவியத்தால்‌ ௮பிடேகஞ்செய்து, பொருந்திய கும்பத்தில்‌ 
வைத்து எ-று, (57) 


அகம மொழிர்ச வாறுவே லவனை யன்மினா வாகனஞ்‌ செய து, 
மோகம தகற்றுங்‌ கர்தவேள்‌ காயத்‌ திரியினாற்‌ பூசனை முடி ச்சல்‌, 
சோகமி லறுமீன்‌ றனையெண்வாக்‌ கியச்சாற்‌ நாயபூ சனைசெய்து 
முடி ச்சல்‌, வாகுள சிரியை மஞ்ஞையின்‌ காய்‌ திரிபினான்‌ மகிழ்வி 
னாச்சிக்சல்‌, 


இ-ள்‌: ஆகமஞ்‌ சொன்னபடி குமாரசுவாமியை அன்பினால்‌ ஆவா 
சனஞ்‌ செய்து, மயக்கத்தை நீக்குகின்ற குமாரசுவாமியினது காயத்திரி 
யிஞாற்‌ பூசையை முடிச்ச, சோகமில்லாத கார்த்திகையை எட்டுவாக்கியங்‌ 
களாற்‌ பரிசுத்தமாகிய பூசனையைச்‌ செய்து முடிக்க, வெற்றியினையுடைய 
மயிலை மயூரகாயத்திரியினால்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ பூசிக்க எ-று. (68) 


மறையவ ரரநீர்க்‌ கும்பமேற்‌ கரசி) வைச்து வேண்மனுவை 
நாற்றெண்கா, லறைகனல்‌ வே.சமலாக்‌ கடம்பணிஈக வம்பகட்‌ டார 
மார்‌ பினனைக்‌, கறையணற்‌ பரம்பி னநிதுயி லமாந்த கருமுகி லெ 
தையை யென்னை, நறைதுளித்‌ தொழுகுங்‌ கடுக்கைவே ணியனை 
நவிலும்வாக்‌ கெயங்களாற்‌ செபித்தல்‌. 


இ-ள்‌: பிராமணரைக்கொண்டு, நீரையுடைய கும்பத்தின்மேற்‌ 
கையை வைப்பித்து, குமாரசுவாமியினது மச்திரத்தை நூற்றெட்டுச்சாஞ்‌ 
சொல்லுவிக்க; நல்ல துளேபொருச்‌் திய கடம்பம்‌ பூமாலையை யணிந்த ௮ழ 
திய பெருமையாகிய பதக்கம்‌ பொருர்திய மார்பினையுடைய குமாரசுவா 
மியை, ஈஞ்சு செறிந்த மேல்வாயினையுடைய அனந்த சயனத்தில்‌ அறிதுயில்‌ 
செய்னெ்ற கரிய முகில்போன்ற நிறத்தையுடைய ஈமது பிதாவாகிய விட்‌ 
டுணுவை, என்னை, தேன்‌ துளிகொண்டு சொரிசன்ற கொன்றை மாலை 
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கரர்த்திகைவிரக முலை ர த்த சருக்கம்‌ ௧௦௭ 


பொருர்திய சடையையுடைய சிவபெருமானை, அவ்வவர்க்குச்‌ சொல்லப்‌ 


பட்ட மர்திரங்களாற்‌ செபிச்க, எ-று. 


வேதம்‌ - துளை, வேதமலர்ச்சடம்பு - வேதமாகிய கடப்பம்பூ எனி 
னும்‌ பொருந்தும்‌. [என்னை என்றது இங்சே பிரமாவை,] .. (89) 


அங்கியை வளர்த்துச்‌ சாமமோர்‌ சான்குங்‌ கர்தவேண்‌ மந்திர 
மறைந்து, பொங்குற வோமம்‌ புரிசல்கார்‌.த்‌ இகைக்கும்‌ புகன்றீடு 
மோமமா நியற்றல்‌, கங்குல்போ மளவுச்‌ துயிலொரீஇப்‌ புலரிக்‌ காலை 
யிற்‌ நாயநீர்‌ படிந்து, மங்களகருமம்‌ முடி.ச்துமேற்‌ பூசை நென்னல்‌ 
போல்‌ வகையுடன்‌ செப்தல்‌, 


இ-ள்‌: அக்னியை வளர்த்து, சான்கு யாமச்இலுங்‌ கந்தசுவாமி 
“யுடைய மச்திரத்தை யுச்சரித் து, (அக்னி) சுவாலிக்க ஒமஞ்செய்க, (பின்‌,) 
இசாச்‌ கழியும்வரைக்கும்‌ நித்திரை நீங்கி, வைகறைச்‌ காலத்‌ இல்‌ சுத்தமாகய 
நீரில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து, நித்தியகருமங்களை முடித்து, பின்‌, பூசையைச்‌ 
சென்ற நாள்‌ போல வகைமை பொருந்தச்‌ செய்க எ-று. (40) 


முற்றுபூ ரணப்பே ராருதி செய்த கும்பஈன்‌ னீரினான்‌ மூழ்‌£ 
ஈற்றுல்‌ புனைச்‌ து குமரனை வரைஈ்த நல்லபொற்‌ றகடுநற்‌ நூசு 
பொற்நறநீர்க்‌ கும்பங்‌ குருவுமற்‌ றையரற்‌ பூசுரர்‌ பெறவுமங்‌ களித்து 
வெற்றிசெய்‌ களிறு பரிபசு நிதியம்‌ விளைநிலம்‌ பிறவையும்‌ வழங்கி. 


இ-ள்‌: முடிவான பெரிய பூரணாகுதியைச்‌ செய்து, கும்பத திலுள்ள 
நல்ல நீரால்‌ முழுக), சுத்தவஸ்‌.இிரச்‌ தரித்து, குமாரசுவாமியினது திருவுருத்‌ 
தட்டிய ஈல்ல பொற்றகட்டையும்‌ ஈல்ல புடைவையையும்‌ பொன்னாலாகய 
பூரணகும்பத்தையும்‌ ஆசாரியனும ஏனைச்‌ சற்பாத்‌ திரப்பிராமணருங்‌ கொள்‌ ' 
ளும்படி அப்பொழுது கொடுத்து, வெற்றியைச்‌ செய்கின்ற, யானை குதிரை 
பசு பொன்‌ வயல்‌ ஏனையவற்றையுர்‌ தானஞ்செய்து, எ-று, (41) 


இன்னவா முக்தா பனமுடிக்‌ தனிய வர்கணாக கன்னமீர்‌ 
தான்றோர்‌, மன்னிய களஞா மக்களோ டருக்தல்‌ வழக்ககா மிந்த 
நோன்பசனைச்‌, சொன்னவர நிளைத்தோர்‌ நினைத்தவை பெற்றுக்‌ 
தொலைவறு செல்வமுத்‌ நிருஈது, பின்னரீ ற.கனிற்‌ குமரன்றா ரகக்‌ 
தை வலச்செவி பேசவீ டடைவார. 
இ-ள்‌; இவ்வாறுத்தியாபனத்தைச்‌ செய்துமுடித்து, சற்பாச் தரப்‌ 
பிராமணருக்கு அன்னதானஞ்செய்து, (ஈற்குண ஈ ற்செய்கைகளால்‌) நிறை 
தோர்‌, நிலையானசுற்றத்தார்‌, பிள்ளைகளாகிய இவர்களுடன்‌ உண்டல்‌ முறை 
மையாம்‌. இச்த விரதத்தைச்‌ சொன்ன விஇப்படி அநுட்டித்தோர்‌ கினைச்ச 
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௧0௮ - மயூரகிரி புராணம்‌ 


பேற்றைப்‌ பெற்று, அழிவில்லாத செல்வத்தைப்‌ பொருந்தியிருந்து, பின்‌ 
௮ இய காலத்திற்‌ குமாரசுவாமியானவர்‌ பிரணவத்தை வலச்செவியில்‌ உப 
தேசிச்சக மோக்ஷத்தை யடைவர்‌ எ-று. (42) 
ஐ.தமிவ்‌ விரகக்‌ கதையினைப்‌ புகன்ரோ ரெழுதினோ ரினி௦,கன 
வுவர்சகோர்‌, ஆதியாம்‌ பரம னுமைவடி வெனச்சொ லண்ணலங 
குகனடி நிழற்கீழ்ச்‌, தீதற விருப்ப ரென்றுகற்‌ செழுஈேேேன்‌ நிகழ்‌ 
கொடை யாழ்முனி கேட்பது, தாதுசூழ்‌ கமல மலர்ப்‌ பொகுட்‌ 
டிருக்குஞ்‌ சதுமுகக்‌ குரிசில்‌ சாறறினனால்‌, 
இ-ள்‌: (ஈம்மாற்‌) சொல்லப்பட்ட இக்கார்த்திகை விரதச்கதையைச்‌ 
சொன்னவர்கள்‌, எழுஇனவர்கள்‌, ஈன்றென்று மகிழர்தவர்கள்‌, எவர்க்கும்‌ 
மே தல்வராயெ சவெபெருமான்‌, பார்வதியாரது இிருவடி.வமென்று அருளிச்‌ 
செய்த பெருமையினையடைய குமாரசுவாமியினது பாதநீழலின்€ழ்‌ சுகமாய்‌ 
இருப்பரென்று ஈல்ல செழுமையாகிய தேன்‌ விளங்கும்‌ மாலைபொருகச்திய 
மசதியாழையுடைய நாரதமுணிவர்‌ கேட்க, மகரந்தஞ்‌ செறிர்ச தாமரை 
மலரின்‌ பொகுட்டில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சான்கு முகங்களையுடைய பிரமா, ௮ 
ளிச்‌ செய்தார்‌ எ-று, (48) 


கார்த்திகை விரதழரைத்த சநக்கம்‌ ழற்றிற்று, 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ 292. 
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ஒவ ௮ 
சுக்கிரவார விரத முரைத்த சருக்கம்‌. 


வெள்ளி வார விரசுச்தசை நாரசுன 
உள்ள வாறுரைப்‌ பாயென வோகலும்‌ 
வள்ள வாய்ச்செழுக்‌ காமரை வாழ்வுறுக 


ளு நரானமறை யநகணன செப்புவான்‌. 


கெள் 

இ-ள்‌: சுச்செவாரவிசதச்சை சாரதமுனிவர்‌ உள்ளபடி. அருளிச்‌ 
செய்கவென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தலும்‌, சிறு கண்ணம்போலும்‌ வாயை 
யுடைய செழுமையாகிய தாமரையாசனத்தில்‌ வீ ற்றிருக்குர்‌ தெளிவான 
சான்கு வேதங்களையுடைய பிரமா, அருளிச்செய்வார்‌ எ-று. (1) 


மன்னு பன னிரு மாகமு மாகுமாற்‌ 

பன்ன வற்றிலொர்‌ இங்களமுற்‌ பக்கத்திற 
பொன்னின்‌ வாரமொர்‌ போழ்‌ துண வாயிருக்‌ 
சன்ன தானமங்‌ கர்கணர்க்‌ €க்சரோ. 


இ-ள்‌: (சக்ொரவார விரசமநுட்டித்தற்கு) நிலையான பன்னிருமாதங்‌ 
களும்‌ ஆகும்‌; சொல்லப்பட்ட அவைகளில்‌ ஒரு மாதத்தில்‌ பூர்வபச்ச,த்‌.தல்‌ 
குருவாரத்தில்‌ ஒருகால உண்டியுடனிருச்து, அன்னதானத்தை ௮ப்‌ 
பொழுது பிராமணருக்குச்‌ செய்து, பின்‌, எ-று. 


- [பன்னிரண்டு மாசங்களில்‌ ஒரு மாதச்திற்‌ பூர்வபக்கதீதில்‌ வருஞ்‌ ௪௧ 
இர வாரச்‌ தொடக்கமாக அறநுட்டிக்கலாகுமென்‌ நிருப்பினும்‌, சுப்பிரமணி 
யச்‌$சடவுளுக்குரிய சுக்கரவார விரதத்தை ஐப்பரிமாதத்து முதற்‌ சுச்கி 


வாரர்‌ தொடங்கி அ௮நுட்டி த்தலே உச்சமமெனப்‌ பல நூல்கள்‌ கூறும்‌; 


இதனை:--ஐப்ப௫த்‌ தலைச்‌ சுக்செ வாரத்தி னலரி 
யுற்பவிதீ இடு காலையி லொண்புனல்‌ குடைந்து 
கொற்கொள்‌ வேற்படைச்‌ குமானை யுஎப்படச்‌ குணியா 
ழஒூற்செ யப்படு இக்குறை மூரையினான்‌ மேடித்து.” 


எனவரும்‌ உபதேசகாண்டச்‌ செய்யுளானுமுணர்க.] (2) 
சுங்கன்‌ வார மிருக்கச்‌ சொடங்கினேன்‌ 
இங்கு விக்கின மினற முடிஈ்இடப்‌ 
பொங்கு நும்மருள வைக்ிரன்‌ றேபுகன 
றங்கண்‌ வேண்டி யகன்றரைச்‌ துஞ்சிய. 
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௧௧௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: சுக்சொவாரவிரதம்‌ அநுட்டிக்கும்படி ஆரம்பித்தேன்‌; இப்‌ 
பொழுது ஒரு விச்செமும்‌ இலலாத முடிய, மிகுர்த உஙகள்‌ கருபையைப்‌ 
பாலித்தருளுக என்று கூறி, அப்பொழுது (அப்‌ பிராமணரை) வேண்டிச்‌ 
கொண்டு, அகன்ற பூமியில்‌ நித்திரை செய்து, எ-று. (5 


புலரி பின்கட்‌ பொருந்துந்‌ துயிலொரீஇக 
கலப மாமயிற்‌ கர்சனை யுன்னியே 

நலமில்‌ பாவஞ்‌ செயாவிடி னண்ணிடுந 
சலைமை யாய்ச்தனஞ்‌ சார்வினை செப்துபின. 


இ-ள்‌: வைகறைச்சாலத்தில்‌ பொருக்திய ' நித்திரையை நீஙக, 
தோகை பொருக்இய நீலமயிலையுடைய கர்தசுவாமியைச்‌ இயானித்து, ஈன்‌ 
மையில்லாத பாவத்தைச்‌ செய்யாதொழிர்தால்‌ வரு தலைமை பொருந்தி, 
[பாவநீங்கி என்றபடி | நித்தியகருமங்களைச்‌ செய்து, பின்பு, எ-று, (4) 


உடலி னுக்குயி ராயிமை யோர்களுக்‌ 
கடன்‌ மிகுக்ச களபதி யாகிய 

விடலை சன்னை விதிப்படி பூசிதீதுச்‌ 
இடம சாய்வரஞ்‌ ரர்இக்து வேண்டலே. 


இ-ள்‌: உடம்பினுக்குயிராகி, தேவர்களுக்கு வலிமிக்க சேனாபதி 
யாய குமாரசுவாமியை விதிப்படி பூசனை செய்து, நிச்சயமாக வரங 
களை நினைத்து வேண்டுக எ-று. (9) 


உணவு தாசு ஓறுபல மாந்இடல்‌ 
ச்ணிவி லாதகொரு போழ்து சமைச்துணல்‌ 
இணையின்‌ மூன்றி லருஈதுற வெண்ணரினால்‌ 
அணிய தாக கிவேதித்‌ கருர்‌ சமல, 
இ-ள்‌: போசனம்‌ நீங்குதல்‌, மிக்க பழங்களைப்‌ புசித்தல்‌, தணியாது 
ஒருகேரமாகச்‌ சமையல்செய்து உண்டல்‌, (ஆ௫ூய) நிகரில்லாத இம்கூன்ற 
னுள்ளே போசனஞ்செயய நினை த்சால்‌, சிறப்பாக நிவேதனஞ்செய்து 
உண்க எ-று, 
[உறுபலம்‌ என்பதற்கு விரதகாலத்தில்‌ உண்ணுதர்குரிய பழங்க 
ளெனினுமாம, ] (6). 
குரையி னிற்றுயில்‌ கொண்டுயர்‌ சண்முகப்‌ 
பாரணை ரெஞ்சத பரவின அவலெசரீஇப்‌ 
புரியுங்‌ கன்மம்‌ புரிந்துபின்‌ னாளினவாயப்‌ 
பரிவிற்‌ பாரணை பண்ணிட வேண்டுமே, 
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சுக்கரவார விரதமுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௧௧ 


இ-ள்‌: பூமியில்‌ நித்திரை செய்து, (பின்‌) நித்திரை நீக, உயர்ந்த 
அறு முகங்களையுடைய குமாரசுவாமியை மனத்தாற்‌ றுதித்து, கித்‌ தியகரு 
ஓத்சைச்‌ செய்து, மற்றைகசாளில்‌ அன்புடன்‌ பாரணஞ்செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


வறு, 


ஆறுவருட கனமையனற யோராண்‌ டெனினு மழகாமக 
கூ.றுவருட முடிவினகட்‌ குறுகு மதியின்‌ வளர்பிறையிற்‌ 
பாறுகொடரவேல்‌ விசாகன்மூழ்‌ பிருகு தனங்கண்‌ படைநீங்கி 
நீறுபுனைக்து தடம்படிந்து நி.ச்தநியமக்‌ கடன முடி தீத. 
இ-ள்‌: ஆறு வருடம்‌ நன்றும்‌; ௮ தன்றி ஒரு வருடமானாலும்‌ 
ஈன்றாம்‌; சொல்லப்பட்ட ௮ர்த அந்த வருட முடிவில்‌ வருகின்ற மாதத்‌ 
தில்‌ பூர்வபச்கத்தில்‌ பருர்துசூழ்கன்ற வேற்படையினையுடைய குமாரசுவாமி 
விரும்புசின்ற சுக்ெவாரத்தில்‌ நித்திரை நீங்கி, விபூதியணிச்து, தடாகத்‌ 
தில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து, நித்தியகருமஙகளை முடித்து எ-று. 
மூன்று வருடம்‌ வரைக்கும்‌ அநுட்டிச்சகலான மென்றுஞ்‌ சிலநூல்கள்‌ 
கூறுகின்றன. பிருகுதினம்‌ - சுகீகிரவாரம்‌. | பாறுதொடர்‌ என்றது 
இங்சே வேலுக்கு இன ௮டை.] (8) 
இருபா ஷனொருபா னந இயன்‌ ற இணயதிட்கம்‌ பெறுபொன்னாற்‌ 
றிருவரா க்கடு செய்சசனிற்‌ செவ்வேள்‌ செழுக்கா மரையனைய 
வொருமா முகமு மிருகரமு முபயவிழியும்‌ புனமுற௮ுவன்‌ 
மருவா நின்ற வாயொடு£தரய்‌ மஉமேலிருப்ப கெனவெழுஇி. 
இ-ள்‌: இருபது பலம்‌ பத்துப்‌ பலம்‌ ஐஈ்‌துபலம்‌ என்னும்‌ இக்த. 
நிறை பொருர்திய (தமது தகுதிச்குற) இயைஈத பொன்னினால்‌ அழகார்ச்த 
தகட்டைச்‌ செய்து, அத்தகட்டில்‌ குமாரசுவாமிபில-து செர் சாமரைமலரை 
யொத்த ஒரு திருமுகமும்‌, இரண்டு திருச்சரங்களும்‌, இரண்டு தஇருக்கண்‌ 
களும்‌, திருப்புன்மு.று வல பொருர்திய வாயோடும்‌ மாதாவின்‌ மடித்தலத்‌ 
இல்‌ இருப்பதாக வெழுதி எ-று. நிட்கம்‌ - பலம்‌, (9) 
- தயிலைமலையி னருவியென மதம்பாய்‌ கரடக்‌ களியானை 
யயிலைரிக ரங்‌ கரூர்‌ தடங்கட்‌ சசிகா கலனே முசகலாகப்‌ 
ப.பிலுமெண்டிக்குறைகுகரை முன்சொன்ன தற்குப்‌ பசத்திலொன்றுய்‌ 
லெயில்செய்‌ இ டுமென்பொ ற்றகட்டின்‌ விளங்கச்‌ த ட்டி ய குற்பின னா. 
இ-ள்‌: சைலையங்கிரியிற்‌ பாயும்‌ அருவிபோல மசம்பாய்‌கன்ற சுவடு 
பொருச்‌ இய களிப்புமிக்ச ஐஜராவதயானையையடைய, வேல்போலுவ சருமை 
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௧௨ மயூ ரரி புராணம்‌ 


யாய விசாலித்த கண்ணையுடைய இச்திராணியினது சாயகனாகிய இச்‌ 
இரன்‌ முதலாகப்‌ பொருகச்திய எட்டுத்‌ திக்சனும்‌ இருப்பவரை முன்‌ சொன்‌ 
ன.தர்குப்‌ பச்திலொன்றாக ஒளியைச்‌ செய்கின்ற மென்மையாயெ பொற்‌ 
றகட்டிற்‌ பிரகாசிக்க வெழுதி, அதன்பின்‌ எ-று. 


யானையையடைய இக்திரன்‌ விசாவித்‌,ச கண்ணையுடைய இக்திராணியி 
னது சாயகனாகிய இர்இரன்‌ எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. (10) 


மறைால்‌ பிறதால்‌ வடி.சீதுணாற்து மாண்பி னிறைந்து வடிவி 
னொன்றுங்‌, குறையா திருக்கும்‌ வேதியாக ளொன்பான்‌ பேரைக்‌ 
குதிக்கழைக்து, நிறைநீர்க்கும்ப மொன்ப,சமைச்‌ தவற்றி னவரை 
நியமித்து, நறையார்‌ மலாமென்‌ னறுந்தூசு காளிகேர மிவை 
மூவய்நது. 

இ-ள்‌: வேதாகமங்களையும்‌ ஏனை நூல்களையும்‌ (ஐயர்‌ திரிபற) ஈன்று 
யறிர்து, (ஈற்குண ஈற்செய்கைகளில்‌) நிறைந்து அங்கங்களில்‌ ஒன்று 
குறைவுபடாமலிருக்கும்‌ பிராமணர்கள்‌ ஒன்ப இின்மரைக்‌ குறித்து வருவித்து 
நிறைச் த நீரையுடைய கும்பங்கள்‌ ஒன்பதை அமைத்து, அவற்றில்‌ அப்‌ பிரா 
மணரை வரித்து, தேன்‌ நிறைந்த புட்பம்‌, மென்மையான நல்ல வஸ்திரம்‌ 


தேங்காய்‌ ஆகிய இவற்றைச்‌ சோத்தி எ-று. (11) 


மோட்டா மையினைப்‌ புறநெரிய முருக்குங்‌ கூர்ங்கோட்‌ டண்ரைறன 
சாட்டா மரையை யருச்சிக்றுச்‌ சாழ்ஈது வேண்டுவன புகன்று 
நட்டா மன்ற வி்பமேலால்‌ ககியமதஞம்‌ ச்திசெம்ல 


சூட்டா டரவை மருங்‌ சசைச்கோன சுசனைவிதியாற்‌ பூசித்தல்‌. 


இ-ள்‌: (விட்டுணுவாகிய) பருத்த ஆமையை (அன்‌) தடு நெரிய 
அழிக்குங்‌ கூரிய கோட்டினையடைய விகாயகக்‌ கடவுளின்‌ பாதாரவிந்தங்‌ 
களைப்‌ பூசித்து, வணங்கி, வேண்டியவற்றை விண்ணப்பஞ்‌ செய்து, எழு 
தப்பட்ட திருவுருவங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பஞ்சகெளவியத்தாற்‌ சுத்தி 
பண்ணி, சுடிகை பொருந்திய ஆடுகின்ற சர்ப்பத்தை இடையிற்‌ (கச்சாகக்‌) 
கட்டிய வெபெருமானது திருக்குமாரராகிய குமாரசுவாமியை (அகம) : 
விதிப்படி பூசிச்க எ-று. 

[தேவரும்‌ அசுரரும்‌ அமுதத்தைப்‌ பெறவேண்டி மர்தரமலையை மத்‌ . 
தாகவும்‌ வாசுகியை சாணாகவுங்‌ கொண்டு பாற்கடலைக்‌ கடைய முயன்ற 
போது,  இறைவனருள்‌ கைகூடாமையால்‌ மத்தாயெ மச்தரம்‌ கடலின்‌ ' 
மூழ்கி நிலத்திற்‌ பொறுத்திடச்‌ இருமால்‌ கூர்மவடிவங்கொண்டு சகடலுட்‌ 
புகுர்‌து அம்மந்தாத்தைத்‌ தம்முதுகிலேற்றிப்‌ பழையபடி நிறுவினா, நிறு 
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சுக்கிரவார விரதமுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௧௩ 


விய பின்‌ திருமால்‌ கர்வங்கொண்டு ஏழுகடலையும்‌ உலகஏனையும்‌ அலைப்ப, 
அமரர்‌ அதனால்‌ வருத்தமடைர்து கைலாசபதிக்கு முறையிட, ௮ப்பெரு 
மான்‌ விராயகக்கடவுளை யனுப்ப, விசாயகச்சடவுள்‌ தமது தும்பிக்கை 
யாற்‌ சமுத்திரத்தை மொண்டு, அதன்‌ அடியில்‌ ஆமைவடிவாய்க்‌ இடந்த 
- இருமாலின்‌ ஒட்டினைப்‌ பிடுங்கிச்‌ கொடுவர்து பரமபதஇியிடக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பெருமான்‌ தமது இருமேனியில்‌ ௮ணிர்து இருமாலுச்கு ஞானத்தைப்‌ 
பாலித்தன ரென்பது உபதேசகாண்டம்‌.] (12). 


மேருவரை யோரிரண்‌ டென்ன விங்கி யிள௫த்‌ இகலைபடர்ந்‌ 
சாரம்‌ புனைந்த முக்கமணிர்‌ தண்ணாச்‌ தழகு விற்றிருக்‌,த 

வாரை யிகலு முலைச்சசசன்‌ மணைன்‌ முகலா மெண்மரையுஞ்‌ 
சேரு மலர்கொண்‌ டவ்வவர்கண்‌ மனுவாற்‌ நிகழ்பூ சனைசெப்தல்‌. 


இ-ள்‌: மேருகரி இரண்டென்று கூறும்படி பரு தீத, மென்மை 
கொண்டு, தேமல்‌ பரசு, சந்தனச்‌ குழம்பணிர்து, முத்துவடம்‌ பூண்டு, 
சாயாமல்‌ அழகுகுடிகொண்டிருக்கும்‌ கச்சோடு மாறுபடுன்ற முலைகளை 
யுடைய இச்திராணியின்‌ சாயகனாகிய இச்திரன்‌ முதலான இக்குப்பாலகர்‌ 
எண்மரையும்‌ நெருங்கிய புட்பங்களைக்‌ கொண்டு அவரவர்க்குரிய மந்திரத்‌ 
தால்‌ விளங்குகின்ற பூசனையைச்‌ செய்க எ-று, (19) 


கும்ப செபஞ்செய்‌ சக.ற்பின்னர்க்‌ குமரன்‌ மனுநாற்‌ றெட்டுரைத்து 
வெம்பு மழனமேற்‌ கியற்றியகன்‌ மீது விரைநெய்‌ யாகுதிசெய்‌ 
தம்பர்பதியே முதலெண்மர்‌ மனுவா லோமம்‌ பத்தயெற்றல்‌ 
நம்பு மடியேற்‌ கருடியென நவின்று மூன்றாக்‌ யெங்கொடுச்சே. 
இ-ள்‌: கும்பசெபஞ்செய்து, முடித்த பின்னர்ச்‌ குமாரசுவாமியுடைய 
மர்திரம்‌ நூற்றெட்டைச்‌ சொல்லி, சுடுகின்ற ௮சனியை மேலைச்‌ இசையி 
லுண்டாக்கி, அர்த அக்கினியின்‌ மீது ஈறுநெய்யை ஆகுதிசெய்து, இந்தி 
ரன்‌ முதலான தஇக்குப்பாலகர்‌ எண்மருடைய மந்திரச்தால்‌ பத்‌ த ஒமத்தைச்‌ 
செய்க, (அதன்பின்‌, தேவரீரை) ஈம்பின அடியேனுச்‌ கருள்புரிச எனச்‌ 
சொல்லி, மூன்று அர்க்கயத்தைச்‌ கொடுத்து எ_௨று, (14) 
அர்நரண்‌ முழுது முபவ௫யா யருர்தா துறக்க மகன தீருகது 
பின்னா ளெழுச்து கிக்சககன்ம முடித்துப்‌ பிறபூ சனையியற்றிப்‌ 
பன்னா கின்ற பூரணப்பே ரோமம்‌ பழுதி லாதுசெய்து 
ஈன்னீர்க்‌ கும்பர்‌ தனின்ஞூழ்கி நவையின்‌ றகல்வெண்‌ டூூல்புனைந்து, 
இ-ள்‌: அத்தினமுழுதும்‌ போசனஞ்‌ செய்யாது உபவாசியாக நித்‌ 
திசை யின்றி யிருந்து, மற்றைசாளெழுர்து நித்தியகருமத்தை முடித்து. 
பின்‌ பூசனையைப்‌ புரிச்து, சொல்லுகின்ற பெரிய பூரணாகுதியைச்‌ குற்றமில்‌ 
லாமற்‌ செய்து, கல்ல கும்பசலத்தில்‌ ஸ்சானம்பண்ணி, குற்றமில்லாமல்‌ 
அ௮சன்ற வெண்மையான வல்‌இரச்தை ௮ணிச் து, எ-று, (19) 
14 
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௧௧௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


ஒன்ற மு.கலாய்‌ முகம்பதின்மூன்‌ திரு யுயார்த சவலுருவாய்‌ 
நன்று பணர்தோ ரெப்பவழு நண்ணா ராரடிச்‌ இவகஇயின்‌ 

மன்ற மருவு மசிமைக்காய்‌ மானும்‌ பொருள்வே றின்மையகாயக்‌ 
ன்ற முருச்தி ராக்சமணி தூலங்க வோரா றீடம்புனைஈது. 


இஃ எ: முகம்‌ ஒன்று முதலாகப்‌ பதின்ஞூன்றிறாக உளதாய்‌, உயர்சத 
சிவபெருமானது வடிவமாய்‌, நன்ராக ௮ணிர்தவர்‌ எந்தப்‌ பாவச்தையும்‌ 
அடையாராக மோட்சத்தில்‌ இடமாகச்‌ சேரும்படி செய்யும்‌ மகிமை யடைத 
தாய்‌, (தனக்கு) கிசராகும்‌ பொருள்‌ வேறில்லாததரய்‌, இருக்கும்‌ உருத்த 
ராக்மணியை விளங்க ஆறிடங்களில்‌ ௮ணிஈ்து, எ-று, 


[ஆறிடங்களாவல: கை, சிரம்‌, செவிகள்‌, கண்டம்‌, மார்பு] (10) 


கோ மகன்று தவநிறைக்க குரிசின்‌ மேரு வுடனிகலி 
யாச வனைகேர்‌ செலவொட்‌ டாகமார்ச விந்த மடக்கியகை 
நாசன றனையே சிகராகக்‌ கும்பச்‌ இருக்க கறறவாக்குச 
சோ இச்‌ ககடு துகில்கும்பச்‌ தொகையி னிதஇிய முசலுதவல்‌, 


இ-ள்‌: குற்ற நீங்கித்‌ சவம்நிறைர்த பெருமையிற்‌ சிறந்தவரும்‌, 
மேருமலையுடன்‌ மாறுபட்டுச்‌ சூரியனை நேரே செல்லுதற்கு விடாமலிருஈத 
விரச்தமலையை யடக்கிய கையையுடைய தலைவரும்‌ ஆகிய அகத்‌ தியமுனி 
வருச்கொப்பாகச்‌ கும்பத்தில்‌ வறிக்சப்பட்டிருர்த ஈல்ல பிராமணருக்குப்‌ 
பொற்றகடு, வஸ்திரம்‌, குடம்‌, அளவில்லாத தஇரவிய மு.சலானவற்றைக 
கொடுக்க எ-று. (17) 


௮ கன்மேற்‌ பரிவாற்‌ றம்பஇபூ சனை9௪.ப்‌ கரிய மறையவர்க்கு க்‌ 
கதிபா லஓடனே யனபருச்திச்‌ கச்சை காய்சன்‌ மனைமக்க 
ளிகமார்‌ களைஞ ர௬டனருக்க லியல்பா மிவ்வா நிருக்குவாதகு 
கதியா தெனிலிங்‌ குபர்போக மாங்கே கர்தன்‌ மலர்ப்பசமே. 


இ-ள்‌: அதன்பின்‌, அன்பினால்‌ தம்பதிகளுக்குப்‌ பூசைசெய்து, சற்‌ 
பாத்தாப்‌ பிராமணரைச்‌ தயிரும்‌ பாலுமாகிய இவற்றினுடன்‌ அன்னத்தை 
உண்பித்து, பிதா மாதா சன்மனைவி பிள்ளைகள்‌ அன்புமிச்ச சுற்றத்தா 
ராகிய இவருடன்‌ உண்டல்‌ இயல்பாகும்‌, இப்படி (சுககிரவார விரதத்தை) 
௮.நட்டிக்சோருடைய கதி என்னையெனில்‌, . இம்மையில்‌ உயர்ர்த போகங 
களை யறுபவித்தல்‌, மறுமையில்‌ குமாரசுவாமியினது தாமரைமலாபோன்ற 
பாதத்தை யடைகல்‌ எ-று, தம்பதி - ஸ்‌இரீ புருஷார்‌. (16) 


சுக்கிரவார விரதழரைத்த சநக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ 510. 
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எழாவது 
சட்டிவிரதமுரைத்த சருக்கம்‌. 


கோடி வண்டுண விளகருப்‌ பிலிற்றுசண்‌ கொழுமடற்‌ காலச்கோய்‌ 
ஆடல்‌ வேலவன்‌ சட்டிநல்‌ விரகம சுறைகென விசைவீணை 

பாடு நாரத மாமுனி வினவுறப்‌ பாழிவாய்ப்‌ பெரும்பாம்பு 

ரூடு பாரக முழுவதும்‌ படைத்திட கோன்றலு மறைகற்பான்‌. 


இ-ள்‌: கோடி யென்னும்‌ எண்ணையுடைய வண்டுகள்‌ உண்ண, புதிய 
தேனைச்‌ சொரியும்‌ குளிர்ஈ்ச செழித்த இதம்செறிந்த தாமரை யாசன த்தை. 
யுடையவ?ே, (இளி) வெற்றிபொருர்திய குமாரசவாமியினது நல்ல சட்டி 
விரசச்தை அருளிச்செய்ச என்று இசையையுடைய வீணையை வாசிக்கின்ற 
சாரதமகாமுனிவர்‌ வினாவ, அகன்ற வாயினையுடைய பெரிய சேடன்‌ தாங்கு : 
இன்ற பூமிமுழுவதையும்‌ படைக்கின்ற பிரமாவும்‌ சொல்வாராயினார்‌ எ-று. 


வீறு சேதுலை விருச்சக மகரமீன்‌ மேடகல்‌ விடையென்னு 

மாறு இங்களுந்‌ சொடங்கலா மிம்மதி யவற்றிலோர்‌ மதியின்கட்‌ 
கூறுமுற்பிறைச்சட்டியின்முன்னரா ளொருபொழு சனங்கொள்ளன்‌ 
மாறு செய்யுமைம்‌ புலக்கு ற்‌ படக்குதன்‌ மறையவர்க்‌ கனமீதல்‌. 


இ-ள்‌; பெருமை பொருந்திய ஐப்ப௫, கார்த்திகை, தை, பங்குனி, 
தி.த்‌ இரை, நல்ல வைகாசி என்னும்‌ ஆறு மாதங்களினும்‌ (கரத சட்டிவிரதம்‌) 
ஆரம்பிக்கலாம்‌, இந்த மாதங்களில்‌ ஒரு மாதத்இற்‌ சொல்லப்படும்‌ பூர்வ 
பக்கத்துச்‌ சட்டிக்கு மூதனாள்‌ ஒருகாலம்‌ அன்னம்‌ புசிக்க, தீமையைச்‌ செய்‌ 
இன்ற ஐம்புலமாகிய துட்டரை அடக்குக. பிராமணருச்கு ௮ன்னதானஞ்‌ 
செய்க எ-று. (2) 


அலங்கு நாலணி யன்னவ ரனுக்கைகொண்‌ டனர்‌ கனைநீக்கப்‌ 

பலங்க ளீந்இிடு சட்டிரரள்‌ வைகறைப்‌ படாமயற்‌ றுயில்போக்கி 
ஈலங்கொ ணித்திய வினைமுடிச்‌ இயாவரு நாடரும்‌ பொருளாகும்‌. 

வலங்கொள்வேற்படைக்கர்‌ தனையன்பொடுமன ச்தஇிடைநினை த்துற்றே 


இ-ள்‌: பிரகாசிக்கின்ற உபவீதத்தை ௮ணிர்ச அப்‌ பிராமணருடைய 
அநுஞ்ஞையைப்பெற்று, ௮த்தினத்தைச்‌ கழித்து, பயன்களைத்‌ தருகின்ற 
- சட்டிசாளின்‌ வைகறைச்காலத்தில்‌ வருத்தமிக்க மயக்கத்தையுடைய நித்‌ 
இரையை நீச்கி, நன்மைபொருர்இிய நித்‌தியகருமங்களை முடித்‌.து, எவருச்‌ ' 
தேடற்கரிய பொருளாகிய வெற்றியைச்கொண்ட வேற்படையினையுடைய 
கும்‌. ரசுவாமியை அன்போடு மனத்தில்‌ தியானித்திருந்து, எ-று. (8) 
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௧௧௬ மயூரசிரி புராணம்‌ 


தும்பி மாமுகற்‌ பூசிச்‌ துக்கவிய கீஇற்றருப்பைசோய்‌ க்கெறி ந்‌ சப்பாற்‌ 
பைம்பொன்‌ வார்கழற்‌ ௮வாரபா லகர்சமைப்‌ பண்புட னருச்சித்துக்‌ 
கும்ப விம்ப யந்திரமெனு மூனறினுட்‌ கூறுமோ ரிடர்சன்னில்‌ 
எம்பி ரான்நனை யாகம விதிப்படி. யேற்றபூ சனைசெய்தல்‌, 


இஸ்‌: லவிசாயகச்கடவிளைப்‌ பூசனைசெய்‌ த, பஞ்சகெளவியச் இற்‌ றருப்‌ 
பையைத்‌ தோய்த்துப்‌ புரோக்ஷித்து, அதன்பின்‌, பசிய பொன்னா ற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட மீண்ட வீரச்சழலையடைய துவாரபாலகரைக்‌ குணத்தோடு பூசித்து, 
கும்பம்‌, விம்பம்‌, யர்‌ தரம்‌ என்னும்‌ மூன்றிடத்‌ துள்ளும்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஒரிடத்தில்‌ ஈம.து பெருமானாகிய குமாரசுவாமியை ஆகம விஇட்படியே 
இயைர்த பூசனையைச்‌ செய்க எ-று, விம்பம்‌ - விக்கிரகம்‌. (4) 


பூசை செய்தஇிறம்‌ விரிககிலெட்‌ டெனுமணிப்‌ பொற்குடஞ்சூழ்வை த்து 
மாசி லாது௮ நாயகப்‌ பொற்குடம்‌ வயங்க நடுச்சோச்இக்‌ 
தேசு பெற்றிடு மொருமுக மிருவிழி செங்கர மொருகானகின்‌ 


வீசு வச்சிரம்‌ வேல்வர காபயம்‌ விளங்கநற்‌ கலனமினன. 


இ-ள்‌: பூசனையைச்‌ செய்கின்ற தன்மையை விரித்துப்‌ பேசில்‌, 
எட்டென்டின்ற அழகமைச்த பொற்கும்பங்களைச்‌ சூழவைத்‌து, குற்றமின்றி 
யிருக்கும்‌ பொன்னாலாய சாயச குமபத்தை விளங்க ஈடுவில்‌ வைத்து, 
பீரபைபெற்ற ஒரு திருமுகமும்‌, இரண்டு இிருச்சண்களும்‌, சிவர்த சான்கு 
இருச்கரங்களில்‌ (பசைவர்மீது) வீசுகின்ற குலிசமும்‌ வேலும்‌ வரதமும்‌ 
அபயமும்‌ விளங்கவும்‌, றந்த ஆபரணம்‌ பிரகாசிச்கவும்‌ எ--து. (9) 


ஈன்னிலாப்பொழியெயிறுசோன்றுதுசெய்‌ ஈகையும்வாளொளிவீ கம்‌ 
பொன்னி ஞற்செயுங்‌ குண்டல மகுடமும்‌ பொற்புள பகப்போதும்‌ 
மன்னு மாணிக்க மலையினைப்‌ பவளமு மரகத பலையுஞ்சசொ க 
கென்ன வள்ளியும்‌ யரனையு மருங்குறை யெழிலஞ்‌ சாச்சுமுமாக, 


இ-ள்‌: நல்ல நிலாவைச்‌ சொரியும்‌ பற்கள்‌ தோன்றாமற்‌ செய்கின்ற 
திருப்புன்முறுவலும்‌, பேரொளியை வீசுகின்ற பொன்னாற்‌ செய்த குண்ட 
லங்களும்‌, டமும்‌, அழகையுடைய பாதாரவிச்தமும்‌, நிலையான மாணிக்க 
மலையைப்‌ பவளமலையும்‌ மாகதமலையும்‌ சேர்ர்தாற்போல வள்ளிநாயகி 
யாரும்‌ தெய்வராயகியாரும்‌ இருமருங்கும்‌ இருக்கும்‌ அழகும்‌, சந்ததி 
குழம்பும்‌ அமையவும்‌, எ-று. (6) 
வன்னமாமயின்மேற்கொளும்பான்மையரய்‌ மனச்திடைச்தியானஞ்‌ 
சுன்ன நீர்ப்பிர சானமுக்‌ குடச்திலா வாகனஞ்‌ செய்சப்பான [செய்‌ 
மின்னு மோரமுகம்‌ நாற்புயக்‌ தம்புயஞ்‌ சேவல்வே லபயங்க 
ணன்னி லாமணி மகுடநற்‌ அுகிரொடை. படிகநல்‌ வடி.வாயும்‌, 
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சட்டி விரதமுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௧௪ 


இ-ள்‌: அழகய நீலமபிலின்‌ மீது ஏறுச்தன்மையாய்‌ மனத்தில்‌ தியா 
னிச்து. அந்த நீரையுடைய பிரதானமான மூன்று கும்பத்தில்‌ ஆவாகித்து, 
அதன்பின்‌, ஒளியையுடைய ஒரு திருமுகமும்‌, நான்கு இருக்கரங்களில்‌ 
தாமரை, சேவற்கொடி, வேல்‌, அபயங்களும்‌ ஈல்ல ஒளியை வீசும்‌ இரத்த 
மழுத்திய இரீடமும்‌, ரிறச்த வஸ்‌.இரமும்‌, மாலையும்‌, பொருச்திய ௮ழயெ 
பளிங்கு வடிவமாகவும்‌, எ-று, (7) 


உரையல்‌ பொன்னிகார்‌ மேனியோ முகமிரு கரச்இனி அரைபெற்ற 
பரிய புச.சகம்‌ பரவுன முக்கிரை பசியபொற்‌ கலன ரக்த 
மரையை நோவிழி யாயும்வில்‌ விசய மதிமுக மோராறு 

நிரைசெய்‌ பன்னிரு கரங்கள்வில்‌ விசிெமேய்‌ ரீனிற வடி வாயும்‌, 


இ-ள்‌: ஒரு தஇருமுகமும்‌, இரண்டு திருச்கரங்களிற்‌ புகழ்பெற்ற 
பருத்த புதிதகமுக்‌ துஇச்சகப்படும்‌ ஞானமுத் திரையும்‌, பசுமையான 
பொன்னாபரணமும்‌, சர்சனமும்‌ செர்தாமரை மலரை யொத்த இருச்சண்‌ 
களும்‌ பொருர்திய உரைத்த பொன்னையொச்த திருமேனியாசவும்‌, ஒளியை 
வீசுகின்ற சர்தரன்போலும்‌ திருமுகமாறும்‌, வில்லும்‌ அமபும்‌ தங்கெய நிரை 
யான பன்னிரண்டு இருக்கைகளும்‌ பொருர்திய நீலநி றத் திருமேனியாக 
வும்‌, எ-று, உரையல்‌ - தொழிற்பெயர்‌. (8) 


- கோல மாரொரு முகம்வர காபபங்‌ குலிசம்வேல்‌ புனைசாற்கை 
கால மோலைர்‌ மூளரிபர்‌ சரமகற்‌ சாச்கம்பொல்‌ கலன்செய்ய 
சீல மேனிமென்‌ சர்திர காவிவக்‌ இரவடை யாயுக்‌ சண்‌ 
பாலின்‌ மேனிஜா விருமுகம்‌ படைஇகழ்‌ பன்னிரு கையாயும்‌, 


இ--எ: அழகு நிறைச்த ஒரு இருமுகமும்‌, வரதம்‌ அபயம்‌ குலிசம்‌ 
வேல்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ பொருந்திய சான்கு இருச்கரங்களும்‌, உதயகாலத்‌ 
இல்‌ மலருர்‌ தாமரைமலர்‌ மாலையும்‌, ஈறுமணங்கமமுஞ்‌ சர்சனமும்‌, பொன்‌ 
-னுபரணமும்‌, மென்மையாகிய சர்இரகாவி வஸ்திர உடையும்‌, பொருக்‌ 
இய சிவர்த (சாமுத்திரிகா லட்சண_த்திற்‌ சொல்லப்பட்ட) இலச்சணம்‌ 
அமைகத திருமேணியாகவும்‌, ஆறு இருமுகங்களும்‌, ஆயுதங்கள்‌ விளங்கு 
கின்ற பன்னிரண்டு திருச்காங்களும்‌ பொருந்திய குளிர்ர்த பால்போன்ற 
இருமேனியாசவும்‌, எ-று, (9) 


பரிதி ம காடியுற ஜொளிரரந்கென விளங்கிய படரொளி வி.ப3ுமேனி 
மருவு நாலுஇக்‌ கினுமொளி வீசிய வாண்முக மழிவின்றீப்‌ 

[ரிவி ஞற்கையில்‌ மூவல்வர சாபயம்‌ பிரச நண்‌ டூளி தூற்று [யும்‌. 
முருகு சோய்தகொடை 'ம்லையும்வச்‌ சரமென மொழியுசாற்‌ படையா 
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கக மயூரசிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: நான்கு திசைகளினும்‌ பிரபை வீசுகின்ற ஒளி பொருச்‌ திய 
ஒரு திருமுகமும்‌, அழிவில்லாமல்‌ ஒருமித்திறாக்கும்‌ கான்கு இருக்கரங்களில்‌ 
வேல்‌ வரதம்‌ அபயம்‌, நண்ணிய தேன்றுளியைச்‌ தூற்றுகின்ற வாசனை 
பொருர்திய மாலையை யணிகர்த குலிசம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ நான்கு 
படைக்கலங்களும்‌ பொருர்திய கோடி. சூரியர்‌ உதித்துப்‌ பிரசாசித்தாற்‌ 
போல விளங்குகின்ற பரம்பிய பிரபையுடைய இருமமேனியாகவும்‌ எ-று, 


வரதாபயங்களைப்‌ படையென்றது உபசாரவழக்கு. (10) 
வறு, 


இத்திறங்‌ ரூமரர்‌ மூவிரு வரையு மீசனற்‌ றி சைமுகன்‌ மேல்‌. 
இம்‌, வைச்இடு குடமோ ராறினு ம ன ச்இின்‌ மகிழ்வுட னுன்னி2ய 
யிருக்தி, முத்திரை யளித்தூ ஈதர்ச்திவே இிகையின்‌ முறையினா 
லவையெலா மிபற்றிப்‌, பத்தியா லடியேன்‌ கொடுச்சவா சன சிற 
4 


1 
[ச 


பண்புட னிருக்கவெ ன்‌ றியம்‌ 

இ-ள்‌: இவ்வாறு ஆறு குமாரர்களையும்‌ ஈல்ல ஈசானதிசை முதலாக 
மேற்கிலும்‌ கிழக்கிலும்‌ வைச்சப்பட்ட கும்பம்‌ ஆறினும்‌ மமகிழ்ச்சியுடன்‌ 
தியானித்து, ஆவாகித்து, முத்திரை கொடுத்து, பிரதான வேதிசையில்‌ 
முறைமையினால்‌ (மூன்‌ செய்த) அவைகளெல்லாவற்றையுஞ்‌ செய்து, அன்‌ 
பினால்‌ அடியேன்‌ தத அசனத்திலை குணத்து ௪ எழுர்தருளி.பிருக்ச 
வென்று கூறி, எ-று, 

ஆறு குமாரராவார:- சுப்பிரமணியர்‌, குமாரர்‌, அரசூற, சுராச்சிரசர்‌, 
சேனாபதி, சுரேசர்‌. (11) 
அரசன்‌ கு.ப ல்பொற்‌ சரககன்‌ னீரா லருக்கி்ப பாக்ியா சமனம்‌ 
பரவிதநன்‌ களிக்துப்‌ பஞ்சவா ரம குங்‌ கவி.பம்நறு பலங்களை னிளநீர 
மருமலா்‌ செறிநீர்‌ வாசநீ ராட்டி மரைமலர்‌ பொறிச்சபட்‌ டாடை 


விரவறம்‌ கரிச்து விளந்குப விகஞ்‌ சார்சுமூ மேககப்‌ ன்று. 
௮ல்‌ ௮4, ஸ்‌) 


இ-ள்‌: இரத்தினங்கள்‌ அழுத்திய பொற்செண்டியின்‌ ஈல்ல நீரால்‌ 
௮ருக்யெம்‌ பாத்தியம்‌ ஆசமனம்‌ என்னும்‌ இவற்றை, துதஇத்து சன்ராய்க 
கொடுச்., நிறைந்த பஞ்சாமிர்தம்‌, பஞ்சகெளவியம்‌, பழங்கள்‌, தேன்‌, இள 
8ீர்‌, வாசனை பொருக்திய புட்பஞ்‌ செறிக்தநீர்‌, பணிரீராகிய இவற்ளுல்‌ 
அபிடேகஞ்செய்து, தாமரைமலா தித்திரிக்சப்பட்ட பட்டுவஸ்‌ இாத்தைப்‌ 
பொருர்‌.தும்படி தரித்து, பிரகாசிக்கின்ற பூணூலையும்‌ சர்தனத்தையும்‌ 
மேன்மைதகச்‌ சாத்து, எ-று. (12) 


பிய்‌2620 நே ௩௦௨ ர்ரிப்்க்‌்‌ ௩ல்‌ டார 


சட்டி விரதமுரை த்த சருக்கம்‌ ௧௧௯ 


௮ககதை யு கவிச்‌ சண்பக மலரி யம்புய முசலன புனைந்து 
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டர மணியால்‌ விளங்குறு பொற்பூண்‌ மிலந்துகற்‌ சிரமூகு லாக 
ந. 6 த ட்‌ 9 ட்‌ ட 
சக்ருகெக்‌ குருகு மடியவ ருளமா கிரையிதட்‌ கமலம்விற்‌ றிருக்குங்‌ 

கக்கொளி சவழு மலர்ப்பத மளவுவ்‌ கனிவுடன்‌ பூசனை செய்தல்‌. 


இ-ள்‌: அட்சதை கொடுத்து, சண்பகப்பூ, அலரிப்பூ, தாமரைப்பூ முத 
லவியவற்றைச்சாச்சி, மிக உயர்த இரச்தனத்தா ற பிரகாசிக்கும்‌ பொன்னா 
பரணதிதை யணிந்து, ஈல்ல தலைமூதலாச செக்கு கெக்கு உருகாநின்ற ௮ன்‌ 
பரத உள்ளமாகிய கிரையான இதழ்களையுடைய தாமரைமலரில்‌ வீ ற்றிருக்‌ 
கும்‌ சக்குகின்ற ஒளிபரக்குர்‌ சாமரைமலர்‌ போன்ற பாதமஎவும்‌ அன்புடன்‌ 
பூசை செய்க எ-று, ிரமுதற்‌ பா.தமீருகப்‌ பூசைசெய்க என்பதாம்‌. 


வாசவன்‌ டூபம்‌ வளரொலித்‌ தீபம்‌ வளைத்தல்‌ லிரசமா நடனே 
யாசிலான பாலா லட்டஇீஞ்‌ சுவைய வழுகளிச்‌ கரும்புன லுதவி 
௫ ட, 
சேசமோ டடைகாய்‌ ஈல்‌திபே பளிச நிறைவிளக்‌ இட்டுஈன்‌ மலரரந்‌ 
ரீ 


பாசமி லடியா ரள.$ச்இினி லகலாக்‌ குகனறனை யருச்சனை பண்ணல்‌, 


இ-ள்‌: வாசனைபொருக்திய வளவியதூபத்தையும்‌, வளரும்‌ ஒளியை 
யுடைய தீபத்தையுங்‌ காட்டி, ஈல்லசுவை ஆறுடனே, குற்றமில்லாத பசுப்‌ 
பாலோடு சமைத,த இனிய சுவையையுடைய அல்னச்தை நிவே இத்‌ த, ஈல்ல 
நீரைக்‌ கொடுத்து, அன்போடு வெற்றிலை பாக்குச்‌ கொடுத்து, நிறைந்த 
கருப்பூர விளக்கிட்டு, ஈல்ல புட்பங்களால்‌ மலமுத்தராகிய அன்பர்‌ மனத்‌ 
தில்‌ நீங்காத குமாரசுவாமியைப்‌ பூசிச்ச,, எ-று, (14) 


பூவினஞ்‌ சலிசெய்‌ சவரவர்க்‌ இயைந்த புதுக்கனி மிளகுபா னக்கம்‌ 
௮வின்பான்‌ மாவேமுதலியநிவேதித்‌ கிருர்து சறரையிடை த துயிறல்‌ 
பாவமின்மறையோ ரக்குணவினையரு த்திமற்றைநாட்பார பண்‌ ண 

லோவற வினைய வாறுசெய்‌ இடுதல்‌ விதியசா மிசன்பலலுரைப்பாம்‌.. 


இ.-ள்‌: புட்பாஞ்சலிசெய்து, அவரவர்க்கு இயைகச்‌ த புதிய பழம்‌, 
மிளகு, பானக்கம்‌, பசுவின்பால்‌, மா முதலியவற்றை நிவேதித்து உண்க; 
பூமியிற்‌ படுக்க; மற்றைகாளிற் சற்பாச்‌இரப்பிராமணருக்கு உணவையட்டிப்‌ 
பாரணை செய்க) ஒழிவின்றி இவ்வாறு செய்தல்‌ (சட்டி விரத) விதியாம்‌. 
(இனி) இவ்விரதத்தின்‌ பலனைச்‌ சொல்வாம்‌ எ-று, (15) 


வறு, 


| ஏழையா ௦7/72 வ வேண்டி னேற்றகன்‌ னியரைச்‌ சோவா்‌ 
வாழுஈன மகவு வேண்டின்‌ மக்களைப்‌ பெறுவ ரென்றம்‌ 
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௧௨௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


பாழிவாய்‌ மணிச்செஞ்‌ சூட்டுப்‌ பஃறலை யனர்‌ சன மாங்கு 
மாழிரூ முலக மெல்லரம்‌ மேண்டினு மடைவா மாசோ;. 


இ-ள்‌; தரித்திரர்‌ விவாகஞ்செய்ய விரும்பினால்‌ இயைச்த கன்னியர்‌ 
களை மணஞ்செய்வர்‌; வாழ்கின்ற ஈல்ல புசல்வசை விரும்பினால்‌ எர்காளும்‌ 
அவரைப்‌ பெறுவர்‌; பருத்த வாயையும்‌ இரத்தினம்‌ பொருர்திய சிவ்ஈ்த 
சுடிகையையுமுடைய பல தலைகள்‌ பொருக்திய சேடன்‌ சுமச்கின்ற கடல்‌ 
சூழ்ச்த உலகத்தையெல்லாம்‌ விரும்பினாலும்‌ பெறுவர்‌ ௭--ு., 


மக்களைப்‌ பெறுவர்‌ எனமூடித்து என்று மென்பதை அடைவர்‌ என்ப 
தனோடியைத்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினு மமையும்‌. (16) 


பலன்விழை யாது கோற்கிம்‌ பாவம கொழித்து இந 

நலமுற முடூட்சு வாடிக்‌ குருவினான்‌ ஞானம்‌ பெற்றுப்‌ 

புலன்வழிச்‌ செலவு நீக்கிப்‌ போகபூ ரணவா னந்௪ 

வலைகடல்‌ வடி வரங்‌ கரச னடியிணை நீழல்‌ சோவார்‌. 

இஃ--.ள்‌: பயனைக்‌ கருதாது அநுட்டிக்கில்‌, பாவறீங்கு மனம்‌ ஈன்மை 
மிச, மோட்ச இச்சை யடையர்களாய்ச்‌ குருவால்‌ ஞானத்தைப்‌ பெற்று ஜம 
புலத்தின்‌ வழிச்‌ செல்கையை நீக்கி, நிறைஈ்ச ஞானானச்சமாகிய திரையை 
யுடைய சமுத்திர வடிவமாகும்‌ குமாரசுவாமியின்‌ இரு பாதநீழலின்‌ $ழ்ச்‌ 
சேருவர்‌ எ-று, ப 

[யாதொரு பயனையும்‌ விரும்பாது விரதம்‌ அறுட்டி ப்போர்‌ பாவரீஙகி, 
இதத சுத்தியடையர்களாய்‌, இயல்பாய மேத்திவிருப்பம்‌ எழப்பெற்று, பின்‌, 
-ஞானசற்குருவை யடைந்து, ஐம்புலப்பகைவரா திமியாரை வென்று, பூரண 
ஞானாரரத சொருபராகும்‌ மருகப்பெருமானின்‌ றிருவடிநீழலில்‌ பிறப்‌ 
பிறப்பு நீங்கெய பேராரந்தப்‌ பெருவாழவைப்‌ பெறுவர்‌ என்பதாம்‌.] (17) 


பலஞ்செயிவ்‌ விரத வு,ச்கா பனம்விதி முறையா னோதின்‌ 
நலம்பெறு நியம வாண்டி ன்வி லுமீற்‌ தினிலச்‌ நாளிற்‌ 
அலங்குவை கறையில்‌ வேற்கைச்‌ கோனறலை கினைர்து சேக்கை 


லர்‌ தனை யகன்று கற்கன்‌ நன்பெயாச்‌ கடக்இற்‌ ஜயர. 


இ-ள்‌: பலனைத்‌ தருகின்ற இர்த விரதவுத்தியாபனத்தை விதிப்படி 
கூறில்‌, நலத்தைப்‌ பொருந்தும்‌ நியமித்த வருடத்இற்‌ சொல்லப்பட்ட முடி. 
வில்‌ நிசமும்‌ ௮த்‌. இனத்தில்‌ பிரகாசிக்கின்ற புலரிச்சாலத்தில்‌ வேலை ஏர்திய 
திருக்கரத்தையுடைய குமாரசுவாமியைச்‌ சிச்தித்து படுக்கையை நீங்கி, 
சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து, எஃறு, (15) 
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சட்டி விரதநுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௨௧ 


காலையிற்‌ கடன்றீர்த்‌ தப்பாற்‌ வகை கழறக்‌ கேட்டு 
வேலனைக்‌ குமரர்‌ தம்மை மின்னனார்‌ தம்மை முன்போற்‌ 
சரலவு பழகு வாய்ப்பச்‌ செம்பொனற்‌ றகட்டிற்‌ செய்து 
மாலையிற்‌ பூசை செய்யு மண்டபம்‌ விதியா லாற்றி, 


இஃ:  உதயகாலக்‌ கடனை முடித்து, அதன்பின்‌ சிவசதைகளைச்‌ 
சொல்லச்‌ கேட்டு, குமாரசுவாமியை ஆறு குமாரர்களை இரு சத்இகளை முன்‌ 
போல மிகவம்‌ அழகு வாய்க்கும்படி. மாற்றுயாரஈ்த பொன்னாலாகிய தகட்‌ 
டிற்‌ சித்திரித்து, மாலைக்காலத்திற்‌ பூசையைச்‌ செய்யும்‌ மண்டபத்தை 
விதிப்படி. இயற்றி, எ-று, (19) 


குருவுட னறுவர்‌ தம்மைக்‌ கூவியங இருசத்திப்‌ பின்னர்க்‌ 
கரிமுகன்‌ நனைப்பூ சித்துச்‌ சங்கற்பங்‌ கழறி யெல்லாம்‌ 
விரவுறச்‌ சுத்தி செய்து நெல்லரி விரிச்து மேலே 

முருகவே ளெவர்க்கு மேலா முன்னவன்‌ குடத்தை சாட்டி. 


இஃ.ள்‌: ஆசாரியனோடு ஆறுபேரை யழைத்து ௮ங்கே யிருத்தி, 
அதன்பின்‌, விசாயகச்‌ கடவுளைப்‌ பூசைசெய்து, சஙகற்பஞ்சொல்லி, எல்லா 
வற்றையும்‌ பொருந்தும்படி சுத்திபண்ணி, கெல்லரிசியைப்‌ பரப்பி, ௮.தன்‌ 
மேலே எவர்க்கும்‌ மேற்பட்ட பழையராடிய குமாரசுவாமியினது கும்‌ 
பத்தை ஸ்தாபித்து, எ-று, (20) 


சேனவிழ்‌ நறும்பூங்‌ கோகைச்‌ கேவியர்‌ கும்பம்‌ பால்வைக்‌ 
காரனமூ விரண்டு கும்பங்‌ இழக்குமேற்‌ காக வைத்துக்‌ 
தூநறுங்‌ கலையை யாதி துலங்கெடப்‌ புனைந்து தென்பாற்‌ 
பானிற மருட்டும்‌ பச்சை வாலரி பரப்பி யங்கண்‌. 


இ-ள்‌: தேன்‌ பொருச்திய அலர்ச்த ஈறிய பூவை முடித்த கூர்தலை 
யுடைய இரு சத்திசளின்‌ கும்பங்களை இருமருங்கும்‌ வைத்து, இயைத்த 
ஆறு கும்பங்களைக்‌ இழக்கு மேற்காக வைத்து, (அவற்றிற்குச்‌) சுத்தமான 
நல்ல வஸ்திர முதலானவற்றைப்‌ பிரகாசிக்கும்படி. தரித்‌ த, தென்பக்கத்இில்‌ 
பாலினது நிறத்தையும்‌ வெல்லும்‌ வெண்மையான பச்சரிசியைப்‌ பாப்பி, 


அதில்‌, எ-று, (21) 


சென்வடக்‌ காக கான்குஞ்‌ செப்பிய இழக்கு மேற்காய்‌ 

மன்வரை ஈரன்குங்‌ சீறின்‌ மாமனை யொன்ப தாகு 

ஈன்குகன்‌ படி.வர்‌ கன்னை நடுமனை மேவச்‌ சேர்த்தி 

யன்புள சத்தி மார்தந்‌ ககட்டினை யருசன்‌ வைச்தே. 
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௧32. மயூரசிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: நிலையான ரேகைகளை, தெற்கு வடக்காக சான்கும்‌, சொல்லப்‌ 
பட்ட இழெக்கு மேற்காக கான்குங்‌ கீறினால்‌, பெருமையான வீடு ஒன்பதாம்‌. 
நலல குமாரசுவாமியின்‌ இருவுருவை ஈடுலீஃடி.ற்‌ பொருந்த வைத்து, ௮ன்‌ 
பையுடைய இரு சதீஇகளின்‌ தகட்டைப்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்து, எ-று, 


அ சுறு குமர ரென்போ ரறுவாபொன் னுருவக சன்னை 
யீசனே முதலா வாயு விறகாய்க்‌ இசையின வைச்து 
மாசற விளங்கி வைகுகு கும்பத்தின்‌ வாந சனனிற் 
மறகற வாறு கோண ஈடுவஷோர்‌ உலையஞ்‌ செய்து. 


இஃள்‌: குற்றமில்லாத ஆறுகுமாரர்களி.ன்‌ அழகிய இருவருவங்களை 
ஈசான இசை முதல்‌ வாயுதிசை மீராகிய இசைகளில்‌ வைத்து, குற்றமறப்‌ 
பிரகா௫ிச்இருக்குங்‌ கும்பத்தின்‌ இடப்பாகத்தில்‌ அழகுறச்‌ சட்கோணச்திற்கு 
மத்தியில்‌ ஒருவளையம்‌ இயற்றி, ௭---று, (29) 


[ரரணெவ முடனே யோரா றெழுக்கையும்‌ பிறங்க ர தீட்டிம்‌ 
இரமுறு இணயின பிண்டி தீ திபழு்‌ வைச்துச்‌ சேற்கண்‌ 
மருவிரி குழலா ரோடும்‌ வரைபக வெறிர்கோன்‌ றன்னை 
யருடரு குமரர்‌ சும்மை யாகம முறைபூ சித்சல்‌, 


இ-ள்‌: பிரணவத்தோடு சடட்சாத்தையும்‌ விளங்க எழுதி, இடமான 
இனைமா விளக்கையும்‌ வைத்து, சேல்மீன்போலுங்‌ கண்ணையும்‌ வாசனை 
விரிச்ச கூர்சலினைய முடைய சத்திகளிருவரோடும்‌ கரெ.எஞ்சூரி பிளவாக 
(வேலால்‌) 'எறிக்த குமாரசுவாமியை, ௮ருள்செய்கின்ற ஆறு குமாரரை, 
ஆகம விதிப்படி பூசிக்க, எ-று, (24) 


மூவகைச்‌ சத்தி யாகி முக்க னுவக ச தாகிப்‌ 
பர்வம்‌ சீஅக்குஞ்‌ சாதிப்‌ பத்திர மு.சனமை து தாய்‌ 
கூவிள மசனை யோரா யிரம்பெயா்‌ முறையிற்‌ கூறி 
யோவற யாம நானரும்‌ பத்தியி னுவர்து சாச்தல்‌. 


இ-ள்‌: (இச்சை ஞானம்‌ கரியை என) மூவகைப்பட்ட சத்திகளாய்‌, 
சிவபெருமானால்‌ விரும்பப்பட்டதாய்‌, பாவத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ புகழைப்‌ 
படைத்த பத்திரங்களின்‌ முதன்மை யுடைத்தாகிய வில்வத்தை, ஆயிரம்‌: 
இருராமங்களை முறைப்படி சொல்லி ஒழிவின்றி சான்கு யாமங்களினும்‌ 
அன்போடு விரும்பிச்‌ சாத்துக எ-று, (25) 


கற்கனன்‌ மனுவு மேனைக்‌ கழறுமர்‌ இரும்‌ வாயின்‌ 
மக்கணமாக வோதி வலம்‌ வரது வணங்கி யார்க்கும்‌ 
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சட்டிவிரதமுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௨௩. 


பர்கம தகற்றி வீடு பாலிக்கு மறீவா னந்த 
சகரச சோதி யாய தோன்றனின்‌ கரணை வைச்தே. 


இ-ள்‌: குமாரசுவாமியினது நல்ல ம திரத்தையும்‌ ஏனையவாய்ச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ மர்‌ இரங்களையும்‌ வாயினால்‌ இரகசயமாக உச்சரித்து, பிர 
தகஷிணஞ்‌ செய்து, ஈமஸ்கரித்‌ ௮, எவர்ச்கும்‌ பாசதிதைச்‌ கெடுத்து மோட்‌" 
சதிதைச்‌ கொடுக்கும்‌ அழகிய ஞானானந்த சோடப்பிழம்பாயெ சுவாமீ, 
தேவரீருடைய இருபையைப்‌ பாலித்து, எ-று. (26) 


அடியனேற்‌ கருடி யென்ன வருக்கியங்‌ கொடுக்து மின்னே 
மடவர லியானை யோடு நீலமா மழைபோன்‌ மேனி 
புடையவல்‌ லியையுஞ்‌ சிரஇச்‌ கருக்கயெ முகவ லீசன்‌ 


வடுவிறிக்‌ கினிலோர்‌ குண்டம்‌ வகுக்சதி னோமஞ்‌ செய்தல்‌, 


இ--ள: அடியேர்கு ௮ரு.ள்புரிச என்று ௮ருச்செயச்தைக்‌ கொடுத்த, 
மின்போன்ற மடமையையடைய தெய்வராயகய7ரோடு பெருமையாஇய 
நீலமுகில்போன்ற இருமேனியையடைய வள்ளிசாயயொசையுக்‌ தியா 
னித்து, ௮அருச்சியங்கொடுக்க; குற்றமில்லாத ஈசான இசையில்‌ ஒரு ஒமகுண்‌ 
டதிை உண்டாச்சி, அதிலே ஓமஞ்செய்க எ-று. (27) 


பூரண வோம முற்றிப்‌ புகல்பினாட்‌ கரும முற்றி 
யாரண முடிவுங காண்டற்‌ கரியவன்‌ றன்னை மீண்டு 
மீரமேோ டருச்சி த கப்பாற்‌ கும்பநீ ரெடுத்து மூழ்கிச்‌ 
சீரணி நீழ னோக்கி யாவினெய்‌ கரனஞ்‌ செய்தல்‌. 


இ-ள்‌: பூரணாகுதியை முடிச்‌.து, சொல்டன்ற மற்றைகாட்‌ கருமங்‌ 
களை முடித்து, வேதசிரசும்‌ அறிதற்கரிய குமாரசுவாமியைத்‌ இரும்பவும்‌ ௮ன்‌ 
போடு பூசித்து, அதன்பின்‌ கும்பஜலச்தை எடுத்து ஸ்ரசானஞ்‌ செய்து, பசு 
கெய்யை, சிறந்த தன்னிழலை (அதனுட') பார்த்துத்‌ சாகஞைசெய்க ௪.று, () 

மேக்கு சூரவ னோடும்‌ வேதிய ரறுவர்‌ தங்கட்‌ 

காதரம்‌ பெருகப்‌ பொன்னி னமைச்ச வேள்‌ வ்டிவச்கதோடு 

பூகலம்‌ பிறவு மீச றம்பதி பூசை முற்றல்‌ 

ஏகமி ஜொழிலா ௮ுள்ள மறையவர்க்‌ கன்ன மீதல்‌, 

இ-ள்‌: மேன்மை பொருர்திய ஆசாரியனோடு ஆறு பிராமணருக்கு 
அன்புமிகப்‌ பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட குமாரசுவாமியின்‌ நிருவுருவோடு 
பூமியையும்‌ ஏனையவற்றையும்‌ தானஞ்செய்க; தம்பஇகளுக்குப்‌ பூசைசெய்ச; 
குற்றமில்லாச ௮றுதொழிலையுடைய பிராமணருக்குஅன்னங்கொடுக்க எ-று, 
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௧௨௪. மயூரகிரி புராணம்‌ 


[தொழில்‌ ஆரறாவ்ன:--வேசமோதல்‌, ஓ.தவித்தல்‌, வேட்டல்‌, வேட்‌. 
பித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌: இவ்வறுதொழிலையும்‌ ஏதமின்றிச்‌ செய்வோ 
மறையவருட்‌ சற்பாத்தாராவ ரென்றபடி ], (29) 


இடெமகாயப்ச்‌ சட்டி யக்கா பன க்கையிம்‌ முறையாந்‌ செய்தே 
யபடையுகற்‌ கேளிர்‌ மக்கள்‌ விருந்கொடு மருந்த னன்ராம்‌ 
நெடியவிவ்‌ விரக சூளா மணியினை கெறியி னேற்றோ 
படியினிற்‌ பெரிது வாழ்ந்து குகன்பகம்‌ படர்வா£ இண்ணம்‌. 


இ-ள்‌: நிச்சயமாகச்‌ சட்டிவிரத உத்தியாபனத்தை இரச முறையா 
சச்‌ செய்து, வருகன்ற ஈல்ல சுற்றத்தார்‌ பிள்ளைகள்‌ விருச்‌ தினரோடும்‌ 
உண்ணுதல்‌ ஈன்றாகும்‌; பெரிய இச்த விரகசூடாமணியை முறையாக 
அட்டித்தோர்‌ பூமியிற்‌ பெருமையுடையராய்‌ வாழ்ச்து குமாரசுவாமியின்‌ 
பதவியிற்‌ சேர்வர்‌; (இது) சத்தியம்‌ எ---று, 


[சூளாமணி - தேவமணிகளுளொன்று, முடி. மணி.] (60) 


ஆனவிவ்‌ விரதர்‌ சன்னை யணிகெழு பரும வல்குற்‌ 
பானலங்‌ கடச்ச தீஞ்சொற்‌ சடிமுலை பாயு மார்பன்‌ 
ஊனுகு குலிச வேற்கை யிந்திர னுவப்பின்‌ வைகி 
வானவர்‌ பரவும்‌ வண்கைச்‌ ச௪யக் தனை மகிழ்வி னீன்றான்‌. 


இ-ள்‌: இயைக்த இர்த விரதத்தை அழகுபொருர்‌ திய பருமம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆபரணத்தை யணிர்ச நிதம்பத்தையும்‌, பாலின்சுவையை வென்ற 
இனிய சொல்லையுமுடைய இச்திராணிபின்‌ மூலைகள்தாக்கும்‌ மார்பினனாகிய 
தசையைச்‌ சொரிகின்ற குலிசப்படையை யேச்திய கையையுடைய இக்‌ திரன்‌ 
பிரியச்தினுடன்‌ அருட்டித்‌ து, தேவர்கள்‌ புகழுங்‌ கொடைமிக்ச சையை 
யுடைய சயச்தனை மகிழ்ச்சியோடு பெற்றான்‌ எ-று, (91) 


அயிர மிசும்சூழ்‌ செர்கா மரையினி லமருஞ்‌ செங்கேழ்‌ 
ஆயிரந்‌ இங்க சானன வலாழுககி இருவாழ்‌ மார்பன்‌ 
அயிரம்‌ பகுவாய்‌ நாகச்‌ கறிதுயி லார்ர்சோன்‌ வைகி 
யாயிர மளிசூழ்‌ பூக்தார்‌ ம.சனனை யளிச்இட்‌ டானே. 


இ-ள்‌: ஆயிரம்‌ இதழ்கள்‌ சூழ்ந்த செர்சாமரையாசனத்‌ இல்‌ வீற்றிருக்‌ 
குஞ்‌ செந்நிறம்‌ பொருர்திய ஆயிரஞ்‌ சர்திரை யொத்த அலர்ச்த முகச்தை 
யுடைய இலக்குமி வ௫க்கும்‌ மார்பினை யுடையரும்‌, ஆயிரம்‌ அகன்ற வாயை 
யடைய அனந்த சயனத்தில்‌ அறிதுயில்‌ செய்பவரும்‌ ஆசய விட்டுணு (இவ்‌ 


டிய//260 நே ௩௦௨ ரிரிபர்ர்கர்‌ *௩லா0்‌ டார 


சட்டி வி ர தழுரைத்த சருக்கம்‌ ௧௨௫ 


விரதச்தை) அநுட்டிக்து, ஆயிரம்‌ வண்டுகள்‌ சூழ்கின்ற பூமாலையை 
யுடைய மன்மதனைப்‌ பெற்றார்‌ எ-று. 


| இச்செய்யுளில்‌ இரண்டா சாலாமடி.களில்‌ வரும்‌ *அயிரம்‌”” மிகுதி 
யைக்‌ காட்டிநின்றன.] ட. இ. 


வசையறு புகழ்சேர்‌ பார்க்க னினையகல்‌ விர சும்‌ வைக்‌ 
இசையெலாஞ்‌ சென்று மன்னர்‌ செருக்கறப்‌ பொரு வென்று 
விசையனென்‌ பெயரும்‌ பெற்று விளங்குரூப்‌ பசியும்‌ கோய 
ஈசைகொளு மெழிலும்‌ பெற்று ஈலம்பெற விளங்கி னானே. 
இ--ள்‌: வடுவற்ற புகழையுடைய அருச்சுனன்‌ இர்ச ஈல்ல விரதச்சை 
அநுட்டி தீத, இச்குகடோறும்‌ போய்‌ அரசருடைய களிப்பறப்‌ போர்‌ 
செய்து (௮வரை) வெற்றிகொண்டு, விசயலென்கின்ற நாமத்தையும்‌ 
பெற்று, பிரகாசிக்கின்ற உருப்பசியும்‌ தழுவ விரும்பும்‌ அழகையும்‌ 
பெற்று, ஈன்றாக விளஎங்கனொன்‌ எஃ-று. (99) 


மகவிலான்‌ வழிச்்‌?சல்‌ வானோர்‌ வணிசகனம்‌ பயூர வெற்பிற்‌ 
புகவக்நாட்‌ சட்டி யாகப்‌ பொருந்இ,ப பெரியோர்‌ சொல்லால்‌ 
அகமிலிச்‌ சோன்பை யாற்றி யகன்றன ன சனா லன்னோன்‌ 
பகருநல்‌ லெழில்சேர்‌ சன்ற வொருமக..்‌ பயர்இிட்‌ டானே. 
இ-ள்‌: பிள்ளையில்லாச வழிப்போக்கனாகய செட்டி யொருவன்‌ 
௮7த மயூரகிரியிற்‌ போக, ௮த்‌இனஞ்‌ சட்டியாக, அவ்விடத்துள்ள பெரி 
யோர்‌ வாச்கால்‌ பாவமில்லாத இர்த விரதத்தை அ௮றுட்டித்த, (பின்‌ தன்‌ 
ஊர்க்குப்‌) போயினா.ள்‌; அதனாலே அவன்‌ சொல்கின்ற பேோழகையுடைய 
ஒரு புச்இரனைப்‌ பெற்றான்‌ எ-று. (94) 


ஏர்பெற விரத மூன்று விரசகஇ னியல்பை யெல்லாம்‌ 

பார்புகழ்‌ கஞ்சன்‌ விட்ட படுமகக்‌ களிறு ாய்ககுவ்‌ 

காரநிகர்‌ மோனி வள்ளல்‌ காகல னிமிச்ச மாகச 

சர்தஇிகழ்‌ கயிலை யெய்திச்‌ சவன்றிரு முன்னர்ச்‌ சோந்கான்‌. 

இ-ள்‌: அழகுபெற இச்த மூன்று விரதங்களின்‌ இயல்பனை த்தையும்‌, - 
உலசம்புகழுங்‌ கஞ்சன்‌ அனுப்பின உண்டாகின்ற மதத்தையுடைய (குவலயா 
பீடம்‌ என்னும) யானையைக்கொன்ற மேகம்போன்ற இருமேனியையுடைய 
கிருட்டிணன்‌ புச்தினைப்‌ பெறுங்‌ காரணமாகச்‌ இறப்பு விளங்குங்‌ சைலை 


மலையை யடை6அ, சிவபெருமானது சர்கிசானச்தை யடைச்தான்‌ எ-று, 


பலமுனிக்‌ கணங்கள்‌ சூழப்‌ படிகமண்‌ டபச்இன்‌ மீதிற்‌ 
புலியகண்‌ மீது வைகப்‌ போகுமே விளைந்து கின்ற 
வலாமுகச்‌ சனக னாஇித்‌ சுவக்தினர்க்‌ கறிவு கேற்றும்‌ 

இ லெ புலிக்கால்‌ வாயந்த விருடி கன்‌ மகனைக்‌ கண்டான்‌. 
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௧௨௭ _.  பயூரகிரிபு ரான்ம்‌ 


இ-ள்‌: (அடைந்த அந்தக்‌ கிருட்டிணன்‌) பல இருடி.களின்‌ கூட்டஞ்‌ 
சூழப்‌ பளிங்கு மண்டபத்தின்‌ மேற்‌ புலித்தோலின்‌ மீ.இருக்து, ஞானமே 
தே.திர்ச்து நின்ற அலர்ர்த முகச்தையடைய சனகன்‌ முதலான தாபதருச்கு 
அறிவைச்‌ தெளிவிக்கும்‌ விளங்கிய வியாச்சரபா தமுனிவருடைய குமார 


ராகிய உபமன்னிய முனிவரைக்‌ கண்டான்‌. எ-று, 
[சனசனதித்தவத்தினர்‌:-- சாகர்‌, சகர்தரர்‌, சசாதரார்‌, சகற்குமாசர்‌.] 


முனிவனை வணங்கிக்‌ கேட்ப மொழிர்கனன்‌ மொழிந்த வண்ண 

மனையவன வைகி வேண்டும்‌ பலச்இனை யடைசர்தா னைய 

நினவுட னிதனக்‌ கேட்போர்‌ நிகழ்‌ ச்துவோர்‌ நெடுகாள்வாழ்ந்து 

வினையற வீட்டில்‌ சேர்வர்‌ சச்இியம்‌ விளம்பி னேமால்‌. 

இ-ள்‌: ௮5 மூனிவரை ஈமஸ்கரிச்து வினாவ, அருளிச்செய்தார்‌; 

அவர்‌ சொன்னபடி. அர்தச்‌ இருட்டிணன்‌ அறுட்டித்து வேண்டிய பலனைப்‌ 
பெற்றான்‌; புதல்வனே, இருவினையு நீங்கச்‌ தவஞ்செய்திருர்ச, வீணையில்‌ 
வல்ல மகாஇருடியே, பிரியச்தோடும்‌ இதனைக்‌ கேட்பவர்‌ சொல்பவர்‌ (இவ்‌ 
வுலகில்‌) கெடுங்காலம்‌ வாழ்ச்‌ து, இருவினையும்‌ நீங்க மோட்சத்திற்‌ சேர்வர்‌; 


உண்மையே சொன்னேம்‌ எ-று, 


ஏர்பெற இர்த மூன்று விரதத்‌கனியல்பை யெல்லாம்‌ மூணிவனை 


௮ணஙூக்‌ கேட்ப மொழிச்சனன்‌ என முடிக்க, (௦1) 
வ்னையறக்‌ சுவஞ்செய்‌ துற்ற வீணைமா முனிவ வென்று 
பனிம௰ர்ப்‌ பொகுட்டு மேய பண்ணவ வுரைப்ப மீட்டும்‌ 
அனகவக்‌ குகனைப்‌ பூசை யாற்கினர்‌ யாவர்‌ சொல்கென்‌ 
றினிதியம்‌ புசலும்‌ வாணிக்‌ கிறையவ னிசைக்க லுற்றான்‌. 

... இ: என்று குளிர்க்ச சாமரைப்பொகுட்டில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமா 

கூற, இரும்பவும்‌ பரிசுத்தரே, ௮ரச்தச்‌ குமாரசுவாமியைப்‌ பூசை செய்தவர்‌ . 

யாவர்‌ அருளிச்செய்க என்று (சாரத முனிவர்‌) மஇழ்ச்சியடன்‌ வினாவுதலும்‌, 

சரசுவதி மணாளராகயெ பிரமா சொல்வாராயினார்‌ எ-று, 
வினையறச்‌ தவஞ்செய்துற்ற வீணமாமுனிவ என்னுச்‌ தொடர்‌, முற்‌ 
செய்யுளோடு சேர்த்துப்‌ பொருளுசைக்கப்பட்ட ௮. (88) 


சட்டி விரதழமைத்த ஈநக்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ 548, 


டிய//260 நே ௩௦௨ ரிரிபர்ர்கர்‌ *௩லா0்‌ டார 


எட்டாவது 
ஓ ஒ ஓ. ஓ 
அகதிதியச்‌ சருக்கம்‌. 
அருமை சாறவப்‌ புலத்திய னளிதக்கசேய்‌ வான 
முருவ வோங்கிய விர்சவெற்‌ படக்கிய வுரவோன்‌ 


கரிய மாலினைக்‌ கண்ணுச லாகீலஜலனேன்‌ றவதக்தாற்‌ 
பெருமை வாய்ச்து௮ு மகச்திய னென்றுசொல்‌ பெரியோன்‌. 


இ-ள்‌: அருமைமிக்க தவச்தையுடைய புலத்திய முனிவன்‌ பெற்ற 
புதல்வனும்‌, ஆகாயமும்‌ உருவும்படி. உயர்க௪ விர்தமலையை (ப்‌ பாதலத்‌ 
தில்‌) அடக்கிய வலியையுடையவனும்‌, கரிய விட்டுணுவைச்‌ சிவலிங்கமாக 
கினவனும்‌ ஆடிய தவத்தினாற்‌ பெருமையைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ அகத்தியன்‌. 
என்று (எவரும்‌) சொல்இன்ற பெரியவன்‌ எ-று, 

(அகத்தியர்‌ விச்தவெற்பை யடச்சிுயமை, கரியமாலினைச்‌ சண்ணுத 
லாச்சியமை யென்னுமிவ்வரலாறுகளைக்‌ கர்தபுராணத்திற்காண்க,] (1) 


கால மூன்றையு முணர்ச்சுவன்‌ மயின்மலைக்‌ ககையின்‌ 
மூலர்‌ கோர்தலன்‌ வெள்ளிபொன்‌ மலைமுது குன்றஞ்‌ 
சில மாகிய காளத்தி €ராமலை பருணை 

கோல நீடிய பரங்கிரி கொடுங்குன்றே முதலாய்‌. 


இ-ள்‌; இரிகாலத்தையும்‌ ௮றிச்சவன்‌; (ஆயினும்‌,) மயூரகிரியினது 
சரித்திரத்தின்‌ மூலத்தை ௮றியாதவனாய்‌, சைலையங்கரி, மேருகரி, விருத்‌ 
தாசலம்‌, சிறப்பையுடைய திருக்காளத்தி, இருச்ரொப்பள்ளிமலை, திருச்‌ 
சோணாசலம்‌, அழகு மிக்க இருப்பசங்குன்றம்‌, இருக்கொடுங்குன்றம்‌ முத 
லாக, எ-று, (2) 

வரைகள்‌ பறபல வைகவிம்‌ மயூரவெழ்‌ பதுவே 

விரவு துங்கஈற்‌ இரியென விளங்யெ தெவனென்‌ 

ரிய வானர்ச போசுத்தி லகன்றிடா வள்ளம்‌ 

பிரியு மாறுள மீதினி லாசங்கை பிடிச்சான்‌. 

இ-ள்‌: மலைகள்‌ பற்பலவிருக்க, இர்த மயூரகிரியே உயர்ச்சிபொருச்‌ 
இய ஈல்ல மலையென விஎங்கியது என்னையென்று, அருமையான ஞானா 
னநதத்தில நீங்காத மனம்‌ (௮.இனின்றும்‌) நீங்கும்படி தன்‌ மனத்திற்‌ சர்‌ 
தேகங கொண்டான்‌ எ-று. (9) 

ஐயர்‌ தீர்கர வாயிர கோடிசூ ரியர்போன்‌ 

மெய்யு மம்புய முகமும்பொன்‌ விழுதுவிட்‌ டன்ன 
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௧௨௮௮ மயூரசிரி புராணம்‌ 


செய்ய வேணியுஞ்‌ இறர்திடு புலியக ளுடையுங 


கையின்‌ மேல்வர தாபய மான்மமுக்‌ கவினும்‌. 


இ-ள்‌: அந்தச்‌ சர்தேகநீங்க, ஆயிரகோடி சூரியரைப்‌ போன்ற இரு 
மேனியும்‌, செர்தாமரைமலர்போன்ற திருமுகமும்‌, பொன்‌ விழுதுவிட்டாற்‌ 
போன்ற வெர்த சடையும்‌, சிறப்பான புலித்தோ லுடையும்‌, இருக்கரங்களில்‌ 
வரதம்‌ ௮பயம்‌ மான்‌ மழுவாகிய இவற்றின்‌ அழகும்‌ எ-று. (4) 


நந்தி யூதியு மாகவே நலங்கனி சோமகி 

கந்த மூர்த்தியாய்‌ மகேசனை மன ச்திடைக ௧ரத ப 
வந்தி வான்பிறை யணிந்திடு மண்ணலாங்‌ கவனமுன 
வரது தோன்றின னடியவர்க்‌ கெளிவரும்‌ வளளல்‌. 


இ-ள்‌: இடபவாகனமுமாக, சிவபெருமானை அழகுமிக்க சோமாஸ்‌ 
கர்தமூர்த்தமாய மனத்திற்றியானிக்க; மாலைக்காலத்‌ இல்‌ ஆகாயத்திற்றோன்‌ 
றும்‌ இளம்பிறையைச்‌ சூடியவரும்‌, ௮டியார்ச்கெளியவருமாகிய அவா ௮52 
அகத்‌ தியமுனிவனுக்கு மூன வ£து தோன்றினார்‌ எ-று, 

[சோமாஸ்சந்தமூர்த் இ - உமையோடும்‌ கசர்தசுவாமியோடுங கூடிய 
மூர்த்தி.] (9) 

அலையு லாங்கட லொருகுடங்‌ கையினெடுச்‌ சயின்றோன்‌ 

மஈலா்கள்‌ கைக்கொடு தாவினன்‌ வணங்கியே அூதிப்‌. 

நிலவு வேணிய னுரைசெய்வான சார்தியி னிறைஈ்சாய ப 

புலனை வென்றியால்‌ வேண்டுவ சென்னெனப்‌ புகனறுன. 


இ-ள்‌: இிரைபரக்குங கடலையள்ளி ஒரு உள்ளங்கையிற்‌ பாணித்த 
அகத்திய முனிவன்‌ புட்பங்களைக்‌ கைகளிற்‌ கொண்டு சொரிச்து ஈமஸ்‌ 
கரித்துச்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்ய, பிறையை யணிந்த சடாமுடியையுடைய 
சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்வார்‌: சார்தகுண த்‌ நில நிறைர்தவனே, ஐம்‌ 
புலனையு மடக்கினை; (அங்கனமாக இணி) உனக்கு வேண்டியதென்னை 
யென்று தஇருவாய்மலர்ர்தருளினா எ-று. (0) 


கருணை வாரிதி சொற்றமை கேட்டுளங்‌ கனிர்‌ து 
வெருவு ராத்திற லசமுகி மைககரை விட்டும்‌ ப ஏ இ 
பொருவின்‌ மாமுனி புரைசெய்வான்‌ பொருப்பெவற்‌ நிலுக்குக 
தரையின்‌ மேலதாய மயின்மலை சார்ர்இிடுர்‌ திறமென்‌. 
இ---எ்‌: அச்சமில்லாத வலியினையுடைய அசமூ௫யின்‌ புதல்வராகிய 
வில்வலன்‌ வாதாவி என்னுமிருவரையும்‌ வதைத்த நிகரிலலாத அகத்தியமகா 
முனிவன்‌, இருபைக்‌ சடலாகிய சிவபெருமான்‌ அ௮ருளிச்செய்தமையைக 
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அகத்தியச்‌ சருக்கம்‌ ௧௨௯ 


கேட்டு, மனகெூழ்ர்து, விண்ணப்பஞ்செய்வான்‌; மலைகளனைத்‌்திற்கும்‌ பூமி 
பிலே மேன்மையுடைத்தாய்‌ மயூரகிரி இருச்குர்கன்மை என்னை? எ-று. 


[அசமு௫ியின்‌ புதல்வரை வதைத்த வரலாற்றைக்‌ கந்தபுராணம்‌ வில்‌ 
வலன்‌ வாதாவி வதைப்படலத்திற்‌ பரக்கக்காண்க.] (47) 


வேண்டு நற்பலன்‌ விரைவினி ௮ சவலென்‌ செவ்வேள்‌ 
நீண்ட காகலர னீங்குரு துறைவசென்‌ னெனைத்தக்‌ 
தூண்டல்‌ செய்திடாச்‌ சுடரவ தூகளறுச்‌ தெம்மை 


யாண்ட நாயக வறைந்திட வேண்டுமென்‌ திரச்தான்‌. 


இ-ள்‌: குமாரசுவாமி வேண்டிய ஈல்லபயன்களை விரைவிற்கொடுப்ப 
தென்னை? மிக்க விருப்பினால்‌ நீங்காமல்‌ (அதனில்‌) வீற்றிருப்பது என்னை? 
(இவை) அனைத்தையும்‌ தசாண்டாமணிவிளச்கை யொத்தவசே, பாசத்தை 
ரீக்சிச்‌ சிறியேமை ௮டிமை கொண்ட தலைவசே, அருளிச்செய்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்று வேண்டிக்கொண்டான்‌ எ-று, (8) 


செக்சு மிழ்க்கொரு குரவகே ளெனசீூ௫வன்‌ செப்புப்‌ 
கக. னேறிய மயிலினை முன்னொரு காலம்‌ 
வந்த கேர்பத்திற்‌ சபிக்சன னாங்கது வணங்கி 


யெர்தை யுய்யுமா றருள்கென வருதுமென்‌ நிசைக்சான்‌. 


இ-ள்‌: (அப்பொழுது) செந்தமிழுக்கு ஒரு ஆசாரியனே கேள்‌ 
என்து சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்வார்‌: ஈமது குமாரன்‌ (வாகனமாகக்‌ 
கொண்டு) ஏறிய மயிலை, முன்னொரு காலத்தில்‌ உண்டான சோபத்தாற்‌ 
சாபமிட்டான்‌; ௮மமயில்‌ ஈமஸ்கரித்து, எம்பெருமானே உய்யும்வழியை 
௮ருளிச்செய்க என்று பிரார்த்திக்க, (8 போவாய்‌) அவ்விடத்தில்‌ யாம்‌ 
வருவேமென்று கூறினான்‌ எ-று. (9) 


கோகை வெற்புரு வாதலு மருள்செயக்‌ துணிந்து 
வாகை வேற்குகன்‌ சண்முக வடிவமாய்‌ வந்து 
வேக மார்தஇிறற்‌ சூரனைக்‌ கடிர்துபின்‌ விளங்க 
மாக மோங்கிய மயின்மலை வந்துவிற்‌ நிருந்கான்‌. 


இ-ள்‌: மயில்‌, மலைவடிவமாகுதலும்‌, (அதற்குக்‌) இருபைபுரியத்‌ 

துணிந்து, வெற்றியை யுடைய வேலையேந்திய ஈமது குமாரன்‌ ௮றுமூக 

வடிவை யடையனா யவதரித்‌ த, வேகம்‌ நிறைந்த வவியினையுடை.ய சூரனை 

வதைத்து, அதன்பின்‌ பிரகாசமாக, ஆகாயம்‌ வரைக்கும்‌ உயர்க்த மயூரகிரி 

யில்‌ வர்‌.து: வீற்றிருர்சான்‌ எ-று. (10) 
17 
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௧௩௦ மயூரகிரி புராணம்‌ 


கோசை வேற்குகற்‌ காஇபி லவளித்துயாங்‌ கொடுக்கு 
காச லான்மயி லஇகமிவ்‌ வரையுமிக்‌ ௧தஇக 

மோது பண்டைய நட்பினாற்‌ சேயுமாங்‌ குவந்துற்‌ 
ழே ச மில்பயன்‌ விரைவினின்‌ விழைக்‌ கவர்க கீர்தான்‌. 


இ-ள்‌: மாலையணிர்த வேற்படையையடைய ஈமது குமாரனுக்கு 
யாம்‌ முன்‌ உண்டாகிக்‌ கொடுத்தது ஆதலினால்‌, மபில்‌ விசேடி.த்ததாம்‌, 
(அதுபற்றி) இச்சு மயூரடிரியும்‌ மிக விசேடித்தசாம்‌, சொலலப்பட்ட 
பழைய உறவால்‌ ஈமது குமாரனும்‌ அங்கே விரும்பியிருச்‌ அ, விரும்பினவர்க்‌ 
குக்‌ குற்றமில்லாத பயன்களை விரைவிற்‌ கொடுத்தான்‌ எ-று, (11) 


விறு சேோ்படை விட்டினி லஇகமிவ்‌ வீடாங்‌ 
கூறு முற்பதிக்‌ கதிகமீ கென்னெனக்‌ குறிக்கின்‌ 
மாறி றன்பெரும்‌ பதிகுறிச்‌ தேேகுமோர்‌ வள்ளற்‌ 
கரு தங்கிய பதியெலா முயாவென லாமோ, 


இ-ள்‌: பெருமை பொருச்திய படைவீடுகளில்‌ இர்த வீடு அதிக 
விசேடமுடைச்தாம்‌; சொல்லப்படும்‌ முச்திய படைவீடுகளுக்கு இந்த 
மயூரகிரி லிசேடமாவதென்னையென்று கருதல்‌, நிகரில்லாத தன்னகரைக்‌ 
குறித்‌ தப்‌ போகின்ற ஒரு தலைவனுக்கு வழியிற்‌ பொருஈ்திய ஈகரமெல்லாம்‌ 
உயர்வென்று சொலலுதல கூடுமோ! எ-று. (12) 


வது, 


ம.இியிற்‌ சறர்த கார்த்திகையில்‌ வருகார்ச்‌ இகைரா ளெவருமச்சப்‌ 
பதியிற்‌ புகுர்கன்‌ ௮ுபவசியாப்‌ பகாமா மலையை வலங்கொண்டு 
புதிய விரைசேர்‌ மலாக்கடம்பு பணக குமரற்‌ பணிர்தனரே 
லஇருங்‌ கழல்சூ ழெமதுமைர்த னடிமா மலாக்‌€ ழகலாரே. 


இ-ள்‌: மாதங்களிற்‌ சிறந்த கார்த்திகை மாதத்தில்‌ வருகின்ற கார்த்‌ 
இகை ஈட்சத்திரத்தில்‌ எவர்களஞும்‌ ௮௪ மயூரகிரி யென்னும்‌ ஸ்தலத்திற்‌ 
போய்‌, ௮ற்றைநாள்‌ உபவாசஞ்செய்து, சொல்லப்பட்ட பெருமையுடைய 
௮ச்ரியைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து, அன்றலர்கத வாசனை சேர்ச்ச கடப்ப 
மலரை யணிர்த ஈமது குமாரனை வணங்கினாராயின்‌, ஆரவாரிக்கும்‌ வீரக்‌ 
கழலையுடைய அவன்‌ கால்களாகிய தாமரைமலரின்‌ இழப்‌ பிரியா திருப்பர்‌. 


வினைதீ ரனைய இனஞ்சிறப்புச்‌ செய்கோ ரவரே யறவித்தா 
மனையோர்‌ பெருமை யளப்பரிகா லமரரக்‌ திறைவ ரவரன் ரோ 
கனமா மலரோன்‌ ப௫யபய றரியிற்‌ கலர்து பதஞ்செய்து 


நினைவி னிவேதிச்‌ தம்புயத்தி னருச்சிக்‌ சமர ரொடுகிற்பான்‌, 
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அகத்தியச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩௪ 


இ-ள்‌: குற்ற நீங்கெய ௮ச்இனத்தில்‌ (சமது குமாரனுக்கு) உபசா.ரஞ்‌ 
செயதவமே தருமவித்தாவர்‌; அவருடைய பெருமை ௮ளவிடல்‌ கூடாது; 
தேவர்களுக்குச்‌ தலைவர்‌ அவர்களன்றோ! மேலாகிய தாமரை ஆசனனான 
பிரமன்‌ பச்சைப்பயற்றை அரிரியுடன்‌ கலந்து அன்னமாக் அன்போடு 
கிவேசனஞ்செய்து, தாமரைமலர்களாற்‌ பூசித்‌ த, தேவர்களோடு(சேவித்‌.து) 
நிற்பான்‌ எ-று, 


சிறப்புச்செய்தோர்‌ என்பதற்கு ஈமது குமாரனுக்குச்‌ திருவிழாச்‌ 
செய்தவர்‌ எனினும்‌ பொருக்தும்‌. (14) 


அ. சனா லசுரர்‌ ஈலிவின்றி யரிய பசுக்இ னினிதிருர்கான்‌ 
- விதியான்‌ மனிதர்‌ பூசைசெய்யில்‌ வேலா வலைய முழுகளிக்துச்‌ 
சிசையாப்‌ பிரமன்‌ மால்பகங்கள்‌ சிகையும்‌ பொழுதுஞ்‌ சகையாநங்‌ 


கஇயே பெறுவ ரெனவருளிக்‌ கயிலை மலையிற்‌ போயினஞனால்‌. 


இ_ள்‌: அதனாலே (அப்பிரமன்‌) அசுரர்செய்யும்‌ வருதிதமின்றி அரிய 
நிலைமையில்‌ மகிழ்ச்சியடனிருர் தான்‌: விதிப்படி. மானுடர்‌ பூசனைசெய்தால்‌, 
பூமி மூழுதையும்‌ ஆண்டு, அழியாத பிரமவிட்டுணுச்சளின்‌ பதவிகள்‌ அழி 
யும்‌ பொழுதும்‌ அழியாகஈமது பதவியைப்‌ பெறுவரென்று (லபெருமான்‌) 
௮ருளிச்செய்து, கைலையங்கிரியிற்‌ போயினார்‌ எ-று, 


| வேலாவலையம்‌ - பூமி; . *“திதையாப்‌ பிரமன்‌ மால்‌ பதங்கள்‌” என்ப. 
திற்‌ சதையா என்பது உபசாரம்‌.] (12) 


சென்பா ௬யரா வகைகிறுத்துஞ்‌ சிறுமா முனிவன்‌ சவெபெருமா 
னன்பான்‌ மொழிக லாற்ரரச்சை யடைந்து மேக மறைக்ககலு 
மினபாய்‌ பரிதி யெனவுள த்தி னைய மகன்று மிகவிளவ்இ 
பென்பாற்‌ கருணை யிருக்சபடி பிதுவோ வென்னா வினிதுவர்கான்‌. 
இ-ள்‌; தகதிணபூமி உயராதபடி (சமமாக) கிறு,த்திய வாமனனாகிய 
அகத்‌ இியமகாமுனிவன்‌ சிவபெருமான்‌ (இவ்வாறு தன்னிடத்து வைத்த) 
அன்பினாலே அருளிச்செய்தமையால்‌ விசுவசிச்‌ த, மேசபடலம்‌ மறைத்துப்‌ 
(பின்‌) நீங்கப்பெற்ற ஒளிபரர்ச சூரியனைப்போல மனத்திற்‌ சர்தேக நீக்கி 
மிசப்‌ பிரகாசித்து, அடியேன்‌ மாட்டு (இப்பெருமானது) இருபையிருச்தபடி 
இதுவோ என்று மிச மகிழரச்சான்‌ எ-று, (16) 
[சென்பாருயராவகை நிறுத்‌ தியவரலாற்றைக்‌ சர்தபுராணத்திற்‌ காண்க.] 


பழுதில்‌ சிறப்பி னயிராணி பருமுச்‌ குணிந்து விங்யெழில்‌ 
வழியுங்‌ குரும்பை முலையுழுத மார்பன்‌ முகலோர்‌ மணிமுடிக 
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௧௩௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


ளுழு.து கழும்பு படும்பெரிய பசுந்காட்‌ கமலக அயாமுருகற 
ஜெழுவா னடைநது குறுமுனிவன்‌ ஜோகை மலையி னுறச்சென்றான. 
இ-ள்‌: குற்றமில்லாக அழகையுடைய இச்‌திசாணியில்‌ பகுன்சு ஒக 
வடத்தை யணிர்து பூரித்து அழகுவழிகின்ற குருமபை போலும்‌ மூலைகள்‌ 
உழுத மார்பினையுடைய இக்திரன்‌ மே.தலாயினோரின்‌ இரத்தின மழு,த்திய 
இடங்கள்‌ தாக்குசலாற்‌ றழும்புபடும்‌ பெருமை பொருச்சிய பய பாத 
தாமரைகளையடைய உயர்க்த குமாரசவாமியை அகத்திய முனிவன்‌ வணங 
கும்படி அடைந்து மயூரகிரியினது சமீபமாகச்‌ சென்றான்‌ எ-று, (14) 


வேறு, 


காதம்‌ வீசிய சச்தனங்‌ கமழகி லலத்துக 

கோதி லாகபொன்‌ மின்னுமிழ்‌ குலமணி வரனறிப்‌ 

போது லாவர வானயா றிறங்குவ போலச்‌ 

௪௪ வார்புன லருவியா றநி.றங்குவ இறப்ப. 

இ-ள்‌: காததூரம்‌ வரைக்கும்‌ (சறுமணத்தை) வீசுகின்ற சச்தன 
மரங்களையும்‌ மணங்‌ கமழ்கின்ற அகல மரங்களையும்‌ முரித்து, கு ற்றமில்லாத 
பொற்பொடியையும்‌ ஒளியைச்‌ காலுச்‌ திரளான இரத்‌ தினங்களையுங்‌ 
கொழித்து, புட்பங்கள்‌ பரம்ப ஆகாய கங்கை இறங்குவது போல (௮ம்‌ 
மலையில்‌) அழகாக, குளிர்ச்சியை யுடைய வடி௫இன்ற நீரருவி யாறுகள்‌ 
இறங்குவன எ-று. (18) 

தும்பி பாட்டயர்‌ மாமலர்‌ கஞலிய சுனையிற்‌ 

அம்பி யபின்றொகை பிடியொடுக்‌ துை றகாறுக்‌ தகோயு 

மம்பை கோ விழி யரம்பையர்‌ தம்முட னெயின 

ரம்பை தேோ்கடி கடத்தின ராடியே யகல்வார்‌. 

இ-ள்‌: வண்டுகள்‌ (தங்களைப்‌) பாடுசன்ற பெருமையாகிய புட்பங 
கள்‌ கெருங்கெ சுனைகளிலுள்ள துறைகள்‌ தோறும்‌ யானைக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
பெண்யானைகளோடும்‌ முழுகும்‌; பாணத்தையொத்த சண்ணையுடைய தெய்‌ 
வப்‌ பெண்களோடும்‌ அழகே பாம்பின்‌ படத்தைப்போன்ற நிதம்பத்தை 
புடைய வேட்டுவப்‌ பெண்கள்‌ விளையாடிப்‌ போவார்கள்‌ எ-று, (19) 


புலவ ராமெனக்‌ கொடாவிடிற்‌ கொடுக்திடிற்‌ புகலும்‌ 
புலவர்‌ தங்கவி மசக்குறும்‌ படக்கெழில்‌ புனைவிட்‌ 
புலவ ரம்பையர்‌ வானவர்‌ புகுக்து நினபாகம்‌ 


புலவ ரச்தரு சகெனக்குகற்‌ ஜொழுகனர்‌ போவார்‌, 
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அகத்தியச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩௩. 


இ-ள்‌: (தமக்குச்‌) கொடாவிடினும்‌ கொடுத்திடினும்‌, (அவர்களைப்‌) 
புலவராமெனச்‌ சொல்லுஞ்‌ (சொற்டுத்‌தூத்தையடைய) கவிஞர்களது கவி 
மதமாகிய குறும்பை அடக்குகின்ற அழகைப்‌ பொருர்திய விண்ணுலகத்தி 
ஓள்ள சசய்வமகளாரும்‌ மீதுவர்களும்‌ வரது, மீதவர்‌ ருடைய பாதத்தை 
அணையும்படி வரத்தைக்‌ தர்தருளுக என்று குமாரசுவாமியை வணநடூப்‌ 
போவார்கள்‌ எ-று, 

கொடாவிடில்‌ என்பதனோடு புலவர்‌ என்பதனை யியைத்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுங்கால்‌, புல்லவர்‌ அமெனப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்க, (20) 


மாலை யாமொரு குழையனேர்‌ மருஇன்பா லிளைய 
மாலை யேகிகாச்‌ கெழிறிகழ்‌ பூவைபூ மலரு 
மாலை மஞ்ஞஜையம்‌ மகளிரஞ்‌ சாயலை மானும்‌ 


மாலை யோதியர்‌ வாயென வாம்பல்வாய்‌ மலரும்‌. 


இஃள்‌: இருட்டிணனது தமையனாகிய ஒற்றைக்‌ குண்டலத்தை 
யுடைய பலராமனைப்‌ போன்ற (வெண்மையான) மருசமரத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ 
அவனுடைய தம்பியாகிய கிருட்டிணனை யொத்து அழகு விஎங்கும்‌ சாயா, 
புட்பங்கள்‌ அலரும்‌: ஒழுங்கான மயிலகள்‌ அழடிய மகளிரது சாயலைப்‌ 
போலும்‌, மாலையை யணிந்த கூர்தலையடைய பெண்களின்‌ வாயைப்‌ 
போலச்‌ செவ்வாம்பல்‌ விரியும்‌ எ-று, | (21) 


வேங்கை புன்னைசெஞ்‌ சர்கனஞ்‌ சர்தனம்‌ வில்வங்‌ 

கோங்கு பாடலஞ்‌ ௪ண்பகங்‌ கொன்றையா பலகந்‌ 

இங்கில்‌ சம்புமாப்‌ பலவில வோடுசே ஹுயார்தே 

யாங்கு மேவலி னசன்மிசைச்‌ கவழ்வன மழைக்கார்‌. 

இ--ள: வேங்கை மரமும்‌, புன்னைமரமும்‌, செஞ்சச்தனமரமும்‌, சச்‌ 
சன மரமும்‌, வில்வமாமும்‌, கோங்கமரமும்‌, பாதிரிமாமும்‌, சண்‌ பகமாமும்‌, 
கொன்றை மரமும்‌, செல்லிமாமும்‌, குற்றமில்லாத நாவல்மரமும்‌, மாமர 
மும்‌, பலாமரமும்‌, இலவமரமும்‌ ஆகாயம்‌ வரைக்கும்‌ உயர்ச்து ௮வ்விடத்தி 
லிருத்‌ தலால்‌, சூற்கொண்ட முகில்கள்‌ அதன்மீது தவமுவன எ--து, 


கோங்கு கற்பகம்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, கற்பகம்‌ . வாமை, (22) 


இன்ன சனமைய வளந்திகழ்‌ மயின்மலை யெய்தி 
யுன்னி லோதிடி லொருமுறை காண்‌ குறிற்‌ நீண்டின்‌ 
மன்னு பாவம்போய்‌ முத்தியை வழங்குசர்‌ வாய்க்க 


ட்‌ ௮௦ * ப 4 உரு 9 ப உ 
கன்ன நோகிலாச்‌ சரவண சடத்தின்‌ மூழ்னெனால்‌. 
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நிறைர்ச பேரருள்‌ பெற்றன னவ்விடை நீங்கி 
யுறைாத பிப்பல வனச்தினி னுச்சார திசையி 
னறைஈ ௪ கன்னலோ ரிரண்டுஈன்‌ னெறியென வடைந்து 


சிறக்க சாரச்செவ குறியினைப்‌ பதிட்டைசெய்‌ கனனால்‌, 


இ-ள்‌: நிறைவான பெருங்கிருபையைப்பெற்று, அவ்விடத்தினின்‌று 
நீஙக, (தான்‌) இருந்த ௮ரசவ.ஈத்தின்‌ வடதிசையில்‌ இது நல்வழியென்று 
சொல்லப்பட்ட இரண்டு சாழிகை வழிபோய்‌, சிறந்த புகழையுடைய வெ 
லிங்கதிதைப்‌ பிரதிட்டை செய்தான்‌ எ-று, (27) 


பாவனை யாவா இத்சன்‌ முகலன பரிவித்செய்து 


தீ 


யேரவில்சாச்‌ துவன நைவே கனமுத லுவர்துகல்‌இப்‌ 


விய நறுக்சேன்‌ கொண்டு சிறப்புறச்‌ சரக்கொட்டாட்டி 


பூவினா லருச்சிச்‌ தேச்தி வணங்இனான்‌ புணரியுண்டான்‌. 


இ-ள்‌: கடலையுண்ட அகத்தியமகாமுணிவன்‌, தியானம்‌, ஆவாகனம்‌ 
முதலியவற்றை அன்போடு செய்து, இனிய ஈறிய தேனால்‌ இறப்பு மிகச்‌ 
(சிவலிங்கத்தின்‌) சிரசிற்றீண்டி ௮பிஷேகஞ்செய்து, ஒழிவின்றி ௮ணியற்‌ 
பாலனவற்றையும்‌ நிவேதன முசலானவற்றையும்‌ விரும்பிச்‌ செய்து, புட்‌ 
பங்களால்‌ அருச்சனை புரிர்து துதித்து ஈமஸ்கரித்தான்‌ எ.௨று, 


சிரர்தொட்டாட்டி என்பதற்குச்‌ சரமுதலாச அபிஷேகஞ்‌ செய்து 
எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, (28) 


கொயம்மலாக்‌ குழலு லோபா முத்திரை கெரழுகஞுட்டுக்‌ 
மசய்வரா யகன்றன்‌ மேனிச்‌ செழமுது வழிச்‌ வீழ்க து 
வையமீ கதிர வோடி வைகையு மருளும்வண்ணஞ்‌ 


செய்குளம்‌ பெருக்கி நீடுச்‌ திருதி யாயிற்றன்றே, 


இ-ள்‌: கொய்யப்படும்‌ பூவை முடித்த கூர தலையுடைய .லோபாமுத்‌ 
திரைக்கு காயகனாகிய அகத்திய முனிவன்‌ ௮பிஷேகஞ்செய்யும்‌ தேவசாயக 
ராகிய சிவபிரானது இருமேனியிற்‌ பொருச்திய செழுமையாகிய: தேன்‌ 
வழிந்து விழுச்‌ த பூமியின்மீது ஒலியண்டாக ஓடி, வைகைகதியும்‌ மயக்கக்‌ . 

கொள்ளும்படி வயல்கள்‌ குளங்கள்‌ பெருசச்செய்து பெரிய ௮ழயய' 
ஈதியாயிற்று எ-று, (29) 
வறு, ன்‌ 


முள்ளிலைய முடக்காழை யிருமருங்கு மொய்‌,த்திலகும்‌ 
வெள்ளமது மாருது வெண்டரளங்‌ கொழித்தெறீயுச்‌ 


ப... நித நறவு 
ன ர 47 3101 தாயார்‌ 





அ௮கத்தியச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩௫ 


நிறைர்ச பேரருள்‌ பெற்றன னவ்விடை நீங்கி 
யுறைாத பிப்பல வனச்தினி னுச்சார திசையி 
னறைஈ ௪ கன்னலோ ரிரண்டுஈன்‌ னெறியென வடைந்து 


சிறக்க சாரச்செவ குறியினைப்‌ பதிட்டைசெய்‌ கனனால்‌, 


இ-ள்‌: நிறைவான பெருங்கிருபையைப்பெற்று, அவ்விடத்தினின்‌று 
நீஙக, (தான்‌) இருந்த ௮ரசவ.ஈத்தின்‌ வடதிசையில்‌ இது நல்வழியென்று 
சொல்லப்பட்ட இரண்டு சாழிகை வழிபோய்‌, சிறந்த புகழையுடைய வெ 
லிங்கதிதைப்‌ பிரதிட்டை செய்தான்‌ எ-று, (27) 


பாவனை யாவா இத்சன்‌ முகலன பரிவித்செய்து 


தீ 


யேரவில்சாச்‌ துவன நைவே கனமுத லுவர்துகல்‌இப்‌ 


விய நறுக்சேன்‌ கொண்டு சிறப்புறச்‌ சரக்கொட்டாட்டி 


பூவினா லருச்சிச்‌ தேச்தி வணங்இனான்‌ புணரியுண்டான்‌. 


இ-ள்‌: கடலையுண்ட அகத்தியமகாமுணிவன்‌, தியானம்‌, ஆவாகனம்‌ 
முதலியவற்றை அன்போடு செய்து, இனிய ஈறிய தேனால்‌ இறப்பு மிகச்‌ 
(சிவலிங்கத்தின்‌) சிரசிற்றீண்டி ௮பிஷேகஞ்செய்து, ஒழிவின்றி ௮ணியற்‌ 
பாலனவற்றையும்‌ நிவேதன முசலானவற்றையும்‌ விரும்பிச்‌ செய்து, புட்‌ 
பங்களால்‌ அருச்சனை புரிர்து துதித்து ஈமஸ்கரித்தான்‌ எ.௨று, 


சிரர்தொட்டாட்டி என்பதற்குச்‌ சரமுதலாச அபிஷேகஞ்‌ செய்து 
எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, (28) 


கொயம்மலாக்‌ குழலு லோபா முத்திரை கெரழுகஞுட்டுக்‌ 
மசய்வரா யகன்றன்‌ மேனிச்‌ செழமுது வழிச்‌ வீழ்க து 
வையமீ கதிர வோடி வைகையு மருளும்வண்ணஞ்‌ 


செய்குளம்‌ பெருக்கி நீடுச்‌ திருதி யாயிற்றன்றே, 


இ-ள்‌: கொய்யப்படும்‌ பூவை முடித்த கூர தலையுடைய .லோபாமுத்‌ 
திரைக்கு காயகனாகிய அகத்திய முனிவன்‌ ௮பிஷேகஞ்செய்யும்‌ தேவசாயக 
ராகிய சிவபிரானது இருமேனியிற்‌ பொருச்திய செழுமையாகிய: தேன்‌ 
வழித்து விழுச்‌ த பூமியின்மீது ஒலியுண்டாக ஓடி, வைகைகதியும்‌ மயக்கக்‌ . 
கொள்ளும்படி வயல்கள்‌ குளங்கள்‌ பெருசச்செய்து பெரிய ௮ழூய' 
ஈஇயாயிற்று எ-று. (29) 
வறு, ்‌ 


முள்ளிலைய முடக்காழை யிருமருங்கு மொய்‌,த்திலகும்‌ 
வெள்ளமது மாருது வெண்டரளங்‌ கொழித்தெறீயுச்‌ 
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௧௩௬ மயூரகிரி புராணம்‌ 


துள்ளுதிசை யலைத்கோங்கு மணற்குன்‌ றி னலக்தோயு£ 
தெள்ளமுத விசைபாடுர்‌ ேேகனாறு ேதனாறு. 


இ-ள்‌: ஒழியாமல்‌ வெண்மையாடய முத்துக்களைக்‌ கொழித்து ல்சுர்‌ 
சேன்‌ பெருக்கிலே துள்ளுகிலற அலைகள்‌ அலைத்‌ சலினால்‌ உயருகின்ற முட்‌ 
கள்‌ செறிர்ச இலைகளையுடைய வளைத தாழைகள்‌ இருபக்கமும்‌ கெருங்கி 
"விளங்கும்‌ மணற்குன்றுகளின்‌ ௮ழகு பொருக்திய தேனாத்நில்‌, வண்டுகள்‌ 
(இசை நான்‌) முறைப்படி தெளிந்த ௮மு.துபோனற இன்னிசை:களைப்பாடும. 

'நலைகள்‌ அலைத்தலினால்‌ தங்கும்‌ மணற்குன்௮ு, தாழை இரு மருங்கும்‌ 
மொய்த இலன்‌ மனற்குன்று எனக்‌ சனித்தளரி ட்டு, (30) 


பொன்னிஈஇச்‌ சரகமணி பொற்கரத்து மாமுனிவன 
வன்னமயின்‌ மலையிட கறு வந்துமீ ளவுங்குகனைப்‌ 
பின்னமிலன்‌ பொடும்வணங்கி யாரி இன்விடை பெற்றகன று 


ச ௪ உ 80 உ ௪ . ப 
சென்னிசைவண்‌ டமிழ்மணக்கும்‌ பொதியவரை கசனிற்சேோக தான. 


இ-ள்‌: காவிரிநதி பொருச்திய கமண்டலத்தை ஏச்‌திய அழகிய 
கையை யுடைய அகத்திய மகாமுணிவன்‌, சிறந்த மயூரசிரியிற்‌ பின்னரும்‌ 
வரது, குமாரசுவாமியை மெய்யன்புடன்‌ ஈமஸ்கரித்து, அரிதாக விடை 
பெற்றுப்‌ போய்‌, அழகிய இசையையுடைய வளவிய தமிழ்‌ விளஙகும 
பொதிய இரியிற்‌ சேர்ந்தான்‌ எ-று. (51) 


அகத்தியச்‌ சநக்கம்‌ மற்றிற்று, 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ 379. 


ணைன. கனானதளாை வாராக சலக்‌ ஊனக்‌. 
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ஒன்பதாவது 
வசிட்டர்‌ கதையும்‌ விசுவாமித்திரர்‌ கதையும்‌ 
உரைத்த சருக்கம்‌. 


தெய்வ வகச்ிய னற்கசை யீ தெரிச்சோமாற்‌ 

சைவ வசிட்ட னியற்றிய பூசை தனைச்சொல்வாம்‌ 

பைவரி யாடர வம்புனை கின்ற பரன்றன்னை 

யைவகை யாய புலன்க எடக்கய கங்கொண்டோன்‌. 

இ-ள்‌: வெய்வள்‌ ஏன்ஞிையிலனொயுவைை அளம்‌ இயமுள/வளனு ரல்ல 
கதையாகிய இதனைச்‌ சொன்னோம; சைவனாகிய வசிட்ட முனிவன்‌ செய்த 
பூசனையை (காரதமுனிவனே) இனிச்‌ சொல்வேம்‌; படத்தையுடைய வரி 
பொருந்திய ஆடுகின்ற பாம்பை யணிர்த சிவபெருமானை, ஐம்புலன்களை 
யடக்கிச்‌ இயாணித்தவனும்‌, எ-று, (1) 


இரவி குலக்குரு வான வூட்ட னெனுஞ்செல்வன்‌ 
மருவி னன்மாநிலம்‌ வைகி யருக்கவ மாருது 
புரிபொழு ,தவ்வழி வச்‌. தன னீண்ட புவிக்கெல்லா 
மொருகுடை நீழ லளித்திடு காதிக னோமைர்தன்‌. 


இ-ள்‌: சூரிய குலத்துக்கு ஆசாரியனுமாகிய வ௫ட்டமுனிவன்‌ என்‌ 
னும்‌ அருட்செல்வன்‌ பெரிய பூமியில வர்இருர் து அரிய தவத்தை நீங்காது 
செய்யும்‌ பொழுதில்‌, நீண்ட பூமி முழுதக்கும்‌ ஒருகுடையால்‌ நிழலைத்தரும்‌ 
காதிமகாராச னுடைய ஒப்பற்ற குமாரனாயெ கெளசிசன்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
வர்தான்‌ எ-று, ப (2) 
. வாட்டிறல்‌ விரரொள்‌ வேற்றீிறல்‌ வீரர்‌ மருங்கெய்த 
வேட்டம சாடி மெலிரந்சவ ணெய்திய மேலோனுவங்‌ 
கோட்டமில்‌ கற்பி னருந்கதி வெஃகயெ கொண்கன்றன்‌ 
ருட்டுணை வீழ்ந்து பணிக்‌ தனன்‌ மன்ற றருக்காரான்‌. 


இ-ள்‌: வலிய வாள்வீரரும்‌ ஒள்ளிய வலிய வேல்வீரரும்‌ பச்சத்‌ இல்‌ 
வர, வேட்டையாடி. மெலிவடைர்து அவ்விடத்தில்‌ வர்த வாசனையைத்‌ 
தரும்‌ மாலையை யணிர்த மேலோனாகிய கெளடிகனும்‌, கோடாத கற்பினை 
யுடைய அருந்ததி விரும்பிய சாயகனாகிய வசட்டமுனிவனுடைய இரண்டு 
கால்களில்‌ விழுந்து நமஸ்கரிச்தான்‌ எ-று, (8) 


ஆசி வழங்கி யிருக்கென வாசன மாங்கந்து 
வாசனை நீர்கொடு தாக மகற்றி மகழ்ச்துண்ணும்‌ 
[8 
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௧ மயூரகிரி புராணம்‌ 


போசன மான கருத்தி நலந்இிகழ்‌ பொற்பூணுஈ 
- தாசு மனித்துப சாரமு மன்பொடு சொற்றானால்‌. 


இ-ள்‌ (வசிட்டமுனிவன்‌) அப்பொழுது ஆசிகள்‌ கூறி, இருக்க என்று 
ஆசனத்தைக்கொடுத்து, வாசனைபொருகச்திய நீரால்‌ தாக.த்தைநீச்கி, விரும்பி 
உண்ணு முணவை உண்பித்து, அழகு விளங்கும்‌ பொன்னாபரணத்தையும்‌ 
வஸ்‌ இரத்தையங்‌ கொடுத்‌ அ, அன்போடு ஈயமொழிகளையுங்‌ கூறினான்‌ எ-று. 


பல்வகை யாய கறித்திர ணொய்கஇ பாலாரு 
யெல்லையில்‌ சேனை யொருங்குண நல்கிய தென்னேயென்‌ 
ஜொல்லையின்‌ மீண்டு கவச்செய லேஈல மென்றுன்னிச 


ப்‌ பு ய்‌ 4 ட்‌ 9 
செல்க கடற்படை காட்டிடை யென்றுரை செய்்‌.கானே. 


இ-ள்‌: பலவகைப்பட்ட கறிச்‌ கூட்டத்தோடு நெய்‌ தயிர்‌ பால்‌ 
ஆடிய இவற்றை ஆறாக அளவற்ற சேனைகள்‌ ஒருசோ உண்ணும்படி கொடுத்‌ 
சமை என்னை என்று, திரும்ப விரைவில்‌ தவச்செய்கையே கலம்‌ எனி 
கருதி, (கெளசிகன்‌) கடல்‌ போன்ற சேனைகள்‌ நாட்டிற்‌ செல்க என்று 
சொன்னான்‌ எ-று, (5) 


அரச ரறம்பெரி சன்று தவம்‌ பரி தாமென்று 

மரு விரிகின்ற மலர்த்தரு வராகச வன த்தெய்தி 

யொரு பொழுதுண்ண ஓுணுவறல்‌ வீழ்சரு குணல்காலப்‌ 
பருகுசல்‌ செய்துசெல்‌ வாயுவை யோடா வகைபற்ற. 


இடர்‌: இராச தருமம்‌ பெரிதல்ல தவமே விசேடித்சதாம்‌ என்று, 
வாசனை விரிகின்ற புஷ்பங்கள்‌ பொருந்திய மரங்கள்‌ நிறைஈ்த காட்டை 
யடைந்து, ஒருகநேரமுண்‌ ணுதல்‌, தண்ணீரைப்‌ பருகுதல்‌ விழுகின்ற சர. 
கைப்‌ புசித்தல்‌, வாயுவை யுண்ணல்‌ ஆகிய இவற்றை (முறையே) செய்து, 
- செல்லுகன்ற பிராணவாயுவை தடாதபடி தம்பித்து எ-று, (0) 


விகற்ப மிறர்த சமாதி யிரர்கனன்‌ விண்ணோர்க 

ளகத்தினி லற்புச மெய்தின ரங்க ணியாந்ோன்றி 

முகத்தின்‌ மலர்ஈ்து முதுக்குறை வெய்திய முனியாகச்‌ 

சகத்தணை தீரர்தனை யாவர்‌ நினக்கணே சக்கோயே. 

இ-ள்‌: நிருவிகற்பசமா தியிலிருஈ்தான்‌; தேவர்கள்‌ மனத்தில்‌ அதி 
சயமுற்றார்கள்‌; அவ்விடத்தில்‌ யாம்‌ வெளிப்பட்டு முகத்தில்‌ மலர்ச்சி 
கொண்டு தகுதியுடையானே, பே. ரறிவை யுடைய முணனிவஞய்‌ உலஇல்‌ நிக 
ரற்றாய்‌, யாவர்‌ உனக்கு ஒப்பாவார்‌ எ-று, 


[யாம்‌ என்றது பிரமா.] (7 
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வூட்ட, விசுவாமித்திரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩௯ 


- என்று மொழிந்கன மேனை மன்னனெலும்‌ பெயர்போப்‌ 
யன்று முகற்றவ மாமுனி யர யார்க்‌ தானான 
மின்றிக ழாகவன்‌ மாமர புற்றவன்‌ விறுற்றோன்‌ . 
குன்றுறழ்‌ தோளினன்‌ மெய்ச்திரி சங்கு வெனுங்கொண்டல்‌. 


இ-ள்‌: என்று கூறி (யாம்‌) போயினோம்‌; அன்று முதலாக அரசன்‌ 
என்னும்‌ பெயர்போய்த்‌ தவத்தையுடைய பெரிய முணிவனா யிருக்தான்‌; 
(அர்சாளில்‌) ஒளிவிஎங்கும்‌ சூரியனது பெருமையாகிய குலத்தில்‌ அவதரித்‌ 
தவனும்‌, பெருமையடையோனும்‌, மலைபோன்ற புயங்களை புடையோனும்‌ 
அய மெய்ம்மையுடைய திரிசங்கு என்னும்‌ (பிரதியுபகாரங கருதாது . 
கொடுத்தலினால்‌) மேகம்‌ போன்றவன்‌, எ-று; ப (8) 


வறு, 


* * ஓ ச ம [அஃ 
மும்உ தம்பொழியு மோடை மாகளிறு மொய்யு எைப்பரி பரந்துதிதீ 
தம்மு வெங்கொலை9சய்‌ வாளர்‌ வேலரணி? தாமர த்தினாகளசூழ்வர 

௪ ௪ ப்‌ ௪ * 1 ட 

ம்மு கம்பலை யியந்து வைப்பவெழு தூளி விண்ரைக பறைப்பமவ 


செம்மை வாளிரவி காண வேபரிகொ டேரி னேறிஈனி யேகனான்‌. 


இ-ள்‌: மும்மதத்தைச்‌ சொரியும்‌ நெற்றிப்பட்டத்தையுடைய கரிய 
யானைகளும்‌, கூட்டமான பிட்ர்மமிரையுடைய குதிரைகளும்‌, பரம்பி ௮௧ 
இனியைச்சொரியும்‌ கொடிய கொலைசெய்கன்ற வாளையுடைய வீரரும்‌, வேல்‌ 
வீரரும்‌, அழயெ இருப்புலச்கை வீரரும்‌ சூழ்க துவர, மிச்ச ஒலிபொருச் திய 
வாத்தியங்கள்‌ முழங்க, இளர்சன்ற தூளி ஆகாயத்தை மறைக்க, செம்‌. 
வொளியை யுடைய சூரியன்‌ வெட்கமடைய, குதிரைபூண்ட தேரின்‌ 


மீதேறி விரைவாய்ச்‌ சென்றான்‌ எ-று. (9) 


கண்ட மன்னவ ரளம்ப தைத்துலவு கால யார்தெதா புகுந்து 
நின்‌, றண்ட கேர்ளகை யளக்சு சா ச்திகழு மண்ண னிற்கெதிர்கொல்‌ 
பாமெனா, வொண்ட எிர்க்கைகல்‌ மேற்பு னைந்துதொழ வொல்லை 
சென்றுபர முன்னியே, மண்டு மன்பினுள முருகு கின்றதொர்‌ வளி 
ட்ட மாமுனியை யெய்தினான்‌. 


இ.ள்‌: பார்த்த அரசர்கள்‌ மனம்‌ பதைத்து ஈடக்கன்ற கால்கள்‌ 
அயர்ச்து முன்சென்று நின்று, ௮ண்டகடாகத்தையு மளரத  புகழ்விஎங்கும்‌ 
அரசனே, உனக்கு நிகர்‌ சிறியோமா? என்று ஒள்ளிய தளிர்போன்ற சை 
யைச்‌ இரமேல்‌ வைத்து வணங்க, விரைவிற்‌ போய்ப்‌ பரம்பொருளைத்‌ 
இியானித்து மிச்ச அன்பினால்‌ மனம்‌ உருகுகின்ற ஒப்பற்ற வசிட்ட மகா 
முனிவனை அடைச்தான்‌ எ--து. (10) 
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௧௪௦ மயூரசரி புராணம்‌ 


அதிரு மோசையினின்‌ யோக கன்றுமுனி யமர வங்கது தெரி 
ந்துபோய்‌, விதியி னிற்சரண மிசைவ ணங்கிடலு மெழுக வென்‌ 
ரை விளம்பியே, மஇவ லோயிவ ணடைர்க கென்னையன மன 
னர்‌ மன்னனிவை பன்னுவான்‌, பதும மேலவனை நிகரு மெம்மடி. 
கண்‌ ஞான நோக்‌ கையுறு பான்மையாய்‌. 


இ-ள்‌: அதிர்இன்ற ஓலியினால்‌ வசிட்ட முனிவன்‌ யோக,ச்தை நீங்கி 
இருக்க, அதனைச்சகண்டு சென்று பாதங்களில்‌ விஇப்படி ஈமஸ்கரித்சலும்‌, 
எழுக வென்று கூறி, புத்தியில்‌ வல்லபத்தை யுடையானே இங்கு வச்‌ தமை 
என்னையென்று வினாவ, அரசர்ச்சரசனாகிய இரிசங்கு இவற்றைச்‌ சொல்‌ 
வான்‌: பிரமாவை நிகர்ச்ச எமது குருவே ஞானக்கண்ணைப்‌ பொருக்திய 

. தன்மையையுடையவரே, எ:ஃறு, (11) 


கரணி யாசையொரு மூவ கைக்துநிதி கையல்‌ பூமியென நிதி 
யமோ, வரைவில்‌ கோடியுள மறைப வாக்குசவி யறம்வ ளாச்சன 
னன்‌ மாகரோ, கரையி லாரவர்கண்‌ மாய சாலமதி லேசு ழன்று 
கரை கண்டனன்‌, புரவு பூண்டதரை யாவு மெய்தினனிம்‌ மும்மை 
யாரசைகள்‌ போக்கினேன்‌. 


இ-ள்‌: பூமியிலுள்ள ஆசை பொன்‌, பெண்‌, மண்‌ என்று மூன்று 
வகையினையுடைத்து: (அவற்றுள்‌) பொன்னோ அளவற்ற கோடி இருக்கன 
றன; (அவற்றைப்‌) பிராமணருக்குத்‌ தானஞ்செய்து தருமத்தை வளர்த 
தேன்‌; நல்ல பெண்களோ அளவிறச்தோர்‌; அவர்களுடைய மாயாசாலத்‌ 
இன்‌ கண்ணே உழன்று கரைகண்டேன்‌; (வளங்களைக்‌) கொடுக்கின்ற 
- பூமி முழுவதையும்‌ பெற்றேன்‌; இவ்வாறு இர்த மூன்று ஆசையையும்‌ 
நிக்கனேன்‌. எ-று, (12) 


இன்னு மையவொரு காச லென்னுள மிருச்ச இங்ஙனுறு மற 
னெலார்‌, துன்னு மேலுலகி னண்ணி யிர்தவுட லோடு அுய்த்இடுகல்‌ 
வேண்டுமா, லன்ன தாகும்வழி மாமகம்‌ புரிதி யடிகளென்ன வுரை 
யாடலுங்‌, கன்னன்‌ மென்றனைய சொல்‌ லருந்ததிக வின்கொணா. 
தனிவை கழறுவான. 


இ-ள்‌: குருவே, இன்னுமொரு ஆசை அடியேன்‌ மனத்திலிருர்த.து; 
(அது என்னையெனின்‌,) இவ்வுலசத்திலுள்ள போகஙகளையெல்லாம்‌ (த 
மஞ்‌ செய்தோர்‌) அடையும்‌ சுவர்க்சதீதிற்‌ பெற்று, இமமானுட சரீரச்‌ 
தோடு அனுபவித்தல்‌ வேண்டும்‌; ௮து சைகூடும்படி பெரிய யாகதீதை 
சுவாமிகாள்‌ செய்தருளுச என்று கூறுதலும்‌, கரும்பை மென்றாற்போன்ற 
இனிய மொழிகளையுடைய அருந்ததியின்‌ அழகிய நாயகனாகிய வட்ட 
மூனிவன்‌ இவற்றைச்‌ கூறுவான்‌ எ-று; (18) 
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வசிட்ட, விசுவாமித்திரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௧ 
வேறு, 


நாலறி பெரியோர்‌ நீதி நாலினிற்‌ புகன்ற வண்ணஞ்‌ 
சால்பொடு ஈலமே செய்க றருமக்தின்‌ பால காகுஞ்‌ 
தல நால்‌ பழித்த கன்மம்‌ பெரியவர்‌ விரு௦பாசீ செய்கை 
பாலவாய்ச்‌ செய்க மூன பாவக்ின்‌ பால காமே. 


இ--ள்‌: சாத்திரங்களை யறிர்த பெரியோர்கள்‌ நீதிநூல்களிற்‌ சொல்‌ 
லியபடி. பெருமையோடு ஈன்மைகளையே செய்தல்‌ தருமத்தி.ஸ்‌ பகுதியதாம்‌; 
ஒழுக்சத்தையுடைய சாத்திரங்கள்‌ விலகீகிய கருமங்களே பெரியோர்‌ விரும்‌ 
பாத செய்கைகளாம்‌; இவற்றைச்‌ செயற்பாலவாகச்‌ செய்தலே பாவச்‌ 
இன்‌ பகுதியதாம்‌ எ-று, (14) 

சீன்மமே செய்மீவா சேவ ரரவாக டம பாவ 

கனமமிவ்‌ விரண்டுஞ்‌ செய்தோர்‌ காசினி மனித ராவர்‌ 

புன்மையாம்‌ பாவஞ்‌ செய்கோ ரிழிபுயி ராப்‌ போவார்‌ 

சினமய முணர்ந்து கன்ம மகன்றவர்‌ முத்தி சோ வார்‌. 


இ-ள்‌: தருமத்தையே செய்பவர்‌ தேவ ராகுவர்‌; தருமம்‌ பாவமாகிய 
இவ்விரண்டையும்‌ செய்தவர்‌ பூலோக வாசிகளாகிய மானுடராவர்‌; எளி 
மையான பாவத்தையே செய்தவர்‌. இழிபிறப்பை யுடைய உயிர்களாவர்‌, 
நானசொருபத்தை யறிர்து இருவினை நீங்கனெவர்‌ மோட்சச்சை யடைவர்‌, 


பாவகன்மம்‌ என்பதற்குப்‌ பாவதீதொழில்‌ எனினும்‌ அமையும்‌, (1௦) 


ஈராகணாற்‌ சுவர்க்க மெய்தி ஈற்பலன நுப்ச்தல்‌ வேண்டிற்‌ 
சுரரென வச்சு மாறித்‌ துய்த்திடல்‌ வேண்டு மன்றி 
ஈரரெனப்‌ போத லாகா ஈண்ணிடில்‌ வான நரட்டிற 
சுராரகளிங்‌ கவரை யினபர்‌ துய்க்கவொட்‌ டார்சண்‌ மாதோ. 


இ-ள்‌: மானுடர்கள்‌ நல்ல சுவர்க்சக்தை யடைச்து சிற்த போகம்‌ 

களை அனுபவிக்க விரும்பினால்‌, தேவர்களாக வடிவமாறி அனுபவித்தல்‌ 
வேண்டு அன்றி, மானுடராக (விண்ணுலகிற்‌) போதல்‌ கூடாது; போனால்‌, 
விண்ணுலகிலிருக்குர்‌ தேவர்கள்‌, இம்மானுடரை (அங்கே) இன்பம்‌ ௮னு 
பவிக்ச விடார்கள்‌ எ-று, (16) 

அ௮ச்சுமா ௮வது மாயுட்‌ கமைக்கராண்‌ முடிவி னன்றி 
_யிச்சையி னரிது சாக லிதுமுழுப்‌ பாவ மீது 

நிச்சயம்‌ புரித லாகா வின்னுநீ நெடுநாள்‌ வாழ்ந்து 
_ கச்சமார்‌ களிற்றாய பின்னர்க்‌ கருதுதன்‌ முடித்தி யென்றான்‌. 
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௧௫௨ . மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: உடம்பு மாறுவதும்‌ ஆயுளுக்கு அமைத்த நாளின்‌ அ௮ந்தத்‌.இல 
அன்றிச்‌ சுயேச்சையினாற்‌ கூடாது; சுயேச்சையினால்‌ மரணித்தலாகயெ இது 
பெரும்‌ பாவமாம்‌; இது சத்தியம்‌; இதனைச்‌ செய்தல்‌ கூடாது) கமுத்‌ இடு 
கயிநுபொருச்திய யானையையுடைய அரசனே, இன்னும்‌ 8 நெடுங்காலம்‌ 
வாழ்ர்து, அதன்பின்‌ எண்ணியதை முடிக்க என்று கூறினான்‌ எ-று, (17) 


மாமுனி யுரைப்பக்‌ கேட்ட மன்னனு முரைப்பா னைய 
நாமகண்‌ மைந்த நீயே நங்குரு வாகி வைக 
வேமுு சுவர்க்கச்‌ இச்சு வடலொடு மியான்செல்‌ வண்ணம்‌ 


தகமம்‌ புரிசற்‌ கியாது சூழ்ச்சியென்‌ றடியின வீழ்ர்சான. 


“உறி 

இ-ள்‌: மகத்துவத்தையடைய வசிட்டமுனிவன்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட 
திரிசங்குமகாராசனுஞ்‌ சொல்வான்‌: சுவாமீ, சரசுவதியின்‌ குமாரரே, தேவ 
ரீரே ஈமத குலஅசாரியராஇ இருக்கவம்‌, இன்பத்தை அனுபவிக்குஞ்‌ சுவாக 
கத்‌.தில்‌ 'இர்ச மானுட தேகத்தோடும்‌ அடியேன்‌ போகும்படி. பெரிய 
யாகத்தைச்‌ செய்தற்கு (வேறு) உபாயம்‌ என்னை என்று ௮வனது கால்‌ 
களில்‌ வீழ்ந்து ஈமஸ்கரித்தான்‌ எ-று. (18) 


உல௫யெல்‌ வழுவா வண்ரை முூனக்கியா னுரைத்ச கூற்றை 
நலமெனக்‌ கொண்டா பல்லை யெனமுனி நவினரு ஞாக௪ 
சலையணி புயத்து வேர்தன்‌ சிறப்புறு முனியை நீங்கிக்‌ 

கலைதெரி வேள்வி வல்ல கவுசிக னுழைச்சென்‌ அுற்றான. 


இ--ள்‌: உலகஈடை தவருதபடி (அரசனே) உனக்கு யான்கூறிய வாச்‌ 

கை ஈன்மையென்று அந்கேரித்தா யல்லை என்று வூட்டமுனிவன்‌ சொன்‌ 
னானாக, வில்லைத்‌ தாங்கெய புயத்தையுடைய இரிசங்குமகாராசன்‌ சிறப்பை 
யுடைய அம்முனிவனை நீங்கி, கலைஞானத்தை யறிர்த யாகத்தில்‌ வல்ல விசு 
வாமித்தி முனிவன்மாட்டுப்‌ போயடைஈதான்‌ எ-று, (19) 


உருடரு சகடு போலும்‌ பிறவிசோ யொழியும்‌ வண்ரைம 
அருடழை முனிநீ ஞான மளிச்தியென்‌ றடைஈ இடொகே 
பொருடரு சுவர்க்கம்‌ வேண்டி யிலையென முனிந்து போனான்‌ 


குருடே னமுகன்மையன்‌ றிக்ே கால்கொண்டோன்முகன்மையாமோ 


இ-ள்‌: உருளுன்ற சகடத்தைப்‌ போலும்‌ பிறவித்‌ துன்பம்‌ நீங்கு 
மாறு, இருபைதழைச்த முனிவரே, தேவரீர்‌ ஞானத்தை உபதேசிச்சருளுக 
என்று வசிட்டமுனிவனை அடையாதபடி, போகத்தைத்‌ தருகின்ற சுவர்க்க 
வுலகத்தை வேண்டி, (அவன்‌) இல்லை என்று கூறக்‌ கோபிச்துச்‌ சென்‌ 
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வசிட்ட, விசுவாமித்திரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௩ 
ரான்‌; (இவன்‌ கொள்கைக்கு) குருடன்‌ முதன்மையுடையவனன்றி, குரு 
டன்‌ கையிலுள்ள கோலைப்பற்றி அவனுக்கு வழிகாட்டுவான்‌ முதன்மை 
யுடையவனாவனோே ஆகான்‌ எ-று. 

இதனால்‌ இரிசங்குமகாராசனது அறியாமை இழிச்‌ துசைச்சப்பட்ட து. 


பருந் துசூழ்‌ நெடிய வையேற்‌ பராத்திவன காதி சேயாம்‌ 

இருச்சுவன்‌ சரணச்‌ தாழ்ச்‌ து வர்‌.சவா நியம்ப நேயம்‌ 

பொரு இயிவ்‌ வுடலி னோடு சுவர்க்க£ புகுது மாறு 

இருந்கரான்‌ யாகஞ்‌ செப்வேன்‌ வருத்தநீ தாதி யென்றான்‌. 

இ-ள்‌: பருச்துகள்‌ சூழ்ன்ற நெடிய கூரிய வேலை யேந்திய திரி 
சங்குமசாராசன்‌ காதியின்‌ புதல்வனாகிய விசுவாமித்‌ தரமுனிவனுடைய கால்‌ 
களில்‌ வணங்க, தான்‌ வரச்தமையைக்‌ கூற, (அவனிடத்து) அன்பைப்‌ பொ 
ருர்தி, இம்மானுட தேகத்தோடு நீ சுவர்ச்சத்‌ இற்‌ போம்படி யான ஈனறாக 
யாகத்தைச்‌ செய்வேன்‌; நீ வருத்தத்தை நீங்குக என்றான்‌ எ-று, (21) 


அக்கண முனிவர்‌ தம்மை யழைத்கனன்‌ றவச்தகோர்‌ யாரும்‌ 
புக்கனர்‌ வசிட்டன்‌ மைக்சன்‌ பழித்தவண்‌ புகுந்தா ரில்லைத்‌ 
சுக்கவங்‌ கவரை நீசர்‌ தங்குண ஈணுகிக்‌ காம 


மிக்ருற வலைக வெனனாச்‌ சபித்தனன்‌ வீறு கோன்ற. 


இ-ள்‌: அந்தச்‌ கணப்பொழுதில்‌ முனிவர்களை அழைத்தான்‌; அவர்க 
ளனை வரும்‌ வர்‌ தார்கள்‌; வசிட்டமுனிவனுடைய புதல்வர்கள்‌ தாஷித்து அவ்‌ 
விடத்தில்‌ வர்திலா; தகுந்த ௮ப்புதலவரை நீசரின்‌ குணத்தைப்‌ பொருரக்தி, 


காமம்‌ மிக உழல்க என்று தன்‌ பெருமை தோன்றச்‌ சாபமிட்டான்‌ எ-று. 


கோ௫ிகன்‌ சபிச்ச வண்ணங்‌ கோதுறு குணத்த ராக 
யாசுறு காமங்‌ கைமிக்‌ கலைதலு மைக்கா தம்மைக்‌ 
சேசுடை வட்ட னோக்கி யாரிது செய்தா ரென்னா. 
வூசலி னுளத்த னாகி வருர்திமற்‌ நீகதனை யோதும்‌. 


இ-ள்‌: விசுவாமித்‌தாமுனிவன்‌ சபித்தபடியே குற்றம்மிக்க மனத்தி 
னராய்‌, பாவம்‌ பொருர் திய காமமமேற்பட்டு உழலுதலும்‌ அப்புதல்வரை 
ஞானத்தையுடைய வ௫ட்டமுனிவன்‌ பார்த்து, இதனை யாவர்‌ செய்தாரெ 
ன்று ஊஞ்சல்போன்ற மனத்தினனாய்‌ வருச்தி, இதனைச்சொல்வான்‌ எ-று... 
சாந்தமு மறமும்‌ வல்லீர்‌ மகஞ்சினஞ்‌ சார்‌ லில்லீர்‌ 
காக்இயும்‌ புனிக முள்ளீர்‌ காமச்தி னினைவு நீச்தீர்‌ 
ஏய்ர்சதெ னுமக்‌ கிவ்வாறிவ்‌ வாகுலம்‌ பானு மெய்தி 
மாய்க்திடல்‌ பிரிவே னென்று வ௫ிட்டனு மிதனைச்‌ செய்தான்‌, 
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௧௪௫௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: சாந்தகுணத்திலுக தருமத்திலும்‌ வல்லபத்தை யுடைமீர்‌; 
தருச்கையும்‌ கோபத்தையும்‌ பொருரச்தீர்‌; தேக அழகையும்‌ பரிசுத்த.ததையு 
மூடைமீர்‌; காமத்தின்‌ எண்ணத்தையும்‌ ஒழித்தீர்‌; உங்களுக்‌ இவ்வாறு 
பொருர்தியது என்னை! இச்ச வருத்தத்தை யானுமடைர்து இறப்பே 
னென்று வூட்ட முனிவனும்‌ இதனைச்‌ செய்தான்‌ ௪-௮. (24) 


அச்திரி பதனி லேக்‌ தலைகழக்‌ காக வீழ்ர்சான 
அத்தவொ ளரவின வாயிற்‌ றன்னினன றரையிற்‌ பாய்ந்தான 
இத்திற முலகம்‌ பொய்யென்‌ ஜறெண்ணிய வூட்டன்‌ செயதாற்‌ 
புத்‌ இர சோகம்‌ யாரவர்‌ பொறுப்பவ ரூலக லம்மா; 


இ-ள்‌: மலையில்‌ ஏறித்‌ தலை€ழோக விழுர்தான்‌; படப்பொறியை 
யுடைய ஒளிபொருக்திய பாம்பின்‌ வாயிற்புகுச் தான்‌; நிலத்திற்‌ பாய்ந்தான்‌; 
உலகம்‌ பொய்யெனக்‌ கருதிய வசிட்டமுனிவன்‌ இவ்வாறு செய்தால்‌ உல 
தத்திற புச்திசோகத்தை யாவர்‌ சடிப்பவர்‌? எ-று, 

[பிள்ளைப்‌ பாசம்‌ ஞானிகளையும்‌ பிணிக்கு மென்பதை டர்‌ துளோர்‌ 
சளுவ்‌ உடப்பசோச மக்சண்மேற்‌ காதல்‌” என வரும்‌ அதிவீரராம பாண்டி. 
யன்‌ வாக்கானுமுணாக, | (26) 

ஒன்றினு முயிர்போக்‌ கின்ற யுவரிபுக்‌ கொழிப்பா னெண்ணி 

மன்றலகு கைதை வேலி வாரியின்‌ கரையை நண்ணி 

நின்றன னங்ஙன யாம்போய்‌ நெடிது வாட லென்கொல் 

நன்றுகின்‌ றனக்குச்‌ சொல்லு ஞானமு மறக தாய்‌ போலும்‌, 

இ-ள்‌: ஒன்றனாலும்‌ உயிர்போதலில்றி, கடலிற்புகுச்து அவ்வுபிரை 

நீக்கும்படி கருதி, வாசனை பொருச் திய தாழைவேலியினையுடைய கடவின்‌ 
சரையை யடைந்துகின்றான்‌; அவ்விடத்‌ தில யாஞ்சென்று மிச நீ வாடுதல்‌ 
என்னை? இது மிக ஈன்று உனக்கு (சாம்‌) போதித்த ஞானத்தையும்‌ 
-மறந்தனை போலும்‌, எ-று. (26) 
அவரவர்‌ செய்யுங்‌ கனம மவரவா புசிக்க வேண்டும 
எவரிடைக்‌ தடுக்கு நீரா ரிசைக்குதும்‌ புதல்வ கனமம்‌ 
புவியிடை யவர்‌ அுய்க்கினறு ரேகுகா ளஎகன்று போகுங 
கஉலையுற்‌ நிரங்க லென்னே யிசற்குரி ஞானக்‌ கண்ணாப. 


இ-ள்‌: அவரவர்‌ செய்த வினைப்பயன்களை அவரவரே அனுபவிக்க 
வேண்டும்‌: யாவர்‌ இடையே (அநுபவியாமல்‌) தடுக்கும்‌ நீர்மையினை யுடை 
யார்‌? புதல்வனே சொல்வோம்‌; . வினைப்பயனைப்‌ பூமியில்‌ அப்புசல்வர்கள்‌ - 
அ நூபவிக்கஇன்றார்கள்‌; (௮.த) நீங்குங்‌ காலத்தில்‌ நீங்கும்‌ ஞானக்கண்ணை 
யுடையானே, இதற்கு நீ கவலை மிக்கு வருச்து சல்‌ என்னை? எ-று, 
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வசிட்ட, விசுவாமித்‌ தரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௫ 


[தார்‌ தாமுன்‌ செய்தவினை தாமே யனுபவிப்ப ராதலின்‌ (அவரவர்‌ 
செய்யுங்‌ கன்ம மவரவர்‌ புசித்தல்‌ வேண்டும்‌” என்றும்‌ “ஊழிற்‌ பெரு 
வலி யாவுள மற்றொன்று சூழினுச்‌ தான்‌ முந்துறும்‌” *ஊழ்வினை ஒரு 
வ. ரால்‌ ஒழிச்சப்‌ போகுமோ!” என்றும்‌ ஆன்றோர்‌ கூறியிருத்தலின்‌, 
எவரிடைச்‌ தடுக்கு நீரார்‌” என்றும்‌ கூறினர்‌.] (27). 


முனிவுடன்‌ சபிச்கோர்‌ தீர்வு மொழியலா விளைய கன்மம்‌ . 

£ நினைவுடன்‌ புசத்துத்‌ தாவ தாயினு நீயிச்‌ சோகக்‌ 
சகனையகல்‌ பொருட்டுச்‌ செல்வன்‌ றண்டமிழ்‌ வழங்கு நரட்டில்‌ 
வனைகழற்‌ குமரன்‌ வைகு மயூரகற்‌ கிரியொன்‌ ௮ண்டால்‌. 


இ-ள்‌: கோபத்தினுடன்‌ சாபமிட்டோர்‌ முடிவைச்‌ கூருத இந்தக்‌ 

கன்மம்‌ சருத்தோடு ௮நுபவித்து முடிவதே ஆயினும்‌, நீ இதச்‌ சோகத்தை 
நீங்கும்பொருட்டு (ஒரு உபாயத்தைச்‌) சொல்வேன்‌; தண்ணிய மிழ்‌ 
வழங்கு நாட்டில்‌ அலங்கரிச்கப்பட்ட வீரச்கதழலினையடைய குமாரசுவாமி 
எழுர்‌தருளியிருக்கும்‌ ஈல்ல மயூரகிரியென்று ஒன்றுண்டு எ-று. (28) 

முருகனா ௯.ஐ வைன ௨௨௮௮ ழூத,லல [௨ ௮வர மூறா,4.இ 

திருவுறை வெற்பு மிக்க தீர்‌,ச்‌தமுச்‌ சிறப்பு மேவு 

மருவுமைந செழுச்தை யார்க்கு மர்‌ கண முரைக்கு மாபோற்‌ 


பெருமைநின்‌ போல்வார்க்‌ கன்றிப்‌ பேசொணா வியல்பிற்‌ ரூமால்‌. 


இ-ள்‌: அது ஞூரர்த்திவிசேடம்‌, அழகுபொருச்‌ திய ஸ்தல விசேடம்‌, 

மேலான தீர்த்த விசேடமாகிய மூன்றையும்‌ பொருச்தும்‌; ஆதலினால்‌, 
(மயூரசிரி) குமாரசுவாமி வீற்றிருச்கின்ற ஸ்தலங்களில்‌ விசேடித்‌த தலமாம்‌; 
பொருர்திய பஞ்சாகூரத்தை எவர்களுக்கும்‌ இரகசியமாக உபதேிக்கு 
மாறு, அதன்‌ பெருமை உன்னைப்போலவார்ச்கன்றி (ஏனையோர்க்குச்‌) 
| சொல்லச்‌ தகாத இயல்பினையுடையது எ-று, 

இருவுறைவெற்பு என்பது ஸ்தலச்சை யுணாத்‌ இ நின்றது, (29) 
கொலைகெழு கஞ்சன்‌ விட்ட குவலயா பீடக்‌ கோட்டை 
பலைதரப்‌ பிடுங்குங்‌ கொண்ட லர சணன்‌ புகல்வன்‌ வேண்ட 


விலகுற வளித்து மேலோன்‌ றனக்கொரு மைந்த னின்றிப்‌ 
பலமுறு மனய வெற்பிற்‌ படச்‌ துமைக்‌ தளைப்பெற்‌ ருனே. 
இ-ள்‌: கொலைத்தொழிலை யுடைய கஞ்சன்‌ என்பவன்‌ அனுப்பிய 
குவலயாபீடம்‌ என்னும்‌ யானையின்‌ கோட்டை அசையும்படி பிடுங்யெ 
'இருட்டிணன்‌, ஒரு பிராமணன்‌ (இறச்‌,த) புத்‌. இரனை (எழுப்பித்‌ தரும்படி) 
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௧௪௭ ... மயூரகிரி புராணம்‌ 


வேண்டுதல்செய்ய, பிரகாசமூண்டாக, (அவனுக்கு அப்புத் கரனை எழுப்பிக்‌) 
கொடுச்ம்‌, மேன்மையினையுடைய அக்தச்‌ கிருட்டிணன்‌ தனக்கு ஒரு புத்‌ 
இரன்‌ இல்லாமல்‌, பயன்மிக்க அர்த மயூரடிரியிற்‌ போய்‌ (சாம்பன்‌ என்‌ 
னும்‌) புச்திரனைப்‌ பெற்றான்‌ எ-று, [இலகுற-சந்ததிவிளங்க.] (80) 
கேவாமூ வருக்குர்‌ தீராப்‌ பகையுஈக்‌ குகனே தீரப்பன 

யாவரா லகற்ற வொண்ணாப்‌ பிணியுமிங்‌ கவே தாரப்பன 
மேவுமைச்‌ தொழிலின்‌ மேலாச்‌ தொழிலுடை விமல னன்னோன 
பாவமென்‌ றுரைக்கும்‌ பஞ்சுக்‌ கெரிபெனப்‌ பகரு நீரான, 


இ-ள்‌: மும்மூர்த்திகளுக்கும்‌ நீக்க முடியாத பகையையும்‌ அதக 
குமாரசுவாமியே நீக்குவார்‌; எவராலும்‌ நீச்ச முடியாத சோயையும்‌ இம்மை 
யில்‌ ௮வரே நீக்குவர்‌; ௮வர்‌ பொருச்திய பஞ்சூருத்தியத்‌ இற்கும்‌, மேலான 
தொழிலையடைய மலரடிதர்‌; பாவமென்று சொல்லப்படும்‌ பஞ்சிற்கு 
கெருப்பென்று சொல்லுச்‌ தன்மையினையுடையர்‌ எ--று.. 


“...... மந்‌ இரழு3 தர இரமும்‌ மருக துமாகித்‌ - தீரா சோய்‌ தீர்த்தருள 
வல்லான்றனனை”” என்ற பெரியார்‌ வாக்சன்படி :*(யாவரா லகற்றவொண் 


ணாப்‌ பிணியுமிங்‌ கவனே தீர்ப்பன்‌” எனப்பட்ட து.] (51) 


உற்றநின்‌ வருச்தர்‌ தீர்ப்பன்‌ குரரனே யுனப்போன மேன்மை 

பெற்றவ ரகற்முக்‌ கன்மம்‌ பெயர்க்குமோவனையோ னென்னிற்‌ 

குற்றமுற்‌ றடியுண்‌ டோர்கண்‌ மன்னனைக்‌ குறுகி போதன்‌ 

மறவன்‌ தீர்ப்ப னேனை மாக்களா லகற்ற லாமோ. 

இ-ள்‌: விச்குமாரசவாமியே மிக்க உன்‌ வருத்தக்ைை ரிகுனுலார) ஷன்‌ 

னைப்போல மேன்மை பொருச்‌ திஜோர்கள்‌ நீச்குதல்‌. கூடாத கன்மங்களை 
அவர்‌ நீக்குவரோ என்றால்‌, அ௮டிபட்டவர்கள்‌ (அதனாற்‌) குற்றத்தைப்‌ பொ 
ருச்இி ௮ரசனை யடைச்து (தங்குறையைச்‌) சொல்லில்‌ ௮வ்வாசனே அதனை 
நீத்குவன்‌; ஏனை மானுடர்களால்‌ நீக்க முடியுமோ! எ-று, (22) 


அசலா லவனே தீர்க்கும்‌ போதஇுயென்‌ றருளி வந்தே 

மாகவ வசிட்டன்‌ முனு மைக்கரோ டங்க ணண்ணிக்‌ 

கோதைவே லுழவன்‌ றன்பேர்‌ கொண்டந௫ற்‌ நடத்தின மூழ்கிப்‌ 

பூதிகண்‌ டிகையை மேனி பொருக்துறப்‌ புணந்து வைகி. 

இ-ள்‌: ஆதலினால்‌, அச்குமாரசுவாமியே நீச்குவார்‌ போவாய்‌ என்று 

(யாம்‌) கூறித்‌ தரும்பினேம்‌; ௮ழூய மகத்துவம்‌ பொருச்சிய தவத்தை 
யுடைய வசிட்ட முனிவனும்‌ புதல்வரோடு அவ்விடக்தை வர்தடைசஈது, 
மாலையை யணிர்ச வேலை யடைய குமாரசுவாமியின்‌ நாமச்சை வூத்த 
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வசிட்ட, விசுவாமித்திரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௪ 


ஈல்ல தடாகத்தில்‌ முழு), விபூதியையும்‌ உருத்திராகூ வடத்தையும்‌ 
சரீரத் திற்‌ பொருந்த அ௮ணிர்திருர்து, ௭--.ு. (35) 


அறெழுச்‌ கெண்ணிப்‌ பூசைக்‌ காவன தெரிந்து கைக்கொண் 
டூறுகொள்‌ பு,சல்வா சம்மை யொருங்கவ ணிறுவி மேற்போய்‌ 
விறுகொள்‌ வடிவே லோனை விதிமுறை பூச்‌ சென்றும்‌ 
ஈறிலா யெமக்கு வந்த விடுக்கணிீ தீர்ச்சி யென்றான்‌. 


இ-ள்‌: சடட்சரத்தைத்‌ தியானித்து, ஆராதனைச்கு ஆவனவற்றைத்‌ 
தெரிர்து தேடி, இடையூற்றை யடைந்த புச்‌இரர்களை ஒருசேர அவ்விடத்‌ 
இல்‌ சிறுதீதி மேலேபோய்‌, பெருமை பொருச்திய கூரிய வேற்படையினை 
யுடைய குமாரசுவாமியை விதஇப்படி பூசைசெய்து, என்றும்‌ அழிவில்‌ 
லாதவரே, அடியேஙகட்கு வச்ச துயரைத்‌ தேவரீர்‌ நீக்கிெயரகுளுக என்று 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌ எஃறு, (94) 


கந்தவேள்‌ காய வாக்காற்‌ கருதுமா முனியே யுன்றன 
மைந்தர்கள்‌ சாபக்‌ இரந்து வைகனர்‌ சென்று காண்டி 
சிந்தையி ன வலர்‌ தாதி பென்றெதிர்‌ செப்பக்‌ கேளா 
வுய்ச்சன னென்று வேலோ னருணினைக்‌ அுருகச்‌ சொல்வான்‌, 


இ-ள்‌: குமாரசுவாமி ௮சரீரிவாக்கனால்‌, எவரும்‌ மதிக்கன்ற பெரு 
மை பொருச்இிய முனிவனே உனது புதல்வர்கள்‌ சாபம்நீங்கி இருர்தார்கள்‌; 
(அவர்களை) நீ போய்க்சாண்பாய்‌; மனத்தில்‌ வருத்த தருதி என்று ௮வனுக்‌ 
கெதி அருளிச்செய்ய அதைக்கேட்டு உய்ந்தேனென்று குமாரசுவாமி 
யின்‌ அருளை நினைர்து மனமுருக விண்ணப்பஞ்செய்வான்‌ எ-று, (3) 
* வேறு, 


ஆராலுர்‌ தீர்க்கரிசென்‌ நழுங்கியுனைச்‌ சாணடைக்தேன்‌ வருக்க 
மாறச்‌, தீராச வினைதர்ச்சாய்‌ நினக்கடியேன்‌ பிறிதுலஞ்‌ செய்வ 
துண்டோ, விராவென்‌ நடிகொழுது வரைப்புறம்வர கருஞ்சாபம்‌ 
விட்டு நீங்கிச்‌, சீராரும்‌ புசல்வரொடுக்‌ கன்னிருக்கை தனைகோக்‌ 
கச சென்றுற்‌ முனால்‌. 

இ-ள்‌: ஒருவராலும்‌ நீக்குதல்‌ கூடாதென்று வருர்தித்‌ தேேவரீரையே 
புகலி_மாக அடைந்த அடியேனுடைய | மன]வருத்தம்கீங்க, நீஙகாத சாபத்‌ 
தை நீச்யெருளினீர்‌; தேவரீருச்கு அடியேன்‌ (அதற்காகப்‌) பிரதியுபகாரஞ்‌ 
செய்வதுண்டா! வீரரேஎன்று பாதங்களை வணங்கு, மலைப்பக்கத்‌ திலவந்‌ து, 
அரிய சாபச்தைவிட்டொழிர்து சிறப்பைப்‌ பொருந்தும்‌ புத்‌ தரர்களோடும்‌ 
தன்‌ இருப்பிடத்தை நோக்கிப்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்தான்‌ எ.து, (50) 
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௧௪௮ மயூரசரி புராணம்‌ 


கற்பினொரு வருகிகரா வருச்சதஇிசன்‌ கணவனுயர்‌ கதையைச்‌ 
சொத்றாம்‌, வெற்புறழுக்‌ இணிசடர்கோட்‌ காதிபுகல்‌ வனகையை 
விளம்ப இற்பாம்‌, முற்புகன்ற கவுசகன்றான்‌ வசிட்டமுனி பு,சல்வா 
தமை முனிர்க பின்னாப்‌, பொற்புடைய மகரிரப்பித்‌ திரிசங்கு 
மன்னனைவிண்‌ போக்கி னானே. 


இ-ள்‌: (காரதமுனிவனே,) கற்பில்‌ ஒருவரும்‌ ஒவ்வாத ௮ருந் தியி 
னது நாயகனாகிய விட்ட முனிவனுடைய உயர்ர்த சரித்திர ச்தைச்‌ கூறி 
னோம்‌; மலைபோன்ற இண்ணிய விசாலித்த புயச்தையுடைய காதிராசனது 
புதல்வனாகிய விசுவாமித்திர முனிவனது சரித்திரத்தைக்‌ கூறுகின்றோம்‌) 
முன்‌ சொன்ன விசுவாமித்திர முனிவன்‌ வசிட்டமுனிவனுடைய புத்திரர்‌ 
களைச்‌ கோபித்ச பின்னர்‌ அழகினையுடைய யாகத்தை முடித்துத்‌ திரிசங்கு 
மசாராசனை விண்ணுலகத்துக்கு அனுப்பினான்‌ எ-று, (51) 


மன்னவர்க்கு காகமே துருவமெனு முலகியல்பு வழக்க நீக்கி, 
யன்னவாக்குச சுவாக்கமேத துருவமெனும்‌ படிரி௮வு மண்ணன்‌ 
ஞானந்‌, தன்னையுணார்‌ பொருட்டிமைய கிரியடைந்து சிவன்றனிரு 
காளை செஞ்டில்‌, உன்னியருச்‌ தவம்புரிர்கான்‌ முகலுகக்இிற்‌ றெய்வ 
வாண்‌ டொரு.ா றம்மா. 


இ-ள்‌: ௮ ௪ரூ.கு (ூஅகடரமற்‌ 2ீபார்செய்து இறக்கின்றமை 
யால்‌) வீரசுவர்க்சமே நிச்சயம்‌ என்னும்‌ உலகஈடையின்‌ வழக்கத்தை நீக்கி, 
அவ்வரசருக்குச்‌ சுவர்ச்சலோகமே நிச்சயம்‌ என்னும்படி நிறுவிய விசுவா 
மித்தாமுனிவன்‌, ஞானத்தை யுணருமாறு இமயமலையை யடைந்து, சிவ 
பெருமானுடைய இரு பாதங்களையும்‌ மனத்தில்‌ நினைர்து, இருதயுகத்தில்‌ 
ஒருநூறு தேவயாண்டு அரிய தவத்தைச்‌ செய்கான்‌ எ-று, 


துருவம்‌ - நிச்சயம்‌, (55) 


கவினொழுகு திருமுகமுங்‌ கண்மூன்றுங்‌ குழைக்காதும்‌ கடுக 
கை சூடு, மவீரொளிபாய்‌ செஞ்சடையு மழுமானும்‌ வரகமுட னப 
யக்கையு, தவமூனிவ ௬ளமகலாச்‌ தஇருப்பகமும்‌ விளங்கவிடை 
கன்னி லேறீச்‌, சிவபெருமா னுமையினொடுங்‌ காதிபுகல்‌ வனுக்‌ 
கெதிரே சென்றுற்‌ மானால்‌. 


இ-ள்‌: சிவபெருமான்‌ அழகு ஓழுகுர்‌ இருமுகழும்‌, திருக்கண்‌ மூன்‌ 
றும்‌, குண்டலத்தை யணிர்த திருச்செவியும்‌, கொன்றைப்பூ மாலையைச்‌ 
சூடும்‌ பிரகாசிக்ச்ற ஒளிபரர்ச சவர்த திருச்சடையும்‌, மழுவும்‌ மானும்‌ 
வரதத்தோடு அபயம்‌ பொருர்திய தஇிருக்கரங்களும்‌, தவச்தையடைய 
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வசிட்ட, விசுவாமித்திரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௯ 


மூனிவாது மனத்தை விட்டு நீங்காச இருப்பா தங்களுர்‌ தோன்ற பார்வதி 
யாரோடும்‌ இடபவாகனத்திலேறி விசுவாமித்தா முனிவனுக்கு நேரே 
எழுதருளிவந்தார்‌ எ-று, (59) 


அனறியசாக்‌ கிரங்கனவு சுழமுக்தியிவை கடந்துநின்ற துரிய 
மாத்தி, இன்றெனக்கு வெளிப்படயா னெ க்சவஞ்செய்‌ தேனெ 
னவே யுவகை யெய்தி, மன்றினடம்‌ புரிபரனை பலர்‌ தாவிக்‌ கவுசிக 
னம்‌ வணங்கிக்‌ கண்ணீர்‌, கன்றனிமார்‌ பிடைவீழ மயிர்பொடிப்ப 
நினநினைய சாற்று இன்றான்‌. 


இ-ள்‌: (அப்பொழுது) விசுவாமித்திர முனிவனும்‌, பொருந்திய 
சாச்சரம்‌ சொப்பனம்‌ சுழுத்தி என்னும்‌ மூன்று அவத்மைகளையுங்‌ கடந்து 
நின்ற துரியமூர்சத்தியானவர்‌ இன்றைக்கு சாயேனுக்கு வெளிப்பட்டருள 
சாயேன்‌ என்ன தவச்சைச்‌ செய்தேனோ என்று மனமகிழ்ச்சியற்று, கனக 
சபையில்‌ இருஈடனஞ்செய்யும்‌ ௮ச்சவபெருமானைப்‌ புஷ்டங்களைச்‌ சொரிர்து 
ஈமஸ்கரித்து, ஆனர்தபாஷ்பர்‌ தனது ஒப்பற்ற மார்பிற்‌ சொரிய, சோமாஞ்‌ 
சங்கொள்ள நின்று இவற்றை விண்ணப்பஞ்செய்கன்றான்‌ எ-று, (40) 


இம்மைய௮ போகமெலா முற்காக்ச வன்னமென வெண்ணி 
நீத்தேகேன்‌, பொம்மல்‌ கொள்வான்‌ பதமுமற்£ேற வெள்ளியணிந்‌ 
கோர்‌ பொன்னைப்‌ பூணல்‌ போலாம்‌, அம்மநினை யன்றியொன்று 
நில்லானகென்‌ நிச தணனைம்‌ புலஷஞ்‌ செல்ேன, செம்மனணின ச 


னச்தக்‌ கடலினிடைக்‌ குளிக்கவுளஞ்‌ இச்‌ கேனால்‌. 


இ-ள்‌: இப்பிறப்பி லனுபவிக்கின்ற போகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
உவார்தித்த சோற்றைப்போலச்‌ கருதிவெறுத்சேன்‌: பொலிவைச்கொண்ட 
சுவர்க்கலோச போகமும்‌ ௮ச்தன்மைத்தே: (இவற்றின்‌ றன்மை) வெள்ளி 
விலங்கை ௮ணிர்தோர்‌ பொன்‌ விலங்சை ௮ணி தல்போலாகும்‌; தேவரீரை 
யன்றி ஒரு பொருளும்‌ நிலையாது என்றறிர்தேன்‌; ஐம்புலனையும்‌ ௮டக்கி 
னேன்‌; பெருமையிற்‌ சிறந்தவசே தேவரீருடைய ஆனர்சச்‌ சடலின்சண்‌ 
அமிழ்ந்த மனத்திற்‌ கருதினேன்‌ எ-று. | 

வெள்ளி பொன்‌ என்பன அவற்றாலாகிய விலங்கை உணர்க இன, 
உற்காத்தல்‌ - உவாச்‌ இத்தல்‌, [திவினை ஈல்வினை யிரண்டும்‌ பிறவிச்‌ கேது 
- வாதலின்‌ அவற்றை முறையே வெள்ளி விலங்கிற்கும்‌ பொன்‌ விலங்கி ற்கும்‌ 
ஒப்பாகக்‌ கூறிஞார்‌.] (41) . 


என்றுமுனி புகன்றீடலு மீசனுரைப்‌ பான்றவக்ி லினையி 
லா.௪, மின்றிகழ்செஞ்‌ சடைஊூிட்டன்‌ மைக்கர்கட்குக்‌ கொடுஞ்‌ 
சாபம்‌ விளைத்த தீங்கு, நின்றதுநின்‌ னிடச்சர்தப்‌ பவம்போக்க 
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௧௫௦ மயூரகிரீ புராணம்‌ 


நானம்று நிகழ்ச்ச மேவேண்டுந, சென்‌ றிசையிற்‌ பான்டியனறன்‌ 


நமிழ்காட்டின்‌ மயூரகிரி சிறது வைகும்‌. 


இ-ள்‌: என்று விசுவாமித்தூ முனிவன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தலும்‌ 
சிவபெருமான்‌ ௮ருளிச்செய்வார்‌: தவத்தில்‌ நிகரில்லாத மின்னைப்போல 
விளங்குகின்ற சிவந்த சடையினையடைய வசிட்ட மூணிவனது புதல்வர்க 
ளுக்குச்‌ கொடிய சாபங்கூறிய தீமை உன்மாட்டிரு$ தது; அரதப்‌ பாவத்தை 
நீச்டு ஞானத்தை உனக்கு உபதேித்தல்‌ வேண்டும்‌; (அதற்கு உபாயஞ்‌ 
சொல்வேம்‌:) தெற்குத்‌ இச்ிலுள்ள பாண்டியனது தமிழ்சாட்டின்சண்ணே 
மயூரகிரி சிறந்து விளங்கும்‌ எ-று. (42) 


அயகிரி பிற்குமர னிருக்‌ கனனாவ்‌ கெயதியருச்‌ சனசெய்‌ தேசக்‌ 
இன்‌, மாயமுறும்‌ பவமகலு மம்முருகன்‌ ஞான மலரம்‌ வழங்கும்‌ 
போ, தூயவுளஞ்‌ செறீமுனிவ வெனமொரழிச்து முனிவரருஞ்‌ 
சரி நரனகுகரு்‌, சசெயு.பரூ தெடுமாலுச்‌ சேடரிய சிவன்கயிலை 


சோர்சா னன்றே. 


இ-ள்‌: அந்த மயூரசிரியில்‌ ஈமது குமாரனாகிய சுப்பிரமணியன்‌ 
இருர்தான்‌; பரிசுத்தமாகிய மனத்தையுடைய முனிவனே, அவ்விடச்தற்‌ 
போய்‌ (௮வனை) ப்‌ பூசித்துத்‌ துஇிக்கில்‌ தீமை மிக்க பாவம்‌ நீங்கும்‌; ௮) 
தகீ குமாரன்‌ ஞானம்‌ முழுதையும்‌ உபசேசிப்பன்‌; போ என்று அருளிச்‌ 
செய்து இருடி.களும்‌ சான்கு வேதங்களும்‌ மிச உயர்ர்த நெடிய வடிவத்தை 
யடைய விட்டுணுவும்‌ தேடுதற்கரிய சிவபெருமான்‌ கைலாசூரியை 
அடைந்தார்‌ எ-று, (48) 

கட்டுக்‌ சென்சையுத வ ட கைக நகர லன ஞானிவர்‌ 
கணங்க ணோவ, வடைச்‌ சனம்வெங்‌ கொடுங்கோபம்‌ போசசா தன 
சாரதி யடைந்தி லேமால்‌, விடந்தழைய மணிமிடற்ரோ னெய்இ 
யும்வீ டுதவாசே வெள்ளி வெற்பி, னடர்சனன்வெங்‌ கடுஞ்செனம்‌ 


போல்‌ வேறுண்டோ வுபிரப்பகைகா னவிலி லென்னா. 


இ-ள்‌: இருடிகளின்‌ கூட்டம்‌ வருர்ச வெவ்விய கொடிய கோபத்‌ 
தைப்‌ பொருர்தினோம்‌; ஞானசாதனத்தாற்‌ சார்தகுணச்தைப்‌ பெற்றி 
லேம்‌; (வருக்இிச்‌) கடைந்தெடுத்த தெளிவான ௮மிர்தங்‌ கைகடச்சவாறு 
ஈஞ்சு விளங்கும்‌ சீலகண்டராகிய சிவபெருமான்‌ எழுச்தருளிவந்தும்‌ 
மூத்தியைத்‌ தராது கைலாசகிரியிற்‌ சென்றருளினார்‌; சொல்லில்‌, உயிருக்குப்‌ 
பகை வெவ்விய கடிய கோபம்போல வேறொன்று உண்டோ? என்று எ-று, 

௮முதங்‌ கைகடர்தவாறு போலச்‌ சிவபெருமான்‌ எழுசர்தருளிவந்தும்‌ 
மூதிகியைச்‌ தராது கைலை செனரூர்‌ என்பது கருத்து, 
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வசிட்ட, விசுவாமித்திரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௧ 


| சகைய மூவகையுங்‌ கொல்லுஞ்‌ சினத்திற்‌ - பகையு முளவோ பிற” 
எனனாஙகு, துறந்தோர்ச்குப்‌ புறப்பகை யில்லையாயினும்‌ உட்பகையாய 
நின்று அவருக்கு ஈட்பாகிய அருண்‌ முதலானவைகளை நீக்இப்‌ பிறவித்‌ 
துன்பத்தையும்‌ அடைவித்தலால்‌ அவர்க்குச்‌ கோபச்இி.ஈ்மிச்ச பகை யில்லை 
யென்பார்‌ “வெங்‌ கடுஞ்‌ சிஎம்போல்‌ வேறுண்டோ வுயிர்ப்பகைதான்‌ 
ஈவிவில்‌”” என்றார்‌.] (44) 

கடவுண்முனி யிவவாறு கருஇயினி மஞ்ஞைவெற்பிற கந்த 
னன்றி, யொடிவில்கதி யில்லையன வாங்ககன்று பலகாச மொல்லை 
நீங்கிக்‌, கடமயிலின்‌ வரைஈணுகிச்‌ சரவணமாம்‌ புனிகநறுக்‌ 
சடத்தி லாடி, வடுவறுவெண்‌ பொடியணித்து கண்டிகைபூண்‌ டஞ்‌ 
செழுத்து மன இ னெண்ணி, 


இ-ள்‌: தேவ இருடியாகிய விசுவாமித்‌தாமுனிவன்‌. இப்படிச்‌ இர 
தித்து, இனி, மபூரூரியில்‌ எழுச்தருளியிருக்கும்‌. குமாரசுவாமியேயன்றி 
அழிவில்லாத புகலிடம்‌ வேறில்லை யென்று கருதி அவ்விடத்தை நீங்கி, பல 
காதங்களை விரைந்து கடச்து பெருமைபொருக்திய மயூரகிரியை யடைந்து, 
பரிசுச்தமான நல்ல சரவணப்‌ பொய்கையிலே ஸ்நானஞ்செய்து, குற்ற 
மில்லாத விபூதியை யணிந்து, உருத்திராகூ வடத்தைக்‌ தரித்து, பஞ்சாக 
கரத்தை மனத்திற்‌ இந்இத்து, எ-று. (49) 


௮/2புலியி னிளமானை மதநிமான்கண்‌ டுறக் சாவு மசலஞ்‌ சூழ்‌ 
வர்‌, கெம்பெருமா னருச்சனைக்கு வேண்டுவகொண்‌் டுச்சமிசை 
யெய்தி வேற்கை, நம்பிதனை நீராட்டி யாடையங்க ராகமணி பிறவு 
லகி, வம்புசெறி நறுமலாகொண் டரூச்சித்துப்‌ பழிச்சன்ருன்‌ 
மறைதநால்‌ வல்லோன்‌. 

இ-ள்‌. சச்திரனிலிருச்னாம்‌ இளேயமானே,.. மான்சன்று... பார்த்து 
(சன்னினமென்று அதனை) ச்‌ சேரும்படி தாவுின்ற மழூரகிரியைப்‌ பிரதகஷி 
ணஞ்‌ செய்து, ஈமது பெருமானாகிய குமாசசுவாமியினது பூசனைச்கு வேண்‌ 
டிய உபகரணங்களைக்‌ கைக்கொண்டு சிகரத்தின்‌ மீதுபோய்‌, வேலை யேர்‌ 
இய தஇிருக்காச்சையடைய குமாரசுவாமிக்கு அபிஷேகஞ்செய்து, வஸ்இரச்‌ 
தையும்‌ மெய்ப்பூச்சையும்‌ ௮பரணச்தையும்‌ ஏனையவற்றையஞ்‌ சேர்த்தி, 
வாசனை மிக்க சல்ல புஷ்பங்களால்‌ அருச்சனைசெய்து, வேதங்களில்‌ வல்லனா 
இய விசுவாமித்தா முனிவன்‌ தோத்காஞ்செய்கன்றான்‌ எ-று, (40) 


பெருமணியின்‌ சுடர்கொழிக்கு மெழின்மவுலி சிரம்புனைக்கு 
பிறங்கு வானோ, முருகுகமழ்‌ நறுந்கோட்டு ஈறைமலாகொண் 
டருச்சிச்து முன்னின்‌ றேத்தும்‌, பொருவில்செழு மலரப்பதச்‌ 
கோய்‌ வலாரிமகண்‌ முலைமணக்கும்‌ புனித மார்பா, வெரிமணிச்சூட்‌ 
டரவுபடப்‌ புடைக்குமயில்‌ வாகனதச்சதோ மெனைக்கா வாயே, 
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௧௫௨ மயூரசிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: பெரிய இரத்தெனத்தின்‌ பிரபைவீசும்‌ அழகிய கிரீடத்தை, 
தலையிலணிர்த பிரகாசச்தையுடைய தேவர்கள்‌, வாசனை கமழும்‌ நல்ல இதழ்‌ 
களையடைய தேன்‌ பொருச்இய புஷ்பங்களைச்கொண்டு பூசித்துத்‌ திருமுன்‌ 
னின்று துஇக்சின்ற ஒப்பில்லாச செழுமையாகிய தாமரைமலர்போனற 
பாதங்களை யுடையவரே, இச்திர குமாரியாகிய தெய்வகாய௫யாரின்‌ தனக 
களைச்‌ சேரும்‌ பரிசுத்தமாயெ இருமார்பை யுடையவரே, ஒளி செய்கின்ற 
இரத்தினம்‌ விஎங்குஞ்‌ சடிகையினையுடைய பாம்புகள்‌ அழியத்‌ தாக்கும்‌ மயில்‌ 
வாசனத்சை யுடையவரே, அடியேனை இரட்சித்தருளுக ௭--ு. (7) 


மர்சார மலருகந்தோய்‌ வாரீச மலாமுகச் கோய்‌ பகைவா 
மாள, நந்தாத வேலெடுசக்கோ யெனைக்காவாய்‌ சுவனறனுக னயன 
நல்குங்‌, கர்‌ காவொண்‌ கவின்‌ வடிவோய்‌ கருணைபொழி மலாவிழியா 
யடியேற்‌ காவாய்‌, சர்தாரு முலக்குற,ச்தி தன்கணவ நினயடைந்‌ 
சேன்‌ றனைக்கா வாயே. 

இ-ள்‌: மர்தாரத்தின்‌ மலரை விரும்பினவரே, செஈ தாமரை மலர்‌ 
போன்ற தஇருமுசத்தையுடையவரே, சத்துருக்கள்‌ இறக்கும்படி (வலிமை) 
கெடாத வேற்படையை எடுத்தவசே, அடியேனைக்‌ காத்தருளுக; சிவபெரு 
மான்‌ தமத கெற்றிக்கண்ணினின்றுகம்‌ தோற்றுவித்த கச்தசுவாமியே, ஒள்‌ 
ளிய அழசய திருவடியை யடையவசே, கிருபை பொழிகின்ற ௮லர்ஈத 
இருக்சகண்களை யுடையவரே, அடியேனைச்‌ காச்தருளுக) சந்சனச்‌ சேறு 
ஆர்ர்த முலைகளையுடைய வள்ளிசாயகியாருக்கு சாயகசே, தேவரீரை 
யடைச்த சிறியேனைக்‌ காத்தருளுக எ-று. (48) 


சுகம்விளையும்‌ வியனிலமே யிமவான்றன்‌ பேரவுமை  சதனே 
௯சஅ௪ய்‌, டு. -௮_றமெ.ண்‌ ணறுகோடி பிரமாண்டம்‌ படைக்கமிக்கும்‌ 
புனிதா காவாய்‌, ககவுபெறு பழையோனே மயூரகிரி கனிலுவாது 
தங்கி வாழ்வோ, யகமிலடி யாரகச்தி னகலாகோய்‌ நினையடைஈ 
தேன்‌ றனைக்கா வாயே. 


இ-ள்‌: பேரின்பசுகம்‌ விளைசன்ற சிற்த நிலமே, மலையரசனது 
பேரரசே, பார்ப்பதியாருடைய திருக்குமாரே சாத்தருளுக; சொல்லப்படு 
இன்ற ௮ளவிறச்தகோடியென்னும்‌ எண்ணையுடைய உலகங்களைச்‌ சிருட்டி த்‌ 
துச்‌ சங்கரிக்கும்‌ பரிசுத்தரே காத்தருள) தகைமை பொருந்திய பழ 
மையை யுடையவரே, மயூரகரியில்‌ மகிழச்து வீற்றிருர்து வாழ்தெனெறவே, 
பாவமில்லாத அன்பர்களது மனத்தில்‌ நீங்காதவசே, தேவரீரை யடைந்த 
. அடியேனைச்‌ சாத்தருளுக எ--ு. 


௮௧ம்‌ - ஆணவம்‌ எனினும்‌ பொருகதும்‌. (49). 
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வசிட்ட, விசுவாமித்திரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௩ 


எனறுதுஇ கூறிமுன மிறைஞ்சுகலுப்‌ கரங்கேய னெழில்கிம்‌ 
பகதி, ஸனின்றுமுக மிருமூன்றி னுடன்வெளிவக்‌ தம்முனிமுன 
னிகழ்க்து இன்றா, னன்றுனது துஇயிதனை நவின்ரோர்க்குப்‌ புத்தி 
முத்தி ஈல்கு வோரீ, மன்றவிழைர்‌ கனவுரைத்தி யென்றுகுக 
னுரைப்பமுனி வழங்கு மன்னே; 


இ-ள்‌: என்று தோத்திரஞ்செய்து தஇருமுன்னே ஈமஸ்கரித்தலும்‌, 
குமாரசுவாமி அழகிய திருவுருவில்‌ நின்று, ௮௪ முனிவானுக்கு முன்‌ 
ஆறு திருமுகங்களோடு வெளிப்பட்டு அருளிச்செய்கின்றார்‌; உனது துதி 
(மிச) ஈன்று; இசனைச்‌ சோத்தாஞ்‌ செய்தவர்களுக்குப்‌ போக மோக்ஷய்‌ 
களைக கொடுப்போம்‌; % நிச்சயமாக விரும்பினவற்றை விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்க வென்று அவர்‌ அருளிச்செய்ய, விசுவாமித்திர முனிவன்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்வான்‌ எ-று, (௦0) 


அருள்பெருகுர்‌ இருவிழியா யான்செய்யும்‌ பவமெனைவிட்‌ டக 
றல்‌ வேண்டும்‌, பிரியமுற௮ு மெய்ஞ்ஞானம்‌ பெறல்வேண்டு மளித்இ 
யெனப்‌ பேசக்‌ கேட்டுச்‌, இருவுறுமென்‌ றலத்திலென்று சோக்‌ 
தனையன்‌ ஜறேபாவ மகன்று சென்ற, துரிமைபெறு . மெய்ஞ்ஞான 
மோதுவங்கே ளெனமுனிவற்‌ குரைக்கு மாதே. 


இ-ள்‌: இருபை பெருகுர்‌ திருகச்சண்களை யுடையவரே, அடியேன்‌ 
செய்த பாவம்‌ சிறியேனைவிட்டு நீங்குதல்‌ வேண்டும்‌; அன்புமிகும்‌ மெய்ஞ்‌ 
ஞானத்தைப்‌ பெறுதலவேண்டும்‌; (இவற்றை) அருளுக என்று விண்ணப்‌ 
பஞு செய்ய, (குமாரசுவாமி அதனைச்‌) சேட்டருளி (முனிவனே,) செல்‌ 
வம்‌ மிக்க எனது கேத்இிரத்தில்‌ என்று வர்தனையோ அன்றைக்கே 
பாவம்‌ உன்னை விட்டுச்‌ கழிர்து போயது: உரிமையைப்‌ பொருந்தும்‌ 
மெய்ஞஞானத்தை அருளிச்‌ செய்வேம்‌ கேள்‌ என்று விசுவாமித்திரமுனி 
வனுச்கு ௮ருளிச்செய்வார்‌. எஃறு, (91) 


வறு, 


பதிபசு பாச மூனறா:ம்‌ பதியுயிர்க்‌ குணர்வ தாகத்‌ 

துதகொள்பூ ரணமரய்‌ நின்ற சுயம்பிர காச நரமரங்‌ 
கதிகொள்சிறழ்‌ நறிவாய்க்‌ காட்டக்‌ கண்டிடுஈ்‌ தன்மைக்‌ தாகத்‌ 
சழையுமும்‌ மலத்தின மூழ்குஞ்‌ ௪ச௪்காம்‌ பசுகின்‌ போல்வார்‌. 


இ--ள; . பதியும்‌, பசுவும்‌, பாசமும்‌ (எனப்‌ பதார்த்தம்‌) மூன்றாகும்‌; 
(அவற்றுட்‌) பதியாவது ஆன்மாக்களுக்கு அறிவாய்‌, அதிச்சப்படும்‌ பரி 
பூரணமாயகின்ற தானே விளங்கு மியல்பினதாகும்‌; ௮து சாமே. பசுவா 
வது பலகதிகளையும்‌ பொருந்தும்‌ சிற்றறிவடைத்தாய்‌ அறிவிக்க ௮றியும்‌ 
இயல்பினை யுடைத்தாய்‌ கசெருங்கி மும்மலத்தில்‌ ௮மிழ்ச்‌ தும்‌ சசசச்சாகும்‌; 
(௮ த) உன்னைப்போன்றவர்களே எ-று, 


[சசசத்து - சத்து மசச்துமாயது; உயிர்‌,] . (2) ழ்‌ 
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த்ர பர 
தனை 


ரி 
% 


௧௫௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


உலை யுண்மை யாக்‌ யெமையுணர்க இடவொட் டாது 
சதொலைவறு போகஞ்‌ வன்‌ றுய்த்திட நிறுத்தல்‌ பாச 
நிலவுமிவ்‌ வுயிரைப்‌ பாச நீக்கியே யருள வெண்ணி 
மலபரி பாக மெய்கச்‌ கனுவினை வழங்கு வேமால்‌. 


இ-ள்‌: பாசமாவது (பொய்யாடகிய) பிரபஞ்சச்தை மெய்யாக்கிப்‌ 
பதியாகிய எம்மை அறியவிடாது அழிவில்லா த போகங்களை ஆனமா அனு 
பவிக்கும்படி கிறுத்துவதாம்‌: விளங்குகின்ற இந்த உயிருக்குப்‌ பாசத்தை 
நீக்கு அருள்புரியச்‌ கருதி, மலபரிபாகம்‌ உண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ தேகத 
தைக்‌ கொடுப்போம்‌ எ-று, நிறுத்தல்‌ - தொழிலாகுபெயா. (95) 


மானுடப்‌ பிறவி யீற்றின வருவிச்‌ தச சரியை யோடே 
யானநற்‌ திரியை யோக மருட்டிப்பி/ கழிவி லாக 
ஞானசா கனச்தைச்‌ சேர்த்தி ஈல்லருட்‌ குருவா யெய்தி 
யூனமில்‌ பிரம மீது மலமிசகென்‌ றுணரக்‌ காட்டி. 


இ-ள்‌: முடிவில்‌ மானுடப்‌ பிறவியை வருவித்து, சரியையுடனே 
இயைச்ச ஈல்ல கரியை யோகமாகிய இவற்றை அநுட்டிக்சச செய்து, 
(பின்‌) அழிவற்ற ஞானசாதனையைச்‌ கொடுத்து, நல்ல ௮அருளையுடைய ஆசா 
ரியராக எழுந்தருளி வது, (௮௫ ஞானசாதனையை யுடைய ஆன்மா 
வுக்கு) குற்றமில்லாத பதிப்பொருள்‌ இது, மலம்‌ இது என்றறியும்படி 
(பகுத்‌.துக) காட்டி, எ-று, 


[மானுடப்பிறவியே பிறவா முத்திப்‌ பேற்றிற்குச்‌ ஏிறந்ச சாசனமாத 
லின்‌ “மானுடப்‌ பிறவி யீற்றின்‌ வருவித்து” என்றார்‌.] (94) 


பொத்துமம்‌ மலை நீக்கிப்‌ போகுமா நிமல சத்தில்‌ 
உய்த்திடு வோமன்‌ னோர்க எச௪த்தினி ஓுருர்கள்‌ பின்னை 
வைத்திடு ஞானச்‌ தாமாய்‌ ஜேயக்தி லழுஈஇ வாழ்வா 
சுக்கமாம்‌ பகமி சாகு கொலைவில்பே ரின்ப மீதே. 


இ-ள்‌: பொத்த அந்த மலசத்தியைக்‌ கெடுத்து, ஞான மயமா 
இய மலமற்ற பதித்துவத்தில்‌ விடுவோம்‌: பின்‌ அவர்கள்‌ பாசத்துவத்திற 
பொருக்தார்கள்‌; (ஆசாரியராகிய ஈமமாற்‌ பதிக்கப்பட்ட) ஞானச்‌ தாமா 
இ௪ இவெத்தி லழுக்தி வாழ்வார்கள்‌; சாயுச்சியம்‌ இதுவேயாகும்‌; இதுவே 
அழிவற்ற பேரின்பம்‌ எ-று. ப (௦௦) 


முன்னைகல்‌ வினையி னாலே சரியையே முதல முற்றி 

பென்னைவர்‌ தடைக்சாய்‌ நீயா யியைஈ்கசத்‌ துவரீ யல்ல 

சொன்னகச்‌ துவங்க டம்மை யெம்மரு எ தனாற சோதித்‌ 

சன்னவை வேருய்க்‌ கண்ட வறிவு££ யாகக்‌ காண்டி. 

இ--ள்‌: முற்பிறப்பிற்‌ செய்த ஈல்வினையினாலே சரியை முதலிய 
வற்றை அநுட்டித்து முடித்து நீயாய்‌ ஈம்மை வ£து சேர்ந்தாய்‌; பொரு 
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வசிட்ட, விசு வாமித்திரச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௫ 


இய தத்‌ துவப்பொருள்‌ ரீயல்லை: சொல்லப்பட்ட ததிதுவங்களை ஈமது 
அருளினாற்‌ பரிசோதிச்து, அவைகளை வேருகச்‌ கண்ட அறிவே நீயாக 
அறிதி எ-று. 

8ீயாய்‌ இயைந்த தத்துவம்‌ நீ யல்லை எனச்கூட்டித்‌ தானாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ தத்‌ துவப்பொருள்‌ நீ யல்லை என்பது அதனாற்‌ போர்த பொருள்‌ 
எனச்‌ கூறுதலுமுண்டு, த (90) 


காவறு மச்ச ஞானச்‌ சன்னிலே நிலைமை பெற்றுச்‌ 
சிவனா நின்ற னிச்சை முகலன செைக்து மேலா 
மாவலோ டெறது ரூபகி குழமுகதுவா யெமது பக்கக்‌ 
கோவினற்‌ பத்தி ங்கா துறிலுனக்‌ வையுண்‌ டாமே, 


இ--ள்‌: கெடுதலில்லாச ௮௪ ஞானத்திலே நிலைமையைப்‌ பொருக்தி, 
ஆன்மாவாகிய உனது ஆசைமுதவியவற்றைச்‌ கெடுத்து, மேலாய விருப்பி 
னோடு எமது திருவுருவின்கண்‌ அழு துவாய்‌; எம்மாட்டு இடைவிடாத 
ஈல்ல அன்பு நீங்கா திருச்சில்‌ உனக்கு இவைகள்‌ உண்டாகும்‌ எ-று. (54) 


வலவ னினை ய ஞானம்‌ விளம்பிய வண்ணங்‌ கேட்டுச்‌ 
சாலவின்‌ அய்க்தே னென்ன மாமுனி தாழ்‌, லோடுங்‌ 
கோலநின்‌ னிருக்கை சேதி சவமுனி யென்று கூறி 
யேலுறு சன்விம்‌ பத்தி லெய்தனான்‌ குர மூர்த்தி, 


இ-ள்‌: குமாரசுவாமி இச்ச ஞானத்தை உபதேூத்த தன்மையைக்‌ 
சேட்டு, இன்றைக்கு மிக உய்ச்தேன்‌ என்று பெருமையான விசுவாமித்திர 
முனிவன்‌ வணங்குதலும்‌, ௮வர்‌ தவத்தையடைய முனிவனே ௮ழூய 
உனது இருக்கையை அடைகுதி யென்று அருளிச்செய்த, பொருக்து்ெற 
தமது விச்கிரகச்கில்‌ மறைர்தருளினார்‌ எ-று, (௦8) 


குமரன அருளை யுன்னிக குரைகழ ரூழ்ந்து பின்னு 
௦மலன கருளி னாலே யாணைவ விச்தை நீங்க 

விமலமாய்‌ விளங்கி யஈ௪ வெற்பினைச்‌ சூழ்ரீது போற்றிக்‌ 
கமையுடன்‌ காதி சேயுங்‌ கருதுகன்‌ னிருக்கை புக்கான்‌. 


இ-ள்‌: விசுவாமித்திமுனிவனும்‌ குமாரசுவாமியின து இருவருளைக்‌ 
கருதி ஒலிச்கின்ற வீரச்கழலையடைய பாதங்களைப்‌ பின்னரும்‌ வணக்கி, 
மலரகிதராகுய அவருடைய கிருபையினாலே ஆணவத்தாலாகிய அஞ்ஞா 
னச்தை £ஙகி, நிருமலமாய்ப்‌ பிரகாசித்து, ௮.2 மயூரகிரியைப்‌ பிரதகூஷி : 
ணஞ செய்து துதித்து, சார்தகுணத்தோடு மஇிக்கப்படுக்‌ குன்னிருகிகை 
யிற்‌ போனான்‌ எ-று, ப ப (௦9) 


வசிட்டர்கதையும்‌ விசுவாமித்திரர்கதையும்‌ உரைத்த சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ 458, 
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பத்தாவது 
பரெொமாவின்‌ கதையும்‌ கருடேசன்‌ கதையும்‌ 
உரைத்த சருக்கம்‌. 


முதிரு மின்னிசை யரழ்வல்லோய்‌ கோ௫ுிக முனிவன்‌ 
கையை யோதினன்‌ முன்னொரு காலமவ்‌ வரைவாய்ப்‌ 
புதிய மாமலர்க்‌ கடம்பனைப்‌ பூசையான்‌ புரிர்ேக 


ன கனை யோதுவன்‌ கேளென கரன்முக னறைவான்‌. 


இ௮ஃள்‌: முதிர்ர்த இன்னிசை பொருர்திய யாழில்‌ வல்ல நஈரதமுணி 
வனே, விசுவாமித்திரமுனிவன.து கதையைச்‌ சொன்னேன்‌? முன்னொகு 
காலத்தில்‌ ௮ச்த மயூரகிரியில்‌ ௮ன்றலர்6த பெருமையாகிய கடப்பம்பூ 
மாலையை யணிந்த குமாரசுவாமியை யான்‌ பூசை செய்தேன்‌; அர்தக்‌ 
சதையைச்‌ சொல்வேன்‌ கேளென்று பிரமா சொல்வார்‌ ௭-௮. (1) 


அமரர்‌ சாத்தியா விஞ்சையர்‌ கின்னர ரசுரா 
இமிர நெஞ்சுடை யிராக்க,க ரியக்காகள்‌ சிக்கா 
கமல வாண்முகப்‌ பிதிர்க்களேர்‌ கனிரஈ்சகிம்‌ புருடர்‌ 
நமது காதலி லியற்றட வர்‌ துநண்‌ ணினரால்‌. 


இ-ள்‌: தேவர்கள்‌, சாத்தியர்கள்‌, விஞ்சையர்கள்‌, இன்னரர்கள்‌, 
அசுரர்கள்‌, வஞ்சநெஞ்சையுடைய இராக்கதர்கள்‌, இயக்கர்கள்‌, சித்தர்கள்‌, 
செர்தாமரை மலர்போன்ற ஓளிபொருஈ திய முகத்சையுடைய பிஇரர்கள்‌, 
௮ழகுமுதிர்ச்த இம்புருடர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ ஈமது விருப்பினாற்‌ சிருட்‌ 
டிக்க வர்து (உலஒற்‌) செறிந்தார்கள்‌ எ-று. 

சாத்தியர்‌, கணங்களாய்‌ நியமிக்கப்பட்டுள்ளோர்‌; இனிச்‌ சிலர்‌ தேவ 
கணங்களுச்‌ கஇபர்‌ எனவுங்‌ கூறுவர்‌, (2) 


சோதி யாகிய வுருத்திரன்‌ மேன்றின னு சலின 

வேக கான்குசொல்‌ லெழுக்திசை யெண்கணூல்‌ வேள்வி 

யோது மாமுகச்‌ துதிச்சன வுண்மையாக கருமத 

தீது தோய்சினம்‌ பாவமென்‌ மேனிமேந்‌ செனிக்,. 

இ-ள்‌: சோதிமயமாகிய உருத்திரமூர்த்தி (எனது) செற்றியிற்‌ 
ரோன்றினா்‌; சான்கு வே தங்களும்‌, எண்பத்துசாலு பதங்களும்‌, ஐம்பத்‌ 
தொரு அ௮க்ஷரங்களும்‌, சத்தசுரங்களும்‌, தருக்கமும்‌, சாத்திரங்களும்‌, யாக 

மும்‌ ஆசய இவைகள்‌ சொல்லப்படும்‌ பெருமையாூயெ முகச்‌ திற்றோன்றின; 
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பிரமா, கருடேசன கசைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௭ ' 


உண்மையான தருமமும்‌, தீமை பொருச்திய கோபமும்‌, பாவமும்‌ ஆகிய 
இவைகள்‌ என்னுடைய மேனியிலே சோன்றின எ-று. 

இசை என்பதற்கு வியாகரணம்‌ எனவும்‌, எண்‌ என்பதற்குக்‌ சணிதம்‌ 
எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலுமுண்டு. ப (9) 

மாசி யங்கிராச்‌ சக்கனவாழ்‌ புலக்ியன்‌ வசிட்டன்‌ 

பிருகு வச்திரி யாதியோ ர௬டம்பினிற்‌ பிறக்கா 

ருரிய மைக்கரி னத்திரி மதஇிகனை யுயிர்ச்கான்‌. 

பரவு மம்மதி மகனெனப்‌ புந்தியைப்‌ பயர் கான்‌. 

இ-ள்‌: மரீசி, ௮ங்கரா, தக்கன்‌, வாழ்கின்ற புலத்தியன்‌, விட்டன்‌, 
பிருகு, அத்திரி முதலானோர்‌ சரீரத்திற்‌ ரோன்றினர்‌; உரிமையான இப்‌ 
புதல்வர்களில்‌ ௮த்இரி சர இரனைப்‌ பெற்றான்‌; துஇக்கப்படுகன்ற அ௮ர்தச்‌ 
சதன்‌ புசலவனாகப்‌ புகனைப்‌ பெற்றான்‌ எ-று. (4) 

புந்தி பெற்றனன்‌ புரூரவா வினையவன்‌ மரபிற்‌ 

சிந்து ருச்திறற்‌ காதிகோ சிகன்றிகழ்‌ யாதி 

வரது கோனறீனர்‌ மரீசியென்‌ அ௮ரைக்குமா கவக்கோன்‌ 

சந்கு மா கரு காசிபன்‌ றனனைகல்‌ இனனால்‌, 

இ-ள்‌: புதன்‌ புரூருவாவினைப்‌ பெற்றான்‌; அவன்‌ வம்மிசத்இல்‌ 
அழியாத வலியையுடைய காதிராசன்‌, கெளசிகன்‌, விளங்குசன்ற யயாதி 
ஆூய இவர்கள்‌ வச்தவதரித்தார்கள்‌; மாசி என்று சொல்லப்படும்‌ பெருமை 
யான தவத்தையுடைய முனிவன்‌ ௮ழகுகிறைச்த காசிபன்‌ என்னும்‌ முனி 
வனைப்‌ பெற்றான்‌ எ.று, (6) 

காசி பற்குறு காகலி மார்கள்பன மூவ 

ராடி லன்னவர்‌ கங்களி லஇதியின்‌ நிடுவோன்‌ 

விசு வெங்கி ராகிய விவச்சுவா னவன்சேய்‌ 

பேசு கன்றவை வச்சுக மனுவெனும்‌ பெரியோன்‌. 

இ-ள்‌: காசிபனுக்குரிய மனைவியர்‌ பதின்கூரவர்‌; குற்றமில்லாத ௮வர்‌ 
களில்‌ ௮இ.தி யென்பவள்‌ பெற்றவன்‌ வீசுகின்ற உஷ்ண கரணத்தையடைய 
விவச்சுவான்‌ என்னுஞ்‌ சூரியன்‌; அவனுடைய புதல்வன்‌ (எவரும்‌ வியக்து) 
பேசுகின்ற வைவச்சுசமனு என்கின்ற பெருமையையடையோன்‌ எஃறு, 

சாசபனுடைய மனைவியர்பதின்னாவர்‌: ௮இதி,திதி,சனு,௮ருட்டை,சுதை, 

கழை, சுரபி, வி.கதை, மதி, இளை, கததுரு, குரோதவசை, தாம்பிரை, (6) 

பன்னு மன்னவன பய கச யிக்குவா கென்போ 

னன்ன வன்மர பறைர்இடிற்‌ பெரகுமோ ரணங்கு 
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௧௫௮ மயூரகிரி புராணம்‌ 


துன்னு காவரங்‌ கொடிகளோர்‌ தோகைநீ ரூயிர்க 
ளுன்னு மோரணங்‌ கான்முத லிருகுளம்‌ புயிர்த்‌காள. 


இ-ள்‌: சொல்லப்பட்ட ௮வன்‌ பெற்ற புதல்வன்‌ இக்குவாகு என்ப 
வன்‌: அவனது வம்மிசத்தைச்‌ சொன்னால்‌ அடங்காது; ஒரு பெண்‌ நெருய 
இய விருக்ஷங்களைய கொடி களையும்‌ (பெற்றாள்‌;) ஒரு பெண்‌ நீர்வாழ்வன 
வற்றை (ப்‌ பெற்றாள்‌.) மதிக்கப்படும்‌ ஒரு பெண்‌ பசு முதலான இரண்டு 
குளம்பையுடைய மிருகங்களைப்‌ பெற்றாள்‌ எ-று. (7) 


ஒருசீதி வான்செலும்‌ பறவையை யுபிர்ச்சன டனுவா 
மருச்இி கூரிள வனிசைசம்‌ பரன்றனை யளித்காள்‌ 
வருக்க மாய்‌ சத யிரணியன்‌ றனைமகழ்ர்‌ களிச்காள 
பெருக்கு வன்பினாற்‌ பிரகலா கனையவன்‌ பெற்றான்‌. 


இ-ள்‌: ஒருத்தி ஆகாயத்திற்பறக்கும்‌ பறவைகளைப்‌ பெற்றாள்‌. தனு 
வென்இன்ற விருப்பம்‌ மிச்ச இளமையையுடைய பெண்‌ சம்பரனைப்‌ பெற்‌ 
றாள்‌; (வயா) வருத்தம்‌ உண்டாகி இதி யென்பாள்‌ இரணியன்‌ என்பவனை 
லழ்சிசியடன்‌ பெற்றாள்‌; அரத இரணியன்‌ மிக்க அன்பினுடன்‌ பிரசலா 


தனைப்‌ பெற்றான்‌. ஏ-று, (8) 


அங்கி ராவினி சளிக்சனன்‌ குருவையாய மறைகாச 
தங்கு சர்ப்பிரு கலக்கும்‌ யோடுசா சாவை 

மங்கு ரூதுயிர்ச்‌ கானவன்‌ மகனமிரு கண்டு 

துங்க மாமவன்‌ மகவுமாற்‌ கண்டனாஞ்‌ சொலிலே. 


. இஃ௮ள்‌: அங்கிரா குருவை மகிழ்ச்சியுடன்‌ பெற்றான்‌; ஆராய்கின்ற 
வேதங்கள்‌ நாவிற்‌ குடிகொண்டிருக்கின்ற சிறப்பையுடைய பிருகு இலட்‌ 
சுமியோடு தாதா என்பவனை (ப்‌ புகழ்‌) குறையாது பெற்றான்‌; அவனுடைய 
புதல்வன்‌ மிருகண்டு என்பவனம்‌, உயர்ச்சி பொருந்திய அவனுடைய 
புதல்வன்‌ மார்ச்சகண்டனாம்‌; எடுத்துச்‌ சொல்லில்‌ எ-று. (9) 


புலக்தி யன்மகா ரகத்தியன்‌ புகழும்விச்‌ சரவர 

நலக்சு விச்சிர வாவருள்‌ புகல்வனற்‌ குபேரன்‌ 

பெலக்க சச்தியைப்‌ பெற்றனன்‌ வ௫ட்டனமற்‌ றவன்சேப்‌ 
விலக்க ருந்கவப்‌ பராசர னவன்மகன வியாசன்‌. 


இ-ள்‌: புலத்தியனுடைய புதல்வர்கள்‌ ௮க.த்கியனும்‌ புகழப்படும்‌ விச்‌ 
தரவாவுமாம்‌; (அவருள்‌) ஈன்மை பொருர்இிய விச்சரவா என்பவன்‌ பெற்ற 
புதல்வன்‌ ஈல்லகுபேரன்‌; வசிட்டன்‌ தவவலியையுடைய சத்தி என்பவனைப்‌ 
பெபெறறான; அ௫றுடைய புதல்வன்‌ (எவராலும்‌) விலம்னா எற்சிய தவை 
புடைய பராசரன்‌; ௮வனுடைய புதல்வன்‌ வியாசன்‌ எ-று, (10) 
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பிரமா, கருடேசன்‌ கதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௯ 


சினமி றக்கனைம்‌ பானெனுஞ்‌ சுமியாப்‌ பெற்றான்‌ 
மனுவெ னுஞ்சுவா யம்புவென்‌ ஜொருபுறம்‌ வக்கான 
அனைய வன்றரு புகல்வனுச்‌ கானபா கன்ுன 
வனைபொ லங்கழற்‌ அருவனை மற்றவ னீன்றான்‌. 


இ-ள்‌: கோபமில்லாச தக்கன்‌ என்பவன்‌ ஐம்பது என்னும்‌ 
எண்ணையுடைய புதல்விகளைப்‌ பெற்றான்‌; சுவாயம்புமனு என்பவன்‌ 
எனது ஒரு புறத்தில்‌ அவதரித்தான்‌; அவன்‌ பெற்ற புதல்வன்‌ உத்தான 
பாதன்‌: அவன்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட பொன்னாற்‌ செய்த வீரச்சதழலையடைய 
துருவனைப்‌ பெற்றான்‌ எ-று. ப (11) 


"இன்ன வாறுல கெவற்றையும்‌ படைச்சன னிதனை 
முன்ன மெண்ணியே முழுச்செருக்‌ கெனுங்கடன மூழ்கி 
யன்னை யாய்க்கர்சை குருவுமா யன்பினா லளித்த 


கன்னி யக துழாய்ச கருமுக லிருக்கைபுக கேனால்‌. 


இ-ள்‌: இப்படி. உலகமெல்லாவற்றையஞ்‌ ஏருட்டிதீதேன்‌; இதனை 
முன்னரே கருதிப்‌ பெருஞ்‌ செருக்காடிய சமுத்திரத்தில்‌ அமிழ்ர்தி, மாதா 
வாய்‌, பிதாவுங்‌ குறாவுமாய்‌, அன்பினால்‌ என்னைப்‌ பெற்ற அழிவற்ற துழாய்‌ 
மாலையை யணிர்த கரிய மேசம்போன்ற விட்டுணுவினது இருக்கையை 
யடைச்சேன்‌ எஃறு, | (12) 


மலர்க டூவுகல்‌ வணங்குசல்‌ வாழ்த்துக லினறி 

யலா ழாய்முகி ஏமலனமூன்‌ னினயன வறைநதேத 
னுலகெ லாம்படைச்‌ துன்னையும்‌ படைத்கவை யளித்தேன்‌ 
குலவு மேலவ னானன்றிக்‌ குறிக்கில்வே ௮ளரோ. 


இ-ள்‌; புஷ்பங்களைச்‌ சொரிதல்‌, ஈமஸ்கரித்தல்‌, தோச்‌திரஞ்‌ செய்‌ 
தல்‌ ப யெ இவை ூறிதுமின்றி, அலர்ச்ச துழாய்‌ மாலையை யணிந்த பரி 
சுத்தராரகிய விட்டுணுவின்‌ முன்னரே இவற்றைச்‌ சொன்னேன்‌; உலக 
மனைத்தையுஞ்‌ சிருட்டித்து, உலனையுஞ்‌ சிருட்டித்து, அவ்றைக்‌ காத்‌ 
“தேன்‌; இர்இக்கில்‌ விளங்குகின்ற மேன்மை யுடையேன்‌ கானேயன்றி 
வேறொருவர்‌ உளரோ எ-று. (18) 

மைர ச னாமிவ னென்றொரு மகிமையை வாயக்தாய்‌ 

க்ரந்த விப்பி2யா கரளமோ வுயாவெனுஈ தன்மைத்‌ 


சந்த மேன்மையை யகற்றியெற்‌ போற்றியே யமா தி 
யது ிசண்டிரைக கடலிடை யொருவபி னென்னா, 
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௧௬௦ ன மயூரகிரி பு ராணம்‌ 


இ--.ள: இவன எம்‌ புதல்வனாமெல்.று ஒரு மேன்மையைப்‌ பொருச்‌இ 
னாய்‌; ஈன்ற இப்பியா (ஈனப்பட்ட) மூத்தா உயர்ந்தது என்று சொல்லப்‌ 
படு தன்மையை யுடையது! (இதனால்‌) ௮௪ மேன்மையை நீக்கி என்‌ 
னைத்‌ து.இத்துக்கொண்டு வீசுகின்ற தெளிவாகிய திரையையுடைய பாற்‌ 
சடலின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ இரு என்று, எ-று, (14) 


ஓ.கல்‌ கேட்டலு முன்னையாம்‌ படைக்களித்‌ சுகனுற்‌ 
கோதி லாவுல இயற்றீனை குமரஈன்‌ நுணரரய்‌ 

பேறை யோரென வுரைக்சனை பொறுச்தனம்‌ பெயாந்து 
போதி யென்றனன்‌ மீட்டுநின்‌ நளப்பில புகன்றேன்‌. 


இ-ள்‌: (யான) சொல்லுதலை விட்டுணு கேட்டலும்‌, உன்னை சாம்‌ 
படைத்துக்‌ சாத்ததனாற்‌ குற்றமில்லாத உலகங்களைச்‌ சிருட்டி த்தனை; புதல்‌ 
வனே, நன்மையை யறியாத மூடரைப்போலப்‌ பே௫ஞய்‌, (அதனைப்‌) பொ 
௮த்தேம்‌; (இவ்விடத்தை) விட்டுப்‌ போ என்றார்‌; தஇரும்பவும்‌ நின்று ௮ள 
வில்லாதனவற்றைச்‌ சொன்னேன்‌. எ-று, . (1௦) 


அரி பரர்ககன்‌ றம்பலைச்‌ கருள்பொழி நெடுங்கட்‌ 
டிரூ மகிழ்ந்துறை மார்பினிற்‌ கவுத்துவர்‌ இகழ 
மரு மலாத்துழாய்‌ விளங்கியே துயல்வர வைகுங 


கருணை வாரிதி மாயனுங கழறினன்‌ இலே. 


இ-ள்‌. செவ்வரி பரச்து விசாலித்து அம்பை அலைவு செய்து இரு 
பையைப்‌ பொழிகின்ற நெடிய கண்களையுடைய இலக்குமி மகிழ்ஈ்து வதி 
இன்ற மார்பிற்‌ கெளத்துவமணி விளங்கவும்‌ வாசனைபொருர்திய மலரை 
யுடைய துழாய்மாலை பிரகாசித்து அசையவும்‌ வீற்றிருக்குங்‌ இிருபைக்‌ கட 
லாயெ விட்டுணுவுஞ்‌ சில வசனங்களைக்‌ கூறினார்‌ எ-று, (16) 


அறிவின்‌ மேம்படு பிரமற்கே யிவ்வகை யடுக்கா 

அறையு மேனையோர்ச்‌ கெவ்வகை செருக்குறாு வென்ன 

நிறையு மிவவுல குளளவர்‌ நிகழ்‌ ககவிவ்‌ வகையே 

. குறைவு முவம ராடியே குறுகினம்‌ நிலமேல்‌. 

இ-ள்‌: அறிவில்‌ மேற்பட்ட பிரமனுச்கே இக்குணம்‌ பொருசக் தினால்‌ 
( உலகில்‌) வசிக்கின்ற மற்றையோருக்குச்‌ செருக்கு எவ்வாறு ௮டையாது 
விடும்‌ என்று நிறைந்த இவ்வுலகத்‌ துள்ளவர்‌ கூற, (சாமிருவேழும்‌)இவ்வாறு 
குறைவில்லாத போரைச்‌ செய்து பூமியில்‌ வந்தேம்‌ எ-று. (17) 


ஆங்கு நின்றம ராடுழி யவ்விடை யமலன்‌ 


ரங்கு சோ தஇயக _ தூர (யய _ஆர ர 
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பி ரமா; கருடேசன்‌ கதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௬௧ ப 


மோங்கி நின்றன னப்பணே விலக்குவா ரொப்ப 
வீங்கி துற்ற யெவனென விருவரும்‌ பாரா. 


இ-ள்‌: அங்கு நின்று (நாங்கள்‌) போர்‌ செய்யும்‌ பொழுது சவ 
பெருமான்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒளிவிஎங்குகன்ற ௮சூணித்‌ தம்பமாய்‌ ௮௭௪ 
வற்ற அரம்‌ உயர்ச்து (௮ப்போரை) விலக்குவாரைப்போல (எங்கள்‌) மத்தி 
யில்‌ நின்றருளினர்‌; (அப்பொழுது) இது வந்தமை என்னையென்து சாம்‌ 
இருவேமும்‌ பார்த்து, எ-று, (18) 


அயர்க்து நின்றன மாயிர கோடிசூ ரியாபோ 
௮யார்க சோதியு மர்கர வாணியா லுரைக்கும்‌ 
வயஞ்செய்‌ வீரமும்‌ வல்லப மேன்மையும்‌ வல்லீர்‌ 
நயந்த நுங்களி ஓுயாபிழி பியாவரோ நவில்வார்‌. 


இ-ள்‌: சோகித்துநின்றேம்‌; (அப்பொழுது) ஆயிரகோடி சூரியரைப்‌ 
போல உயர்ந்த அக்கினித்‌ தமபமும்‌ ௮சரீரிவாக்கால்‌ அருளிச்‌ செய்யும்‌: 
வலிமையாலாகிய வீரத்திலும்‌ வல்லபத்திலும்‌ மேன்மையிலும்‌ மிக்கவர்‌ 
களே, (பரம்பொருளென்று) மதித்த உங்களுக்குள்‌ உயர்வையும்‌ தாழ்வையும்‌ 
- எவர்‌ சொல்வார்‌? எ-று, (19) 


௮௧ லாலிச னடிமுடி கண்டவர்‌ பெரியோர்‌ 

ரீசலாதுவே நீலையெனப்‌ பரமனாங்‌ இயம்ப 

மாது பாகன்‌ வழுச்சியே மணிமுடி யானும்‌ 

பாசு மாயனுங்‌ காண்கவென்‌ நியைந்தனம்‌ பரிவால்‌, 

இ-ள்‌: ஆதலினால்‌, இர்ச அக்னித்தம்பத்தின்‌ அடியையும்‌ முடியை 
யம்‌ சண்டவரே பெரியோர்‌; இஃதன்றி வேறு (உபாயம்‌) இல்லையென்று 
சிவபெருமான்‌ ௮ப்பொழுது ௮ருளிச்செய்ய உமையொருபாகராகய ௮வ 
ரைத்‌ துதித்து, அழகிய முடியை நானும்‌, பாதச்தை விட்டுணுவும்‌ காண்‌ 
போம்‌ என்று அன்புடனே உடன்பட்டேம்‌ எ-று. | (20) 

ப்‌ 
ப வேறு, 

அதிமுகக்து வெஞ்சின த்து வலிகெழுகாட்‌ பன்றியுரு நெய்த 
னெய்திக, கதிர்பொழியு மடலாழி கைபுனைந்து புவியளிக்குங்‌ கரு 
டப்‌ பாகன்‌, மதிநிகர்வெண்‌ கூர்ங்கோட்டான்‌ மண்கொழுஇக 
குடைச்துதிணி வன்பர ரெல்லை, ய.துகடச்து வெள்ளிடைச்சென்‌ 
ரூடகே சன்பதக்ை யகன்று போகி, 

இ-ள்‌: (அப்பொழுது,) கரணங்களைச்‌ சொரியும்‌ வலிய சக்கரத்தைக்‌, 
யிலேக்‌ இ உல.க,௫சப்‌ பச துச௪ம்இண்ட அனு. வானாய்‌ விஸ்டுஜூர 
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௧௬௨. மயூ ரகிரி பு ராணம்‌ 


கூரிய முகத்தையும்‌, கொடிய கோபத்தையும்‌, வலி பொருச்‌ இய காலகளை 
யம்‌ உடைய பன்றிவடிவை விரைவிற்‌ கொண்டு, இளஎம்பிறையை நிகர்த்த 
வெண்மையாகய கூரிய எயிற்றினால்‌ பூமியை அகழ்ர்து குடைர்து, கடின 
மான வலிய பூமியின்‌ எல்லையைச்‌ கடச்து (அப்பாலுள்ள) வெளியிடத்திற 
போய்‌ ஆடகேச ருத்திரபதவியைக்‌ கழிச்து போய்‌, எ-று. (21) 


பாகலம்போ யதலமுதக லேமுலகுங்‌ கடந்துவெளிப்‌ படாந்து 
நீங்க, யேகமில்கூர்‌ மாண்டபசங்‌ கடந்துநிரை யங்கடமை யிகர.து 
தீழ்போ, யோதுபுகை யழற்பிழம்பு காலங்கி யுரூச்திரனை யொல்லை 
நீங்கிச்‌, சோதஇிகெடுக்‌ இரட்பிழம்பி னீறுரு சுதுநோக்கிச்‌ துயரங 
கொண்டான்‌. 

இ-ள்‌: பாதலத்திற்‌ போய்‌ ௮தல முதலாகிய ஏழுலகத்தையுங்‌ 
கடச்து, (அப்பாலுள்ள) வெளியிற்‌ சென்று அதனை நீஙக, குற்றமில்லாத 
கூர்மாண்ட ரத்த பதவியையங கடந்து, ஈரகங்களையுங்‌ கடந்து ழே 
போய்‌, சொல்லப்படும்‌ புகையை ௮இனிப்‌ பிழம்பு காலுகன்ற காலாக்கினி 
யருத்தொிரை விரைவிலே நீஙக, ௮க்கினிச்‌ சோதியி னெடிய இர்ண்ட- 
பிழம்பினது அடி. (தமக்குச்‌) சமீபியாமையைப்‌ பார்த்துத்‌ துன்பத்தைப்‌ 
பொருகந்திஞர்‌ எ-று. [அதலமு,த லேழுலகாவன: அதல விதல 
நிதல சதல ரசாதல தராதல மகாதலங்களாம்‌.] (22) 


அண்டகடா கழமுமறறை யண்டமது பலவுமகன றறியா னாகிக்‌, 
- கொண்டல்வணன்‌ ஞானமது பயில்வோரக்கு நசைகோபங்‌ குறையு 
மாபோல்‌, வெண்டிரட்கோ டதுதேய நன்றுடையோர்‌ செல்வ 
மென வுூயிர்ப்பு விங்கிக்‌, கண்டிடுக லரிகென்னப்‌ பழிச்சிவரும்‌ வழி 


மீண்டான்‌ கமலக்‌ கண்ணன. 


இ-ள்‌: மேகவண்ணருர்‌ தாமரைக்‌ கண்ணருமாகிய விட்டுணு, 
௮ண்டகடாகச்தையும்‌ ஏனை அண்டங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ நீங்கி (அடியைக்‌) 
காணாதவராய்‌, ஞானத்தைச்‌ சாதிக்கின்றவர்களுக்கு விருப்பு வெறுப்புக்‌ 
குறையமாறுபோல வெண்மையான இரண்ட எயிறு தேய்ந்துபோக ஈன்‌ 
மையை யுடையோரின்‌ செல்வமிகுமாறுபோலப்‌ பெருமூச்சு மிகுர்து 
(இனி) அடியைக்‌ காணல்‌ அ௮ாதென்று தோத்தாஞ்செய்து வரச வழியே 
இரும்பினார்‌ எது. (28) 
அன்னமென யான்பறந்து புவலோகஞ்‌ சுவலேரக மகன்று பேர£ச்‌ 
சொன்னமக லோகமொடு சனலோகர்‌ தவலோகச்‌ துனைவி னீங்இ 
மன்னியச௪ ச்‌ இயவுலக மாலுலகஞ்‌ சிவபெருமான்‌ மலைய மீன்ற 
கன்னியுட னுவந்துறையுஞ்‌ சவலோகங்‌ கடக்‌ சண்ட கடக நீவ்‌.௮. 
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பிரமா, கரடேசன்‌ கசைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௬௩ 


இ-ள்‌: அன்ன வடிவங்கொண்டு நான்‌ பறந்து. புவலோககச்தையுஞ்‌ 
சுவலோகச்தையுங்‌ கழிர்‌ துபோய்‌, 'சொல்லப்பட்ட மகலோகச்தோடு சன 
லோசத்தையுர்‌ தவலோகதச்தையும்‌ வேகத்தோடு கடந்து, (சான்‌) இருச்‌ 
கின்ற சத்கியலோகத்தையும்‌ வைகுண்டலோகத்தையும்‌ சிவபெருமான்‌ 
பார்வதியாருடன்‌ மஇழ்ந்து வீற்றிருக்குஞ்‌ சவலோகத்தையுங்‌ கடக்து, 
அ௮ண்டகடாகச்தையும்‌ நீங்கி, எஃறு, (24) 


இவ்வண்டம்‌ போன்மற்றை யண்டங்கள்‌ சலகடர்அு மெல்லை 
காணா, சவ்வழலி னெடுக்தூணச்‌ கடியுற்றேறேன்‌ மாலவனு மரங்குற்‌ 
ற, செவ்விதிகழ்‌ கவன்றிருமுன்‌ முடிகண்டே னென்றுபொய்ம்‌ 
மை செப்பி னேனான்‌, மவ்வனமுகை நகைபாகன்‌ சரண்கண்டே 


னிலயென்மால்‌ வழங்கி ஞான. 


இ-ள்‌: இர்த ௮ண்டத்தைப்‌ போல ஏனையண்டங்கள்‌ சிலவற்றைக்‌ 
கடர தும்‌ (அச்சோ தியின்‌ முடியின்‌) எல்லையைச்‌ காணாது ௮ர்த நெடிய ௮க்‌ 
கிணிசத்‌ தம்பத்தின்‌ அடியில்‌ வச்தேன்‌; விட்டுணுவும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வகார; 
(அப்பொழுது) அழகு விளங்கும்‌ சிவபெருமானது இருமுன்னர்‌ முடியைக்‌ 
சண்டேனென்று யான்‌ பொய்யைச்‌ சொன்னேன்‌; விட்டுணு முல்லை யரும்‌ 
பை யொத்த பற்களையடைய உமையொரு பாகராகிய சிவபெருமானுடைய 
அடியைக்‌ கண்டிலேனென்று (உண்மையையே) கூறினார்‌ எ-று, (2௦) 


ஈஞ்சுபொதி துளையெயிற்று சாகமரைக்‌ கசைச்துமன்றி னட 
னஞ்‌ செய்யும்‌, பிஞ்சுமதி யணிர்கோனு முண்மைசெொலு மாயவன்‌ 
மேற்‌ பிரியங்‌ கூரர்து, மஞ்சனையோ யெமைப்பேரல வுன்னையும்பூ 
சனையுலகம்‌ வழாது செய்க, கஞ்சமல ரேரய்பொய்ம்மை யுரைத்‌ 
சனைபூ சனையின்றிக்‌ கவல்க வென்றான்‌. 


இ-ள்‌: சஈஞ்சுபொதிர்த துளேபொருச்திய பற்களையுடைய சர்ப்பத்‌ 
தை (சீகச்சாக) இருவரையிற்‌ கட்டிச்‌ கனகசபையிலே தஇருஈடனஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ இளம்பிறையை யணிர்த சவபெருமானும்‌ உண்மையைச்‌ சொன்ன விட்‌ 
டுணுவினமீது பிரியம்மிகுர்‌ து, முகிலேப்போன்றவனே, நம்மைப்போல உன்‌ 
னையும்‌ உலகம்‌ பூசனையைச்‌ தவரு துசெய்க; பிரமனே, பொய்கூறினாய்‌ (௮2 
னால்‌ உலகிற்‌) பூசனையில்லாமல்‌ வருர்‌ அக என்றருளிச்செய்தார்‌ எ-று. (26) 


வறு, 

்‌ ௮2] . 9 2 இ 
அருணா ௪லமே யமராக்‌ கிறைவா 
மருவாய்‌ மலராய்‌ மனமாய்ப்‌ புல 





யிருவான்‌ வளிதீ யறன்மண்‌ ணெனுமைக்‌ 


அருவிப்‌ கியல | மெனுவச சரணம்‌, 
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௧௬௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: சிவர்தமலையே, சதேவராயகரே, வாசனையாயும்‌, (௮ சவாசனை 

தேரன்றுசற்டிடமாகிய) பூவாயும்‌, மனமாயும்‌, (அம்மனமறியும்‌) அறிவாயும்‌, 
பெருமையான ஆகாசம்‌ வாயு தேயு அப்பு பிருதுவி என்னும்‌ பஞ்சபூ தவடி. 
வாயும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌ ஏகே ஈமஸ்காரம்‌ ௭--று, (21) 


வண்டே. றியா மலாரகோய்‌ முடியைக்‌ 
கண்டே னெனவே கழறுஞ்‌ சடமுட்‌ 
கொண்டே குறைகொண்‌ டுமுனிச்‌ தனையேற்‌ 


ஜொெண்டே ணனயளிக்‌ குரே வாசொலாய்‌, 


இ-ள்‌: வண்டுகள்‌ விழுகின்ற பெருமையாகிய (கொன்றைப்பூப்‌) 
பொருச்திய இருமுடியைச்‌ கண்டேனென்று (சிறியேன்‌)கூறும்‌ பொய்யைச்‌ . 
இருவுளத்தடைத்துச்‌ தவராகக்கொண்டு கோபித்தீராயில்‌ அடியேனை 
இரக்ஷிப்பவர்‌ யாவர்‌ (௮தனை) அருளிச்‌ செய்க எஃறு, (25) 


இதுவே குறையென்‌ ஸிஜனுயிர்ச்‌ கொகைசாம்‌ 
மதிரூ டியநின்‌ செயலா மதியா 

கெதுசெய்‌ யினுமெஞ்‌ செயலென்‌ றுசெயும்‌ 
விதியுங்‌ குறைகொள்‌ ளூஇ3?யா விமலா. 


இஃ: மலரசிதமே, இதுவே ஒரு குறையாயில்‌, €வரா௫ிகள்‌ எத 
னைச்‌ செய்யினும்‌ சர்தானை யணிச்ச தேவரீருடைய செயலாகக்‌ ௧௬ 
தாது எமது செயலென்று கருதிச்‌ செய்கின்ற நியதியையும்‌ குறை 
யாகச்‌ சொண்டருளுகின்றிரோ! எ-று, (29) 


வனமார்‌ கவமா முூனிவோ ருமலேன்‌ 
அனலார்‌ கணிலங்‌ கையரக்‌ கனலேன்‌ 
மனகா வெனவைக்‌ தஇடும்வா ணனலேன்‌ 


எனையோ வுயாசா பமியம்‌ புவ. 


இ-ள்‌: காட்டிற்‌ சஞ்சரிக்குர்‌ தவச்தையடைய முனிசிபேட்டர்களும்‌ 
அல்லே.ம்‌; அக்கிணியைச்‌ சொரியங்‌ கண்களையடைய இலங்கைக்கரசனாக ய 
இசாவணனும்‌ அல்லேன்‌; (தன்‌) மாளிகையைக்‌ காவல்புரிகவென்று (சேவ 
ரீரை) வைத்த வாணாசுரனும்‌ அல்லேன்‌; சாயேனையா (ஒரு பொருட்படுத்‌ 
இப்‌) பெருஞ்‌ சாபத்தை ௮ருளிச்செய்வது? எ-று, 

[வனமார்தவமாமுனிவோர்‌ - இங்கே தாருகாவனத்து இருடிகள்‌, இவர்‌ 
கட்கு எம்பிரான்‌ மறக்கருணை புரிச்ச வரலாற்றைக்‌ கந்தபுராணம்‌ தக்ஷ 
காண்டத்திற்‌ காண்க, இலஙகை யாரச்சன்‌-இராவணன்‌; *:சுவாமீ, சாருகா 
வனச்அு இருடிகள்‌ மாறுபட்டசாலச்சில்‌ அவர்களுக்கும்‌, இராவணன்‌ மாறு 
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பிரமா, கருடேசன்‌ கதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௬டு 


பட்டுக்‌ கைலையை எடுக்க முயன்றபோது அவனுக்கும்‌, சேவரீருடைய 
அடி யவனாகிய வாணாசுரன்‌ அகங்காங்கொண்டபோது அவனுக்கும்‌, ஒல்‌ 
வோர்‌ தண்டஞ்செய்து மறக்கருணை புரிந்தீர்‌; அப்படியான மறக்கருணை 
யை அடைதற்குத்‌ தமியேன்‌ ஆற்ரலிலேன்‌; ஆதலின்‌ தமியேற்கு ௮றக்கரு 
ணையைச்‌ செய்தருஎல்‌ வேண்டும்‌” எனப்‌ பிரமதேவர்‌ சவபிரானை இரச 
தாரென்றபடி, வா௭ஞொைரன்‌ தம்மைப்‌ பூரித்து வரம்வேண்டியபோது பரம 
சிவன்‌ தம்‌ இரு திருக்குமாரருடன்‌ ௮வனுடைய மாளிகையைக்‌ காத்தரு 
ளிய வரலாற்றையும்‌, பின்‌ ௮வ்வசுரன்‌ அகங்கரித்த சமையத்தில்‌ ௮வன்‌ 
கொண்ட அகங்காரத்தைச்‌ சிதைத்து அவனுக்கு மறக்கருணை புரிர்ச வர 
லாற்றையும்‌ உபதேச காண்டத்திற்‌ சாண்க.] (80) 


ச வேறு, 
இவ்வாறு சாபம்‌ விளைவுற்ற வேலை யிறைமன்‌ னிறைஞ்? மொழியச்‌ 
செவ்வாய்‌ இறர் து சிவசினா அ மேன்மை செறிகின்ற கோகைமலையின்‌ 
வெவவாட்‌ படைக்கை யசு?ரசர்‌ மாள விடுவேற்கை ஈம்பி யெவரு 
மொல்வாச வென்றீ முருகேசன்‌ வைகு பவணெொடப்இி யூறு தவிர்வாய்‌, 


இ-ள்‌: சாபம்‌ நிதழ்ர்தபொழுதில்‌ இவ்வாறு சிவபெருமானது திரு 
மூன்‌ ஈமஸ்கரித்து (யால) விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, சவச்த இருவாயைத்‌ 
இறர்து சிவபெருமான்‌ ௮ருளிச்செய்வார்‌; மேன்மை மிக்க மயூசடரியில்‌ 
வெவ்விய வாட்படையைத்‌ தாங்கிய கையையுடைய அசுரத்‌ சலைவர்கள்‌ அழி 
யச்‌ தாண்டிய வேற்படையை ஏர்திய சையையுடைய நமது குமாரனாகிய 
ஒருவரும்‌ நிகரில்லாத வெற்றி பொருக்கிய சுப்பிரமணியன்‌ இருப்பான்‌; 
அ௮வ்விடச்தை யடைஈது உன்‌ சாபத்தை நீக்குதி எ-று, (91) 


என்னப்‌ புகன்ற வருளுக்கொர்‌ வள்ள லெனுமண்ண றன்னை 
யிறையோப்‌, மன்னுற்ற சோழி சிறுிவற்ப காக வரைஞுூன்‌ ஸனிலிங்க 
வடிவாய்த்‌, துனனச்‌ சிறச்கு வாரமீதி பென்று கொழுதோமவ்‌: 
வண்ண முறலுச்‌, சென்னுற்ற மஞ்ஞை வரையெய்ச விசன்‌ விடை 
கொண்டு சென்ற னனரோ. 


இ-ள்‌: என்று அருளிச்செய்த இருபைக்கு ஒரு வள்ளற்‌ றன்மையினர்‌ 
எனச்கூறுஞ்‌ சிவபெருமானை, கடவுளே! நிலையான (இர்தச்‌) சோதி.ஏிறு 
மலையாகவும்‌, அந்த மலையானது கஇயானிக்கப்படும்‌ சிவலிங்க வடிவாசப்‌ 
பொருந்தவும்‌, சிறப்பான வரத்தைச்‌ தந்‌ தருளுகவென்று வணங்கினோம்‌; : 
அப்படியே நிகழவும்‌, (யான்‌) புகழையுடைய மயூரகிரியை யடையும்படி சவ. 
பெருமானது விடையைப்‌ பெற்றுச்‌ சென்றேன்‌ . எ-று. (82) 


வானோரு மண்ணின்‌ வு வோரும்‌ வர்‌.து வடிவேல்‌ வலங்கெரள குகனை 
யானாமெய்‌ யன்பி னடிமேல்‌ வணங்கி யகல்கின்ற வாறு தெரியா ச்‌. 
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௧௬௭ மயூரி பு ராணம்‌ 


சேனா கஞ்ச மலர்வாவி தோய்ஈது இருநீ றணிக்து பரிவா 
னானாகு மண்ண ற்ருவர றெழுத்து முளமீது கண்ண நவிலா, 


இ-ள்‌: தேவரும்‌ மானுடரும்‌ வச்து கூரிய வேற்படையினை வலத்‌ 
இருக்கரத்தில்‌ ஏச்திய குமாரசுவாமியை ஒழியாக மெய்யன்போடு பாதங்க 
ஸில்‌ வணங்கப்‌ போகின்றமையைச்‌ சண்டு, தேன்பொருக் திய தாமரைமலர்‌ 
கள்‌ செறிர்த சாவணப்பொய்சையில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து விபூதியை யணிரஈ்து, 
அன்பினால்‌ சானாய்‌ விளங்குகின்ற குமாரசுவாமியினது ஸ்ரீசடக்ஷர த்தையும்‌ 
மனத்திற்‌ பொருத உச்சரித்து, எ-று, 

மூருசச்சடவுளாற்‌ சாம்பவி தீக்ஷை செய்யப்பெற்றுக்‌ தன்னையு£ தலை 
வராதிய அவரையும்‌ உள்ளபடி. யறிர்து தான்‌ என்றும்‌ அவரென்றும்‌ வேற்‌ 
றுமை சிறிது மின்றிப்‌ பாவனை செய்யும்‌ விசிட்டமுடைமை பற்றி கானாகு 
மண்ணல்‌ எனப்‌ பிரமன்‌ கூறினான்‌ எ-று, 

[சாம்பவி இகைஷ: ஆசாரியன்‌ இருகோக்கு மூதலியவற்றான்‌ மாணாக்க 
னது பாசத்தைச்‌ சேஇச்கை, “சத்தி மனத்தாற்‌ புரிகை சாம்பவி ஞானக்‌ 


கணினாற்‌ - சுத்திசெய லென்றே துணி” என்பது சைவசமயகெறி,) (88) 


வரைமே லிவார்து வரைக€றும்‌ வேற்கை வரைவில்லி சேயை 
நணுகி, விரையார்‌ நறுந்கண்‌ மலாதூவி வாழ்ச்தி வேண்டிக்கொள 
போதி லுவவா, வொருவாக வென்றி யெமசைய னோது முயர்சாப 
நீக்கு வமெனாப்‌, பரையாடன்‌ மைந்க னெனைநோக் யிது பரிவான்‌ 
மொழிந்த டுவனால்‌. 

இ-ள்‌: (யான) மலைமேலேறிச்‌ இரவுஞ்சகிரியைப்பிளர்த வேலையேச்‌ 
இய இருக்கரத்தையுடைய-மேருகிரியை வில்லாக ஆண்ட சிவபெருமானது 
திருக்குமாரரை யடைந்து வாசனை நிறைஈத ஈறுமையாகிய குளிர்ர்த புஷ்‌ 
பங்களைச்‌ சொரிந்து துஇத்து வேண்டுதல்‌ செய்கின்ற காலத்தில்‌, பார்ப்பதி 
யாரின்‌ புதல்வராகிய அவர்‌ மஇழ்ச து, (பிரமனே, உனக்கு] நீஙகாச வெற்றி 
யை யுடைய ஈம.தபிதா அருளிச்செய்த உயர்ச்சசாபத்தை நீச்குவேமென்று 
என்னைப்பார்த்து இதனை அன்பினோடு இருவாய்மலாகதருளுவார்‌ எ-று, () 

வறு, 

கருதுநிச்‌ தீயசக்தி னோ? சழறரை மித்த கத்தின்‌ 

மருவுகா மியகன்‌ மத்தின மறையவ ருருவி னின்னை 

யொருவறப்‌ பூசை செப்க ஈன்றுநின்‌ லகு சேர்ந்து 


பருவர லின்றி யாகும்‌ படை ச்சனை பிரக யென்றான்‌. 
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பிரமா, கருடேசன்‌ கதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௬௭ 


இ-ள்‌: (ஈமது பிதா ௮ருளிச்‌ செய்தபடி உலடூல்‌ உனக்கு ஆராதனை 
ஈடவாதாயினும்‌) மதிக்கப்படும்‌ நித்தியகன்மத்தினும்‌, சொல்லப்படும்‌ 
ரைமித்திக சன்மத்தினும்‌, பொருச்திய காமிய கன்மத்தினும்‌, பிராமண 
ருடைய வடிவத்தில்‌ உன்னைச்‌ தள்ளாது பூசை செய்குக; (இனித்‌) துன்ப 
மின்றி ஈன்றாக உன்‌ உலகையடைச் து எல்லாவற்றையுஞ்‌ சிருட்டி ச்து இருப்‌ 
பாய்‌ என்றருளிச்செய்தார்‌ எ-று, (99) 


பெண்ணொரு பாகங்‌ கொண்ட பிஞ்ஞகன்‌ றவச்சாம்‌ பெற்ற 
வண்ண ற னருளை நோக்கி யாகரம்‌ பெருகப்‌ போற்றி 
விண்ணவர்‌ முனிவர்‌ சூழ விழுப்பெருஞ்‌ சிறப்பி னோடு 
மெண்ணுமிவ்‌ வுலகு ஈண்ணி யிருர்சன னினிது மாதோ. 


இ--ள்‌: பார்ப்பதியாரை ஒருபாகத்‌ தில்‌ வைத்தருளிய சிவபெருமான்‌ 
தவச்திஞற்‌ பெற்றருளிய குமாரசுவாமியினது தஇருவருளைக்‌ கருதி, அன்பு 
மிகத்‌ துதித்து, தேவர்களும்‌ இருடிகளுஞ்‌ சூழ மிசப்பெரிய ச றப்பினோடும்‌ 
மதிச்சப்படும்‌ இச்த உலகையடைச்து ம௫இழ்ச்சியுடனிருர்சேன்‌ எ-று. (50) 


எனனுடைப்‌ பூசைச்‌ சன்மை யிசைக்கன னினிமேன்‌ மிக்க 

பன்னக வயிரி பூசை பண்ணிய வியல்பு சொல்வேன்‌ 

மனனனார்‌ தக்க னீன்ற மடர்தைய ரைம்பான்‌ நம்மில்‌ 

வினனுகற்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்‌ வினகையென்‌ மொரு த்தி யாமால்‌, 
இஉஎள்‌: எனது பூசையின்‌ ரன்மையைச்‌ சொன்னேன்‌; இனி, மே 

லான கருடன்‌ பூசனையைச்‌ செய்த இயல்பைச்‌ சொல்வேன்‌; தலைவனான 

தச்சன பெற்ற ஐம்பது என்னும்‌ எண்ணையடைய பெண்களில்‌ ' விற 

போன்ற கெற்றியினையும்‌ கரிய சண்ணினையும்‌ சவர்த வாயினையும்‌ உடைய 

வினதை என்று ஒருத்தி உண்டு, எ-று, 


ஐம்பான்‌ மடச்தையர்‌ தம்மில்‌ என இயையும்‌, (67) 


ஆங்கவ ளுயிர்ச்த மைந்த னஞ்சிறைக்‌ கலுழ னாகு 
மோங்கெழி லவடான்‌ றன்ன டொருவயிற்‌ அதிதிச நங்கை 
மாங்குயின்‌ மருட்டுக்‌ தீஞ்சொற்‌ கத்துரு வென்பா சளோடுக்‌ 
தேங்கமழ்‌ மலர்கள்‌ கொய்வான்‌ காவினிற்‌ சென்று புக்காள்‌. 


இ-ள்‌: அவள்‌ பெற்ற புதல்வன்‌ அழகிய சறையையடைய கருட 
னாம்‌; உயர்சத அழகையடைய அர்த வினதை, தன்னோடு ஒரு வயிற்றிற்‌ 
பிறர்த பெண்ணாூயெ மாமரச்‌ திலிருக்குங்‌ குபிலையும்‌ மயக்கும்‌ இனிய சொல்‌ 
_ லையுடைய கத்துரு என்பவளோடும்‌ ஈறு மணங்‌ கமமும்‌ புஷ்பங்களைச்‌ கொய்‌ 
யும்படி சோலையிற்‌ போய்ப்‌ புகுந்தாள்‌ எ-று, ன (88) 
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 கீண்) மயூரகிரி புராணம்‌ 


வேறு, 
அண்டர்‌ கோனிவர்‌ பரிகிற முண்மையா வறையிற்‌ 
ரொண்டு செய்குவ னின்னுழை நானது சொல்லிற்‌ 
கண்டு போன்மொழிக்‌ காரிகை யென்னுழை யேவல்‌ 
விண்ட செய்கெனக்‌ கத்துரு விளம்பின என்றே. 


இ-ள்‌: (அப்பொழுது) சத்துரு என்பவள்‌ இச்திரன்‌ ஏறுகனெற 
குதிசையின்‌ நிறத்தை நீ உண்மையாகச்‌ சொல்லில்‌ உனமாட்டு அடிமைத்‌ 
தொழில்‌ செய்வேன்‌, நான்‌ ௮5 உண்மையைச்‌ சொன்னால்‌, கற்கண்டு 
போன்ற சொல்லையடைய பெண்ணே, சான்‌ சொன்ன ஏவலை (நீ) என்‌ 
மாட்டுச்‌ செய்குக என்று சொன்னாள்‌ எஃறு, (59) 


பரலை தகோகரு வெண்டையா மிர்திரன்‌ ப்பியென்‌ 
றல வார்குழல்‌ வினாதைமா இசைக்சனள்‌ விறலால்‌ 
வேலை நேர்விழி மின்னிடைக்‌ கச்துரு வென்பாள்‌ 


கோல வப்பரி கரிகெனக்‌ கூறின என்ற. 


இஃள்‌: (கத்துரு இப்படிச்‌ சொன்ன பொழுதில்‌) மயிர்ச்சார்தை 
யணிச்த நீண்ட கூர்தலையடைய வினதையானவள்‌, இர்தினுடைய குதி 
ரை பாலை யொத்த வெண்மை நிறமுடையது என்று கூறினாள்‌; வேலை 
யொத்த கண்ணையும்‌ மின்னை யொத்த இடையையும்‌ உடைய கத்துரு 
வென்பவள்‌, வலிமையினால்‌ அழகிய அந்தக்‌ குதிரை கரியது என்று 
சொன்னாள்‌ எ-று, (40) 


வினதை நாளைகாங்‌ காண்டுமன்‌ நரைத்திட மீண்டு 
மனையின்‌ வந்தன ரிருவருங்‌ கத்துரு மகாராஞ்‌ 

ெவு நாகரை யழைத்துநீர்‌ சென்றுவா னவாகோன்‌ 
புனையும்‌ வெண்பரி கறைகொளப்‌ புரிச்துமீள்‌ கென்றாள்‌. 


இ--ள்‌: (அதனைச்‌ கேட்ட வினதை, சாளைக்கு சராம்‌ பார்ப்போம்‌ 
என்று கூற, இருவருச்‌ திரும்பி வீட்டில்‌ வர்தார்சள்‌; (அப்பொழுது) 
சத்துரு என்பவள்‌ பிள்ளைகளாகிய கோபத்தையுடைய நாகர்களை 
அழைத்து, நீங்கள்‌ போய்‌, இர்தஇானது அலங்கரிச்சப்பட்ட வெண்மை 
யை யுடைய (உச்சயிச்சரவா என்னுங்‌) குதிரை கருமையைப்‌ பொருக்‌ 
தும்படி செய்து திரும்புக என்றாள்‌ எ-று. (41) 


மாக மீதுபோ யன்னைசொன்‌ மரறுதுவாம்‌ பரியை 
வேக வெவ்வி... முகுக்துவெண்‌ ணிறச்தினக்‌ கருமை 
யாக வாக்கயே யன்னை சன்‌ னிடதக்சல தறைநது 
நாகர்‌ யாருமக்‌ குற்றனா பின்னைநன ஞளவாய, 
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பிரமா, கருடேசன்‌ கதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௬௯. 


இ-ள்‌: நாகரனைவரும்‌ விண்ணுலஇற்‌ போய்த்‌ தாயினது சொல்லை 
மாறாமல்‌ பாய்கின்ற குதிரையை வேகத்தையுடைய கொடிய கஞ்சைச்‌ 
சொரிக்‌.து, வெண்மை கிறத்தைச்‌ கருமை நிறமாகச்‌ செய்து, மாதாவாகிய 
கத்துருவினிடத்தில்‌ அதனைக்‌ கூறி, அங்கே இருச்தார்கள்‌; ஈன்மையா 
திய மற்றை சாளில்‌, எ-று, ப (42) 


முல்லை யங்குழற்‌ பிறைநுகன்‌ மூரிவாட்‌ டடங்கட்‌ 

சில்ல ரிச்சிலம்‌ பர ற்றபூஞ்‌ சீறடி வினதை 

வில்லை கோநகற்‌ கக்துரு வோடும்விண்‌ படாக்து 
சொல்லு மும்பாகோன்‌ பரியெதர்‌ கோன்றுறக்‌ கண்டாள்‌. 


இ-ள்‌: முல்லைப்‌ பூவை முடித்த கூ.ர்தலையும்‌, பிறைபோலும்‌ நெற்‌ 
றியையும்‌, வலிய வாள்போலும்‌ விசாலித்த சண்ணையும்‌ ஆரவாரிக்கின்ற 
பருக்கைச்‌ கற்கள்‌ பொருர்திய சிலம்பொலிக்குர்‌ தாமரை மலர்‌ போன்ற 
சிறுதீ.த கால்களையுமுடைய வினதையானவள்‌, வில்லை யொத்த நெற்றியை 
யுடைய கததுரு என்பவளோடு விண்ணுலகில்‌ போய்‌, சொல்லப்பட்ட 
இர்திசனது குதிரை எதிராக வரச்‌ சண்டாள்‌ எ-று, ௮ம்‌-சாரியை, () 


வாவு வானபரி கரிதியான்‌ கத்துரு மடந்தா 
யேவல்‌ செய்குவ னினக்கென வினசைமா இசைப்பப்‌ 
பூவை யனனவ ரிருவரும்‌ புவியினிற்‌ புகுச்‌ கரா 


தூவி பன்னமென்‌ னடையினாள்‌ வினசையாக்‌ தோகை, 


இ--ள்‌: பாய்கின்ற மேலாகிய குதிரை கரியது; (ஆதலினால்‌) கத்‌.த 
ருவே யான்‌ உனக்கு ஏவல்செய்வேன்‌ என்று வினதை என்பவள்‌ சொல்ல, 
(இனிய மொழியால்‌) நாகணவாயை யொத்த இருவரும்‌ பூமியில்‌ வச்தார்‌ 
கள்‌; (அவர்களில்‌) தூவிபொருஈதிய அன்னம்‌ போன்ற மென்மையான 
ஈடையினையுடைய வினதை என்பவள்‌, எ-று, (34) 


பறவை யாவையும்‌ வெருக்கொளப்‌ பாய்ஈதுபாய்ர தெற்று 
மெறுழ்கொள்‌ வான்றவக்‌ கருங்குரீஇ கூய்ச்துயி லெழுப்புஞ்‌ 
சிறுகு மாரிருட்‌ புலரியிற்‌ கத்து விடைச்சென்‌ 


ஐறையு மேவல்செய்‌ இல்வயின்‌ மாலைவா யடைவாள்‌, 


இ-ள்‌: பட்சிகளனைத்தும்‌ அஞ்சும்படி தாவித்‌, தாவித்‌ தாக்கும்‌ 
வலிமை பொருந்திய பெருமையான தவத்தையுடைய சரிக்குருவி கூவி 
(ஊரிலுள்ளாரை) நித்திரையினின்‌ மெழுப்புகன்ற நிறைச்த இருள்‌ குறை 
கின்ற வைகறைக்‌ காலத்தில்‌ கத்துருவினிடத்திற்‌ போய்‌ (௮வள்‌) சற்பித்த 
ஏவலகளைச்‌ செய்து மாலைக்காலத்தில்‌ வருவாள்‌ எ-று, 


மதுரையிலே ஒரு கரிக்குருவிக்குச்‌ சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ மிருத்தியுஞ்‌ 

சய மசஇிர வுபசேசஞ்செய்து ௮ச்சாதி ஏனைப்‌ பக்ஷி சாதிகளினும்‌ பார்க்க 

_ வலியுடைத்தா யிருக்குமபடி. வரங்‌ கொடுத்தமையினால்‌ *எறுழ்கொள்வான்‌ 

றவக்‌ கருங்குரீஇ' எனப்பட்டது, (45) 
22 க 
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௧௪௦ ... ... மயூரிரிபுராணம்‌ 


கொடுமை தங்கிய சரக்கறை வஞ்சமரா குடம்பை 
கெடும தஞ்செறி கடுவன மாசாகெஞ்‌ சென்னக்‌ 
கொடிகொள்‌ கத்துரு வுடன்பிறப்‌ பென்றுளச்‌ தோற்றா 
ளடிமை மாதரி லேவல்கொண் ட.மார்சன என்றே, 


இ-ள்‌: பெண்களது மனம்‌ கொடுமையாகிய சரக்கு இருக்கும்‌ ௮றை, 
வஞ்சமாகிய (பறவை)நிறைக்ச கூடு, மிக்கமூர்க்க(மாகயெ மிருக) ஞு செறிஈத 
சடிய காடு என்று (௭எவருங) கூற) வளையலை யணிரஈ்த கத்துரு என்பவள்‌ 
(வினதையைச்‌) சகோதரி என்று மனத்‌ இல்‌ சனையாதவளாய்‌ தாதியரைப்‌ 
போல ஏவலைச்‌ செய்வித்திருச்சகாள்‌ எ-று, 


வஞ்சமார்‌ குடம்பை என்பதற்கு வஞ்சமாகிய தானியம்‌ நிறைந்த 
குதிர்‌. எனினும்‌, கெடுமதஞ்செறி கடுவனம்‌ என்பதற்கு மிக்க மூர்க்கமாகிய 
முட்செறி6த சாடு எனினும்‌ பொருச் தும்‌. (40) 

நெடிது காலமிச்‌ சன்மையா நிகழ்வுழி யொருகாட்‌ 

புடைபின்‌ வைகியே புள்ளர சன்னைமூன்‌ புகலும்‌ 

விடியுங்‌ காலையி லேகுதி மாலைவாய்‌ மீள்இ 

தடிம ருங்குலாய யாண்டுப்போய வருசிசொல்‌ லென்றான்‌, 

இ-ள்‌: மெடுங்காலம்‌ இத்தன்மையாக நிகழும்பொழுதில்‌ ஒருகாள்‌ 
கருடன்‌ பக்கத்திலிருந்து தாபினிடத்திற்‌ சொல்வான்‌: விடியற்காலத்திற்‌ 
போகினருய, மாலைக்காலத்தில்‌ வருகன்ராய்‌; உடுக்குப்போன்ற இடையை 
யுடைய மாதாவே, எங்கே போயவருகின்றாய்‌, சொல்லு என்றான்‌. எ.து, 

வந்த வாற்றினை யுள்ளவா நியம்பி_ மாழ்கி 

தந்தை சாயி னுக்‌ இடுக்கண்வந்‌ துற்றுழித்‌ கிவிரர 

மைந்தா மைநக்கரன்‌ றிகற்கொரு சூழ்ச்சியான்‌ வகுப்பன்‌ 

சிந்தை மாழ்கலென்‌ அரைத்து செப்பினன்‌ மன்னோ. 

இ-ள்‌: (வினதை) கிகழச்த சம்பவத்தை உள்ளபடி சொல்ல வருந்தி 
பிதா மாதாக்களுக்கு வருத்தம்‌ வர்தபொழுது (அதனை) நீக்காத புதல்வர்கள்‌ 


பு தலவாகளலலா; இதற்கு ஒரு உபாயத்தை யான்‌ சொல்வேன்‌ மனம்‌ மயங்‌ 


கற்க என்று கூறிப்‌ (பின்‌) இதனைச்‌ சொன்னான்‌ எ-று, (48) 


யாது வேண்டினுர்‌ தருகுவல்‌ சிறைவிடு கெனவம்‌ 

மாது மைஈகாரபால்‌ வழங்கு மறுக்இடா ரவர்கள்‌ 

காச லீசென வுரைக்குவர்‌ கடி துவர்‌ கென்பா 

லோடி லாரமு சரயினுங்‌ கொணாவனென்‌ அரை க்கான்‌, 
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பிரமா, கருடேசன்‌ கதைச்‌ சருக்கம்‌ கஏக 


இ-ள்‌: எதனை விரும்பினாலுர்‌ தருவேன்‌ (என்‌) இறையை விடுக 
என்று அதச்‌ கத்‌ துருவினுடைய புதல்வர்சளிடத்திற்‌ சொல்லு இ; அவர்கள்‌ 
(௮,தற்கு) உடன்பட்டவர்களாய்‌ விரும்பியது இது என்று சொல்வார்கள்‌: 
(8ீ) விரைந்து வந்து என்னிடத்தில்‌ (அதனைச்‌) சொல்லில்‌ ௮ரிய ௮மு.தமா 
யினுங கொண்டுவருவேன்‌ என்று கூறினான்‌ எ-று. (49) 


காயு மவ்வணஞ்‌ சாற்றலு மமுகநீ கர்கர 

லோது மச்சிறை விடுதுமென்‌ ௮ுரகராங்‌ யெம்ப 
வேயை யன்னகோள்‌ வினசையும்‌ மகனொடு விளம்பச்‌ 
தூய வெஞ்சிறைக்‌ கலுழனு மிவ்வகை அுணிர்தான்‌. 


இ-ள்‌: (கருடன.து) தாயாகிய வினதையும்‌ அவ்வாறு சொல்லுதலும்‌, 
அமுத,ச்தை நீ தரில்‌ சொல்லுகின்ற ௮ச்சிறையை நீக்குவேம்‌ என்று சாகர்‌ 
கள்‌ அப்பொழுது சொல்ல, மூங்கில்‌ போலுர்‌ தோளையுடைய வினதையுச்‌ 
தன்‌ புதல்வனோேடு (அதனைச்‌) சொல்ல, சுத்தமாக வேகம்‌ பொரும்‌ திய 
சிறையையுடைய கருடனும்‌ இவ்வாறு துணிர்தான்‌ எ-று, (50) 

வேறு, 

எஞ்சா மதுகைச்‌ சூரா்படை யென்னுங்‌ கமஞ்சூற்‌ கருமேக 
மஞ்சா தொருங்கு வளைத்திடவங்‌ ககனை யொருரநே மியிற்காற்றிற்‌ 
பஞ்சாச்‌ தறி வெளிவர்க பரமன்‌ குரரன்‌ மயில்வரைவாய்ச்‌ 
துஞ்சா விளக்கே போல்வைகி யடியாா துயரந்‌ தர்க்னெருன்‌. ப 


இ-ள்‌: குறையாத வலியினையுடைய சூரன.து சேனையாகய நிறைந்த 
கருவையுடைய கரியமேசம்‌ அச்சமின்றி ஒருசோச்‌ சூழ, அதனை ஒரு சுழல்‌ 
காற்றின்‌ முற்பட்ட பஞ்சாசச்‌ சிதறி வெளியே வச்த இவகுமாரர்‌ மயூர 
கிரியில்‌ ௮வியாச திபம்போல வீற்றிருஈது அன்பர்களின்‌ துன்பத்தை நீக்‌ 
யருளுகின்றார்‌ எ-று, 
சூரர்‌ - இழிப்பின்சண்‌ வர்தது, கேமியிற்‌ காற்று என்பதில்‌ இல்‌-சாரியை, 


இம்மை ய,தனின்‌ முனிவாசிச்‌ச ரிமையோர்‌ மண்ணோ ரெவர்கட்கு 
மாம விழைந்த விழைர்கவெலா மளித்தவ்‌ 'வரைவா”யினிதிருக்குஞ்‌ 
செம்ம லிடைப்போய்‌ வரம்பெற்றுச்‌ தேவ ரமூகர்‌ கருவனென 
விம்மு முடல னன்னையடி வீழ்கீது விடைகொண் டெழுச்‌ கனனால்‌. 


இ-ள்‌: இப்பிறப்பில்‌ இருடிகள்‌ சத்தர்கள்‌ தேவர்கள்‌ மானுடர்கள்‌ 
ஆகிய அனைவருக்கும்‌ விரும்பிய விரும்பியவற்றை யெல்லாம்‌ கொடுச்தருளி 
அம்மலையில்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ வீற்றிருக்குங்‌ குமாரசுவாமியினிடத்திற்‌ போய்‌ 
வரதிசைப்‌ பெற்றுச்‌ தேவர்களுக்கு உரிய அமுதைத்‌ தருகுவேன்‌ என்று 
பூரிக்கும்‌ உடம்பை உடையனாய்‌, மாதாவினது கால்களில்‌ ஈடீஸ்கரித்து 
விடைபெற்று எழுக்தான்‌ எ-று. (52) 
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௧௭௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


காற்று மனமும்‌ புறங்டெப்பக்‌ கடிது பறந்‌ சவ்‌ வரைஈணூப்‌ [கொண்‌ 
போற்றிப்‌ ப்டிர்து சரவண ச்சைப்‌ பொருப்பை நாற்றெண்‌ கால்வலங்‌ 
டேற்றி னமரந்தோன்‌ மகன்றிருமுனெய்தி மனச்சா லருச்சனைசெய்‌ 
காற்றல்‌ சான்ற குமரேச னருள்பெற்‌ தரிதி னவணீங்கி. 

இ-ள்‌: வாயுவும்‌ மனமும்‌ பின்டுடச்ச விரைந்துபறக்து அம்மலையை 
யடைந்து, சரவணப்‌ பொய்சையைப்‌ புசழ்சீ து ௮தில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்து, 
மலையை நூற்றெட்டுத்தரம்‌ பிரசக்ஷிணஞ்செய்‌.து, இடபவாகனத்தில்‌ எழுக 
தருளிய சவபெருமானுடைய குமாரின்‌ நிருமுன்னே போய்‌ அன்போடு 
௮ருச்சித்‌.து, வலிமிக்க குமாரசுவாமியுடைய இருபையைப்‌ பெ ற்று ௮௬. 
மையாக அவ்விடத்தில்‌ நின்று நீங்கி எ-று. மனத்தா லருச்சனை 
செய்து என்பதற்கு மானத பூசை செய்தெனினு மமையும்‌. (99) 


மண்ணோ நடுங்க வரைகுலுங்க மானா கங்க ளுளம்பைப்ப 
விண்ணா டெழுச்.து கற்பகசா டகன்று மேற்செல்‌ பொழுதனெமை 
யெண்ணா சமு,ச மெடுத்திடுவான்‌ புகுதி நீயோ வெனவமாக்குக்‌ 
கண்ணா யிரச்தகோ னமரருடன்‌ றவளக்‌ களிநூரர்‌  களனனால்‌. 
இ-ள்‌: உலூலுள்ளோர்‌ ஈடுங்கவும்‌, மலைகள்‌ குலுங்கவும்‌, பெரிய 
சர்ப்பங்கள்‌ மனம்‌ பதைகச்சகவும்‌ ஆசாயத்தினூடே யெழும்பி விண்ணுலசை 
நீங்கி மேலே போகும்பொழுதில்‌, இர்தான்‌ ஈம்மை மதியாது அமுதை 
எடுக்கும்படி நீயோ வருகின்றாய்‌ என்று தேவர்களுடன்‌ ஐராவ,த யானையை 
வாகனமாகச்‌ சொண்டு செலுத்திப்‌ போருக்குப்‌ போனான்‌ எ-று, (94) 


கடைகாண்‌ முகல்போற்‌ சிலைவளைத்துக்‌ கணமா மழைகள்‌ 
பொழிகச்‌ இடலும்‌, படவா எளரவு படப்புடைக்கும்‌ பாழிச்‌ சிறையின்‌ 
பெருங்காற்று, லடைய வகதற யப்பாற்சென்‌ நமுக மெடுத்துகி 
தனிமீண்டு, கொடுவா ழரவுக களித்சன்னை கொளும்வெஞ்‌ இறை 
ன்‌ றுயா்தீர்க்கான. 
யி 6 று த ்‌ 3 
இ-ள்‌: ஊழிக்கால முகிலைப்போல வில்லைவளைதீது மிக்க பாண 
மழைகளைச்‌ செரியவும்‌, படத்தை யுடைய கொலைத்‌ தொழில்‌ பொருச்‌ 
திய சர்ப்பம்‌ அழிய வீசுகின்ற விசாலமாகய சிறையின்‌ பெரிய காற்றினால்‌ 
ஒரு சோ (அவற்றைத்‌) தவிர்த்து ௮ப்பாற்‌ போய்‌ ௮முதை யெடுத்துத்‌ 
தனியே திரும்பிச்‌ கொடிய புற்றில்‌ வாழ்கின்ற சர்ப்பங்களுக்குக்‌ கொடுத்து, 
மாதாவாதிய வினதை கொண்டிருக்கின்ற வெவ்விய இறையாலாகிய துன்‌ 
பத்தை நீக்கினான்‌ எ-று. வாள்‌ - கொலை, (௦) 
பிரமாவின்‌ கதையும்‌ கரடேசன்கதையும்‌ உகசைத்த சருக்கம்‌ மற்றிற்று, 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ 493. 
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பதினொ ராவது . 


இந்திரன்‌ கதையும்‌, 
ஆதித்தன்‌ கதையும்‌, மன்மதன்‌ கதையும்‌ 


உரைத்த சருக்கம்‌. 


இகறோய்‌ கொடுவெஞ்‌ சினக்கலுழன கயை யி.பம்பி னா:சினி 2 2மன்‌... 
மகவான்‌ முனம்போ பருச்சனைசெய்‌ வண்ணா மகனை வழங்கிட கொஞ்‌ . 
சகமீ தசரா குலச்துதிக்கோன்‌ நளராச்‌ இற?லான்‌ றழ ற்கன்ணா. ள்‌ 
னகுதா ரமராக்‌ கடலரியே றனையோன்‌ மூசி காமமுளான.. 


இ-ள்‌: (சாரதமுனிவனே), மாறுபாடு பொருச்திய கொடிய வெவ்‌ 
விய கோபத்தை யுடைய கருடனது சரித்‌ திரத்தைச்‌ சொன்னோம்‌; இணி, ! 
இச்இரன்‌ முற்காலத்திற போய்ப்‌ பூசித்‌. த தன்மையைச்‌ சொல்வோம்‌; பூமி... 
யில்‌ அசுரர்‌ குலத்திற்‌ பிறர்தவன்‌, தளர்ச்சி யில்லாத வலியினையுடையவன்‌, 
அக்னி சொலிக்சின்ற கண்ணையுடையவன்‌, பிரகாசிக்கின்ற மாலையை 
யணிச்ச தேவர்களுக்கு வீரத்தையுடைய ஆண்சிங்கம்‌ போன்றவன்‌, மூ? 
என்னும்‌ நாமத்தை யுடையவன்‌ எ-று, ய) 


பெரியோர்‌ ஈ.பர்து செயுஞ்செய்கை பிழை.பா இயற்றல்‌ புசுல்வாகமக 
குரிய கடனா மெனக்கான்போ யெம்மை யுளத்தி னுறச்‌?சர்‌ த்தி 
யரி.ப சவச்சை நிரப்பியுற வன்பா லருள்வான்‌ யாமணுக 

பொருவ ராலும்‌ வெலற்கரிப இறலுஷஞ்‌ ௪ீரு மு,தவின மால்‌, 


இஃள்‌: தம்‌ முன்னோர்‌ விரும்பிச்‌ செய்தன்ற செய்கையைத்‌ தவரு 
மழ்‌ செய்தல்‌ புத்திரர்களுக்கு உரிமையான கடனாம்‌ என்று காட்டிற்‌ போய்‌ 
ஈம்மை மனத்திற்‌ பொருர்தத்தியானித்து, அரியசவத்தைச்‌ செய்துஇருச்சு, 
நாம்‌ அன்பினால்‌ ( அவனுக்கு) அருள்புரியும்படி போய்‌ ஒருவராலும்‌ வெல்லு 
தற்கு அரிய வலியையுஞ்‌ செல்வத்தையுய்‌ கொடுத்தோம்‌ எ-று. (2) 


அசினா லமரர்‌ பதிபுகுக்து வளைக்சான சுரரை யடலயிரா 
வகமேல்‌ வலாரி யிமையவாதங குழு?ே வா டடைந்து பகழி ஈழை 
யு சுவா விடியி னார்‌ ச்டடைலு மொளி ரும்‌ வடிவேன மூியென்னு 
மதுவார்‌ தெரிய லசுரேசன்‌ வாளி மழையா லவைமாதறி. 


இ-ள்‌: அதனாலே விண்ணுலகறழ்‌ போய்‌ (அதில்‌ வச்ச ற) தேவர்‌ 
களைச்‌ சூழ்ர்சான்‌; (அப்பொழுது) இர்திரன்‌ வலியினையுடைய ஐராவதத்‌ 
இ.ள்‌ மேல்‌ ஏறித்‌ தேவர்கூட்டச்தோடு வது பாணமழைகளைப்‌ பொழிந்து 
இடிபோல ஆரவாரிச்கவும்‌, விளங்குகின்ற கூரிய வேற்படையினையுடைய 
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௧௪௪ மயூரசிரி புராணம்‌ 


மூசி என்னுந்‌ சேன்‌ சொரியும்‌ மாலையை யணிர்ச ௮சுரராசன்‌ பாணமழை 
யால்‌ அவைகளை நீச்ச, எ-று, (8) 


எண்ணில்‌ கணைகண்‌ மழைபோலச்‌ சொரிகச்தானிரிர்கா ரிமையோக 
ளண்ண லயிரா வகப்பாகன்‌ வெருவி யோடி யாசானமு 

னண்ணி நிகழ்ச்‌ 2 இறஈவின்றான்‌ மச யசரன்‌ கொடுங்ககோலால்‌ 
விண்ணி னொடுமண்‌ ஹுூலகாண்டா னவன்€ ரெவரே விளம்புவார்‌. 


- இ௮ள்‌: அளவிறந்த பாணங்களை மழை போலப்‌ பொழிச்தான்‌; 
தேவர்கள்‌ ஒடினார்கள்‌; பெருமைபொருர்‌ திய ஐராவத யானையைச்‌ செலுத்து 
இன்ற இர்திரன்‌ அஞ்சியோடிச்‌ குருவாகிய வியாழனுக்கு முன்‌ போய்ச்‌ சம்‌ 
பவிச்ச சன்மைகளைச்‌ சொன்னான்‌; அப்பொழுது மூசி என்னும்‌ ௮சுரன்‌ 
கொடுங்கோலினால்‌ விண்ணுலகத்தோடு மண்ணுலகத்தை அரசாண்டான்‌; 
அவன்‌ புகழை எவர்‌ சொல்ல வல்லர்‌? எ-று, (4) 


சுருதி மிருத நியாயநா ஜெல்லை மீமா மிசையுணாக்கு 

குருவும்‌ பகவான்‌ நனை நோக்கிக்‌ கூறும்‌ நமக்கே ய ௬ளளிக்கும்‌ 

பிரம னசுரற்‌ கருள்புரிக்காற்‌ பிறர்யா ரளிப்பார்‌ ஈங்குல கீதுக்‌ 
கருள்வைச்‌ தளிக்குங்‌ குமரேச னல்ல லெனவிவ்‌ வகைபணிப்பான. 


இ-ள்‌: வேதங்களையும்‌ மிருஇகளையும்‌ தருக்க சாத்‌ இரஙகளையும்‌ 
பழைய மீமாஞ்சை நூல்களையும்‌ அறிந்த வியாழனும்‌ இரதிரனைப்‌ பார்த 
துச்‌ சொல்லுவான்‌; எங்களுக்கே இருபையைப்‌ புரியும்‌ பிசமா ௮சுரனுக்‌ 
குக்‌ இருபை செய்தால்‌ எங்கள்‌ குலத்திற்குச்‌ ஈஇருபையே வைத்து ரச்ஷிக்‌ 
இன்ற குமாரசுவாமியன்றி வேது யார்‌ (சம்மை) ரக்ஷிப்பார்‌ என்று இல்‌ 
வாறு கூறுவான்‌ எ-று, (5) 


கந்கக்‌ கடவு டனைவேண்டி லளிப்பன்‌ மனநீ கவலலவன 
சொ்கக்‌ கலமாய்ப்‌ புவியிலுறை சொல்லை வீடு பலவவற்றீற்‌ 
சிர்சைக்‌ கியைர்சு வரம்விரைவி லளிக்கும்‌ மயூர கிரிதிகழு 
மக்தக்‌ கரியி னெய்தியவ னடிபோற்‌ ௮வ?த நலமாமால்‌. 

8 


இ-ள்‌: குமாரசுவாமியை வேண்டிக்கொண்டால்‌ (அவர்‌) இருபை 
புரிவர்‌; நீ மனம்‌ வருந்தற்க; அவருக்குரிய க்ஷேத்திரங்களாயப்‌ பூமியிலிருச்‌ 
இன்ற பழைய படைவீடுகள்‌ அ௮சேகமாம்‌; அவைகளில்‌ மனத்திற்கியைஈ்த 
வரங்களை விரைவிற்‌ கொடுக்கும்‌ மயூரகிரி (மேலாக) விளங்கும்‌; ௮௩௫ மலை 
-யிற்‌ போய்‌ அவருடைய பாதங்களைத்‌ துஇப்பதே ஈ.ள்மையாம்‌ எ-று, (0) 


இன்னேயெழுக வெனவுரைப்ப வெழுக்‌ துவிடைகொண் டாங்ககன்று 


ம்ீனனா்‌ பெளலி யிந்‌ நிர ன்முன மஞ்ஞை வரையிற்்‌ றனிமேவி 
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இத்திரன்‌, ஆதித்தன்‌, மன்மதன்‌ சருக்கம்‌ ௧௭௫ 
நன்னீர்‌ மலாகோய்‌ சரவணச்தி னண்ணிப்‌ படிந்து பூதியடன்‌ 


பொன்னா ருருத்தி ராக்கமணி புனைர்கா றெழுச்தும்‌ புகன்றனனால்‌. 


இ-ள்‌: இப்பொழுதே எழும்பு என்று (வியாழன்‌) கூற, எழும்பி, 
விடைபெற்று அவ்விடத்தில்‌ கின்று நீங்கி, ஒளி பொருச்திய இரீடத்தை 
பூடைய இச்‌ தரனானவன்‌ மயூரசிரியிலே சனியே சென்று, ஈல்ல புட்பங்கள்‌ 
செறிச்த நீரையடைய சரவணப்‌ பொய்கையிற்‌ போய்‌ ஸ்சானஞ்செய்‌ ௮, 
விபூ தியோடு அழகு நிறைர்த உருத்திராகூமணியை அணிந்து சடக்ஷரத்தை 
யம உச்சரிச்தான்‌ எ-று. (7) 


பணையொரன்‌ றினிலுற்‌ ரொன்றின்மிசைக்‌ கமஞ்சூன்‌ மத்தி பாயவிழு 
மிணையில்‌ பலவின்‌ கனியுடைர்த தீஞ்சா றருவி யுடனிறங்குந்‌ 
கணவா வல தச வரைவலங்கொண் டுசச மிசைபோய்ச்‌ சண்டைலலம்‌ 
பணிபொற்‌ சரண பங்கயத்து முருகன்‌ றிருமுன்‌ னடைந்தனனால்‌, 


இ-ள்‌: ஒரு கொம்பிலிருர்து ஒரு கொம்பின்மீது நிறைந்த சூலை 
யுடைய மர்தி பாய, விழுகின்ற நிகரில்லாத பலாப்பழம்‌ வெடி த தலினால்‌ 
வருகின்ற இனிய தேன்‌, அருவி நீருடன்‌ சொரியும்‌ நீங்காத இடங்களை 
யுடைய மலையைப்‌ பிரதகதிணஞ்செய்து சகொச்தின்‌ மீது போய்‌, சண்டை 
யையுஞ்‌ சிலமடையும்‌ ௮ணிச்த அழகிய பாதாரவிச்தங்களையடைய குமார 
சுவாமியினத சக்நிதானச்சை யடைர்தான்‌ எ-று, வலம்‌ - இடம்‌, (8) 


மறைநான்‌ மொழிந்த விதிப்படியைச்‌ கழுதங்‌ கவிய மதுவிளநீர்‌ 
முறையா லாட்டிக கலைபலபூண்‌ முருகார்‌ தொங்க லுறப்புனைந் து 
நிறையும்‌ புழுகு சாச்சமணிர்‌ சமுக மதனை நிவேதித்து 

நறுமெல்‌ லடைகாய்‌ மணிக்தாபந்‌ திபமுகலா ஈயந களி. 


இ--எ்‌: ஆகமங கூறிய விதிப்படி பஞ்சாமிர்தத்தையும்‌ பஞ்சசவ்வி 
ய சதையும்‌ தேனையும்‌ இளநீரையும்‌ முறைப்படி அபிஷேகஞ்செய்‌.து, வஸ்‌ 
இரச்தையும்‌ பல ஆபரணங்களையும்‌ வாசனை நிறைந்த மாலையையும்‌ மிச 
அணிந்து, நிறைந்த காவி கெய்யையும்‌ சஈதனக்குழம்பையும்‌ ௮ணிச் து 
அன்ன ச்சை கிவேதனஞ்‌ செய்து, ஈறிய வெற்றிலை பாக்கு அழகிய தாபக்‌ 
தீபம்‌ ரு,தலாயினவற்றை விரும்பிச்‌ கொடுத்த, எ.து. (9) 


வாச மலாகொண்‌ டருச்சிச்அ வணங்கிச்‌ அச்சா னவ்வேலை 

மீசன்‌ புகல்வன்‌ வெளிவரக்கான்‌ மூசி யுடன்மே லெ.இர்ர தனையேம்‌. 
கூசி யகலு மாங்கவன்றான்‌ குலவு மமரா வஇயிடை ட்ப 
யாசொன்‌ றின்றி யிருக்கவென வறைந்கா னிமையோ ரரசற்கே,.. 


இ-ள்‌: வாசனை பொருந்திய புஷ்பங்களைச்கொண்டு பூசித்து ஈமஸ்‌' 
கரித்த,ச்‌ தோத்‌திஞ்செய்தான்‌, ௮ப்பொழுதல்‌ சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ : 
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௧௪௭௬ மயூரசிரி புராணம்‌ 


அசரீரிவாச்கினால்‌ இனி நீ மூசி என்பவனோடு எ திர்த்தனையாயில்‌, அவன்‌ 
(மனம்‌) வெட்டு ஓடுவான்‌; நீ விளங்குகின்ற விண்ணுலகில்‌ கு ற்றம்‌ ஓன்றும்‌ 
. இன்றி இருச்குக என்று இக்இரனுக்கு அருளிச்செய்தார்‌ எ-று. (10 


கேட்ட பொழுதி லுவகைமனங்‌ கிடைப்ப வுடலம்‌ புளகரும்பி 

நரட்ட மதனிழ்‌ றுளியுறைப்ப நின்று ஈவில்வா னின்னருளே [விக்‌ 
வேட்டிங்‌ கடைச்சேன்‌ விரைக்களித்சா யெ காய்‌ காளு மிவண்மே 
காட்டா மரையை யலந்தோருக்‌ களிக்தி யெனவே காழ்ர்‌தனனால்‌. 


இ-ள்‌: (குமாரசுவாமி அருளிச்செய்த திருவாக்கைகி) கேட்ட 
பொழுதில்‌ மனத்தில்‌ மகழ்ச்சி உண்டாக உடம்பு உரோமாஞ்சஙகொண்டு 
சண்களினின்றும்‌ ஆசர்தபாஷ்பஞ்‌ சொரிய நின்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
வான்‌: தேவரீருடைய திருவருளையே விரும்பி இவ்விடத்தில்‌ வந்தேன்‌) 
விரைந்து இருபை புரிக்தீர்‌; எம்பெருமானே நாடோறும்‌ இவ்விடத்‌ தில்‌ 
வீற்றிருச்தருளிப்‌ பாதாரவிந்தங்களைச்‌ துன்பறாற்‌ றடைந்தவர்களுக்குக 
கொடுத்தருளுக என்று வணங்கினான்‌ எ-று. (11) 


விடைகொண்‌ டெழுச்தான்‌ விண்ணினமிசை விசையிற்‌ பரயந்‌ 
தான்‌ பஇபுகுக்‌ தா, னடலா ரிமையோர்‌ படைகெருங்க வயிரா வச்‌ 
இன்‌ பிட்மேற்கொண்‌, டொடியா விறலார்‌ மூசிபடை யொருங்கு 
மடியக்‌ கணையேவிப்‌, படைசோ யனையோன்‌ றனைவென்று முன்‌ 
போற்‌ பனிவா னுலகளிச்தான்‌. 

இ-ள்‌: விடைபெற்று எழுந்து, ஆகாயத்தில்‌ வேகமாயத்‌ தாவிச்‌ 
சுவர்க்கச்தை அடைந்து, வலிமைமிக்க தேவசேனை நெருங்க ஐராவத 
யானையின்‌ மத்தகத்தின்மீ தேறி, அழியாத வலிமை பொரு திய மூசி என்‌ 
னும்‌ அசுரனுடைய சேனைகள்‌ ஒருசேர அழியப்‌ பாணங்களைத்‌ தாண்டி, 
படைகளையுடைய அவனை வெற்றிகொண்டு மூன்போலக்‌ குளிர்ர்த விண்‌ 
ணுலகை அரசாண்டான்‌ எ-று, (12) 

வேறு, 


ட 

பான்மருள்வெண் கோட்டயிரா வதப்பாகன்‌ பூசையினைப்‌ 
பகாச்கா மிப்பா, னானிலச்தி னிருளறுக்குந்‌ இனமணியின்‌ பூசை 
பினை ஈவிலு இற்பா, மோனமுட ஸருச்‌ தவஞ்செய்‌ மரீசிமகன்‌ காசி 
பன்கான்‌ முளையாய்‌ வந்தோ, னீனமிலா விவச்சுவா னெனுமுளரி 
்‌- முறுக்கவிழ்க்கு மிரவிச்‌ செல்வன. 

இ-ள்‌: பாலும்‌ அஞ்சும்‌ வெண்மையாகிய தரதஙகளையடைய ஐரா 
வத யானையை வாகனமாகசச்‌ கொண்டு செலுத்தும்‌ இந்திரனது பூசையைச்‌. 
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இந்திர ன, ஆதித்தன்‌, மன மதன்‌ சருக்கம்‌ ௧௭௭ 


சொன்னோம்‌. இனி சான்காய்‌ வகுச்சப்பட்ட பூமியிலுள்ள இருளைச்‌ 
கெடுக்குஞ்‌. சூரியனது பூசனையைச்‌ சொல்வோம்‌. மெஎனதிலையுடன்‌ ரிய 
தவத்தைச்‌ செய்கின்ற மரீசிமுனிவன து பு,தலவனாகிய சாசிபமுனிவலுக்குப்‌ 
புதல்வனாக அவதரித்தவன்‌ குற்றமில்லாத. விவச்சுவானென்னும்‌ தாமரை 
களின்‌ சட்டை அலர்த்துஞ்‌ சூரியன்‌ எ-று. 


அனனவனரருட்‌ டாமகிழ்வி னளிச்‌தருளு மறற்கோதை யமு 
இன்‌ சாயத, கன்னன்மொழித்‌ துவர்வாய்மு த்‌ தினமூரல்‌ விற்புரு 
வக கணையின்‌ பார்வை மின்னிடைமென்‌ முளரிமுலை வேபன 
கோண்‌ மான்குளம்பின்‌ விளங்கு மல்குற்‌, பொன்னனைய வுஷாதேவி 
கன்னைமண மழல்சான்றாப்‌ புரிக்கான்‌ மன்னோ. 


இ-ள்‌: ௮ர்தச்‌ சூரியன்‌, தொட்டா ம௫ஒழ்ச்சியடனே பெ ற்ற 
கருமணல்போன்ற கூச்‌ தலையும்‌, அமுதுபோன்ற மென்மையையும்‌, அரும்பு 
போன்ற சொல்லையும்‌, பவளம்போன்ற வாயையும்‌, முத்துப்போன்ற பல்லை 
யும்‌, விற்போன்ற புருவத்தையும்‌, ௮ம்புபோன்ற கண்ணையும்‌, மின்போன்ற 
இடையையும்‌, மிருதுவான தாமரை அரும்புபோன்ற முலையையும்‌, கூசங்‌ 
இலைப்போன்ற தோளையும்‌, மானின குளம்புபோன்ற விளங்குகின்ற நிதம்‌ 
பத்தையும்‌ உடைய இலட்சுமிபோன்ற உஷாதேவி என்பவளை ௮னி 
சாக்ஷியாசச்‌ சலியாணஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று, ... (14) 


சந்துபுனைந்‌ தீரக்குமிடை போகாது நெருங்கயொளி தயங்கி 
யோங்கு, விர்சமெனச்‌ செம்மாக்க விபன்கொண்முலை மார்பினிடை . 
ஜெழூங்கப்‌ புல்லி, ஈச சலிலே ழாமனுவைக்‌ கொடுஞ்சமனை யமுனை 
தனை நயப்பி னீன்றான்‌, க சமலி கருங்கூர்தன்‌ மனேயவடன்‌ கணவ 
னுடற்‌ கனல்‌ பொருளாய்‌. 


இ-ள்‌: சர்தனச்‌ குழம்பையணிச்து ஈர்க்கும்‌ இடையிற்‌ போசாதபடி 
நெருங்கி ஒளிபிரகாசித்து உயர்ச்ச விச்சசரியைப்போல இறுமாச்த பெரு 
மை பொருச்திய முலைகள்‌ (தன்‌) மார்பில்‌ அழுச்சச்‌ தழுவி, கெடுதலில்லாத 
ஏழாம்‌ மநுவையும்‌, கொடிய யமனையும்‌, யமுனையையும்‌ விருப்புடன்‌ பெற்‌ 
ரன்‌; வாசனை கிறைச்த .கரிய ௮அளகத்தையடைய மனைவியாகிய உஷா 
என்பவள்‌ தனது சாயகனுடைய உடம்பிலுள்ள உஷ்ணத்தைப்‌ பொருத 
வளாய, எ-று, ஏழாமநு.- வைவச்சுத மநு, (15) 


சன்னிழலை யரசிலையி னெழில்கவற்றும்‌ பேரல்குற்‌ றவள 
மரல்‌, அன்னமென வரங்கிருத்தி வடாதுகடற்‌ குருகண்ட மதனிற்‌ 
புக்கு, மன்னியொரு பெண்பரியின்‌ வடிவாகிக்‌ தவம்புரியப்‌ பரிதி- 
வானோன்‌, கன்னன்மொழிச்‌ சாயாதே வியைமனையா ளெனகு. 
கலந்து களித்திட்‌ டானே. 
்‌ 49. 
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க்‌ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: தனது நிழலை, ௮ரசிலையின்‌ அழகைவென்ற பெரிய அல்குலை 
யும்‌, முல்லையரும்புபோலும்‌ பற்களையும்‌ உடைய பெண்ணாக அங்கேயிருத்தி, 
வடதிசைக்கணுளள கடலசூழச்த குருகண்டதீைை;த அ௮டைந்திருந்து ஒரு 
பெண்‌ குதிரையின்‌ வடிவமாகித்‌ தவஞ்செய்ய சூரியன்‌ கரும்பு 
போன்ற சொல்லையுடைய சாயாதேவியையே மனைவியென்று கருதிப்‌ 
புணர்ர்து களிப்படைரந்தான்‌ ௭--.று. (16) 


வெஞ்சனியே மு.சனமூவர்‌ கம்மைமுகம்‌ விளாரப்பவிடை 
பொலிவு நீங்கக்‌, கஞ்சமுகை யனையமுலைக்‌ கண்கறுப்ப வாலிலையிற்‌ 
கருப்பங்‌ கொண்டு, நெஞ்சுமகிழ்‌ வுறவின்றா டன்புதல்வா்‌ தம்பாலி 
னேயங்‌ கூர்ந்து, கஞ்சமென மூன்னிருர்க புசல்வாசமை வெறும்‌ 
துறைஈதா டகைமை யில்லாள்‌. 


இ-ள்‌: கொடிய சணி முதலான மூவரை முகம்‌ வெளுக்க, இடை 
தேய்வு நீஙக, சாமரை யரும்புபோன்ற முலைக்கண்‌ கறுக்க, அலிலைபோன்ற 
வயிற்றிற்‌ கருப்பங்கொண்டு மனமகிழ்ச்சி மிகப்பெற்றாள்‌; (அங்ஙனம்‌ பெற்‌ 
றவள்‌) சடுவுகிலை யில்லாதவளாய்ச்‌ தன்‌ புதல்வர்களின்‌ அன்புமிக்குச்‌ (சன்‌ 
னைத்‌) தஞ்சமாக முன்‌ கருஇயிரு£த புதல்வர்களை வெறுத்திருந்தாள்‌ எ-று, 


ஏனை இருவர்‌ - தேவமருத்துவர்‌. (17) 


காகளவும்‌ போய்மீண்டு கடைூவர்‌ து குவளையெழில்‌ கவறறு 
முண்கண்‌, மாதுசெயும்‌ வஞ்சமுணாச்‌ தெம்மகவுஞ்‌ சமமென்றே 
மதியா தீன்றா, ளோதுசில மைகந்தார்கமை வெறுப்பகெவ னென்‌் 
ஐவளபா லோதிச்‌ சறக்‌, கோை வயிள நடுகடுங்கி பிரவிமுன நிகழ்க க 
வெலாங கூறி னாளே. 

இ-ள்‌: காதுவரைக்கும்‌ ஓடித்‌ இரும்பிக்‌ கடை இவப்புற்று கருங்‌ 
குவளை மலரின்‌ அழகைவென்ற மையுண்ட கண்ணையுடைய ௮ச்‌ சாயை செய்‌ 
யும்‌ வஞ்சகதிதை யறிர்து எல்லாப்‌ பிள்ளேகளையஞ்‌ சமமாகவே கருதாமற்்‌ 
பெற்றவள்‌ சொல்லப்படுஞூ சல பிள்ளைகளை வெறுப்பது என்னையென்று 
அவளிடத்திற சொல்லிக்‌ கோபிச்சு, அப்பெண்‌ மனம்‌ மிச ஈடுக்குற்று, சூரிய 
னுக்கு முன்னே சம்பவித்த எல்லாவற்றையஞ்‌ சொன்னாள்‌ எ-று, (18) 


என்னுடைய மனையவளே யருந்ததியு மொவ்வாகா யெங்குற்‌ 
ரயான்‌, மின்னிடையா யுனையகன்று மெவ்வணமிவ்‌ வுடலினிடை 
மேவா நிற்பே, னுனனெழில்வர யிதமூற லுண்ணவின்னு மோர்‌ 
கால முறுமோ வென்னப்‌, பன்னியிரங்‌ குற்றுலக மெங்கணுச்கே 
டிக்காணான்‌ பரிதிச்‌ செல்வன்‌. 
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ட, ன ச 
இந்திரன்‌, ௮தித்தன்‌, மன்மதன்‌ சருக்கம்‌ ௧௭௪௯ 

இ-ள்‌: எனது மனைவியே, (கற்பில்‌) அருக்ததியும்‌ ஒவ்வாதவளே, 
எங்கே போயினை; மின்போன்ற இடையையுடையாளே உன்னைப்‌ பிரிச்தும்‌ 
எவ்வாறு இர்த உடம்பிற்‌ பொருச்‌ இிநிற்பேன்‌; உனது அழகிய வாயிலுள்ள 
அதரத்தினூறலை உண்ணுதர்கு இன்னும்‌ ஒருகாலம்‌ வருமோ என்று சொல்‌ 
லிப்‌ புலம்பி, உலகம்‌ ௮னைத்திலுர்‌ தேடி.ச்‌ சூரியன்‌ சாணாதவனாய்‌, எ-று. 

என்னமுதேே யென்வயிற்றி னெரிசவழ வெங்கொளிக்கா யென 
மால்‌ கொள்ளு, மன்னபொழு சாங்கவன்முன்‌ பானணுக மனத்தி 
னு மலக்கண்‌ டீர்இி, மின்னவிரு மார்க்காண்ட வெச்‌சலமு மிணை 
யொவ்வா மேன்மைச்‌ தாகிப்‌, பன்னரிய வளஞ்சிறக்குர்‌ இருக்கல 
மொன்‌ அண்ட சனைப்‌ பகரக்‌ கேணீ, 


இ-ள்‌: எனது அமுதமே, என்‌ வயிற்றில்‌ ௮ச்னிசொலிக்ச எங்குப்‌ 
போய்‌ ஒளித்தாய்‌ என்று மயங்கும்‌ ௮ப்பொழுதில்‌, அவனுக்கு முன்னர்‌ சான்‌ 
போய்‌ ஓளிவிஎங்குஞ்‌ சூரியனே, மனத்திலுள்ள துயரை நீங்குதி; சகல 
ஸ்‌ சலங்களுள்‌ நிகரில்லாத மேன்மைபினை யுடைத்தாய்‌, சொல்லுதற்கு அறிய 
வளமிகு$த அழகிய க்ஷேத்திரம்‌ ஒள்று உண்டு; அதனைச்‌ சொல்ல நீ கேள்‌, 


இரதஇிரன்றன முடிசகாதீக வெறுழ்வலிச்கோட்‌ செழியன்வள 
மியைச்த காட்டிற்‌, கர்சனுறை சருமொகர வெற்பாகுங்‌ கரு துபலங்‌ 
கணத்தி னீயு, மர்கஈக ரேயடியார்ச்‌ கெய்ப்பினில்வைப்‌ பெனவமரு 
மசன்பாற்‌ சென்று, சிர்கைமகழ்‌ வொடும்பூசை செப்துகின துறு 
துயரச்‌ தீர்து யென்றேன்‌. 
இ-ள்‌; இர்தினஅ முடியைச்‌ தசர்த்ச மிச்ச வலிமை பொருச்திய 
புயஙகளையுடைய பாண்டியனது வளஞ்செறிர்ச காட்டிலே குமாரசுவாமி 
வீற்றிருக்கின்ற மயூரகிரி எனப்படும்‌ நினைத்த பயனைச்‌ கணப்பொழுதிற்‌ 
கொடுக்கும்‌ ௮ச்த ஸ்‌. தலமே, அடியார்களுக்கு ஆபத்து வர்தபொழுது உத 
வுஞ்‌ சேமநிதிபோல இருக்கும்‌; அதன்மாம்டுப்‌ போய்‌, மன மடழ்வோடும்‌ 
(குமாரசுவாமியைப்‌) பூசித்து, உனது பெருச்துன்பத்தை நீங்குதியென்று 
கூறினேன்‌ எ-று, வெற்பாகும்‌ ஈகர்‌ எனச்‌ கூட்டுக... 
[இ்திரனது முடி தகர்த்த வரலாற்றைத்‌ இருவிளையாடர்‌ புராணத்‌ 
துட்‌ காண்க] (21) 
வேறு, 
என்னியற்சொற்‌ கேளா விழைகாழுங்‌ கொம்மைமுலைக்‌ 
கன்னன்மொழி மாதுகனைக்‌ கண்டடைக்கதோன்‌ போலாூப்‌ 
புனனைமலா பொன்போற்‌ பொடியுதிர்க்கும்‌ பூம்பொழில்குழ்‌ 
வன்னமுஅ௮ மஞ்ஜை வரையிடக்துப்‌ புக்கனனே. 
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௧௮௦ .... மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: என்து ஒழுங்காகிய வார்த்தைகளைச்‌ சேட்டு பரணர்‌ தங்கு 
இன்ற வட்டமாஇய முலையையும்‌, சரும்புபோலுஞ்‌ சொல்லையுமுடைய தன 
மனைவியைக்‌ சண்டு சேர்ர்தவனைப்‌ போலாடப்‌, புன்னைப்புஷ்பஙகள்‌ பொல்‌ 
னைப்‌ போலும்‌ ம்க்ரர்தங்களைச்‌ சொரிடின்ற பொலிவாடிய சோலைகள்‌ 
சூழ்ந்த (பல) நிறங்களைப்‌ பொருச்திய மயூரடிரியின்கண்ணே போயினான்‌, 

வன்னம்‌ மஞ்ஞையை விசேடித்த௮. (22) 

ஆரேனு மேரர்மண்‌ டலம்படியி னாங்கவர்‌ ந.௰ 

பேராப்‌ பிணீயும்‌ பெயர்க்குஞ்‌ சரவண த£இ 

னீராடிக்‌ கண்டிகையு நீறுமுட லிற்புனைந்‌ து 

சீரார்‌ மலையைவலஞ்‌ செய்‌ துமேற்‌ சென்‌ றனனால்‌. 

இ-ள்‌: எவராயினும்‌ ஒரு மண்டலம்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்தால்‌, ௮வர்க 
ஞூடைய நீங்காத கோயையும்‌ நீக்குகின்ற சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ முழுகி, 
உருத்திராக்கவடத்தையும்‌ விபூதியையுஞ்‌ சரீரத்தில்‌ ௮ணிர்து, புகழ்நிறைர த 
மலையைப்‌ பிர்தகஷிணஞ்செய்து மேலே போயினான்‌ எ-று, (28) 

சோகை மலைமிசையிற்‌ ரோன்றியுறுஞ்‌ செவ்வேளை 

யாகம.ால்‌ கூறும்‌ விதியா லருச்சிச தக 

ேகமா மைம்புலனாப்ச்‌ சிர்சையாய்‌ நெஞ்சியக்கு 


பேகமாய்‌ நின்றோ யெனவிறைஞ்சிப்‌ போற்றினான்‌. 


இஃ: மயூரடிரியில்‌ விளங்கி வீற்றிருச்குங்‌ குமாரசுவாமியைச்‌ சிவா 
சம கூறிய விதிப்படி பூசித்து, சரீரமாயும்‌, பஞ்சப்புலனாயும்‌, மனணமாயும்‌, 
மனத்தை இயக்குகின்ற ஏகவஸ்‌ துவாயும்‌ நின்றவே என்று, ஈமஸ்கரித்துத்‌ 
தோத்திரஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று. (24) 

ஐயா வுனக்கடிய னாயினனென்‌ ஞாமுகா 

மையார்‌ கடங்கண்‌ மனையவடான்‌ சேருமிட 

மெய்யா வுரைச்சவள்பான்‌ மேவவருள்‌ செய்‌ கனையே 
௮.ப்வவே னலவெனிலோ வுய்யேன்மற்‌ றுய்யேனே. 


இ-ள்‌: சுவாமீ, தேவரீருக்கு அடியேனாயினே.்‌: எனது அரிய 
அமுதுபோன்ற மையார்ர்த விசாலிச்ச கண்ணையுடைய மனைவி இருக்கு 
மிடத்தை, உண்மையாக அறிவித்து அவளிடத்‌இற்‌ (சிறியேன்‌) கூடும்படி 
கிருபை புரிஈ்தீராயில்‌ உய்வேன்‌; அங்ஙனஞ்‌ செய்யாதொழியில்‌ உய்யேன்‌ 
உய்யேன்‌! எ-று, (29) 
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இந்திர ன, ௮ தித்தன்‌, மன்மதன்‌ சருக்கம்‌ ௧௮௧ 


என்று மொழிகூறு மிரவிமுனம்‌ வானவாக்காக்‌ 

குன்ற மெறீர்ச சுடர்வேலோன்‌ கூறுவ 

னின்ற னுடற்கனலுக்‌ காற்றாளாய்‌ கின்டனனையாள்‌ 

சென்று குருவருடம்‌ பெண்பரியாய்ச்‌ சேர்‌ கனளே. 

இ-ள்‌: என்று (இப்படி) விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ சூரியனுக்கு முன்‌ 
அச பேவச்கனும்கமகம்‌ இலமயவும்‌ இலையைக்‌ க யமி கனு இய வறு 
படையையடைய குமாரசுவாமி ௮ருளிச்செய்வார்‌; (சூரியனே, உன் மனைவி 


யானவள்‌, உனது உடம்பிலுள்ள உவ்ணத்திற்கு ஆற்றாதவளாய்ப்‌ பெண்‌ 
குதிரையாச்‌ குருசண்டத்தைப்‌ போய்ச்‌ சோச்தாள்‌ எ.து. (20) 


ஆங்கவள்‌ பானீசசென்‌ றழைக்சால்‌ வருமவடன்‌ 
பாங்குறையி னின்வெங்‌ கதிரடக்கல்‌ பண்பாமபென்‌ 
மங்கு முரைகூற வுவர துவிடை கொண்டகன்று 
இங்கில்‌ சுடரோன்‌ குருகண்டஞ்‌ சோர்சனனே. 


இ-ள்‌: அவளிடத்தில்‌ நீபோய்‌ அழைத்தால்‌ (அவள்‌)வருவாள்‌; (இணி) 
அவளுடைய பக்கத்தில்‌ (8; இருக்கில்‌ உனது உஷ்ணஏஎரணத்தை அடக்குதல்‌ 
குணமாம்‌ எலறு, உயர்ர்த திருவாச்சை அருளிச்செய்ய, துயர்‌ நீங்யெ சூரி 
யன்‌ மூழெந்து விடைபெற்றுப்‌ போய்‌, குருகண்டத்தை அடைச்சான்‌ ஏறு, 


மேவேறு, 


பெண்பரி வடிவாய்‌ சோற்ற பேசையைக்‌ கண்ணுற்‌ ராணா 
மொண்பரி யுருவ மெய்்‌இச்‌ சேறலு பவள்‌ கண்‌ டோடக்‌ 
இண்பரி வடிவு நீங்கிச்‌ செக வுருவ௫்‌ காட்டப்‌ 

பண்படு கிளவி யாளும்‌ பெண்ணெனும்‌ படிவம்‌ வாய்ந தாள்‌. 


இ-ள்‌: பெண்குதிரை வடிவமாய்ச்‌ தவஞ்செய்த தன்மனைவியைச்‌ 
கண்டு அழகையுடைய அண்குஇிரை வடிவச்சைக்சொண்டு செல்லுதலும்‌, 
௮ஈத உஷா என்பவள்‌ கண்டு, தண்ணிய குதிரை வடிவை நீக்செ சூரிய 
னாகிய தன்‌ வடிவைச்‌ காண்பிக்க, பண்தோன்‌றுஞ்‌ சொல்லையுடைய அவ்‌ 
ளும்‌ (தனச்குரிய) பெண்‌ வடிவதிசைசக்‌ கொண்டாள்‌ எ-று, (28) 


மோட்டிளங்‌ குரும்பை யேய்ச்ரு முலைமுக ட மூக ஈ:ப புல்லிப்‌ 
பாட்டளி சசையுக்‌ கூர்கற்‌ பணி௰ மொழி யவளோ டேக்‌ 
சேட்டிளங்‌ க.இரு லோகஞ்‌- சென்‌ றன னினைய காசை 
கேட்டவர்‌ பிரிசுல்‌ செப்பா பனையவட்‌ கிடைத்து வாழ்வரா,. 
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௧௮௨ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: பருத்த இளமையாகய குரும்பையைப்போலும்‌ முலைகளின்‌ 
முகடு அழுச்ம்படி தழுவி, (€தங்களைப்‌) பாடும்‌ வண்டுகள்‌ கெருங்குகின்ற 
அழகத்தையும்‌ , பணிவைப்‌ புலப்படுத்திய சொல்லையுமுடைய அவளுடனே 
போய்ப்‌ பெருமைபொருச் திய இளைய சரணத்தையுடைய சூரியன்‌ (தன்‌) 
உலசை யடைச்தான்‌; இச்சரித்திரத்தைச்‌ கேட்டவர்கள்‌ பிரிதலில்லாத 
மனையாட்டியைப்‌ பெற்று வாழுவார்கள்‌ எ-று, (29) 


இரளிருட்‌ குறும்பு சீய்க்கு்‌ தினகரன்‌ கதையைச்‌ சொற்றாங்‌ 
கருகருட்‌ பகடு தாண்டுங்‌ காளைசன்‌ கதையைச்‌ சொல்வாம்‌ 
பருமணிப்‌ பதும ராகப்‌ படல்காழ்‌ மார்பி ஞற்குதீ 

இருமக னெனவே வந்து செனிச்துளோன்‌ மகன னென்பான்‌. 


இ-ள்‌: இரண்ட இருளாகிய பகையைக்‌ செடுச்கின்ற சூரியனது சரித்‌ 
இரச்தைச்‌ சொன்னோம்‌; கரிய இருளாகிய யானையைச்‌ செலுத்துகின்ற 
மன்மசன து சரித்தாச்சைச்‌ கூறுவாம்‌; பதுமராகமாகிய பருத்த இரத்தின 
மாலை தொங்குகின்ற மார்பினையுடைய விட்டுணுவுக்கு அழகிய புதல்வனாக 
வர்து அவதரித்தவன்‌ மன்மதன்‌ என்பவன்‌ எ-று. (50) 

, உலகெலா மிகவும்‌ வெல்வா னெ க்சவ முஞநற்‌ லிஈசப்‌ 
பலமுறு மென்று நாடிப்‌ பார்ப்பதி மலைய மீன்ற 

கலவமா மயிற்குச்‌ சாய லுசவிய கன்னி யீன்ற 

குலவுறு குகனைப்‌ பூசை செயிற்பலன்‌ குறுகா நிற்கும்‌, 

இ-ள்‌: (அவன்‌), உலசமனை த்தையும்‌ மிக வெற்றிகொள்ளும்படி எவ்‌ 
வகைப்பட்ட தவத்தைச்‌ செய்யில்‌, இச்தப்‌ பயன்‌ வருமென்று ஆராய்ந்து, 
தோகை பொருச்திய நீலமயிலுக்குச்‌ சாயலைச்‌ கொடுச்ச இம௰யமலைபெற்ற 
பார்ப்பதியாராடிய கன்னிகை தர்த பிரகாசிக்கின்ற குமாரசுவாமியைப்‌ 
பூசனை புரியிற்‌ (கருதிய) பயன்‌ வர்‌ தடையும்‌ எ--ு, (51) 

அன்னவன்‌ றலங்க டம்மி லதிகமா மயூர வெற்பின்‌ 

மன்னிய விருப்பி னோடும்‌ வைகியே யடியா ௬ளள 

துன்னிய வு.கவு இன்றா னாங்குற னலமென்‌ அன்னிக 

கன்னியர்‌ குழாத்தி னோடுங்‌ கானம்‌ தூரச்‌ சென்றான்‌. 

_எ்‌: அக்குமாரசுவாமி, ஸ்தலங்களில்‌ விசேடி த்ததாகிய மயூரகரியில்‌ 
நிலையாக பிரியத்தோடு வீற்றிரு£து அடியார்கள்‌ மனத்‌இல்‌ நினை தீ தனவற்‌ 
றைச்‌ கொடுத்தருள்கன்றார்‌; (ஆதலால்‌,) அ௮வ்விடத்திற்‌ போதலே ஈலமென்று 
கருதி, பெண்கள்‌ கூட்டத்தோடும்‌ விருப்பம்‌ மிகச்‌ சென்றான்‌ எ-லு. (82) 
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இத்திரன்‌, அ.இத்தன்‌, மன்‌ மதன்‌ சருக்கம்‌ ௧௮௩ 

மாமயி லகவுஞ்‌ சோலை யுடுத்‌ சவம்‌ ப்யூர்‌ வெற்பிற்‌ 

பூமகள்‌ புகல்வன்‌ புக்குப்‌ புனிகரா மகளே போலத்‌ 

காமரை யகனி லனனச்‌ துயில்சர வணத்இற்‌ ஜோய்க்து 

கோமறு பூதி சாச்திச்‌ துகளிலா றெழு,த்து மெண்ணி. 

இ-ள்‌: நீலமயில்கள்‌ ஆடுகின்ற சோலை சூழ்க்த ௮ர்‌த மயூரகிரியில்‌ 
இலக்குமியினுடைய குமாரனாகிய மன்மதன்‌ போய்‌, பரிசுத்தமான சரசு 
வ திபோல வெண்டாமரை மலர்களில்‌ அன்னங்கள்‌ நித்திரை செய்கன்ற 
சரவணப்‌ பொய்கையிலே ஸ்சானஞ்செய்து, அழுக்கை நீக்குகின்ற விபூ 
இயை யணிரஈ்த, குற்றமற்ற சடக்ரத்தையுஞ்‌ இர்இத்து, எ-று. (889) 

மலைவலஈ்‌ கொண்டு மேற்போ யாகமம்‌ வழங்கும வண்ண 

நிலவுறு மபிடே கங்க ணிவேசன முறையிற்‌ செய்து 

குலமலர்‌ தூவி யையன்‌ குரைகழற்‌ பதத்தின்‌ வீழ்கது | 

பலமுறை பழிச்ி யுற்ற துரைச்சகனன்‌ பரிவி னோடும்‌. 

இ-ள்‌: இரியைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து மேலே போய்‌, ஆகமங கூறிய 
படி, விளங்குகின்ற அபிஷேகங்களையும்‌: நிவேசனங்களையும்‌ முறைப்படி 
செய்து, ஈல்ல புஷ்பங்களைச்‌ சொரிர்து குமாரசுவாமியின்‌ ஒலிக்கின்ற வீரக்‌ 
கழலையடைய பாதங்களிலே ஈமஸ்கரித்‌ து, பலமுறை துதித்து, (தன்‌) வரு 
தற்‌ காணத்தை அன்போடு விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று, 


குலமலர்‌ என்பதற்குத்‌ இரளானமலர்‌ எனினுமமையும்‌, (94) 


ழுருகுவா யுறைப்ப வண்டு மூசுபூங்‌ கடம்பு பூண்‌ டோன்‌. 
அருளொடுங்‌ காய வாக்கா லவனைகேோ்‌ தோக்கிக்‌ கூறும்‌ 
பொருவின்மூன்‌ அுலகுஞ்‌ சென்றுன்‌ பூங்கணை பொழிரீ கென்றி 
கருதுநா மென்னக்‌ கேட்டுக்‌ கர்‌.காப்ப னுவகை சாரா. 
இ-ள்‌: சேன்‌ வாயினிறைய வண்டுகள்‌ மூசுகன்ற கடப்பம்பூமாலையை 
யணிந்த குமாரசுவாமி இருபையுடன்‌ அசரீரிவாக்குனால்‌ ௮6 மன்மதனை 
நேரே பார்த்து, (மன்மதனே,) நீ சொல்லப்படும்‌ நிகரில்லா த மூவுலகசத் திலும்‌ 
போய்‌ உனது பூம்பாணங்களைச்‌ சொரிவாய்‌, சாம்‌ வெற்றியைத்‌ தருதும்‌ என்‌ 
றருளிச்செய்ய, (அவன்‌ அதனைக்‌) கேட்டு மகிழ்ச்சிபொருஈ்‌தி, எ-று. (85) 
"வேறு, 


விடைகொடு திரும்பி வேலினுக்‌ கோலை விடுத்திடு மதர்‌.ச்‌.சகண்‌ 
மடவார்‌, படைகண்முன்‌ னடப்ப மதிக்குடை நிழற்றப்‌ பூகமென்‌ 
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-க௮௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


பாக்க ளிரட்ட, நடைபயி றென்றற்‌ நோமிசை யேறி யுலகமோ 
மூன்றினு ந ணகி, நெடியவிற்‌ கரும்பின்‌ வண்டுகாண்‌ கொளுவி நில 
விதழ்ப்‌ பூங்கணை பொழிந்‌ தான. 
இடு: விடைபெற்று மிலா, வேசை (௩.௦௮ வலியை வரது 
. தாண்க என்று) ஓலை விடுகின்ற மதர்த்த சண்களையுடைய பெண்களாகிய 
சேனைகள்‌ முன்செல்ல, சச்திரனாகிய குடை நிழலைச்‌ செய்ய, மிருதுவான 
கமுகம்பாளைகள்‌ (அய சாமரம்‌) வீச, இயங்குச்‌ தென்றலாகிய தேர்மீதேறி 
மூவுலகினும்‌ போய, 'கரும்பாடெ கெடியவில்லில்‌ வண்டாகிய சாணைப்‌ பூட்‌ 
. டிப்‌ பிரகாசிக்கின்ற இதழகளையுடைய பூம்பாணங்களைச்‌ சொரிஈ்‌ தான்‌ எ-று- 
ஈனடபயில்‌ தென்றல்‌ என்பதற்கு நடையைப்‌ பழகும்‌ இளர்‌ தென 
றல்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, (96) 
நிறந்திறர்‌ சேகும்‌ வேற்படை வரினும்‌ விழித்சககண்‌ ணிமைக்‌ 
இடா நிகரின்‌, மறங்கிளர்‌ வீரா சவெமொன்றே மெய்யா மற்றவை 
பொய்யென வணர்ச், வறங்கரை நாவின்‌ முனிவர ரிமையேோ 
யாரையு மவன்வசஞ்‌ செய்தான்‌, பிறங்குமங்‌ கவன்றன்‌ புகழினை 
யரவ ரிற்றெனப்‌ பேசவல்‌ லாரே. 
இ-ள்‌: (தம்‌) மார்பைப்‌ பிள்‌ தசெல்லும்‌ வேற்படை வரினும்‌ விழித்த 
கண்ணை இமையாத உவமையிலலாத மறத்சன்மை மிக்க வீரர்கள்‌, சிலம்‌ 
ஒன்றே உண்மைப்‌ பொருளாக ஏனையவை பொய்யென்றறிர்த தருமசதைப்‌ 
பேசும்‌ சாவினையுடைய முனிசிரேஷ்டர்கள்‌, தேவர்கள்‌ ஆதிய அனைவசை 
யும்‌ ௮ச்த மன்மதன்‌ வசப்படுச்தினான்‌; விளங்குகின்ற அவனது ££ த்‌ தியை 
யாவர்‌ இத்தன்மைத்து என்று சொல்ல வல்லவர்கள்‌ ௭--.று, (84) 


டுந்திரன்‌ கதையும்‌, ஆதித்தன்‌ கதையும்‌, மன்மதன்‌ கதையும்‌ 
உரைத்த சருக்கம்‌ ற்றிற்று, 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௦50. 
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பன்னிரண்டாவது 


பாண்டவச்சருக்கம்‌. 


வேனிலஞ்‌ செல்வன்‌ காதை விளம்பின மெல்லை யின்றால்‌ 
வானவர்‌ பரவுஞ்‌ சீர்து மயின்மலைப்‌ பெருமை யின்னுப்‌ 
கானுறை கடப்ப சண்டார்க்‌ கர்சவே ளருளி னாலே 

நானில முய்வா னின்பாழ்‌ சுருக்கின ஈவின்று ளேமால்‌. 


இ-ள்‌: (கார.தமுனிவ்னே,) மன்மதனுடைய சரித்‌தரத்தைக்‌ கூறி 
னோம்‌; தேவர்கள்‌ துஇக்கும்‌ கீர்‌. தீதியினையடைய மயூரசரியின்‌ மேன்மை 
இனனும்‌ ௮ளவில்லாகசன உண்டு; (அவற்றுட்‌ லவ ற்றை) வாசனை பொருக்‌ 
திய குளிர்ச் ச கடப்பம்பூமாலையை யணிந்த குமாரசுவாமியினது திருவருளி 
னாலே சான்காய்ப்‌ பகுக்சப்பட்ட பூமியிலுள்ளோர்‌ ஈடேழறும்படி உனக்குச்‌ 
_ சுருக்கிச்‌ சொன்னோம்‌ ௭--று, ்‌ (1) 


யாவையு மொழிய மேவண்டு மென்னிலோர்‌ கோடி யாண்டென்‌ 
னாவினா லுரைச்சட்‌ டாலு ஈவிலொணா வரனோ வென்னிற்‌ 
ரூவிலா துரைப்பா னின்னு மொருககை சாற்றக்‌ கேண்மோ 
பாவலா புகழுஞ்‌ சர்சஇப்‌ பார ச்ிபன்‌ பாண்டு வென்போன்‌. 


இ-ள்‌: (௮க்்‌ரியின்‌ மமை) அனைத்தையுஞ்‌ சொல்லவேண்டு மென்‌ 
றுல்‌ ஒருகோடி வருடம்‌ வரைக்கும்‌ எமது சாவினாற்‌ கூறினாலும்‌ கூற முடி 
யா, சிவபெருமானோ என்றால்‌ தவறின்றி அருளிச்செய்வர்‌; (ஆயினும,) 
இனனும்‌ ஒரு சரித்திரத்தை (யாம்‌) கூறக்‌ கேள்‌; புலவர்கள்‌ புசழுகன்ற 
ஏர்‌ ச்தியையடைய அரசன்‌ பாண்டு என்பவன்‌ எ-று, (2) 


இந்துவின குலத்தின்‌ வர்சோன்‌ கண்ணிலான்‌ விதுர னென்னு 
மைர்தரு நிகாக்குஞ்‌ செங்கை யண்ணனோ டிளவ லுள்ளான்‌ 
வந்திடு அருவா சன்பான்‌ மந்திரம்‌ பயின்று வைகும்‌ 
குக்தியைப்‌ பமுஇல்‌ கற்பின்‌ கோதையை மணஞ்செய்‌ கானே. 
இ--ள்‌: சச்திரகுலத்தில்‌ ௮வதரித்தோன்‌; (௮வன்‌,) திருதராட்டிரன்‌ 
விதுரன்‌ என்னும்‌ பஞ்சதருவை ஓக்கும்‌ சொடை பொருச்திய செவந்த 
கையையுடைய தமையனுர்‌ தம்பியுமுள்ளவன்‌;' (சின்மாட்டு) வரத தருவாச 
னிடத்தில்‌ மர்‌ திரத்தைப்‌ பழஇியிருக்கும்‌ தவறிக்‌ வரத கற்பினையுடைய 
பெண்ணாகய குர்தி என்பவளை விவாகஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று. (9) : 
தீருமனல்‌ வீமன்‌ பார்தத னகுலன்சா கேவ னென்னு 
மருமைசால்‌ புதல்வாப்‌ பெற்று னன்னவர்‌ தநத தன்னோ . 
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௧௮ மயூரகிரி புராணம்‌ 


டொருவயிற்‌ ௮திச்சு கண்ணி லானெனு முரவோன்‌ பெற்ற 
மருவலர்‌ பணியுஈ்‌ தாட்டா மரைச்சுயோ கனனா மண்ணல்‌, 
“இ-ள்‌: தருமன்‌ நல்ல வீமன்‌ அருச்சுனன்‌ ஈகுலன்‌ சகாதேவன்‌ என்‌ 
னும்‌ ௮ருமைமிக்க புதல்வர்சளைப்‌ பெற்றான்‌; அப்புதல்வர்களுடைய பிதா 
வாகிய பாண்டுமகாராசனோடு ஒரு வயிற்றில்‌ அவதரித்த இருதராட்டிரன்‌ 
என்னும்‌ வலியன்‌ பெற்ற பகைவர்‌ வணங்குங்‌ கால்களாகிய தாமரை மலர்‌ 
களையடைய துரியோதனன்‌ என்னும்‌ பெருமையிற்‌ சிறந்தோன்‌ எ-று, 


த்தை தன்னோ டொருவயிற்‌ றுஇித்ச கண்ணிலான்‌, என்பது உபசாரம்‌, 


கங்கையா ற.சனில்‌ வெய்ய கழுவினை நிரை கதுங்‌ காயும்‌ 
பொங்கழன்‌ மனையில்‌ வைகீதும்‌ புனமலர்க்‌ கரிய கூந்த 
னங்கைபாஞ்‌ சாலி தன்னை நற்றுகி லுரிற்தும்‌ நீவி 
ரிங்கிரா கேகு மென்னக்‌ காட்டகக்‌ தெய்தி னாரே. 


இ-ள்‌: கங்கைநஈதியிற்‌ கொடிய கழுவை கிரைத்தும்‌, சுடுகின்ற சுவா 
விக்கும்‌ அக்னியை வீட்டிற்‌ கொளுவியும்‌, அலங்கரிக்கப்பட்ட மலரை 
௮ணிர்த கரிய அளகத்தையடைய பெண்ணாகிய திரெளப தியை ஈல்ல வஸ்தி 
சத்தை உரிந்தும்‌ (இடர்புரிச்து,) நீங்கள்‌ இவ்விடச்தில இராமற்‌ போங்கள்‌ 
என்று கூற (அவர்கள்‌) வன*ச்திற்‌ போயினார்கள்‌ எ-று. (9) 


மூவறு, 


புலனைஈ்து மெனவுற்ற இறலைவர்‌ வனம்வக்து புருமாறுணர்ந்‌ 
கலையுகது கடலாடை யம்போ ருகக்கொங்கை யநனோகுழ 
னிலமங்கை பொறைதீர வசுகவ னிடைவர்ச கநெடுமாலவன்‌ 


சலைகங்கு கோளைவ ரு௮ுகானி லன்போடு சென்றானரோ, 


இ-ள்‌: ஐச்‌ துபுலனையும்போலப்‌ பொருஈதிய வலியினையடைய பாண்‌ 
டவர்கள்‌ காட்டில்‌ வரது புகுமாற்றை அறிந்து, திரைவீசுன்ற கடலாகிய 
வஸ்‌ தஇரத்தையம்‌ சாமரைமொட்டாகிய தனங்களையும்‌ கருமணலாகிய நேரிய 
கூர்சலையும்‌ உடைய பூமிசேவியின்‌ பாரர்தீர வசுதேவனிடச்தி லவதரித்த 
செடிய இருட்டிணன்‌, விற்படை பொருந்திய புயச்தையுடைய பஞ்சபாண்‌ 
டவர்கள்‌ இருக்குங்‌ காட்டில்‌ அன்பினுடன்‌ போயினான்‌ எஃறு, (0) 


- உடல்கின்ற வொன்னார்க ளூஇரங்கு டி. க்சன்றி யுறையிற்புகா 
வடிவேல்‌ வலங்கொண்ட விறலைவர்‌ மகழாகல்‌ வரவென்றுரை ச்‌ 
கடலாழி புனசெங்கை யையாநின்‌ னருள்பெற்௮ மலைவேங்கொலோ 
படமாரு மரவுற்ற கொடியோனை வெலுமாறு பகாவாயெனா. 
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பாண்டவச்‌ சருக்கம்‌ .. க௮ஏ 


இஃ: (அப்பொழுது) மாறுபடுகின்‌ ற பகைவர்களுடைய இரத்தத்‌ ்‌ 
தைக்‌ குடி.த்தாலன்றி உறையிற்‌ புகாச கூட்ரியவேலை வெற்றியுட னேச்திய ' 
- வலிய பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ மகிழ்ச்து, (தேவரீரது வரவு) ஈலல வரவென்று 
கூறி, வலிய சச்சாத்தை யேச்திய சிவர்த கரத்தையடைய தலைவரே, தேவாீ 
ருடைய இருபையைப்‌ பெற்றும்‌ அலைவோமா! படம்‌ பொருந்திய பாம்பு 
எழுதப்பட்ட கொடியினையடைய துரியோதனனை வெல்லும்‌ உபாயத்தை : 
அருளிச்செய்யும்‌ என்று, .எ-று, (7) 


உரைகூற வதுகேட்டு நீரஞ்ச லொழிமின்க ளூயர்மஞ்ஜையாம்‌ 
வரையீறி றென்பாலில்‌ வைகற்௮ முன்னாளம்‌ மலைமேவியான்‌ 
பரவாகன்‌ மதனொச்‌,ச வெழின்மைக்க னொருவற்ப யர்‌ தேனவண்‌ 


விரவாரன முருகேச னடிபேணி ஸனினைவுற்ற விதியெய்துமால்‌, 


இ--ள்‌: (இச்‌) சொல்லைச்கூற, (இருட்டிணன்‌) அதனைச்சேட்டு, நீங்கள்‌ 
அச்சங்கொள்ளுதலை விடுங்கள்‌: உயர்ர்ச மயூரசரியானது முடிவில்லாத 
தென்றிசையி லிருக்கன்றது; முற்காலத்தில்‌ ௮2 மலையில்‌: யான்‌ போய்‌ 
(குமாரசுவாமியைப்‌) பூசித்‌து, ஈல்ல மன்மதனை நிகர்த்த அழசையுடைய ஒரு 
புதல்வனைப்‌ பெற்றேன்‌; (ஆதலால்‌,) ௮ல்விடத்திற்போய்‌ ஈல்ல குமாரசுவாமி 
யின்‌ பாதங்களை (நீங்களும்‌) தியானிக்கில்‌ நினைத்த கருமங்‌ கைகூடும்‌ எ.து, 


என்றே மணிச்கேரின்‌ மிசைகொண்டு பஃருனை யுடனெய்தவே 
. சென்றே குடக்கூன்‌ சுரிச்சங்கி னினமீன்ற இரண்முச்கமுங்‌ 
குன்றா நிலவிப்பி பினமீன்ற முக்துங்கொ ழிக்குங்கடற்‌ 
அனருரும்‌ வளமுற்ற துவரைப்பெ ருங்கோல ஈகர்‌ அன்னினான்‌. 

இ-ள்‌: என்று கூறி, (கிருட்டிணன்‌) அழகிய தேரின்மீதேறிப்‌ பல 
சேனைகள்‌ தன்னுடன்‌ வாரப்‌ போய்‌, குடம்‌ போன்ற வளைர்த சுரித்த 
மகத்தையடைய சஙகின்‌ கூட்டம்‌ ஈன்ற இரண்ட முத்துக்களையும்‌ குறை 
யாத ஒளியை வீசும்‌ இப்பிச்கூட்டம்‌ ஈன்ற முத்துக்களையுங்‌ சொழிக்கன்ற 
கடலின து நெருங்கிய மிக்க வளங்கள்‌ நிறைந்த பேரழசனையுடைய துவா 
ரகை என்னும்‌ ஈகரை யடைச்தான்‌ எ-று, | 

சர்தவின்பங்‌ கருதிச்‌ சுரிச்சங்கு என வல்லொற்று மிச்ச த. (9) 
பொறைசண்டு ிலைமாக லைக்கொப்பு மூவறற்ற புதுமட்டுவா 
ரிறைகொண்ட சார்மார்ப ரோரைந்து திறலோரு மெழில்கூர்வளங்‌ 
குறைவின்‌ றி நிறைகின்ற மயில்வெற்பி னிற்சென்று கு௮காமணித்‌ 
இ . ச ௮ உரு 4-3 ச ப ௪ லை ்‌ ௪ ே்‌ 
துறைகொண்ட செவ்டிவட டர்சேகோயந்து நலமுற்ற கலைசுறறியே, 
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௧௮௮ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: அடக்சும்‌, தண்டு, வில்லு, குதிரை, கலைஞானம்‌ ஆயெ இவற்‌ 
நிற்கு நிகர்‌ வேறில்லாத புதிய தேன்‌ சொரிதல்‌ நிலைகொண்ட மாலையை 
.யணிர்ச மார்பினயுடைய பஞ்ச பாண்டவர்களும்‌, அழகு மிக்க வளந. 
குறையாமல்‌ நிறைகின்ற மயூரஏரியிற்‌ போயடைக்து, அழகிய துறைகளை 
யுடைய சரவணப்பொய்கையிலே ஸ்சானஞ்‌ செய்து, நல்ல வஸ்‌. தரத்தைப்‌ 
புனைக்து, எ-று. 

(பொறையைத்‌ தருமருக்கும்‌, தண்டை வீமனுக்கும்‌, சிலையைப்‌ பாரத்‌ 
தனுக்கும்‌, குதிரையை ஈகுலனுக்கும்‌, கலைஞானத்தைச சகதேவனுக்கும்‌ 
ஏற்றிப்‌ பொருள்‌ காண்க.] (10) 

வேறு, 


சரவுறு முடலின்‌ மீது சாரினு மகனில்‌ வாழ்க க 
வாவியோர்‌ புரியட்‌ டத்தி லமார்துதுன்‌ புறினுஞ்‌ செய்க 
பாவம கொழித்து ஈல்ல கதியுறு மினைய பண்பசா 

விய பூதி சாத்இச்‌ சிறஈதகண்‌ டிகையும்‌ பூண்டு. 


இஃள்‌: அழிவைப்‌ பொருர்தும்‌ ஸ்தூல சரீரத்திற்‌ சேரினும்‌, ௮௪ 
சரீரத்தில்‌ வாழ்க்த ஆன்மா ஒரு புரியட்ட தேகத்திர்‌ பொருச்தித்‌ துன்பத்‌ 
தை ௮நுபவிக்கினும்‌, ௮து செய்த பாவத்தை நீச்கு ஈற்கதியை ௮டைவிக்‌ 
கும்‌ இர்தக்‌ குணம்‌ கிறைர்‌த ஈல்ல விபூதியைத்‌ தரித்து, இறந்த உருத்‌ 
இராக்ஷ்‌ வடத்தையும்‌ அணிந்து, எ-று, 

புரியட்டதேகம்‌ எனினும்‌ சூக்கும சேகம்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌, (11) 


ஒரு கர முரைக்கிற்‌ கந்த னு;பாரக சா லாகஞ்‌ சேர்‌த்து 
மிரு கர முரைக்கிற்‌ சாமீ பக குனி லிருக்து முக்கா 
லருமையி னரைக்கிற்‌ சாரூ பக்குரு மிடைவிடாது. 
புரையற வுரைக்கில்‌ வீடு புகு,ச்துமா றெழுத்து மெண்ணி. 


இ-ள்‌: ஒரு தரம்‌ உச்சறிக்கில்‌ குமாரசுவாமியினது உயர்ச்த சாலோ 
சத்தை அடைவிக்கும்‌; இரண்டு தரம்‌ உச்சரிக்கல்‌ கந்த சாமீபத்தில்‌ இருத்‌ 
தும்‌, மூன்று தரம்‌ அருமையாக உச்சரிச்சில்‌ கர்சசாரூபத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌, குற்றமற இடைவிடா மல்‌ உச்சரிக்கில்‌ கந்த சாயுச்சியச்தை ௮டைவிக்‌ 
கும்‌ சடக்ஷரத்தையும்‌ இயானித்து, எ-று. 


செய்யுமென்னும்‌ பெயசெச்சங்களை த்‌ தனித்தனி ஒமர்‌ தென்னும்‌ 
பெயசோடு கூட்டி முடிக்க, (14) 


வெத்பினை வலங்கொண்‌ டே௫ யாகமம்‌ ல்டச்ச வரறே 
கற்புடை மடவா ரோடுங கந்தனை விதியாற்‌ பூசிக்‌ 
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பரண்டவச்‌ சருக்கம்‌ ௧௮/௯ 


குற்புளம்‌ சழையப்‌ போற்றி யண்ணறன்‌ மேல்பா லாகப்‌ 
பொற்புறச்‌ தமது பேராற்புண்ணிப த்‌ குடமுண்‌ டாக்கி, 


இ-ள்‌: மயூரகரியைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து போய்‌, ஆகமங்‌ கூறிய 
வாறே கற்பினையடைய இருசத்திசளோடுங்‌ குமாரசுவாமியை விதிப்படி 
பூசித்து, அன்புமனத்தில்‌ மிக ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்‌ த, குமாரசுவாமிச்கு 
மேற்குப்பச்சமாக அழகுமிகத்‌ தங்கள்‌ பெயரினாற்‌ புண்ணிய தீர்ச்சச்சை 
உண்டாக்‌, எ-று, (12) 


ஆங்கிருர்‌ கணிவேம்‌ செங்கை யமலனை யுளச்தி னாடிக்‌ 
தீங்கறச்‌ தவச்சைச்‌ செய்கா ரவாக௦& கரள்வான்‌ செவ்வே 
ணீங்கரும்‌ விருப்பி னோடே யனையவர்‌ நேர்வக்‌ தெய்தி 
யோங்குநீர்‌ நினச்ச வண்ண முடியுபென்‌ அுவப்பி னோகா, 


இ-ள்‌: அங்கிருர்து அழகிய வேலை யேச்திய சவர்த இருக்‌ கரச்தை 

யுடைய நிருமலராகிய குமாரசுவாமியை மனத்திலே” இயானித்துச்‌ மை 
நீங்கச்‌ தவச்தைச்‌ செய்தார்கள்‌: குமாரசுவாமி அவர்களுக்குக்‌ இருபை 
புரியுமாறு நீங்குகல்‌ இல்லாத பிரியத்தோடு அவர்களுக்கு எதிரே வந்து 
சேர்ர்து, உயர்ச்ச நீங்கள்‌ நினைத்தபடி சைகூடும்‌ என்று மகிழ்ச்சியோடு 
அருளிச்செய்து, எ-று, ர (14) 

மறைகதுகன்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌ மண்டமர்‌ கடர்ச வென்றி 

நிறைக்க ரைவா்‌ காமு மவ்விடை நீங்கி முன்ன 

முறைஈசகா னடைந்து கண்ணன்‌ றனையழைச்‌ சுவற்றை யோதி 

யறைந்ககாள்‌ கழித்துச்‌ தாசா யனுப்பிஈன்‌ னாடு கேட்டு, 


இ--ள்‌: மறைர்து தமது கோயிலுட்‌ புகு தருளினார்‌; நெருங்கிய 
போரை வென்ற வெற்றி நிறைர்ச புகழையுடைய பாண்டவ ரைவரும்‌ அவ்‌ 
விடத்‌ இனி.று நீங்கு, முன்‌ வத்த காட்டைச்‌ சேர்ச்து, இருட்டிணனை 
அழைத்து அவற்றைச்‌ சொல்லி, (சமக்கு நியமித்துக்‌) கூறிய இனங்களைச்‌ 
கழிச்து, (அவனைத்‌) தாதாச அனுப்பி, நல்ல சாட்டைச்‌ சேட்டு: எ-று, () 


மஅஅத்கபி னவா வெம்பிச்‌ சே வசனபாஞ்‌ சாலன்‌ வாட்கைச்‌ 
சிறப்புடை யபிமன்‌ வீமன்‌ சிறுவனே முசலா யுள்ளோர்‌ 
நறைச்‌அழாய்‌ நம்பி பேழக்‌ கு:2ராணிமூன்‌ ஈடப்பச்‌ சென்றே 
யிறுச்சன ரமர்செய்‌ பாரி னிமையவா்‌ துப்ப மன்னோ. 


இ-ள்‌: (துரியோதனன்‌) மறுத்த பின்னர்ப்‌ பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ 
கோபித்து, வேதன்‌, திட்டத்‌ தய்ம்ம.ல்‌, வாளைத்‌ தாங்க சையையுடைய 
அழகைப்‌ பொருச் திய அபிம.எ்னு, கடோற்சசன்‌ ம சலாயுளஎவர்களும்‌, 
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௧௯௦ மயூரூரி புராணம்‌ 


தேனையடைய துழாய்மாலையை யணிரஈ த ரட்டிணனும்‌, ஏழ்க்குரோணி 
சேனைகளும்‌ போதப்‌ போய்‌, முன்தேவர்‌ புகழ யுத்த களத்திலே தஙக 
னார்கள்‌ எ-று. 

[அக்குரோணி - 21870 யானையும்‌, 65010 குதிரையும்‌, 21370 சே 
ரும்‌, 109850 சாலாட்களுங்‌ கொண்ட சேனை தீதொகுதி. | (16) 


வீட்டுமன்‌ ரோணன்‌ சன்னன்‌ சல்லியன்‌ இர்து வேர்சன்‌ 
வாட்டிற லசுவச்‌ சாமன்‌ முகலிமீனார்‌ வந்து சூழச்‌ 

சூட்டர வுயர்ச்சோன்‌ பன்ஜஞொென்‌ றென்னுமக்‌ குரோணி சூழக்‌ 
கோட்டுடை மசமா மான்றே ரூடனவண்‌ கூறுகி னானே. 


இன்‌: சுடிசையை யுடைய பாம்பைக்‌ கொடியாகக்‌ கொண்டமை 
யினால்‌ உயரச்செய்ச துரியோதனன்‌, வீட்டுமனும்‌ துரோணனும்‌ கன்ன 
னும்‌ சல்லியனும்‌ சயத்தரதனும்‌ வாள்வலியையுடைய அசுவத்தாமனும்‌ 
ஆூயெ இவர்கள்‌ முதலாஜோர்‌ வந்து சூழவும்‌, பதினொரு அக்குரோணி என்‌ 
னுஞ்‌ சேனை சூழவும்‌, தர்தங்களையடைய யானை குதிரை தேர்களாகிய 
இவற்றோடு (சானும்‌) ௮ர்த யுத்தகளத்தை யடைஈதான்‌ எ.து. (17) 


வறு; 


அணிவ குச்சன ரடற்சிலை குழைச்சனாக ணாணது செொொடுச்‌ 
கன ரழற்கணை விடுத்த னரார்களான்‌, மணிநி றக்களிறு மைப்பகடு 
முட்டின இசாமசக முடைக்கடிவை பெட்டுமதிா வுற்ற விறலாற்‌, 
கணைகள்‌ பட்டுட லிரக்சாஇ யொச்சொழுக வேகர மடிச்துணை 
முடி த்தலைக ளற்ற னவிரரய்க்‌, குணமி ஞு க்குவரை யொக்சனபல்‌ 
புட்டிரள்கள்‌ வான்குடையை யொச்சன குறைக்கலை நடிச்சு சிலவே. 


இ-ள்‌: (இருபாலார்களும்‌) அணியை வகுத்தார்கள்‌; வலிய விலலை 
வளைத்தார்கள்‌; சாண்‌ பூட்டினார்கள்‌; ௮ச்சினியையொச்ச கொடிய பாணஙய 
களைச்‌ செலுத்‌இனார்கள்‌; கரிய நிறத்தையுடைய யானைகளும்‌ கரிய றத்தை 
யுடைய யானைகளும்‌ எ திர்க்தன; இக்குகளிலுள்ள மததிதையுடைய யானை 
கள்‌ எட்டும்‌ ௮ இர்ர்தன; வலிமையோடு பாணங்கள்‌ உடம்பிற்‌ படுதலால்‌ 
இரத்தம்‌ ஈதிபோலச்‌ சொரிய, வெட்டுண்ட கைகளும்‌ இரு கால்களும்‌ 
முடியையடைய தலைகளும்‌ ஒருங்கு நெருங்கி அழகு மிச்ச மலையைப்‌ போன்‌ 
றன: பல பக்ஷிசாலங்கள்‌ ஆகாயத்திலே குடையை நிசார்த்தன; சல கவர்‌ 
தங்கள்‌ கூத்சாடின எ-று, [கடிவை-யானை. சவச்தம்‌-உடற்குறை,] (18) 


| பொரு?) வே கனைகல்‌ வீடுமன்‌ வகைத்கன னெழிற்புக முலா 
வற நடாத்திய வருச னனமுதி, ரரிய மாசிலைகொள்‌ வீட்டுமனை 
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பாண்டவச்‌ சருக்கம்‌ ௧௯௧ 


பட்டனன்‌ வயவபிம னாருபிரை யாற்றல்கொள்‌ சயத்தி ரசன்கிண்‌, 
பரவு வார்கதைகொ டட்டன னருக்கன்மக ஸனும்பரிய வேல்கொடு 
கடோ.ற்கசனை யட்ட னனமிகுச்‌, துருப தேயனிசை நாட்டிய 
சவத்தினின்‌ மனஈகொ டாதுரோ. ணனைமரீஇக்கொலை பியத்தி 
னன ரா, ப 
இ-ள்‌: போர்செய்கன்ற சிவேதன்‌ (என்னுஞ்‌ சேனாபதியை) ஈல்ல 
வீட்டுமன்‌ (என்னுஞ்‌ சேனாபதி) கொன்றான்‌; அழகிய புகழையுடைய தீரு. 
மத்தைச்‌ செய்த அருச்சுனன்‌ மு.இர்ச்த : அரிய பெரிய வில்லை வைத்திருக்‌ 
இன்ற வீட்டுமனைக்‌ கொன்றான்‌; வெற்றி பொருச்திய அபிமன்னுவின்‌ அரிய 
உயிரை வலியினையுடைய சயத்திரதன்‌ விண்ணுலகத்தார்‌ புகழ்கின்ற நீண்ட 
தண்டப்‌ படையால்‌ நீக்கினான்‌; கன்னனும்‌ பருத்த வேவினாற்‌ சகடோற்‌ 
சசனைக்‌ கொனறுன்‌; மேலான கஇிட்டத்துய்ம்மன்‌ புகழைகிறு த்திய சிவபெரு 
மான மீது மனர்தொடருகின்ற துரோணனைச்‌ சமீபித்துச்‌ கொன்றான்‌. 


இசை நாட்டிய துரோணன்‌ எனவும்‌, சிவத்தினின்‌ மனச்‌ தொடர்‌ 
துரோணன்‌ எனவும்‌ இமையும்‌, (19) 


இரவி கானமூளையை மீதல்‌ செய்சயத்‌ இரக ளையிகல்‌ வலாரி 
மகனீ ுறமுடிச்‌ சனனியற்‌, றரும ராசனுபர்‌ வாள்வலிகெள்‌ 
தீதிரனை யந்தரம தேகுகென வேவினன்‌ மருக்து மகனு, மரவ 
கேதுவைவல்‌ லூருவை யொடிச்சனன்விசும்‌ பமரர்‌ யாவருமகல்‌ 
லாரசையின்‌ வழுத்தி னர்களொண்‌, கரிய மாலுதவி யான்முடி கவிச்‌ 
சறன மகன்கருணை யோடுறுக ராகுல மளிச்ச னனரோ. 


இ--ள: கொடையையுடைய சன்னனைச்‌ சயித்தொெதனை வலிய ௮ருச்‌ 
சுனன்‌ (ஆயுசின்‌) முடிவு உண்டாகச்‌ கொன்றான்‌; சார்தகுணத்தை யுடைய 
தருமராசன்‌ உயார்த படைவலியையுடைய சல்லியனை வீரசுவர்க்நத்திற்‌ 
போ என்று அனுப்பினான்‌; வீமனும்‌ துரியோதனனை வலிய தொடையை 
மரிச்துக்கொன்றான்‌; (அப்பொழுது) ஆகாயத்திலே நிற்கின்ற தேவர்கள்‌ 
அனை வரும்‌ ஈல்ல பிரியத்தோடு (பாண்டவர்களைப்‌) புகழக்தார்கள்‌; (அதன 

பின்‌) தருமன்‌, அழூய கரிய இருட்டிணனது உதவியினாலே முடிகூடிக்‌ 
கிருபையுட்னே (தான்‌) பெற்ற பூமியைப்‌ பாதுகாத்தான்‌ எ-று, (0) 


வறு, 


விமனை நிகரா வுற்ற வேர்சைமுப்‌ படையுங்‌ கைக்கொள்‌ .: 
காமனைச்‌ சேயை யொக்குங்‌ கர்துகச்‌ காமன்‌ றன்னைத்‌ 
- சோமில்வி ரார்களை யெர்ை துணையினாற்‌ றருமன்‌ வென்று 
பூமியைப்‌ பெற்றான்‌ றெய்வ வலிக்கிணை புகலில்‌ யாவே, 
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௧௯௨ . மயூரசிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: வீமனுக்கு ஒப்பாகவிருஈ்த துரியோதனனையும்‌, மூவகைப்‌ 
பூம்படைகளையும்‌ கையிற்‌ கொண்ட மன்மதனையங்‌ குமாரசுவாமியையும்‌ 
ஓத்த அசுவத்தாமனையும்‌, குற்றம்‌ இல்லாத ஏனை வீரர்களையும்‌ குமாரசுவாமி 
யினத உதவியினாலே தருமன்‌ வெற்றிகொண்டு (இழர்த) பூமியைப்‌ பெற்‌ 
றுக்கொண்டான்‌; தெய்வத்தால்‌ வரத வலிமைக்கு உவமை கூறில்‌ எவை 
உண்டு எ-று, ப 
முப்படை: கோட்டுப்பூ, கொடிப்பூ, நீர்ப்பூவாலாகிெய படை, வீமனை நிக 
ராகவுற்ற என்பதற்கு வீமனுக்கு எதிரியாக இருஈத எனினும்‌ பொருந்தும்‌. 


அருள்சுரந தகொழுகு கண்ணா னறன்மக ன வனி காக்கப்‌ 
பெருகின தருமம்‌ வேள்வி பெயார்கன பழிகள்‌ பாவ 
மொருவின வச்௪ந்‌ துன்ப மோங்கின யோக ஞான 
மருவு முலக மெல்லாம்‌ வளஞ்‌ சுரர்‌ துயாக தமாதோ. 


இ-ள்‌: இருபை சுரரஈது ஒழுகுகின்ற கண்களையுடைய தருமபுத்தி 
ரன்‌ பூமியைப்‌ பாதுகாக்க, தருமங்களும்‌ யாகங்களும்‌ விருத்‌தியடைஈ தன) 
பழிகளும்‌ பாவங்களும்‌ நீங்கின; ௮௪௪8 அன பற்தம்‌ கழிந்தன மூயாக 
மும்‌ ஞானமும்‌ மிச்கன; பொருச் திய உலகங்களெல்லாம்‌ வளங்களைக்‌ 
கொடுத்து உயர்ந்தன ௭--ு, (22) 


பாண்டவர்‌ கதையீ தாகும்‌ பரமனா தவத்தால்‌ வர்க 
வாண்டவன்‌ மாயைக்‌ கப்பா லமர்ச்‌இடுந்‌ துரிய நூறா சி 
வேண்டிவந தருண்‌ மயூர வெற்பினைப்‌ புலரிக்‌ காலை 
ீண்டமெய்‌ யன்பி னாலே நினை த்திடி னீங்கும்‌ பாவம்‌, 


இ-ள்‌: பஞ்சபாண்டவர்களுடைய சரித்திம்‌ இதுவேயாகும்‌, சிவ 
பெருமானது தவத்தால்‌ அவதரித்த ஆன்மராயகரும்‌, சுத்த மாயாதீதத்தில்‌ 
விளங்குன்ற துரியலூர்‌த்‌. தியம்‌ ஆகிய குமாரசுவாமி விரும்பி, வரது வீற்‌ 
றிருக்ெற மயூரகிரியை வைகறைசக்காலத்திலே மிக்க மெய்யன்பினாலே 
இயானித்தாற்‌ பாவங்கள்‌ கழியும்‌ எ-று, (25) .' 


அத்துல மதனிற்‌ போந்து சரவண கடநீ ராடிப்‌ 
பச்தியாய்‌ முருகற போற்றிப்‌ பருப்பதம்‌ வலம்வர காரேல்‌ 
வைத்திடு மடிக்கொன் முகப்‌ புரவிமா மகப்பே றெய்தி 


உச்தம ராகிக்‌ கந்த னுயாபத மடைவர்‌ மாதோ, 


இ-ள்‌: '௮ந்த ஸ்தலத்இற்‌ போய்‌, சரவணப்பொய்கையிலே முழுகி, 
அன்பு பொருந்திக்‌ குமாரசுவாமியைத்‌ துதித்து, கரியைப்‌ பிரதக்ிணஞ்‌ 
செய்வராயின்‌, வைக்கின்ற அடிக்கு ஒன்றாகப்‌ பெருமையாகிய ௮சுவமேத 
யாக பலனைப்‌ பொருக்இி, உத்தமர்களாய்க்‌ குமாரசுவாமியினது உயாஈத 
பதவியைச்‌ சேர்வர்கள்‌ எ-று, ப (24) 
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பாண்டவச்‌ சருக்கம்‌ ௯௩ 


முற்பிறப்‌ பதனின்‌ மேலாச்‌ தருமச்சை முயன்று ளோர்க்கே 

யிப்பிறப்‌ பகனி லந்கக்‌ கலச்இனுக்‌ கேகல்‌ வாய்க்கு 

மப்பருப்‌ பகுக்ை நாளு மடைந்துசூழ்‌ வரலுற்‌ மார்கட்‌ 

- கெப்பய லுருச வன்னார்க்‌ யொவும்வர்‌ செய்து மன்றே. 

இ-ள்‌: முற்பிறப்பிலே மேலாகிய தருமத்தைச்‌ செய்தவர்களுச்சே 
இப்பிறப்பில்‌ ௮ஈத ஸ்தலத்திற்குப்‌ போதல்‌ கைகூடும்‌; அம்மலையை காடோ 
றும்‌ ௮டைர்து பிரதகதிணஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு எர்தப்‌ பயன்‌ அடைய 
மாட்டா! அவர்களுக்கு அனைத்தும்‌ வரது சேரும்‌ எ-று, (25). 

ஆறுசெல்‌ பவர்யா ரேனு மம்மலை யதனின ஞாங்கர்‌ 

நாறிணாசத்‌ கருவி னீழல்‌ வைகனர்‌ ஈடந்திட்‌ டாலு 

மூறுசெய்‌ பவங்க டார்து சாபம கொழிந்து மேலா 

மீறிலாச்‌ செல்வ மெய்தி யின்பமுற்‌ றிருப்ப ரன்றே. 

இ-ள்‌: வழிப்போக்கர்கள்‌ எவாகளாயினும ௮ஈ2 மலையின்‌ பக்கச்‌ 
இலே ஈறுமணங்‌ கமழ்கின்ற பூங்கொத்துச்களையுடைய விருக்ஷகிழலில்‌ 
இருரஈ்து போனாலும்‌, (௮வர்கள்‌,), வருத்ததிதைச்‌ செய்யம்‌ பாவங்களி 
னின்று நீஙக), துன்பங்‌ கழிர்து, மேலான அழிவற்ற செல்வத்தைம்‌ 
பொருச்தி, இன்பத்தை அ௮நுபவித்திருப்பார்கள்‌ எ-று. (20) 

மீ வறு. 


அர்‌.கவரை சனிற்புகுக்து வலம்வருதற்‌ கியலாசோ ர தனைச்‌ சூழ்ச்‌.து 
வந்தவரைக்‌ கரிசித்கால்‌ வலம்வக்க பயனுகவு மைந்த ரின்றேற்‌ 

சுர்‌ தரமா மகப்பெறுவர்‌ கனமின்றேற்‌ றனமுறுவர்‌ சுருதி போத்றுவ்‌ 
கந்சனடிபெறவேண்டிற்சற்குருவினருள்கிடை கீதக்கதியிற்சோ வரர்‌. 


இ-ள்‌: அரச மலையிற்போய்ப்‌ பீரசக்ிணஞ்செய்தற்கு முடியாதவர்‌ 
சள்‌ ௮ம்மலையைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து வர்தவர்களைத்‌ தரிசித்தால்‌, (௮த்‌ 
தரிசனை) பிரதகஷிணஞ்செய்த பலனைச்‌ கொடுக்கும்‌; (அஃதன்றி ௮ தரி 
சனையினால்‌) புதல்வர்‌ இலராயின்‌ அழகையடைய பெருமை பொருச்திஐ 
புதல்வரைப்‌ பெறுவார்கள்‌; செல்வமின்றேற்‌ செல்வத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌) 
வேதங்கள்‌ துஇக்கன்ற குமாரசுவாமியுடைய பாதங்களைப்‌ பெற விரும்பி 
னால்‌ ஈல்ல ஆசாரியருடைய திருவருளைப்பெற்று (௮அப்பாதங்களை ௮டைத 
லாகிய) மோக்ஷதீஇற்‌ சேர்வர்கள்‌ எ-று. (27) 


ஒருமூன்று இனம்பகலி ௮ண்ணலொரு மூன்றுகா ளிரவி லஓுண்ண 
- லொருமூன்று இனமொருவர்‌ வழங்கலுண ஓதவாரே ஓணவு தீர்த 
24 
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௧௯௪ மயூரகிரி புராணம்‌ 


லொருமூன்றுதெமொருவரளித்தரலுமருக்‌ சாமலுறுகலன்றோ [சே. 
வொருவா சகஇயளிக்குங்கருச்சிரமென்‌ ஜறென நாலோருரைசெயவா 


இ-ள்‌: மூன்று நாள்‌ பகலிற்‌ புசித்தல்‌; மூன்று நாள்‌ இரவிற்‌ புசித 
தல்‌, மூன்று சாள்‌ ஒருவர்‌ கொடுத்தால்‌ வாங்கிப்‌ புசித்தல்‌ கொடாதொழி 
வராயிற்‌ புசியாதொழிதல்‌, மூன்று காள்‌ ஒருவர்‌ கொடுத்தாலும்‌ புசியாது 
விடல்‌ ஆசய இவைக.என்றோ தவரு,ச மோக்ஷத்தைச்‌ கொடுக்கின்ற கிருச்சிர 
விரதம்‌ ஒன்றென்று பண்டி தர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌ ௪--ு. (28) 


ஆயகிருச்‌ சிரமிருபச்‌ ர துதவும்‌ பெரும்பலன்ரானடல்வெஞ்சூரன 
மாயவடி வேல்விடுச்சு வானவாசே னாபதிவாழ்‌ மயூர வெற்பிற 
நாயசர வணநன்னீர்‌ சோய்ர்‌இடினுற்‌ நீடுமர்சுச்‌ கொல்லை வாவி 
நேயமுடனபடிந துதருப்பண ம்புரிந்தோர்க்ககக்கபலனேரு மன்னோ 
இ.ள்‌: அந்தச்‌ இருச்சரவிரதம்‌ இருபத்தைந்து கொடுக்கும்‌ பெரிய 
பலன்‌, வலிய கொடிய சூரன்‌ அழியச்‌ கூரியவேலைப்‌ பணிகொண்ட தேவ 
சேனாதிபதி வீற்றிருக்கின்ற மயூரகிரியிற்‌ பொருச்திய பரிசுத்தமாகிய நல்ல 


சரவணப்பொய்கையில்‌ ஸ்சானஞ்செய்யில்‌ வக்துசேரும்‌; அந்தப்‌ பழைய 
பொய்கையில்‌ ௮ன்பினுடன்‌ முழுகிச்‌ தருப்பணஞு செய்தவர்களுக்கு அசர்‌ 
தம்‌ பலன்‌ கடைக்கும்‌ எ-று. (29) 


இங்களுறு இனம்வருட முறுதினமா வபிடேகஞ்‌ சிறப்பச்‌ செய்னு 
புங்கவாசம்‌ பெருமாற்கு நிறைகவேச னழுவப்பிற்‌ புரிந்து நீங்கா தீ 
1 ங்யெவன்பொடுமலாகொண்டருச்சிக்றுப்‌ பசுவுகளக்தாழ்ந்துளாரே 


லங்கவர்‌ சாம்பெறுபேற்றைக்கர்கனையல்லால்யாவரறைய ற்பாலரர்‌. 


இ-ள்‌: மாத சங்ரொகச்தியாகிய விசேட தஇி.ஈத்திலும்‌, வருஷப்பிறப்‌ 
பாதிய விசேட தினத்திலும்‌ மகா அபிவேகத்தைச்‌ இறக்கும்படி செய்து, 
தேவகாயகராகிய குமாரசுவாமிக்கு நிறைர்த நிவேதனங்களை ம௫ழ்ச்சியோடு 
நிவேதித்‌ த, நீங்காமற்‌ பொருக்கிய அன்பினுடனே புஷ்பங்களாலருச்சித்‌ து, 
இரு பாதங்களையும்‌ ஈமஸ்கரிப்பரா:பில்‌, ௮வர்கள்‌ பெறும்‌ பயனைக்‌ குமார 
சுவாமியே யன்றி வேறு யார்‌ சொல்லும்‌ பகுதியடையாா! எ-று, (90) 
கல்லானற்‌ பணிபுரிந்தோர்‌ கல்லொன்றுக கொருகற்பங்‌'கர்‌ தவெற்பி 
னல்லார்வ முடனிருப்பர்‌ ேேரியற்றி விழவுஈனி நடக்கல்‌ செய்‌£தார 
பல்லாண்டு குமரனுயா பகத்திருப்பா கெய்விளக்குப்‌ பளிக தீபம்‌ 
வில்லாரும்‌ படி.புரிந்சோர்‌ பலகற்பங்‌ கர சவரை மேவி வரழ்வார்‌. 

இ-ள்‌: கற்களினால்‌ நல்ல திருப்பணி செய்வித்தோர்கள்‌ ஒரு கல்‌ 
லுச்கு ஒருகற்பகாலம்‌ நல்லவிருப்புடன்‌ கந்‌ தமலையில்‌ இருப்பார்கள்‌; தேரைச்‌ 
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ம்‌ ்‌] ட்‌ | ப $ 
பாண்டவச்‌ சருக்கம்‌ ௧௬௯௫ 


செய்வித்து த்‌ இருவிமாவை ஈன்றாய்‌ ஈடப்பிச்சவர்கள்‌ பல வருடங்களுக்கு 
உயார்த கநர்தலோகத்தில்‌ இருப்பார்கள்‌; செய்‌ விஎக்கையும்‌ கர்ப்பூர தீப்‌. 
தையும்‌ ஒளி நிறையும்படி இட்டவர்கள்‌ பல கற்பகாலம்‌ வரைக்கும்‌ கந்த 
மலையிற்‌ பொருந்தி வாழ்வார்கள்‌ எ-று, (91)... 
ப,த்தியபினன்‌ மகரமதஇப்‌ பூசமதிற்‌ சரவணநீர்‌ படிர்து வேற்கை 
யச்சனையன்‌ பொடுவணங்கிற்‌ கர்தசா யுசிய்க்சை யடைவ ரிக்க 
வ.ச்கமமாமயின்மலையின்பெருமை கனி ற்சிறிகறிர்கதரை ச்சேனீ ௮ 
ச.கீதியஞ்சச்சியமிவற்றைக்கேட்டோர்கன்முத்‌ செலஞ்சார்வர்மாே தா. 
இ-ள்‌: , அன்பினாலே தைமாசத்தில்வரும்‌ பூசத்திற்‌ சாவணப்‌ பொய்‌ 
கையிலே முழுக, வேலை யேர்திய இருச்காத்தையுடைய சகத்பிசாவை அன்‌ 
போடு ஈமஸ்கரித்தால்‌, (அவர்கள்‌) சந தசாயுச்சியத்தை அடைவார்கள்‌; 


இ5ச உத்தமமாகயெ மயூரகிரிபின்‌ மகிமையில்‌ (யான்‌) சொற்பமாய்‌ ௮றிம்‌ 
ததைச்‌ கூறினேன்‌, இந்த ம௫மைகளைச்‌ கேட்டவர்கள்‌ மோக்ஷ இன்‌ 


பதை அடைவார்கள்‌; இது சத்தியம்‌! சத்தியம்‌ எ-று, (92) 
என்றிவை கண்‌ வலையி லகப்படார வணைமுனி யினிது கேட்ப, 


ஈன்‌ றியுடன்‌ அ௮ுஸாக௯ஈப்‌ பெசகூட்டுறையு ஈரனமூககே கர்‌ னவின்ரு 
னென்னகு, குன்‌, றலிலா கைமிசவா ரணியமுனி வரர்க்கன்பாற்‌ 
கூறல்‌ செய்கான்‌, மன்றமறை யொருநான்காய்‌ வகு த்‌ கருளும்‌ 
வியா கழுனி மகழுஞ்‌ சூசன்‌, 

இ-ள்‌: என்று, பெண்களுடைய கண்ணாகிய வலையில்‌ ௮அசப்படாச 
சரரதமுணிவன்‌ ஈன்ராய்ச்‌ கேட்க, ஈன்மையோடு தாமரை மலர்ப்‌ பொகுட்‌ 
டில்‌ வீற்றிருச்சின்ற பிரமன்‌ கூறினான்‌ என்று, தெளிவாக வேதத்தை நான்‌ 
காய்ப்‌ பகுத்தருளிய வியாசமூனிவன்‌ விரும்புசன்ற (மாணவகனாகய) சூத 
மூனிவன்‌ (தவங) குறைதல்‌ இல்லாத சைமிசாரணியத்தில்‌ இருக்கின்ற 


இருடிகஞக்கு, அன்பினார்‌ கூறிஞன்‌ எ-று, 
அரிஃவ - சாதியொருமை. (88) 


பாண்டவச்‌ சநக்கம்‌ மற்றிற்று. 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ 508, 
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பதின்மூன்றாவது 
அருச்சன்ச்‌ சருக்கம்‌. 


முச்தி யஞ்செழுச்‌ காலுளச்‌ இருளற முயன்று 
சுக்து வர்கெரி கவச்இனர்‌ மயின்மல்ச்‌ சரிகஞ்‌ 
ரசிச்சு மார்கரக்‌ கேட்டுகல்‌ லுவகையிற்‌ நீளைக்‌ துப்‌ 
பத்தி மிக்குறக்‌ குகன்றனைப்‌ பரவியய பகாவார்‌. 


இ-ள்‌; மூத்திபஞ்சாச்கரதீதினால்‌ மனமயக்கர்தீர முயன்று உண்‌ 
மைப்பொருளை அ௮றிக்த முனிவர்கள்‌, மயூரகிரியின்‌ சரித்தரத்தை மனத்திற்‌ 
பொருந்தக்‌ கேட்டு, ஈல்ல ஆனந்தச்‌ கடலிலே முழுகி, அன்புமிகக்‌ குமாச 
சுவாமியைத்‌ தோத்‌தரஞ்செய்து சொல்வார்கள்‌ எ-று. (1) 


அறிவ கண்டமாச்‌ ௪ந்ைகையை யணுவென வாக்க 
யுறையுஞ்‌ சூகவெக்‌ கலத்தினு மகிமைமிக்‌ குயாவாங்‌ 
குறைவின்‌ மஞ்ஞஜைபம்‌ புரமெனக்‌ கேட்டயாழ்க்‌ கோதி 
லிறைவன்‌ செய்திறஞ்‌ சொல்கென முனிவர னிய௰ர்பும்‌. 


இ-ள்‌: அறிவு ௮அசண்டமாக மனத்தை அ௮ணுவாச்கி இருக்கின்ற சூத 
முனிவரே, குறைவில்லாத மயூரமாஈகரம்‌ எத்தலங்களினு.ம்‌ மேன்மை மிக்கு 
உயர்வாளும்‌ எண்று (பிசமா) சொல்லல்‌ கேட்ட. ஜுத்றம்‌ இல்லாகு யாழில்‌ 
வல்ல காரதமுனிவன்‌ (பின்‌) செய்த சகாரியச்தை அ௮ருளிச்செய்க என்று 
கூற, அ௮ம்முணிவரன்‌ கூறுவான்‌, எ-று. ப 


அறிவு விரிய மனத்தை ஒடுக்கவன்‌ என்பது கருத்து. (2) 


ஒருவ யிற்றினிவ்‌ வுலகெலாம்‌ வைக்சுவ னு£டிப்‌ 

பெரிய தாமரை மூளைக்திடும்‌ பிரானடி வணங்கிப்‌ 

பொருவி னா கன்‌ மயின்மலை நணுகியான்‌ பூசிகீ 

கரூள டைந்திட வேண்டுமென்‌ முர்வமோ டறைக்கான்‌. 

இ-ள்‌: (த.ஷி ஒரு வயிற்றில்‌ இந்த உலகமெல்லாவற்றையும்‌ அடக்‌ 
இய விட்டுணுவினது பெரிய உர்இிச்‌ கமலத்திலே தோன்றிய பிரமாவடைய 
பாதங்களை நிகரில்லாத சாரதமுனிவன்‌ ஈமஸ்கரிதீ து, மயூரகிரியை 
அடைக்து, அடியேன்‌ பூசனை புரிச்து (குமாரசுவாமிபினது) ௮ருளைப்பெறல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று அன்போடு கூறினான்‌ எ-று. ப . . (8) 


புவனம்‌ யாவையும்‌ விகாசநற்‌ றருமச்சாற்‌ பூத்து 
நவையி லாசச௪சங்‌ கோசக்கா லடக்கிடு ஈலங்கூர்‌ 
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இ ட ்‌ 6 ்‌] ழ்‌ ட்ட 
அருச்சனைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௬௭ 


இவா கனறிடாச்‌ சகீதிகன வடிவமாஞ்‌ சேயைக்‌ 
குவல யக கரு மவன்மனச்‌ இரு க்னென்‌ கூறும்‌. 


இ--ள்‌: சகலபுவனங்களையும்‌ விரிச்தல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ சல்ல குணச்‌' 
தினாலே தோற்றுவித்து குற்றமில்லாத ஒடுச்சவேண்டும்‌ என்னும்‌ குண்‌, 
இனால்‌ (அவற்றை) ஒடுக்குகின்ற நன்மை மிச்ச ெத்தைப்‌ பிரியாத சத்தி 
யின்‌ வடிவாகுங்‌ குமாரசுவாமியை உலகைச்‌ திருட்டிக்கன்ற பிரமன்‌. மனத்‌ 
இலே தஇியானித்துச்‌ சொல்வான்‌ எ-று. 


விகாசம்‌ விரிதல்‌, சங்கோசம்‌ - ஒடுங்குதல்‌, தருமம்‌ - குணம்‌. 
ஆனமாகச்களில்‌ வைத்த அருளினால்‌ அவற்றைச்‌ சிருட்டித்துச்‌ சங்கரிக்‌ 
கும்‌ சிவம்‌ என்பது கருத்து. (4) 


இனி கூறினை யெம்பிரான்‌ மயின்மலைக்‌ கேக 
ஈனிவி ருப்‌பொடு பூசனை செய்கென நவின்ரான்‌ 
வினையி னீங்யெ விழமுச்சவன்‌ விடைகொடு நடந்து 


கனியு மன்‌ பொடுங்‌ கக்கவேண்‌ மயின்மலை யடைர்கான்‌, 


இ-ள்‌: ஈன்மையையே சொற்றனை, குமாரசுவாமியினது மயூரூரிக்‌ 
குப்‌ போய்‌ மிக்க அன்போடு பூசனையைப்‌ புரிச என்று கூறினான்‌; பாவத்‌ 
இணி.௪று நீங்கெ சிறர்ச தவத்தையுடைய சாரதமூனிவன்‌ விடைபெற்றுப்‌ 
போய மூதிர்ச்த அன்பினுடன்‌ குமாசசுவாமியினுடைய  மதுசசியை 
படைஈதான. எ-று, 

வினையினீங்கிய என்பதற்கு இருவினையினின்று நீங்கெ எனப்‌ பொ 
ருள்‌ கொள்ளினு மியையும்‌. (5) 


கொக்கின்‌ முக்தமுங்‌ கமலமீன்‌ முக்கமுவ்‌ கொழிக்குக்‌ 
சக்க கெண்டிரைச்‌ சரவணப்‌ புனிதநீர்‌ படிந்து 
செக்க ரஞ்சடைச்‌ சிவபிரான்‌ நிருவெண்ணீ றணிர்தஇிட்‌ 


டக்க மாமணி யணிர்தெழுச்‌ காறுமென்‌ ணினனால்‌, 


இ-ள்‌: கொக்குகள்‌ த௫்த முத்துக்களையுர்‌ தாமரை ஈன்ற முத்துக்‌ 
களையும்‌ கொழிச்தெறிகஏன்ற தகுர்த தெளிவான இரையையுடைய பரிசுத்த 
மாகிய சாவணப்பொய்கையில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து, சவர்‌ அழகய சடையை 
யுடைய சிவபெருமானது திருநீற்றை ௮ணிர்து, பெருமை பொருக்திய 
உருத்திராக்ஷ வடத்தைப்‌ பூண்டு, சடகூரங்களையுச்‌ இயானித்து எ-று, 


மூ.த்துண்டாகும்‌ இடங₹ஞள்ளே கொக்கின்‌ சண்டமும்‌ ஒரு இடமாத 
லாற்‌ கொச்சின்‌ முதிதமும்‌ எ.ப்ரார்‌. *இருனெறச்‌ கொக்கி. கண்டம்‌!” என்‌ 
பதனாற்‌ கொக்கி கழுத்தும்‌ முத்து உண்டாதற்கு இடமாதலறிக, (0) 
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௧௯௮. ச மயூரகிரி புராணம்‌ 


அரவ மீன்றநன்‌ மணியினை யஞ்சிறைக்‌ கலுழன்‌ 
மருவு கன்மனைகி திடுசுட ராகவே வைக்கும்‌ 
பெரிய மாமலை விதியுடன்‌ வலங்கொண்டு பினனா 
முருக வேளுறை சினகர மடை கசனன்‌ முனிவன்‌. 


இ-ள்‌: பாம்புகள்‌ ஈன்ற ஈல்ல ரத்தினங்களை அழகிய றையையுடைய 
சருடன்‌ இருச்சன்ற தன்கூட்டிற்கு ஏற்றப்படுச்‌ தீபமாக வைக்கின்ற பெரிய 
விசேடத்தையுடைய இரியை விதிப்படி பிரதகதிணஞ்செய்து, பின்‌ குமார 
சுவாமி வீற்றிருக்சனெற கோயிலை காரதமுனிவன அடைந்தான்‌ எ-று, (7) 


கார்கொ டெண்கட லெலிக்குழா மடி.தரக்‌ கலக்கும்‌ 
பேர ராவெனச்‌ சூர்ப்படைப்‌ பெருங்கடல்‌ கலக்கும்‌ 
வீர வாகுவா மெர்தையை விரூப்பிஞற்‌ பூசி 

இர மிக்குற:ப்‌ பழிச்சி2ய யிறைஞ்சியுள்‌ ளெய்கா. 


இ-ள்‌: கரிய தெளிர்த சமுத்தி.ச்தைப்‌ போன்ற எலிக்கூட்டம 
அழியுமாறு கலக்குகன்ற பெரிய சர்ப்பத்தைப்‌ போலச்‌ சூரனுடைய 
சேளையாகய பெரிய கடலைக்‌ கலக்கிய வீரவாகுதேவர்‌ என்னும்‌ எம்‌ 
பெருமானைப்‌ பிரியத்தோடு பூசனை புரிச்து, அன்புமிக ஸ்தோத்இரஞ்‌ 
செய்து வணங்கி உட்‌ புகுர்து, எ-று. (8) 


கச்ச வேடிரு முனஞ்சென்று காசனம்‌ தூர 
வைந்து இஞ்சுவை யமுசமே மு.கலவற்‌ முட்டிசீ 


சுந்சு ரஞ்செறி துகிலழ கார்ர்இிடப்‌ புனற்து 
சந்து பன்மலர்‌ மால்பூ ணரைலம்பெறச்‌ சாத்த. 


இ-ள்‌: குமாரசுவாமியினது சஈ்நிதியிற்‌ போய்‌, ௮ன்பு மிச இனிய 
சுவையையுடைய பஞ்சாமிர்தம்‌ மே. சலியவற்றினால்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்து, 
அழகுமிக்க வஸ்‌.தரச்தைச்‌ சிறப்புமிகச்‌ சேர்த்தி, சர்தனச்‌ குழம்பையும்‌ பல 
புஷ்பமாலைகளையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ அழகுண்டாக அணிர்து, எ-று. (9) 


அங்க பூசணை நிவேதன மழகுறச்‌ செய்து 
திங்க லில்லகோர்‌ தூபமுச்‌ தீபமும்‌ வளைத்துக்‌ 
கொங்கு விம்மிய மலாகளாற கோகையர சம்மோ 


டெங்க ணாசனை யருச்சனை யினிதியற்‌ றினனால்‌. 


இ-ள்‌: (பாதமுதற்‌ தரம்வரைக்குஞ்‌ செயற்பாலதாகிய) ௮ங்கபூசனை 
யையும்‌ நிவேதத்தையும்‌ அழகுமிகச்‌ செய்‌. த, குறைவில்லாத தூபத்தையுக்‌ 
தீபத்தையுஞ்‌ சுற்றி, நறு மணம்மிக்க புஷ்பங்களால்‌ இரு சத்‌ திசளோடும்‌ 
நமது தலைவராகயெ குமாரசுவாமியை நன்றாய்‌ அருச்சனைசெய்தான்‌ எ-று. 
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அருச்சனைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௯3 
... வேறு, 
பூரணமரயச்‌ சுகமயமா யழிவில தாய்‌ நின்றபரம்‌ பொருளே போற்றி 
காரணமாமலச்‌, கழுத முயிர்க்கருள்வான்‌ சகளம காங்கடவுள்போற்‌ 
நாரண னணுமளிகொழு கமருவுயிர்க்குஞ்செர் கோட்டுகளின மேய [றி 
வரரணனு மினிதிருப்ப வசுராகுலம்‌ வேரறுச்ச வையா பேரற்றி, 


இ-ள்‌: பரிபூரணமாய்‌, சுகசொருபமாய்‌, அழிவற்றதாய்கின்‌ ற பாம்‌ 
பொருளே ஸ்தோத்திரம்‌;(பிறவிக்குகி),சாரணமாக௫ய மலத்தில்‌ ௮அமுர்‌துன்ற 
ஆன்மாக்களுக்கு அருள்புரியும்படி. சகளீகரித்துவர்ச கடவளே ஸ்தோத்‌ 
இரம்‌) வி.“டுணுவும்‌ வண்டுகள்குடைய வாசனையைவீசும்‌ சவர்த இதழ்களை 
யுடைய தாமரைப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கன்ற பிரமாவும்‌ சுகத்தோடு இருக்கும்‌ 
படி ௮சரகுலத்தை மூலத்தோடு களைந்த . தலை௨ரே ஸ்தோத்தும்‌ எ-று. () 


வேடனெனவருவெடுச்அுமான்மகட்காப்வனம்புகுர்கவிமலாபோ ற்றி . 
நாடுமடி யாருளமா நளினமல ரினிதுறையு நாதா போற்றி 
யேடுடையமலர்க்கடம்புே கனெழுகப்புனைமார்ப க்திறைவாபோற்நி 
நீடுகலைக்‌ குறையுளெனு மீசனுக்குங்‌ குருவான நிமலா பேரற்றி, 


இ-ள்‌: விட்டுணுவினுடைய புதல்வியாராகிய வள்ளிசாயகியாருக்‌ 
காக வேடனைப்போல வடிவங்கொண்டு வனத்திற்‌ போன மலரசெரே 
ஸ்தோத்இரம்‌; (தேவரீரைச்‌) தியாணிச்சின்ற அன்பர்களின்‌ இருதயமாகய 
தாமரை மலரில்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ வீற்றிருக்கின்ற தலைவரே ஸ்தோத்திரம்‌; 
இதழ்களையுடைய கடப்பம்பூமாலையைச்‌ தேன்‌ சொரிய அணிசன்ற திரு 
மார்பையடைய கடவுளே ஸ்தோத்திரம்‌; பெருமையாகிய கலைஞானல்‌ 
களுக்கு இருப்பிடமாகிய சிவபெருமானுக்கும்‌ ௮சாரியராகெய மலரதெரே 
ஸ்தோச்இுரம்‌ எ-று, (12) 


இருகுசினப்‌ பசுக்‌ சோகை மஞ்ஜைபெறு கொடுஞ்சாபச்‌ தீர்த்‌ 
சாய்‌ போற்றி, மருவிரியும்‌ பசுந்துளப மாயனுக்கு மகவளிக்க 
வரர போற்றி, பெரியகவ வசிட்டமுனி மைந்தராதுப ரகற்றியிடும்‌ 
பெருமான்‌ போற்றி, பொருவரிய சகாளிகற்கு மெய்ஞ்ஞான மளித்‌ 
கருளும்‌ புனிகா போற்றி, 

இ.-.ள்‌; மாறுபட்ட கோபத்தையுடைய பசிய தோகை பொரு திய 
மயில்பெற்ற கொடிய சாபத்தை நீக்சியருளினவரே ஸ்தோத்திரம்‌; வாசனை : 
விரியும்‌ பசிய துழாய்மாலையை யணிகச்ச கிருட்டிணனுக்குப்‌ புதல்வனைச்‌ 
கொடுத்தருளிய வரதே ஸ்தோத்திரம்‌; பெருமையாகய தவத்தையுடைய 
வ௫ட்டமுனிவனது. புசல்வர்களின்‌ துக்கத்தை நீகிகயெருளிய பெருமை , 
புடையவரே ஸ்தோத்திரம்‌; ஒப்பில்லாச விசுவாமித்‌ திரமுனிவனுக்கு மெய்ஞ்‌ 
ஞானத்தை உபதேரித்தருளிய பரிசுத்தரே ஸ்தோத்திரம்‌ எத... (19) 
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௨௦௦. மயூரகிரி புராணம்‌ 


பூசையுனக்கல காகவென்றுமுட்டாட்டாமரையின்பொகுட்டினோேனை 
மீசனிடுங்‌ கொடுஞ்சாப மகற்றிஈல மளிதக்தட்ட விறைவா போற்றி 
வாசவனறான மூசியெனும்‌ வல்லசுரற்‌ ககலழிர்து வந்து போற்ற 
சகேசமூட னவனைவெலும்‌ வலியு கவிப்‌ புர தருளு நிமலா போற்றி, 


இ-ள்‌: முட்செறிர்த தாளையடைய தாமரைப்‌ பொகுட்டில்‌ இருக்‌ 
கின்ற பிரமனை உனக்குப்‌ பூசையில்லாமற்‌ போகச்‌ கடவது என்று சவெபெரு 
மானிட்ட கொடிய சாபத்தை நீக்டப்‌ (பூசை உனக்கு உளதாச என்று] ஈன்‌ 
மையைச்‌ கொடுத்தருளிய தலைவரே ஸ்தோத்திரம்‌; இர்திரன்‌ மூ என்‌ 
கின்ற வவிய ௮சுரனுக்குப்‌ போரிலே தோற்றுவந்து பூசிக்க, ௮ன்பினுடன்‌ 
௮5த அசுரனை வெல்லும்‌ வலியைச்‌ கொடுத்து (அசத) இச்‌.திரனைக்‌ காத்‌ 
தருளிய மலரததரே ஸ்தோத்திரம்‌ எ.று, (14) 


இகநிலக்தி லடியவர்கள்‌ குறைகவிர்ப்பான்‌ மஞ்ஜைவரை 
பிருக்காய்‌ போற்றி, சென்னிஈதி மதிபுனைக்சோ னுமையவளோ 
ரிருவருக்குஞ்‌ செல்வா போற்றி, நின்னடியைக்‌ கருதயுயர்‌ வீடு 
பெறு இதுகாறு நீங்கி வைகு, மென்னையுமோ ரடியனென வரு 
ளு கவி யாட்கொண்ட விறைவா பேரற்றி. 


இ-ள்‌: இப்பூமியில்‌ அடியார்களுடைய குறையை நீச்சயருளும்படி 
மயூரகிரியில்‌ வீற்றிருர்தருளினவசே ஸ்தோத்திரம்‌; சடையிலே கங்கையை 
யும்‌ சச திரனையும்‌ ௮ணிச்‌த சிவபெருமான்‌ பார்ப்பதியார்‌ என்னும்‌ இருவ 
ருக்கும்‌ புதல்வரே ஸ்தோத்திரம்‌; தேவரீருடைய பாதங்களைச்‌ தியானித்து 
உயர்ச்த முச்தியைப்‌ பெறாமல்‌ இச்காள்‌ வைக்கும்‌ (2தவரீரை) நீங்கியிருக்‌ 
கும்‌ சாயேனையும்‌ ஒரு அடியனைப்போலக்‌ கரு.இத்‌ இருவருள்‌ புரிச்து ஆட்‌ 
கொண்டருளிய தலைவரே ஸ்தோத்திரம்‌ எ-று. .. (19) 


வறு, 
நாரசன்‌ இக்கல்‌ வேற்கை ஈம்பிகேட்‌ டுவர்து நோக்கி 
-யோரிலென்‌. பானீ வைக்க நேயத்துக்‌ குவமை யுண்டோ. 
சீருடை முனிவ வேண்டும்‌ வரமெவன்‌ செப்பு கென்னப்‌ 


பேரறி வடைய விணை முனிவரன்‌ பேசு இன்ருன்‌. 


இ-ள்‌: நாரதமுணிவன்‌ (இவ்வாறு) ஸ்தோத்‌தாஞ்செய்தலை வேலை: 
ஏந்திய இருக்காத்சையடைய குமாரசுவாமி திருச்செவிசாத்தி மஒிழ்க்து, 
இருநோக்கஞ்‌ செய்து, ஆராயில்‌ எம்மாட்டு நீ வைத்த அன்பினுக்கு நிகர்‌ 
உண்டா! புகழையுடைய முனிவனே! வேண்டியவசம்‌ என்னை? விண்‌ 
- ணப்பஞ்‌ செய்க என்றருளிச்செய்ய போறிவினையுடைய வீணையில்‌ வல்ல 
நாரத முனிவரன்‌ விண்ணப்பஞ்செய்கின்றான்‌ எ-று, (10) 
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ட 


அருச்சனைச்‌ சருக்கம்‌ ௨௦௧. 


இருவ்னை வேண்டே ஸனென்னை யிழ த்கலால்‌ வீடும்‌ வேண்டே 
னருளு௮ மச்ச மெய்யே வேண்டுவ னளிச்‌ தல்‌ வேண்டு. 
மருவுரு வென்கொ லென்று மதித்துடல்‌ வெறுச்ச போழ்திற்‌ 
பொருவினின்‌ னின்ப வாரி பொருந்துற வருள்செய்‌ வாயே. 
இ-ள்‌: நல்வினை தீவினை என்னும்‌ இருவினையையும்‌ விரும்பேன்‌; 
(அங்வனமாயின்‌ மத்தியை விரும்புகின்றேனோ' என்றால்‌) கான்‌ என்பதும்‌ 
இறத் தலால்‌ அதனையும்‌ விரும்பேன்‌; அருளமிச்ச ௮2 அன்பையே (தேவரீ 
ரிடத்தில) வேண்டுகின்றேன்‌ (௮தனையே) அருள்புரிதல்வேண்டும்‌; வினைச்‌ 
டாக வந்த இத உடம்பு என்ன பயனை உடைத்து என்று கருதி இவ்‌ 
வுடலைச்‌ சள்ளியபொழு இல்‌ ஒப்பில்லாச தேவரீரது இன்பச்சடலைப்‌ பொ 
ருதும்படி இருபை புரிக, எ-று, 
என்னை இழத்தலால்‌ வீடும்‌ வேண்டேன்‌. அருளுறுமர்த மெய்யே 
-வேண்டுவன்‌ என்பதன்‌ கருத்தைச்‌ [“கோல நீடிய நிஇபதி வாழக்கையுங்‌ 
குறியேன்‌, மேலை யிச்திர னரசினைச்‌ சனவிலும்‌ வெலஃ்சேன்‌. மால 
யன்பெறு பசத்தையும்‌ பொருளென மதியேன்‌,. சால நின்பதத்‌ தன்‌ 
பையே வேண்டுவன்‌ றமியேன்‌!”] . என்னுஞ்‌ செய்யுளானும்‌ **அந்த 
5ல்வர மு;த்தியி லரிய தொன்றதனைச்‌, சச்தை செய்‌ இடு தவத்தரும்‌ பெறு 
இலர்‌” என்னுஞ்‌ செய்யுளாலும்‌, கர தபுராண தீதில்‌ கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ 
விரித்து வெளிப்படுத்தி யிருக்சன்றனர்‌. , (17) 
எனனலங்‌ கக்கன்‌ மற்றை யெவற்றினும்‌ பற்று நீங்‌ 
மன்னி வெம்மே லனபு வைத்துநீ யென்றும்‌ வாழ்தி 
மின்னுழான்‌ (முனிவ வென்று விளம்பினன்‌ வீணை வேக்க 
னன்னவ னருளை வாழ்ச்இி யவ்வரை யமார்தான்‌ மன்னோ. 
இ-ள்‌: என்று சாரதமுனிவன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தலுங்‌ குமார: 
சுவாமி, பிரகாசிக்கின்ற உபவீதத்தையணிர்த முூனிவானே, பிற எவற்றி 
னும்‌ பற்றற்று நிலையான ஈம்மாட்டு அன்பை வைத்து நீ. என்றைக்கும்‌ 
வாழக என்று அருளிச்செய்தார்‌. வீணைக்கு ௮.கஇிபனாகிய ௮ம்முனிவரன்‌ 
அவருடைய இருபையைச்‌ துஇத்து அர்த மயூரகிரியிலிருச்சான்‌ எ-று, 
-தந்தன்‌ விளம்பினன்‌ என இயையும்‌, | (18) ்‌ 


.மயின்மலை தோன்று மாவ்‌ குகனதின்‌ வைகு மாறு 
_நயமுடைச்‌ தீர்த்தர்‌ தோன்று. ஈன்மையு மயில்சா ரூபம்‌ 
' வியனுற வெய்து மாறுங்‌ கார்‌. திநிகை விரதம்‌ வைரூ 


ன ச மியலுகல்‌ வெள்ளி வார மிருஈ்‌.இடும்‌ விதியின்‌ பண்பும்‌. 
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௨௦௨ _ மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மயூரசரி தோன்றுமாற்றையும்‌, குமாரசுவாமி ௮தில்‌ வீற்‌ 
,திருக்குமாற்றை றயும்‌, ஈயத்தைச்‌ செய்கன்ற தீர்த்சர்‌ தோன்றிய ஈன்மை 
யையும்‌, மயில்‌ கர்தசாரூபதீதைப்‌ பெருமைமிக அடையுமாற்றையும்‌, கார்த்‌ 
இகை விரதத்தை அநட்டிக்கும்‌ இயல்பையும்‌, நல்ல சுகீகிரவார விரதச்தை 
அ நுட்டிக்கும்‌ விதியினது குணத்தையும எ-று. (19) 


சட்டியின்‌ விதியு மோங்கு கமிழ்முனி ககையு மிக்க 
வுட்டெளி வ௫ட்டன்‌ பூசை யுஞற்றிய வழியு ஞானஞ்‌ 
சிட்டனங்‌ கெள கற்குச்‌ செப்பிய இறனும்‌ வாச 
மட்டலிழ்‌ மலரோன்‌ வந்து பூசித்து வணங்கு மாறும்‌. 


இ-ள்‌: சட்டிவிரதத்தின்‌ விதியையும்‌, உயர்ச்த அகத்தியமுனிவ 
னது சரித்தாத்தையும்‌, மேலாகிய மனக்தெளிர்த வசிட்டமுனிவன்‌ பூசை 
செய்த படியையும்‌, ஞானத்தைச்‌ சன்மார்க்கனாகிெய விசுவாமித்‌ இிரமுனிவ 
னுக்கு உபதே௫த்த தன்மையையும்‌, ஈறுமணத்தை யுடைய தேன்பொருக்‌ 
இய விரிர்த தாமரை யாசனனாகயெ பிரமா வர்து பூசனைசெய்து வணங்கு 


மாற்றையும்‌ எ-று, (20) 


பச்சைமா லூர்தி யாகுங்‌ கலுழன்பூ சனையின்‌ பண்புங்‌ 
கச்சமார்‌ வெள்ளை யானைக்‌ காவலன்‌ அுதிக்த வாறு 
மிச்சையி னிரவி பூசை யியற்றிய பண்பு மாரன்‌ 

முச்சகம்‌ பெரிது வெல்வான்‌ முயன்நீடும்‌ பூசைப்‌ பண்பும்‌. 


இ--ள்‌: பச்சைநிற த்தையுடைய விட்டுணுவினது வாகனமாகிய கருட 
னது பூசனையின்‌ தன்மையையும்‌, கழு.த்‌.இடு கயிற்றைப்‌ பூணும்‌ ஐராவத: 
யானையையுடைய இர்திரன்‌ பூசித்த தன்மையையும்‌, அன்போடு சூரியன்‌ 
பூசைசெய்த தன்மையையும்‌, மன்மதன்‌ மூவுலகத்தையும்‌ மிச வெல்லும்படி. 
செய்த பூசையின்‌ தன்மையையும்‌ எ-று. (1) 


தருமன்மா மதலை வந்து தாரணி வேண்டிப்‌ பூசை 
பரிவுடன்‌ பூரிந்து காடு பண்புடன்‌ பெற்ற வாறும்‌ 
௮ருமைசா றீவவு ஈல்யா ழருக்‌ தவ னருசடிச்‌ கானற. 
பிரிவிலா சேயத்‌ கோடும்‌ வைகய பெற்றி கானும்‌. . 


இ-ள்‌: பெருமை பொருச்திய தருமபுத்திரன்‌ வரது பூமியை 
வேண்டிப்‌ பூசனையை அன்புடன்‌ செய்து அதனைக்‌ குணத்தோடு பெற்ற. 
வாற்றையும்‌, ௮ருமைமிக்ச முறுச்சாணி பொருர்திய ஈல்ல யாழையுடைய 
நாரதமுனிவன்‌ பூசிச்சு மாட்சிமைப்பட்ட நீங்காத ௮ன்போடும்‌ (மயூரசிரி 
யில்‌) இருந்த தன்மையும்‌ . எ-று. (22) 
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அருச்சனைச்‌ சருக்கம்‌ : ௨0௩ 


உரைத்தனம்‌ வெகுளி காம மயக்கம்விட்‌. டொழிர்து ஈல்ல 

கருச்கொடு சவஞ்செய்‌ கசன்ற கருதருர்‌ தவத்தீர்‌ நீவிர்‌ 

மருக்சழை கடம்ப னாடன்‌ மகிழ்ந்‌ கனிர்‌ கேட்ட.வாற்ருற்‌ 

பெரு கீதிடுக்‌ தவத்தி ராகு. வரழிய- பெரிது மன்னோ. 

இ-ள்‌: கூறினேம்‌; கோபம்‌, காமம்‌, . மயச்சம்‌ ஆ௫யெ முக்குற்றத்‌ 
தையும்‌ நீக்சு ஈல்ல மனத்தோடு தவத்தைச்‌ க செய்னெற மதித்தற்கரிய முனி 
வர்களே, நீங்கள்‌ ஈறுமணம்‌ மிச்ச கடப்பம்‌ பூமாலையை யணிந்த குமார 
சுவாமியினது திருவிளையாடலை மகழ்ச்து கேட்டமையினால்‌ மிச்ச தவத்தை 
யுடையீராய்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழுக எ-று. செய்யுளாதலிற்‌ சாம முத 
லியவற்றை முறைபிறழ வைத்தார்‌. ப (29) 


இர்கமாக்‌ கதையைக்‌ கேட்டோர்‌ யாவரே யெனிலு மாகச்‌ 
செந்இரு வாயுள்‌ கல்வி ஞானமே முகல்‌ சேர்ர்தே 

யிந்இிர ரிவரே யென்ன விம்மையி லினித வாழ்ந்து 

கந்‌. தவே எடிநிழற்‌ £ழ்க்‌ கலர்இனி திருப்பர்‌ மன்னோ. 
இ-ள்‌: இந்தப்‌ பெருமை பொருந்திய புராணத்தைச்‌ கேட்டவர்கள்‌ 
எவராயினுமாக, (அவர்கள்‌) செல்வம்‌ தீர்க்சாயுசு கல்வி ஞானம்‌ முதலிய 
வற்றை ௮டைசர்து, இச்இரர்‌ இவர்‌ என்று சொல்லும்படி. இம்மையில்‌ ஈன்‌ 
றுய்‌ வாழ்ர்து, (மறுமையில்‌) குமாரசுவாமியினது பாத நிழலின்‌€ழ்‌ இரண்‌ 
டறக்‌ கலந்து சித்தியானக்தராய்‌ இருப்பார்கள்‌ எ-று. (24) 


என்றுநற்‌ றவாகள்‌ கேட்ப வியம்பினன புலனே ரைந்து்‌ 

வென்‌ நீடுஞ்‌ சூசன்‌ கேட்ட விழுச்சவர்‌ யாரு மோகைக்‌ 

துன்றிருங்‌ கடலின்‌ வீழ்ச்து குகன்றனைச்‌ தொழு வாழ்த்தி 

ஈன்றுறைக்‌ தன்ர்க எந்த நைமிச வனத்தின்‌ மன்னோ. 

இ-ள்‌: என்று, புலன்கள்‌ ஐர்தையும்‌ வெற்றிகொண்ட சூதமூனி 
வரன்‌ ஈல்ல தவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ கேட்க அருளிச்செய்தான்‌. 
(அதனைக்‌) கேட்ட றந்த தவத்தையடையோர்‌ அனைவரும்‌ சர்தோஷ 
மாகிய நெருக்யெ பெருக்‌ கடலில்‌ ௮மிழ்ர்தி, குமாரசுவாமியை வண௩ஙூத்‌ 
தோசத்தாஞ்செய்‌து, ௮ரத ரசைமிசாரணியத்திற்‌ சுகமா யிருர் தார்கள்‌ ௪-து. 


கர்‌ தவேண்‌ முகங்கள்‌ வாழி கரங்கள்பன்‌ னிரண்டும்‌ வாழி 
பைந்கொடை மார்பம்‌ வாழி. பங்கயச்‌ சரணம்‌ வாழி 
யிந்திரன்‌ புதல்வி வாழி யெயினர்தங்‌ குமரி வாழி. 


மைர துடை மஞ்ஜை சேவல்‌ வாழிமெய்‌ யடியா£ வாழி. 
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2.௦௪ ... மயூரகிரி புராணம்‌ 


இ-ள்‌: குமாரசுவாமியினுடைய திருமுகங்க ளாறும்‌ வாழுக, இருக்‌ 
கரங்கள்‌ பன்னிரண்டும்‌ வாழுக, பசிய மாலையை யணிர்த திருமார்பு 
வாமுக, செந்தாமரை மலர்போன்ற இரு பாதங்களும்‌ வாழுக, தெய்வ 
நாயூயார்‌ வாழு, வள்ளிசாயகியார்‌ வாழுக, (வாகனமுப கொடியுமாகிய) 
வலியினையுடைய மயிலும்‌ கோழிச்சேவலும்‌ வாழுக, மெய்யனபர்கள்‌ 
வாழுக எ-று. (20) 


௮ரச்சனைச்‌ சநக்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ 959. 





மயூரகிரிபுராணம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 
இருச்சி ம்றம்பலம்‌, 


- வேலும்‌ மயிலும்‌ துணை, 
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